
E/2019/99 

 

 

Резолюции и решения 
Экономического и  
Социального Совета  
 

Сессия 2019 года 
 

Нью-Йорк и Женева, 26 июля 2018 года — 24 июля 2019 года 
 

 

  
 

  
 
 
 

 

 
 

 

Экономический и Социальный Совет 

Официальные отчеты, 2019 год 

Дополнение № 1 

 

Организация Объединенных Наций • Нью-Йорк, 2020 год 
 



 

 

ПОЯСНИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 Резолюции и решения Экономического и Социального Совета обозначаются следующим образом: 

 

Резолюции 

 До 1977 года (по 63-ю возобновленную сессию включительно) резолюции Экономического и 

Социального Совета обозначаются последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует 

указание номера сессии (например: резолюция 1733 (LIV), резолюция 1915 (ORG-75), 

резолюция 2046 (S-III), принятые соответственно на 54-й сессии, организационной сессии 1975 года и 

третьей специальной сессии). Различные резолюции, принятые под тем же номером, различаются 

прописными буквами (например: резолюция 1926 B (LVIII), резолюции 1954 A-D (LIX)). Последней 

резолюцией, обозначенной таким образом, является резолюция 2130 (LXIII) от 14 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

резолюция после принятия обозначается годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенной 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер резолюции (например: 

резолюция 1990/47). 

 

Решения 

 До 1973 года (по 55-ю возобновленную сессию включительно) решения Совета не нумеровались. 

С 1974 по 1977 год (по 63-ю возобновленную сессию включительно) решения нумеровались 

последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует указание номера сессии (например: 

решение 64 (ORG-75), решение 78 (LVIII), принятые соответственно на организационной сессии 

1975 года и 58-й сессии). Последним решением, обозначенным таким образом, является 

решение 293 (LXIII) от 2 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

решения после принятия обозначаются годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенных 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер решения (например: 

решение 1990/224). 
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 Сессия Экономического и Социального Совета 2019 года состоялась в Нью-Йорке и Женеве 26 июля 

2018 года — 24 июля 2019 года. 

 На своем 1-м пленарном заседании 26 июля 2018 года Совет утвердил следующую повестку дня: 

1. Выборы Президиума. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Основная программа работы Совета.  

4. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и назначения. 

5. Этап заседаний высокого уровня: 

а) этап заседаний на уровне министров политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию, созываемого под эгидой Экономического и Социального Совета; 

b) политический диалог высокого уровня о будущих тенденциях и сценариях и долгосрочном 

воздействии текущих тенденций на осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года. 

6. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой 

Экономического и Социального Совета. 

7. Оперативная деятельность Организации Объединенных Наций в области международного 

сотрудничества в целях развития: 

а) последующие меры в связи с директивными рекомендациями Генеральной Ассамблеи и Совета; 

b) доклады исполнительных советов Программы развития Организации Объединенных 

Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и Всемирной продовольственной 

программы; 

c) сотрудничество Юг — Юг в целях развития. 

8. Этап интеграции. 

9. Специальная экономическая и гуманитарная помощь и чрезвычайная помощь в случае бедствий. 

10. Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении учета всех трех компонентов 

устойчивого развития в ходе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и в ходе последующей деятельности в связи с ней. 

11. Осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с ними: 

а) последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию 

развития; 

b) обзор и координация осуществления Программы действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов. 

12. Вопросы координации, программные и другие вопросы: 

а) доклады координационных органов; 

b) предлагаемый бюджет по программам на 2020 год; 

c) всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций; 
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d) долгосрочная программа оказания поддержки Гаити; 

e) африканские страны, пережившие конфликты; 

f) профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними; 

g) Объединенная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; 

h) расписание конференций и совещаний в экономической, социальной и смежных областях. 

13. Осуществление резолюций 50/227, 52/12 B, 57/270 B, 60/265, 61/16, 67/290, 68/1 и 72/305 Генеральной 

Ассамблеи. 

14. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 

специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций. 

15. Региональное сотрудничество. 

16. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах. 

17. Неправительственные организации. 

18. Экономические и экологические вопросы: 

а) устойчивое развитие; 

b) наука и техника в целях развития; 

c) статистика; 

d) населенные пункты; 

e) окружающая среда; 

f) народонаселение и развитие; 

g) государственное управление и развитие; 

h) международное сотрудничество в налоговых вопросах; 

i) геопространственная информация; 

j) женщины и развитие; 

k) Форум Организации Объединенных Наций по лесам; 

l) перевозка опасных грузов; 

m) помощь третьим государствам, пострадавшим от применения санкций. 

19. Социальные вопросы и вопросы прав человека: 

а) улучшение положения женщин; 

b) социальное развитие; 

c) предупреждение преступности и уголовное правосудие; 

d) наркотические средства; 

e) Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев; 

f) права человека; 

g) Постоянный форум по вопросам коренных народов; 

h) всеобъемлющее осуществление Дурбанской декларации и Программы действий. 

20. Учебные и научно-исследовательские учреждения Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/227
https://undocs.org/ru/A/RES/52/12
https://undocs.org/ru/A/RES/57/270
https://undocs.org/ru/A/RES/60/265
https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/1 Порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2019 года (E/2019/L.1 и E/2019/SR.4) 

2 19 октября 2018 года 13 

2019/2 Всесторонний учет гендерной проблематики во всех 

стратегиях и программах в системе Организации 

Объединенных Наций (E/2019/L.10 и E/2019/SR.20) 

12 c) 6 июня 2019 года 14 

2019/3 Программа действий в интересах наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов (E/2019/L.17 и 

E/2019/SR.20) 

11 b) 6 июня 2019 года 21 

2019/4 Организация и методы работы Комиссии социального 

развития в будущем (E/2019/26, гл. I, разд. A, проект 

резолюции I, и E/2019/SR.20) 

19 b) 6 июня 2019 года 25 

2019/5 Достижение социальных целей Нового партнерства в 

интересах развития Африки (E/2019/26, гл. I, разд. A, 

проект резолюции II, и E/2019/SR.20) 

19 b) 6 июня 2019 года 27 

2019/6 Решение проблем неравенства и социальной интеграции 

на основе финансово-бюджетной политики, политики 

в области оплаты труда и социальной защиты 

(E/2019/26, гл. I, разд. A, проект резолюции III, и 

E/2019/SR.20)  

19 b) 6 июня 2019 года 39 

2019/7 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов 

и Согласованной на глобальном уровне системе 

классификации опасности и маркировки химической 

продукции (E/2019/63, разд. I, и E/2019/SR.21) 

18 l) 6 июня 2019 года 47 

2019/8 Доклад Комитета по политике в области развития о 

работе его двадцать первой сессии (E/2019/L.11 и 

E/2019/SR.21) 

18 a) 6 июня 2019 года 51 

2019/9 Межучрежденческая целевая группа Организации 

Объединенных Наций по профилактике неинфекцион-

ных заболеваний и борьбе с ними (E/2019/L.16 и 

E/2019/SR.22) 

12 f) 7 июня 2019 года 52 

2019/10 Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов 

заседаний Экономического и Социального Совета в 

2020 году (E/2019/L.13 и E/2019/SR.22) 

12 h) 7 июня 2019 года 55 

2019/11 Предварительное расписание конференций и совещаний 

в экономической, социальной и смежных областях на 

2020 и 2021 годы (E/2019/L.14 и E/2019/SR.22) 

12 h) 7 июня 2019 года 56 

2019/12 Колледж персонала системы Организации Объеди-

ненных Наций в Турине, Италия (E/2019/L.9 и 

E/2019/SR.22) 

20 7 июня 2019 года 57 

https://undocs.org/ru/E/2019/L.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.4
https://undocs.org/ru/E/2019/L.10
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/L.17
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/63
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2019/L.11
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2019/L.16
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
https://undocs.org/ru/E/2019/L.13
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
https://undocs.org/ru/E/2019/L.14
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
https://undocs.org/ru/E/2019/L.9
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/13 Учебный и научно-исследовательский институт 

Организации Объединенных Наций (E/2019/L.12 и 

E/2019/SR.22) 

20 7 июня 2019 года 58 

2019/14 Укрепление координации в области чрезвычайной 

гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций (E/2019/L.18 и E/2019/SR.26) 

9 26 июня 2019 года 59 

2019/15 Ход осуществления резолюции 71/243 Генеральной 

Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре 

политики в области оперативной деятельности в целях 

развития системы Организации Объединенных Наций 

(E/2019/L.21 и E/2019/SR.28) 

7 8 июля 2019 года 75 

2019/16 Интеграция спорта в ориентированные на молодежь 

стратегии в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия (E/2019/30, гл. I, разд. A, проект 

резолюции I, и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 77 

2019/17 Последующая деятельность по итогам тринадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к четырнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию (E/2019/30, гл. I, разд. A, 

проект резолюции II, и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 81 

2019/18 Образование в области правосудия и верховенства права 

в контексте устойчивого развития (E/2019/30, гл. I, 

разд. A, проект резолюции III, и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 85 

2019/19 Содействие оказанию технической помощи и наращи-

ванию потенциала для усиления национальных мер и 

укрепления международного сотрудничества в целях 
борьбы с киберпреступностью, включая обмен инфор-

мацией (E/2019/30, гл. I, разд. A, проект резолюции IV, 

и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 87 

2019/20 Борьба с сексуальной эксплуатацией детей и сексуаль-

ными надругательствами над ними в Интернете 

(E/2019/30, гл. I, разд. A, проект резолюции V, и 

E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 91 

2019/21 Техническая помощь, предоставляемая Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в связи с борьбой с терроризмом 

(E/2019/30, гл. I, разд. A, проект резолюции VI, и 

E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 96 

2019/22 Повышение уровня прозрачности судебных процедур 

(E/2019/30, гл. I, разд. B, проект резолюции I, и 

E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 103 

2019/23 Борьба с транснациональной организованной преступ-

ностью и ее связями с незаконным оборотом драгоцен-

19 c) 23 июля 2019 года 104 

https://undocs.org/ru/E/2019/L.12
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
https://undocs.org/ru/E/2019/L.18
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.26
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/E/2019/L.21
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.28
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     ных металлов и незаконной добычей полезных ископае-

мых, в том числе путем повышения безопасности 

цепочек поставок драгоценных металлов (E/2019/30, 

гл. I, разд. B, проект резолюции II, и E/2019/SR.36) 

2019/24 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества (E/2019/31, гл. I, разд. A, 

проект резолюции I, и E/2019/SR.36) 

18 b) 23 июля 2019 года 109 

2019/25 Наука, техника и инновации в целях развития 

(E/2019/31, гл. I, разд. A, проект резолюции II, и 

E/2019/SR.36) 

18 b) 23 июля 2019 года 120 

2019/26 Доклад Комитета экспертов по государственному 

управлению о работе его восемнадцатой сессии 

(E/2019/44, гл. I, разд. A, и E/2019/SR.36) 

18 g) 23 июля 2019 года 129 

2019/27 Поддержка несамоуправляющихся территорий специа-

лизированными учреждениями и международными 

организациями, связанными с Организацией Объеди-

ненных Наций (E/2019/L.27 и E/2019/SR.37) 

14 23 июля 2019 года 132 

2019/28 Положение палестинских женщин и оказание им 

помощи (E/2019/L.25 и E/2019/SR.37) 

16 23 июля 2019 года 135 

2019/29 Экономические и социальные последствия израильской 

оккупации для условий жизни палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах (E/2019/L.26 и 

E/2019/SR.37) 

16 23 июля 2019 года 138 

2019/30 Организация работы Технического комитета по 

либерализации внешней торговли, экономической 

глобализации и финансированию развития 

(E/2019/15/Add.1, разд. I.A, и E/2019/SR.37) 

15 23 июля 2019 года 145 

2019/31 Обзор межправительственной структуры Экономиче-

ской комиссии для Африки во исполнение резолюций 

943 (XLIX) и 957 (LI) Комиссии (E/2019/15/Add.1, 

разд. I.B, и E/2019/SR.37) 

15 23 июля 2019 года 147 

2019/32 Специальная консультативная группа по Гаити 

(E/2019/L.23 и E/2019/SR.38) 

12 d) 24 июля 2019 года 148 

2019/33 Объединенная программа Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу (E/2019/L.24 и E/2019/SR.38) 

12 g) 24 июля 2019 года 150 

2019/34 Изменение названия Комитета по жилищному хозяйству 

и землепользованию (E/2019/15/Add.2, разд. I, проект 

резолюции III, и E/2019/SR.38) 

15 24 июля 2019 года 155 

 

https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/31
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/31
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/44
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/L.27
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/L.25
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/L.26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/L.23
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/L.24
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.2
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38


Перечень резолюций и решений 

6 
 

Решения 
 

 

Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/200 Выборы Президиума Экономического и Социального 

Совета на 2018–2019 годы 

   

 Решение A (E/2019/SR.1) 1 26 июля 2018 года 157 

 Решение B (E/2019/SR.4) 1 19 октября 2018 года 157 

 Решение C (E/2019/SR.7) 1 14 февраля 2019 года 157 

2019/201 Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назна-

чений и назначения во вспомогательные Экономическо-

го и Социального Совета и связанные с ним органы 

   

 Решение A (E/2019/9/Add.1, E/2019/9/Add.2, 

E/2019/9/Add.3 и E/2019/SR.6) 

4 5 декабря 2018 года 157 

 Решение B (E/2019/SR.7) 4 14 февраля 2019 года 159 

 Решение C (E/2019/9, E/2019/9/Corr.1, E/2019/9/Add.4, 

E/2019/9/Add.5, E/2019/9/Add.6, E/2019/9/Add.7, 

E/2019/9/Add.8, E/2019/9/Add.9, E/2019/9/Add.10, 

E/2019/9/Add.11, E/2019/9/Add.12, E/2019/9/Add.13, 

E/2019/9/Add.14, E/2019/SR.12 и E/2019/SR.13) 

4 7 мая 2019 года 161 

 Решение D (E/2019/26, гл. I, разд. C, и E/2019/SR.20) 19 b) 6 июня 2019 года 165 

 Решение E (E/2019/SR.28) 4 8 июля 2019 года 165 

 Решение F (E/2019/30, гл. I, разд. C, проект решения I, и 

E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 165 

 Решение G (E/2019/9/Add.15 и E/2019/SR.38) 4 24 июля 2019 года 166 

2019/202 Предварительная повестка дня сессии Экономического 
и Социального Совета 2019 года (E/2019/1 и 

E/2019/SR.1) 

2 26 июля 2018 года 166 

2019/203 Особые обязанности членов Президиума Экономиче-

ского и Социального Совета в ходе его сессии 2019 года 

(E/2019/SR.4) 

2 19 октября 2018 года 166 

2019/204 Дополнение к порядку работы сессии Экономического 

и Социального Совета 2019 года (E/2019/L.2 и 

E/2019/SR.6) 

2 5 декабря 2018 года 167 

2019/205 Тема сессии Экономического и Социального Совета 

2019 года (E/2019/L.3 и E/2019/SR.7) 

2 14 февраля 2019 года 167 

2019/206 Изменение порядка работы сессии Экономического и 

Социального Совета 2019 года (E/2019/L.4 и 

E/2019/SR.7) 

2 14 февраля 2019 года 167 

2019/207 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня восемнадцатой сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

(E/2019/45, гл. IV, и E/2019/SR.7) 

18 h) 14 февраля 2019 года 167 

https://undocs.org/ru/E/2019/SR.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.4
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.7
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.2
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.3
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.6
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.7
https://undocs.org/ru/E/2019/9
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.4
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.5
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.6
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.7
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.8
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.9
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.10
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.11
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.12
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.13
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.14
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.12
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.13
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.28
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/9/Add.15
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.4
https://undocs.org/ru/E/2019/L.2
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.6
https://undocs.org/ru/E/2019/L.3
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.7
https://undocs.org/ru/E/2019/L.4
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.7
https://undocs.org/ru/E/2019/45
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.7
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/208 Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов на 

сессии Экономического и Социального Совета 

2019 года (E/2019/L.6 и E/2019/SR.9) 

2 11 апреля 2019 года 168 

2019/209 Новая стратегическая направленность Программы 

Организации Объединенных Наций по населенным 

пунктам (ООН-Хабитат) (E/2019/L.5 и E/2019/SR.9) 

12 b) и 18 d) 11 апреля 2019 года 169 

2019/210 Доклад Статистической комиссии о работе ее пятиде-

сятой сессии и предварительная повестка дня и сроки 

проведения ее пятьдесят первой сессии (E/2019/24, гл. I, 

разд. A, и E/2019/SR.20) 

18 c) 6 июня 2019 года 169 

2019/211 Согласованные на межправительственном уровне выводы 

и рекомендации форума Экономического и Социального 

Совета 2019 года по последующим мерам в области фи-

нансирования развития (E/FFDF/2019/3 и E/2019/SR.20) 

11 a) 6 июня 2019 года 173 

2019/212 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее 

шестьдесят третьей сессии и предварительная повестка 

дня и документация ее шестьдесят четвертой сессии 

(E/2019/27, гл. I, разд. B, и E/2019/SR.20) 

19 a) 6 июня 2019 года 173 

2019/213 Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин о работе его семидесятой, 

семьдесят первой и семьдесят второй сессий (A/74/38 и 

E/2019/SR.20) 

19 a) 6 июня 2019 года 174 

2019/214 Доклад Комиссии социального развития о работе ее 

пятьдесят седьмой сессии и предварительная повестка 

дня и документация ее пятьдесят восьмой сессии 

(E/2019/26, гл. I, разд. B, и E/2019/SR.20) 

19 b) 6 июня 2019 года 174 

2019/215 Заявление неправительственной организации «Палес-

тинская ассоциация по правам человека («Свидетель»)» 

о предоставлении консультативного статуса при Эконо-

мическом и Социальном Совете (E/2019/L.15 и 

E/2019/SR.20) 

17 6 июня 2019 года 175 

2019/216 Заявления о предоставлении консультативного статуса и 

просьбы об изменении статуса, поступившие от непра-

вительственных организаций (E/2019/32 (Part I), разд. I, 

проект решения I с поправками, внесенными решением 

Совета 2019/215, и E/2019/SR.20) 

17 6 июня 2019 года 175 

2019/217 Отзыв консультативного статуса неправительственной 

организации «Комитет Энергетического фонда Китая» 

(E/2019/32 (Part I), разд. I, проект решения II, и 

E/2019/SR.20) 

17 6 июня 2019 года 192 

2019/218 Доклад Комитета по неправительственным органи-

зациям о работе его очередной сессии 2019 года 

(E/2019/32 (Part I), разд. I, проект решения III, и 

E/2019/SR.20) 

17 6 июня 2019 года 193 

https://undocs.org/ru/E/2019/L.6
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2019/L.5
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2019/24
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/27
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/A/74/38
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/L.15
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20I)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20I)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20I)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.20
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/219 Доклад Комитета экспертов по глобальному управле-

нию геопространственной информацией о работе его 

восьмой сессии и предварительная повестка дня и сроки 
проведения его девятой сессии (E/2018/46, гл. I, разд. A, 

и E/2019/SR.21) 

18 i) 6 июня 2019 года 193 

2019/220 Доклад Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам о работе его шестьдесят третьей и 

шестьдесят четвертой сессий (E/2019/22 и E/2019/SR.21) 

19 f) 6 июня 2019 года 194 

2019/221 Доклад Совета Университета Организации Объеди-

ненных Наций о работе Университета (E/2019/8 и 

E/2019/SR.22) 

20 7 июня 2019 года 194 

2019/222 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее возобновленной 

двадцать седьмой сессии (E/2018/30/Add.1, гл. I, разд. A, 

и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 194 

2019/223 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее двадцать восьмой 

сессии и предварительная повестка дня ее двадцать 

девятой сессии (E/2019/30, гл. I, разд. C, проект реше-

ния II, и E/2019/SR.36) 

19 c) 23 июля 2019 года 194 

2019/224 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 
ее возобновленной шестьдесят первой сессии 
(E/2018/28/Add.1, гл. I, разд. A, и E/2019/SR.36) 

19 d) 23 июля 2019 года 195 

2019/225 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 

ее шестьдесят второй сессии и предварительная повест-

ка дня ее шестьдесят третьей сессии (E/2019/28, гл. I, 

разд. A, проект решения I, и E/2019/SR.36) 

19 d) 23 июля 2019 года 196 

2019/226 Доклад Международного комитета по контролю над 
наркотиками (E/2019/28, гл. I, разд. A, проект реше-
ния II, E/INCB/2018/1 и E/2019/SR.36) 

19 d) 23 июля 2019 года 197 

2019/227 Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о 
работе ее двадцать второй сессии и предварительная 
повестка дня и документация ее двадцать третьей 
сессии (E/2019/31, гл. I, разд. B, и E/2019/SR.36) 

18 b) 23 июля 2019 года 197 

2019/228 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о 
работе ее пятьдесят второй сессии и предварительная 
повестка дня и документация ее пятьдесят третьей 
сессии (E/2019/25, гл. I, разд. A, и E/2019/SR.36) 

18 f) 23 июля 2019 года 198 

2019/229 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

девятнадцатой сессии Комитета экспертов по государ-

ственному управлению (E/2019/44, гл. I, разд. B, и 

E/2019/SR.36) 

18 g) 23 июля 2019 года 199 

2019/230 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 
Наций по географическим названиям о работе ее сессии 
2019 года: рекомендация 1 (E/2019/75, разд. I.A, и 
E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 200 

https://undocs.org/ru/E/2018/46
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2019/22
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2019/8
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.22
https://undocs.org/ru/E/2018/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2018/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/INCB/2018/1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/31
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/25
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/44
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
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     2019/231 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2019 года: рекомендация 2 (E/2019/75, разд. I.A, и 

E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 200 

2019/232 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2019 года: рекомендация 3 (E/2019/75, разд. I.A, и 

E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 200 

2019/233 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2019 года: рекомендация 4 (E/2019/75, разд. I.A, и 

E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 200 

2019/234 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2019 года: рекомендация 5 (E/2019/75, разд. I.A, и 

E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 201 

2019/235 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2019 года: рекомендация 6 (E/2019/75, разд. I.A, и 

E/2019/SR.36) 

18 i) 23 июля 2019 года 201 

2019/236 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам о работе его четырнадцатой сессии и предвари-

тельная повестка дня его пятнадцатой сессии 

(E/2019/42, гл. I, разд. A, и E/2019/SR.36) 

18 (k) 23 июля 2019 года 201 

2019/237 Совещание международной группы экспертов по теме 

«Мир, правосудие и эффективные учреждения: роль 

коренных народов в достижении цели 16 в области 

устойчивого развития» (E/2019/43, гл. I, разд. A, проект 

решения I, и E/2019/SR.36) 

19 g) 23 июля 2019 года 202 

2019/238 Место и сроки проведения девятнадцатой сессии 

Постоянного форума по вопросам коренных народов 

(E/2019/43, гл. I, разд. A, проект решения II, и 

E/2019/SR.36) 

19 g) 23 июля 2019 года 202 

2019/239 Доклад Постоянного форума по вопросам коренных 

народов о работе его восемнадцатой сессии и предва-

рительная повестка дня его девятнадцатой сессии 

(E/2019/43, гл. I, разд. A, проект решения III, и 

E/2019/SR.36) 

19 g) 23 июля 2019 года 202 

2019/240 Заявления неправительственных организаций «Ассоци-

ация по борьбе с вывозом женщин», «Западноафрикан-

ская коалиция за права коренных народов» и «Форум 

„За участие женщин в политической жизни“» о предо-

ставлении консультативного статуса при Экономиче-

ском и Социальном Совете (E/2019/L.22 и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 203 

https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/75
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/42
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/43
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/43
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/43
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.36
https://undocs.org/ru/E/2019/L.22
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
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Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/241 Заявления о предоставлении консультативного статуса, 

просьбы об изменении статуса, просьбы о переимено-

вании и четырехгодичные доклады, поступившие от 

неправительственных организаций (E/2019/32 (Part II), 

разд. I проект решения I с поправками, внесенными 

решением Совета 2019/240, и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 203 

2019/242 Отзыв консультативного статуса неправительственной 

организации «Глобальная инфраструктура пространст-

венных данных» (E/2019/32 (Part II), разд. I, проект 

решения II, и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 216 

2019/243 Приостановление консультативного статуса неправитель-

ственных организаций с просроченными четырехгодич-

ными докладами на основании резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета (E/2019/32 

(Part II), разд. I, проект решения III, и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 217 

2019/244 Восстановление консультативного статуса неправитель-

ственных организаций, представивших просроченные 

четырехгодичные доклады, на основании резолю-

ции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

(E/2019/32 (Part II), разд. I, проект решения IV, и 

E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 221 

2019/245 Аннулирование консультативного статуса неправитель-

ственных организаций во исполнение резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета (E/2019/32 

(Part II), разд. I, проект решения V, и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 223 

2019/246 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

сессии Комитета по неправительственным организа-

циям 2020 года (E/2019/32 (Part II),разд.I, проект 

решения VI, и E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 225 

2019/247 Доклад Комитета по неправительственным организа-

циям о работе его возобновленной сессии 2019 года 

(E/2019/32 (Part II), разд. I, проект решения VII, и 

E/2019/SR.37) 

17 23 июля 2019 года 226 

2019/248 Расширение членского состава Исполнительного коми-

тета Программы Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (E/2019/L.20 и 

E/2019/SR.37) 

19 e) 23 июля 2019 года 227 

2019/249 Доклад Комитета по программе и координации о работе 

его пятьдесят девятой сессии (A/74/16 и E/2019/SR.37) 

12 a) 23 июля 2019 года 227 

2019/250 Предлагаемый бюджет по программам на 2020 год 

(соответствующие брошюры документа A/74/6 и 

E/2019/SR.37) 

12 b) 23 июля 2019 года 227 

2019/251 Африканские страны, пережившие конфликты 

(E/2019/L.28 и E/2019/SR.38) 

12 e) 24 июля 2019 года 227 

https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/L.20
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/A/74/16
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/A/74/6
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.37
https://undocs.org/ru/E/2019/L.28
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Дата принятия Стр. 

     2019/252 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня девятнадцатой сессии Комитета экспертов по меж-

дународному сотрудничеству в налоговых вопросах 

(E/2019/45/Add.1, гл. IV, и E/2019/SR.38) 

18 h) 24 июля 2019 года 227 

2019/253 Перенос рассмотрения вопросов, рекомендованных 

Европейской экономической комиссией для принятия 

решения Экономическим и Социальным Советом 

(E/2019/15/Add.2, разд. I, проекты резолюций I, II, IV 

и VI, и E/2019/SR.38) 

15 24 июля 2019 года 228 

2019/254 Рамочное руководство по стандартам энергоэффектив-

ности зданий (E/2019/SR.38) 

15 24 июля 2019 года 228 

2019/255 Осуществление Конвенции по охране и использованию 

трансграничных водотоков и международных озер на 

глобальном уровне (E/2019/SR.38) 

15 24 июля 2019 года 228 

 

 

 

 

https://undocs.org/ru/E/2019/45/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.2
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
https://undocs.org/ru/E/2019/SR.38
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2019/1. Порядок работы сессии Экономического и Социального Совета 2019 года 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 61/16 от 20 ноября 2006 года, 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 72/305 от 23 июля 2018 года об укреплении Экономического и Социального Совета, 

 вновь указывая, что как один из главных органов Организации Объединенных Наций Совет правомочен 

проводить специальные заседания по мере и в случае необходимости при наличии основной поддержки и 
конференционного обслуживания в полном объеме для рассмотрения неотложных вопросов, возникающих 

в экономической, социальной, экологической и смежных областях, 

 отмечая, что меры, изложенные в приложении к резолюции 68/1 Генеральной Ассамблеи, не должны 

приводить к увеличению количества дней заседаний, отведенных в настоящее время для Совета, 

 констатируя, что при планировании своих сессий, заседаний и консультаций Совету следует 

принимать во внимание заседания других органов, занимающихся экономическими, социальными и 

экологическими проблемами, во избежание ненужного дублирования и перенасыщения их повесток дня, 

 напоминая о принятии Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития1 и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года2, 

 напоминая также о том, что на форуме 2018 года по последующей деятельности в области 

финансирования развития было решено, что четвертый форум будет проходить с понедельника, 15 апреля, 

по четверг, 18 апреля 2019 года, 

 1. постановляет утвердить следующий порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2019 года при том понимании, что у Совета может возникнуть необходимость в созыве 

дополнительных заседаний: 

 а) молодежный форум будет проводиться в понедельник, 8 апреля, и вторник, 9 апреля 2019 года; 

 b) форум по механизмам партнерства будет проведен в четверг, 11 апреля 2019 года; 

 c) однодневное специальное заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах будет проведено в понедельник, 29 апреля 2019 года3; 

 d) многосторонний форум по науке, технике и инновациям в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития будет проводиться во вторник, 14 мая, и в среду, 15 мая 2019 года; 

 e) этап оперативной деятельности в целях развития будет проводиться со вторника, 21 мая, по 

четверг, 23 мая 2019 года; 

 f) этап заседаний по гуманитарным вопросам будет проводиться в Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве с понедельника, 24 июня, по среду, 26 июня 2019 года4; 

 g) заседания сегмента по вопросам управления будут проведены в четверг, 6 июня, и в пятницу, 

7 июня 2019 года, а также во вторник, 23 июля, и в среду, 24 июля 2019 года; 

 h) специальные заседания по вопросам управления будут созваны во вторник, 7 мая 2019 года, в 

целях проведения выборов для заполнения вакансий во вспомогательных органах Совета и других 

соответствующих органах; 

 i) этап интеграции будет проведен в понедельник, 8 июля 2019 года; 

_______________ 

1 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
3 В соответствии с решением 2019/204, принятым 5 декабря 2018 года, заседание было перенесено с пятницы, 26 апреля 2019 года, 
на понедельник, 29 апреля 2019 года. 
4 В соответствии с решением 2019/206, принятым 14 февраля 2019 года, этот этап заседаний был перенесен со среды, 29 мая, — 
пятницы, 31 мая, на понедельник, 24 июня, — среду, 26 июня 2019 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 j) политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой Совета, 

будет проведен в период со вторника, 9 июля, по понедельник, 15 июля 2019 года; 

 k) этап заседаний высокого уровня Совета, включая трехдневный этап заседаний на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой 

Совета, будет проводиться со вторника, 16 июля, по пятницу, 19 июля 2019 года; 

 2. постановляет также, что организационная сессия, посвященная программе работы Совета на 

период с июля 2019 года по июль 2020 года, будет проведена в четверг, 25 июля 2019 года. 

4-е пленарное заседание 

19 октября 2018 года 

 

 

2019/2. Всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 

в системе Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая свои согласованные выводы 1997/2 от 18 июля 1997 года об учете гендерных аспектов во 

всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций 5  и ссылаясь на свои 

резолюции по этому вопросу, включая резолюции 2011/6 от 14 июля 2011 года, 2012/24 от 27 июля 2012 года, 

2013/16 от 24 июля 2013 года, 2014/2 от 12 июня 2014 года, 2015/12 от 10 июня 2015 года, 2016/2 от 2 июня 

2016 года, 2017/9 от 7 июня 2017 года и 2018/7 от 12 июня 2018 года, 

 подтверждая также обязательства в отношении равенства между мужчинами и женщинами и 

улучшения положения женщин, принятые на Саммите тысячелетия 6 , Всемирном саммите 2005 года 7 , 

пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, 

сформулированным в Декларации тысячелетия8 , и Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию9, а также признание важности обеспечения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек, высказанное на саммите Организации Объединенных Наций для 

принятия повестки дня в области развития на период после 2015 года10, третьей Всемирной конференции 

Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий11, третьей Международной конференции 

по финансированию развития 12 , двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата13, тридцатой специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков14, Конференции Организации Объединенных Наций по жилью 

и устойчивому городскому развитию (Хабитат III) 15  и других крупных встречах на высшем уровне, 

конференциях и специальных сессиях Организации Объединенных Наций, и вновь подтверждая далее, что 

их полное, эффективное и ускоренное осуществление является неотъемлемым элементом достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, включая цели в области устойчивого 

развития, 

 подтверждая далее, что учет гендерной проблематики представляет собой всемирно признанную 

стратегию обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и 

является одной из важнейших стратегий в деле полного, эффективного и ускоренного осуществления 

_______________ 

5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), гл. IV, разд. A, п. 4. 
6 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
7 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
8 См. резолюцию 65/1 Генеральной Ассамблеи. 
9 См. резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
10 См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
11 См. резолюцию 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
12 См. резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
13 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
14 См. резолюцию S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
15 См. резолюцию 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/24
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/16
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/7
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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Пекинской декларации и Платформы действий 16  и решений двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»17, полного осуществления Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию18 и ускорения прогресса, где это применимо, в получении и рассмотрении 

результатов обзоров хода их осуществления, а также в деле полного осуществления резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и его последующих резолюций о женщинах и мире и 

безопасности, 

 напоминая, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой процесс оценки 
возникающих для женщин и мужчин последствий любых планируемых мер, включая законодательство, 
политику или программы, во всех областях и на всех уровнях; это стратегия, благодаря которой проблемы, 
встающие перед женщинами и мужчинами, и накопленный ими опыт должны стать одним из неотъемлемых 
компонентов деятельности в процессе разработки, осуществления, контроля и оценки политики и программ 
во всех сферах политической, экономической и общественной жизни, с тем чтобы и женщины, и мужчины в 
равной степени пользовались плодами таких усилий и для неравенства не оставалось места, и напоминая 
также, что она не заменяет собой адресные, ориентированные конкретно на женщин стратегии и программы 
и конструктивное законодательство, а также не является заменой для групп и координаторов по гендерным 
вопросам, 

 особо отмечая роль инициатора, которую играет Комиссия по положению женщин, и ту важную роль, 

которую играют Экономический и Социальный Совет и Генеральная Ассамблея, принимая к сведению 
согласованные выводы и решения Комиссии, касающиеся содействия деятельности по всестороннему учету 

гендерной проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций и контроля за такой 

деятельностью, и подтверждая политическую декларацию по случаю двадцатой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией на ее пятьдесят девятой сессии19, 

 ссылаясь на резолюцию 71/243 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2016 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций, в которой Ассамблея призвала все структуры системы развития 

Организации Объединенных Наций продолжать содействовать расширению прав и возможностей женщин 

и обеспечению гендерного равенства посредством еще большей актуализации гендерной проблематики на 

основе полного осуществления Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин, разработанного под 
руководством Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), а также полного внедрения 

показателей эффективности работы страновых групп Организации Объединенных Наций в деле 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (карта балльных оценок 

работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендерного 

равенства, поставленной в Общесистемном плане действий), в частности в связи с организацией служебной 

деятельности и стратегическим планированием с учетом гендерной проблематики, сбора и анализа данных, 

разукрупненных по признаку пола, подготовки отчетности и отслеживания ресурсов, а также задействования 

имеющихся в системе специалистов по гендерным вопросам на всех уровнях, в том числе в Структуре 

«ООН-женщины», для содействия учету задачи обеспечения гендерного равенства при подготовке Рамочной 

программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития или эквивалентной 

рамочной программы планирования, 

 подтверждая центральную роль и важное значение активного и всестороннего участия национальных 

правительств на этапах подготовки, осуществления, контроля и оценки Рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития или эквивалентной рамочной программы 

_______________ 

16 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
17 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
18 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
19  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, Дополнение № 7 (E/2015/27), гл. I, разд. C, 
резолюция 59/1, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
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планирования в интересах повышения национальной ответственности и обеспечения полного соответствия 

оперативной деятельности национальным приоритетам, задачам, планам и программам и в этом плане 

рекомендуя правительствам стран консультироваться с соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая гражданское общество и неправительственные организации, 

 ссылаясь на раздел резолюции 64/289 «Укрепление институциональных механизмов для обеспечения 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин» Генеральной Ассамблеи от 2 июля 

2010 года, 

 учитывая, что в процессе всестороннего учета гендерной проблематики важно решить проблему 

домогательств на рабочем месте, включая сексуальные домогательства, с учетом того, что эта проблема 

препятствует достижению гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций и может 

отрицательно сказаться на достижении гендерного равенства, 

 учитывая также, что структуры Организации Объединенных Наций предпринимают усилия для 

проведения политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства со стороны персонала 

Организации Объединенных Наций подрывают авторитет Организации Объединенных Наций и могут 

подорвать усилия, направленные на эффективный учет гендерных аспектов, 

 вновь с серьезной озабоченностью заявляя о том, что, несмотря на некоторые позитивные сдвиги в 
плане обеспечения равной представленности мужчин и женщин в системе Организации Объединенных 

Наций, особенно на руководящем и директивном уровнях, при полном соблюдении принципа справедливого 

географического распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных 

Наций, с учетом практически полного отсутствия позитивных результатов в некоторых частях системы таких 

сдвигов не достаточно для достижения поставленной цели, с признательностью отмечая неустанные усилия 

Генерального секретаря и принимая к сведению в этой связи общесистемную стратегию обеспечения 

гендерного равенства, реализация которой началась в сентябре 2017 года, 

 отмечая, что, хотя в системе Организации Объединенных Наций наблюдается неуклонный прогресс в 

осуществлении первого этапа (2012–2017 годы) Общесистемного плана действий, для осуществления 

второго этапа (2018–2022 годы) Плана действий (Общесистемный план действий 2.0) необходимы 

дополнительные ресурсы и инвестиции, которые позволят устранить хронические недостатки в таких 
структурных областях, как равная представленность женщин и мужчин, распределение ресурсов и оценка 

потенциала, и обеспечить тем самым успешное осуществление обновленного Плана действий, 

 с удовлетворением отмечая, что в июне 2018 года начал функционировать обновленный механизм 

подотчетности для содействия обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин в системе Организации Объединенных Наций, который включает в себя Общесистемный план 

действий 2.0 и карту балльных оценок работы страновых групп Организации Объединенных Наций по 

достижению цели обеспечения гендерного равенства, поставленной в Общесистемном плане действий, 

 отмечая создание Генеральным секретарем в 2018 году Целевой группы высокого уровня по 

финансированию деятельности по обеспечению гендерного равенства для анализа и отслеживания 

ассигнований и расходов во всей системе Организации Объединенных Наций и вынесения рекомендаций 

относительно путей осмысленного выделения средств на решение задачи достижения гендерного равенства, 

 учитывая возможность использовать методологию Общесистемного плана действий в деятельности 

соответствующих национальных учреждений, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря20 и содержащиеся в 

нем рекомендации и с удовлетворением отмечает, что в нем по-прежнему находит свое отражение 

всеобъемлющий и последовательный общесистемный подход к сбору данных и анализу фактической 
информации, позволяющий отслеживать в рамках всей системы Организации Объединенных Наций ход 

осуществления резолюций Экономического и Социального Совета о всестороннем учете гендерной 

проблематики; 

_______________ 

20 E/2019/54. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/E/2019/54
https://undocs.org/ru/E/2019/54
https://undocs.org/ru/E/2019/54
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 2. настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций ускорить принятие мер по 

всестороннему учету гендерной проблематики в стратегиях и программах, в том числе в поддержку гендерно 

ориентированного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года10 на 

глобальном, региональном и страновом уровнях; 

 3. подчеркивает, что Межучрежденческая сеть по положению женщин и гендерному равенству 
является ключевым форумом для пропаганды, координации и контроля за ходом всестороннего учета 

гендерной проблематики во всей основной нормативной, оперативной и программной работе в системе 

Организации Объединенных Наций, и выражает надежду на продолжение ее деятельности; 

 4. подчеркивает также, что Межучрежденческой сети по положению женщин и гендерному 

равенству, а также другим межучрежденческим сетям, включая Координационный совет руководителей 

системы Организации Объединенных Наций, Комитет высокого уровня по программам, Комитет высокого 

уровня по вопросам управления, Группу Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию и ее 

рабочие механизмы на глобальном и региональном уровнях, Группу Организации Объединенных Наций по 

оценке, Сеть по финансовым и бюджетным вопросам Координационного совета руководителей системы 

Организации Объединенных Наций и представителей служб внутренней ревизии организаций системы 

Организации Объединенных Наций и многосторонних финансовых учреждений, необходимо продолжать 

принимать при необходимости конкретные меры для содействия всестороннему учету гендерной 
проблематики в системе Организации Объединенных Наций и брать на себя дополнительную 

ответственность за достижение соответствующих показателей эффективности осуществления Общесистем-

ного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин; 

 5. приветствует важную и продолжающуюся широкомасштабную работу Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»), направленную на повышение эффективности и слаженности в деле 

всестороннего учета гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций, отмечает 

осуществляемую ею функцию руководства, координации и поощрения подотчетности в работе системы 

Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, которая была определена Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/289, и 
отмечает также роль Структуры «ООН-женщины» в оказании государствам-членам, по их просьбе, помощи 

в обеспечении гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на международном, 

региональном, национальном и местном уровнях; 

 6. учитывает важность укрепления потенциала Структуры «ООН-женщины», в том числе за счет 

ее надлежащего и устойчивого финансирования, для выполнения ее мандатов в области нормативной 

поддержки, координации и оперативной деятельности, в частности для координации деятельности системы 

Организации Объединенных Наций, нацеленной на то, чтобы в полной мере и на деле обеспечить 

всесторонний учет гендерной проблематики и полное, эффективное и ускоренное осуществление Пекинской 

декларации и Платформы действий16 и их обзор и оценку на международном, региональном, национальном 

и местном уровне, а также ее участия в гендерно ориентированном осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе посредством систематического учета гендерной 

проблематики, мобилизации ресурсов для достижения результатов в интересах женщин и девочек и 
отслеживания хода работы с помощью данных, разукрупненных по признаку пола, и надежных систем 

подотчетности; 

 7. призывает систему Организации Объединенных Наций, включая ее учреждения, фонды и 

программы, к тому, чтобы они, действуя на основании соответствующих мандатов, продолжали совместную 

работу, с тем чтобы как можно скорее в полной мере и на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций на глобальном, региональном и 

страновом уровне в соответствии с предыдущими резолюциями Экономического и Социального Совета и 

резолюциями 64/289 и 71/243 Генеральной Ассамблеи с учетом соответствующих положений Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, памятуя о том, что она носит универсальный 

характер и что обеспечение гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек имеет большое значение для достижения всех целей в области устойчивого развития, в том числе 

путем: 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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 a) включения в надлежащих случаях в общеорганизационные и страновые стратегические 

документы, в том числе в рамочные программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 

целях развития или эквивалентные им программы, в обязательном порядке и с учетом приоритетов стран 

осуществления программ специального показателя достижения гендерного равенства, обеспечивающего 

всесторонний учет гендерной проблематики, и включения показателей достижения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин во все другие направления деятельности, связанной с 

достижением целей в области устойчивого развития (двуединый подход); 

 b) содействия учету гендерной проблематики при подготовке общеорганизационных и страновых 

документов, таких как стратегические, программные и ориентированные на результаты рамочные 

программы и оценки, и дальнейшего поощрения более слаженного, эффективного и действенного контроля 

и представления информации по вопросам, касающимся прогресса в обеспечении гендерного равенства и 

воздействия деятельности по поощрению гендерного равенства и использования общих показателей на 

ситуацию с обеспечением гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, 

принимая во внимание положение женщин и девочек, подвергающихся дискриминации в ее 

многочисленных и пересекающихся формах и находящихся в уязвимом положении; 

 c) полного осуществления Общесистемного плана действий 2.0 и повышения согласованности и 

точности отчетности в интересах представления полной годовой отчетности всеми организациями системы 

Организации Объединенных Наций и дальнейшего содействия институционализации систем обеспечения 

прозрачности и эффективной подотчетности, а также внедрения показателей эффективности работы 
страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин (карта балльных оценок работы страновых групп Организации Объединенных 

Наций по достижению цели обеспечения гендерного равенства, поставленной в Общесистемном плане 

действий); 

 d) обеспечения того, чтобы принятая структурами Организации Объединенных Наций политика 

обеспечения гендерного равенства постоянно обновлялась и согласовывалась с их стратегическими и 

программными приоритетами, а также с показателями эффективности осуществления Общесистемного 

плана действий 2.0, и учитывалась в таблицах показателей, ориентированных на результаты; 

 e) увеличения объема средств, направляемых на решение задач по важнейшим направлениям 

Общесистемного плана действий 2.0, включая разработку политики, стратегическое планирование, 

отслеживание и распределение ресурсов, обеспечение равной представленности и равного участия женщин 

и мужчин, в том числе в том, что касается организационной культуры, и развитие и оценку потенциала; 

 f) совершенствования стандартов и методологий для использования системой Организации 

Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровне в целях улучшения процессов 
систематического сбора, анализа, распространения и использования точных, достоверных, прозрачных и 

сопоставимых статистических данных и информации, а также, в надлежащих случаях и при соблюдении 

конфиденциальности, открытых статистических данных и информации по вопросам обеспечения 

гендерного равенства в разбивке, в частности, по уровню дохода, полу, возрасту, расовой и этнической 

принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, географическому положению и другим признакам, 

имеющим значение в контексте той или иной страны; 

 g) увеличения объема средств, направляемых на осуществление деятельности и достижение 
результатов, связанных с гендерным равенством и расширением прав и возможностей всех женщин и 
девочек, и повышения значимости такой деятельности и результатов для содействия осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе посредством применения 
улучшенных общих таблиц бюджетных показателей, планирования и бюджетирования с учетом гендерных 
аспектов, использования общих методологий представления информации о мероприятиях призванных 
обеспечить постоянный учет гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, 
использования механизмов совместного финансирования, включая объединенное финансирование, и 
совместной организации мероприятий по мобилизации ресурсов; 

 h) взаимодействия со Структурой «ООН-женщины» в целях согласования систем гендерных 

показателей для обеспечения сопоставимости и агрегирования данных в целях установления и соблюдения 

финансовых целевых показателей в отношении ресурсов, выделяемых на эти цели, и проведения оценки 

недостающего объема ресурсов на деятельность по обеспечению гендерного равенства и расширению прав 
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и возможностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте использования общих таблиц бюджетных 

показателей Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 

развития; 

 i) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы Группа Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию направляла и поддерживала работу страновых групп Организации Объединенных 

Наций по всестороннему учету гендерной проблематики в новых рамочных программах Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, чтобы все региональные группы Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию готовили и имели в своем штате соответствующих 

специалистов по вопросам всестороннего учета гендерной проблематики для оказания комплексной и 

согласованной поддержки страновым группам Организации Объединенных Наций, а также чтобы 

механизмы координации на уровне стран, в том числе тематические группы по гендерным вопросам или 

эквивалентные им группы, располагали четкими мандатами, возможностями и достаточными ресурсами, для 

того чтобы в полной мере быть в состоянии предоставлять страновым группам Организации Объединенных 

Наций стратегическую поддержку и консультации для наращивания их усилий в плане всестороннего учета 

гендерной проблематики; 

 j) оценки и устранения сохраняющихся пробелов в возможностях в плане всестороннего учета 

гендерной проблематики и использования имеющихся ресурсов для содействия разработке и применению 

комплекса самых различных мер, включая унифицированные учебные модули по вопросам всестороннего 

учета гендерной проблематики и ориентированного на результаты управления, в поддержку разработки и 

осуществления программ обеспечения гендерного равенства; 

 k) дальнейшего совершенствования увязки программ обеспечения гендерного равенства с 

национальными первоочередными задачами в различных секторах, в том числе путем содействия, по просьбе 

государств-членов, укреплению потенциала государственных учреждений и всестороннему учету гендерной 

проблематики в законах, политике и программах, связанных с решением национальных первоочередных 

задач в области гендерного равенства; 

 l) дальнейшего подключения сетей по вопросам гендерного равенства к планированию и 

осуществлению программ, а также дальнейшего укрепления стратегических партнерств с 

соответствующими заинтересованными участниками, включая при необходимости организации 

гражданского общества и женские организации; 

 m) продолжения и при необходимости наращивания усилий по достижению гендерного паритета, в 

том числе посредством осуществления общесистемной стратегии Генерального секретаря по достижению 

гендерного паритета, при назначении сотрудников на должности категории специалистов и выше в системе 

Организации Объединенных Наций на уровне штаб-квартир и на региональном и страновом уровне, в 

частности на должности координаторов-резидентов, координаторов по гуманитарным вопросам, 

специальных представителей Генерального секретаря, заместителей специальных представителей 

Генерального секретаря и на другие должности высокого уровня, в том числе посредством принятия в 

надлежащих случаях временных специальных мер, руководствуясь прежде всего необходимостью 

обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентности и добросовестности в полном 

соответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных Наций и с учетом принципа справедливого 

географического представительства, уделяя должное внимание обеспечению представленности женщин из 

развивающихся стран; 

 n) принятия мер для укрепления лидерской роли и поддержки руководителей в связи с содействием 

всестороннему учету гендерной проблематики и его более широким применением и задействования 

директивных и организационных возможностей координаторов-резидентов в соответствии с положениями 

резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи для решения задачи обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек как неотъемлемой части работы страновых групп 

Организации Объединенных Наций, в том числе с помощью подготовки общих страновых 

программ,совместных инициатив, коллективной информационно-разъяснительной работы и повышения 

координации оперативной деятельности с учетом гендерных факторов, осуществляемой в различных 

секторах; 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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 o) усиления взаимодействия и координации между сотрудниками Организации Объединенных 

Наций, занимающимися вопросами гендерного равенства, и координаторами по гендерным вопросам для 

обеспечения систематического учета гендерной проблематики в деятельности Организации Объединенных 

Наций по таким направлениям, как развитие, мир и безопасность и права человека, а также в гуманитарной 

деятельности и в тех специальных и общих областях работы, где по-прежнему имеются недостатки и 

трудности; 

 p) продолжения тесного сотрудничества с координаторами по гуманитарным вопросам в целях 

включения гендерной проблематики во все аспекты гуманитарной деятельности и равного поощрения и 

защиты прав человека для всех при равноправном доступе к услугам; 

 q) дальнейшего осуществления усилий по проведению политики абсолютной нетерпимости в 

отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы, в частности, на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики; 

 r) содействия стратегической информационно-разъяснительной деятельности и слаженной 

коммуникации по вопросам гендерного равенства в рамках страновых групп Организации Объединенных 

Наций; 

 s) поддержки усилий руководящих органов структур Организации Объединенных Наций уделять 

надлежащее внимание всестороннему учету гендерной проблематики в их планах и мероприятиях и 

выделять на эти цели надлежащие ресурсы, в том числе посредством укрепления отчетности о достигнутых 

результатах и мерах, которые необходимо принять для достижения показателей эффективности 

осуществления Общесистемного плана действий 2.0; 

 8. просит систему Организации Объединенных Наций, в частности Структуру «ООН-женщины», 

по итогам консультаций с государствами-членами решить вопрос об устойчивом финансировании 

деятельности по осуществлению Общесистемного плана действий 2.0 и рекомендует государствам-членам, 

которые в состоянии сделать это, оказать поддержку Структуре «ООН-женщины» в этой связи; 

 9. просит также систему Организации Объединенных Наций продолжать оказывать и расширять 

поддержку государствам-членам, по их просьбе, в деле осуществления Пекинской декларации и Платформы 

действий и национальных стратегий для обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе на основе поддержки национальных механизмов по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и всех 

национальных структур и посредством укрепления их потенциала с учетом их функций; 

 10. просит Генерального секретаря и административных руководителей организаций системы 

Организации Объединенных Наций обеспечить, чтобы стратегии набора персонала, правила, 

регламентирующие продвижение по службе и удержание кадров, развитие карьеры, борьбу с притеснениями 

и сексуальными домогательствами, меры в области планирования людских ресурсов и замены 

персонала, политика обеспечения надлежащего баланса между выполнением служебных и семейных 

обязанностей, управленческая и организационная культура и механизмы управленческой подотчетности 

способствовали скорейшему достижению гендерного равенства, и в этой связи просит их координировать 

деятельность по решению этих вопросов с Канцелярией Омбудсмена и посредников Организации 

Объединенных Наций; 

 11. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2020 года доклад об 

осуществлении настоящей резолюции, в том числе о подотчетности в системе Организации Объединенных 

Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях, и о прогрессе, достигнутом в реализации 

Общесистемного плана действий 2.0. 

 

 

20-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 
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2019/3. Программа действий в интересах наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Стамбульскую декларацию21  и Программу действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов22, принятые на четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам, которая была проведена 9–13 мая 2011 года в Стамбуле, Турция, и одобренные 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 от 17 июня 2011 года, в которой Ассамблея призвала все 

соответствующие заинтересованные стороны взять на себя обязательство выполнять Программу действий, 

и ссылаясь также на Политическую декларацию, принятую на Мероприятии на высоком уровне по 

среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стамбульской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, прошедшем 27–29 мая 2016 года в Анталье, 

Турция, и одобренную Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/294 от 25 июля 2016 года, 

 подтверждая общую цель Стамбульской программы действий, заключающуюся в преодолении 
неблагоприятных факторов структурного характера, с которыми сталкиваются наименее развитые страны, в 
интересах ликвидации нищеты, достижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития и создания условий для их выхода из категории наименее развитых стран, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года23, Аддис-Абебскую 

программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития24 , Парижское 

соглашение25, Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы26 и Новую 

программу развития городов, принятую в Кито Конференцией Организации Объединенных Наций по жилью 

и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)27, 

 ссылаясь также на резолюцию 73/242 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2018 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2018/26 от 24 июля 2018 года о Программе действий для наименее 

развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, 

 ссылаясь на согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации четвертого 

ежегодного форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития, состоявшегося 15–18 апреля 2019 года28, 

ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 

21 декабря 2012 года, касающиеся плавного перехода для стран, исключаемых из перечня наименее развитых 

стран, 

 подтверждая резолюции Генеральной Ассамблеи 71/243 от 21 декабря 2016 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций и 72/279 от 31 мая 2018 года по вопросу о переориентации системы 

развития Организации Объединенных Наций в контексте четырехгодичного всеобъемлющего обзора 

политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций и подчеркивая важность их полного и оперативного осуществления, 

 учитывая, что процессы осуществления Стамбульской программы действий и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года дополняют и подкрепляют друг друга, 

_______________ 

21 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 
9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. I. 
22 Там же, гл. II. 
23 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
24 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
25  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
26 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
27 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
28 См. E/FFDF/2019/3. 
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 принимая к сведению Декларацию министров наименее развитых стран 2018 года29, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении Программы действий 

для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов30; 

 2. с озабоченностью отмечает, что, хотя до установленного срока завершения Стамбульской 

программы действий22 остается всего полтора года, между поставленными в ней целями и задачами и 

результатами, достигнутыми на местах, сохраняется значительная разница, и в связи с этим призывает 

наименее развитые страны, их партнеров по процессу развития, систему Организации Объединенных Наций 
и все другие стороны еще больше активизировать усилия, с тем чтобы согласованно, последовательно и 

оперативно добиваться полного и реального выполнения закрепленных в Программе действий обязательств 

в отношении указанных в ней восьми приоритетных направлений, к которым относятся a) производственный 

потенциал, b) сельское хозяйство, продовольственная безопасность и развитие сельских районов, 

c) торговля, d) сырьевые товары, e) развитие человеческого потенциала и социальное развитие, 

f) множественные кризисы и другие назревающие проблемы, g) мобилизация финансовых ресурсов в целях 

развития и наращивания потенциала и h) благое управление на всех уровнях; 

 3. предлагает частному сектору, гражданскому обществу и фондам содействовать осуществлению 

Стамбульской программы действий в их соответствующих сферах компетенции с учетом национальных 

приоритетов наименее развитых стран; 

 4. с удовлетворением отмечает начало функционирования в Турции Банка технологий для 

наименее развитых стран, благодаря которому была выполнена первая из задач, поставленных для 

достижения целей в области устойчивого развития (задача 17.8), и предлагает государствам-членам, а также 

международным организациям, фондам и частному сектору вносить добровольные финансовые взносы и 

оказывать техническую помощь в целях обеспечения полного и эффективного осуществления его 

программы работы; 

 5. подтверждает, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран нуждаются в 

расширенной глобальной поддержке для преодоления проблем структурного характера, с которыми они 

сталкиваются в процессе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года23, в этой связи призывает международное сообщество в первоочередном порядке оказывать и 

наращивать помощь из всех источников для содействия скоординированной реализации, последовательной 

деятельности в развитие и контролю за реализацией Стамбульской программы действий, Повестки дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития24 в наименее развитых странах; 

 6. принимает во внимание, что для обеспечения устойчивого развития и достижения целей в области 

устойчивого развития крайне важно значительно увеличить, в том числе на субнациональном уровне, объем 

внутренних государственных ресурсов, которые при необходимости должны дополняться международной 

помощью, и что в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программе действий констатируется стержневая роль мобилизации внутренних ресурсов, подкрепляемая 

принципом национальной ответственности, принимает также во внимание, что, хотя наименее развитые 
страны прилагают значительные усилия для мобилизации ресурсов из внутренних источников и 

привлечения частных инвестиций, в этой сфере необходимы дополнительные подвижки, и обращает особое 

внимание на важность улучшения внутренних условий, включая обеспечение верховенства права и борьбу с 

коррупцией на всех уровнях и во всех ее формах; 

 7. принимает также во внимание, что частное предпринимательство, инвестиции и новаторство 

представляют собой мощные факторы повышения производительности, обеспечения всеохватного 

экономического роста и создания рабочих мест и что в сочетании со стабильной международной финансовой 

системой приток международного частного капитала, особенно прямых иностранных инвестиций, является 

для стран жизненно важным подспорьем в их собственных усилиях в области развития; 

_______________ 

29 A/73/455, приложение. 
30 A/74/69-E/2019/12. 
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 8. выражает обеспокоенность по поводу того, что, хотя наименее развитые страны нуждаются в 

более активной поддержке со стороны международного сообщества, объем предоставляемой наименее 

развитым странам двусторонней официальной помощи в целях развития в 2018 году уменьшился в реальном 

выражении по сравнению с 2017 годом на 3 процента, и, выражая признательность тем немногим странам, 

которые достигли предусмотренных их обязательствами целевого показателя выделения ресурсов на 
официальную помощь в целях развития для развивающихся стран в размере 0,7 процента валового 

национального дохода и целевого показателя выделения ресурсов на оказание официальной помощи в целях 

развития наименее развитым странам в размере 0,15–0,20 процента валового национального дохода либо 

превысили их, призывает поставщиков официальной помощи в целях развития выполнять свои 

соответствующие обязательства по официальной помощи в целях развития перед наименее развитыми 

странами и рекомендует им рассмотреть возможность установления целевого показателя выделения 

ресурсов на официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран в размере не менее 

0,2 процента валового национального дохода, вновь заявляя, что важное предназначение международного 

государственного финансирования, включая официальную помощь в целях развития, состоит в том, чтобы 

служить катализатором процесса мобилизации дополнительных ресурсов из других как государственных, 

так и частных источников; 

 9. подтверждает, что содействие обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей всех женщин и девочек в соответствии с Пекинской декларацией и Платформой действий31 и 

итоговыми документами соответствующих конференций Организации Объединенных Наций и 

резолюциями Генеральной Ассамблеи, в том числе посредством вложения средств в развитие женщин и 

девочек и содействия их участию в экономической и политической жизни и предоставлению им равного 

доступа к экономическим и производственным ресурсам и образованию, имеют основополагающее значение 

для достижения поступательного и всеохватного экономического роста, ликвидации нищеты и обеспечения 

устойчивого развития и многократно повышают результативность соответствующих усилий; 

 10. напоминает о том, что в Политической декларации, принятой на Мероприятии на высоком уровне 

по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стамбульской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов32, признается важность проводимых Комитетом 

по политике в области развития обзоров критериев для исключения стран из перечня наименее развитых и 

рекомендуется обеспечить всеобъемлющий характер таких обзоров, чтобы при их проведении учитывались 

все аспекты изменяющегося международного контекста развития, включая соответствующие повестки дня, 

и в этой связи напоминает о решении Комитета осуществить многолетнюю программу работы по 

проведению всеобъемлющего обзора критериев отнесения стран к категории наименее развитых33 и ожидает 

результатов этого обзора; 

 11. поздравляет страны, достигшие соответствия критериям для исключения из категории наименее 

развитых стран, с удовлетворением отмечает, что несколько наименее развитых стран заявили о своем 

намерении добиться к 2020 году соответствия критериям, установленным для их исключения из этой 

категории, предлагает этим странам начать подготовку к разработке стратегий исключения и перехода и 
просит все соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций, действуя под 

руководством Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам, согласованно 

оказывать им необходимую помощь и в этой связи приветствует создание Канцелярией Высокого 

представителя межучрежденческой целевой группы по вопросам выхода из категории наименее развитых 

стран и плавного перехода; 

 12. вновь заявляет о том, что более широкое признание статуса наименее развитых стран могло бы 

способствовать и содействовать более эффективной интеграции Стамбульской программы действий в 

стратегии в области развития, и в связи с этим ссылается на результаты обследования, проведенного 

Комитетом по политике в области развития в целях сбора информации о признании и применении категории 

_______________ 

31 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
32 Резолюция Генеральной Ассамблеи 70/294, приложение. 
33 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, Дополнение № 13 (E/2017/33), гл. I, разд. B, п. 12. 
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наименее развитых стран структурами системы развития Организации Объединенных Наций, и вынесенные 

Комитетом рекомендации34; 

 13. напоминает о том, что в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

содержится решение налаживать эффективные связи с процедурами последующей деятельности и 

обзоров всех соответствующих конференций и процессов Организации Объединенных Наций, в том 
числе по наименее развитым странам, подчеркивает важность активного взаимодействия при 

осуществлении недавно принятых программ и Стамбульской программы действий на национальном и 

субнациональном уровнях и рекомендует координировать и согласовывать последующую деятельность по 

их осуществлению; 

 14. с удовлетворением отмечает увеличение в 2017 году доли расходов на оперативную 

деятельность в целях развития системы Организации Объединенных Наций в наименее развитых 

странах, которая достигла 47,7 процента от общего объема расходов на страновом уровне, отмечая при 

этом, что в 2012 году соответствующий показатель расходов системы составлял 51 процент, настоятельно 

призывает систему развития Организации Объединенных Наций продолжать выделять соответствующие 

ассигнования для наименее развитых стран в приоритетном порядке путем разработки руководящих 

документов, подтверждая при этом, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран 

нуждаются в более интенсивной поддержке для преодоления проблем структурного характера, с 

которыми они сталкиваются в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, и просит систему развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 

выходящим из категории наименее развитых, помощь в разработке и осуществлении их национальных 

стратегий перехода и рассмотреть возможность оказания странам, вышедшим из категории наименее 

развитых, поддержки с учетом их специфики в течение фиксированного периода времени и на 

предсказуемой основе; 

 15. предлагает в этой связи системе развития Организации Объединенных Наций при необходимости 

разработать практические рекомендации с указанием четких целевых показателей бюджетных ассигнований, 

с тем чтобы средства наименее развитым странам выделялись в приоритетном порядке; 

 16. с признательностью отмечает и поддерживает щедрое предложение правительства Катара 

провести в 2021 году в Дохе пятую Конференцию Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам на как можно более высоком уровне, включая глав государств и правительств, продолжительностью 

не более пяти рабочих дней; 

 17. напоминает, что в соответствии с резолюцией 73/242 Генеральной Ассамблеи совещаниям 

подготовительного комитета Конференции будут предшествовать два региональных подготовительных 

совещания, продолжительность каждого из которых не будет превышать трех дней и одно из которых будет 

организовано в сотрудничестве с Экономической комиссией для Африки, а другое — в сотрудничестве с 
Экономической и социальной комиссией для Азии и Тихого океана в контексте очередных ежегодных сессий 

этих комиссий, и проведению которых будет способствовать осуществление на широкой и всеохватной 

основе подготовительных мероприятий на страновом уровне; 

 18. призывает правительства, межправительственные и неправительственные организации, 

основные группы и других доноров своевременно вносить взносы в Целевой фонд для поддержки 

деятельности Канцелярии Высокого представителя в целях содействия осуществлению Стамбульской 

программы действий, принятию последующих мер в связи с ней и контролю за ходом ее осуществления, а 

также обеспечению участия представителей наименее развитых стран в работе политического форума 

высокого уровня Экономического и Социального Совета по устойчивому развитию, а также в работе других 

соответствующих форумов и в процессе подготовки к Конференции и в связи с этим выражает 

признательность тем странам, которые внесли добровольные взносы в целевой фонд; 

 19. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2020 года по подпункту, 

озаглавленному «Обзор и координация осуществления Программы действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2011–2020 годов», пункта, озаглавленного «Осуществление решений крупных конференций 

_______________ 

34 Там же, разд. A, п. 5. 
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и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с 

ними», доклад о ходе осуществления Программы действий. 

20-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/4. Организация и методы работы Комиссии социального  

развития в будущем 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2005/11 от 21 июля 2005 года, 2006/18 от 26 июля 2006 года, 2008/19 от 

24 июля 2008 года, 2010/10 от 22 июля 2010 года, 2012/7 от 26 июля 2012 года, 2014/3 от 12 июня 2014 года, 

2016/6 от 2 июня 2016 года и 2018/3 от 17 апреля 2018 года об организации и методах работы Комиссии 

социального развития в будущем, 

 ссылаясь также на резолюцию 50/161 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 1995 года об 

осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и 

итоговых документов Всемирной встречи на высшем уровне35  и двадцать четвертой специальной сессии 

Ассамблеи36, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» и 

подчеркивая важность осуществления этой новой смелой повестки дня, 

 ссылаясь на резолюцию 68/1 Генеральной Ассамблеи от 20 сентября 2013 года под названием «Обзор 
хода осуществления резолюции 61/16 Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономического и 

Социального Совета», а также на ее последующую резолюцию 72/305 от 23 июля 2018 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 1996/7 от 22 июля 1996 года, в которой он постановил, что 

Комиссия при выполнении своего мандата должна помогать Совету осуществлять мониторинг, анализ и 

оценку результатов, достигнутых в осуществлении Копенгагенской декларации о социальном развитии и 

Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития35, и проблем, 

возникших в ходе их осуществления, и представлять Совету соответствующие рекомендации, 

 ссылаясь далее на резолюцию 73/141 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2018 года, в которой 

Ассамблея призвала Комиссию в порядке осуществления ее мандата продолжать заниматься решением 

проблемы неравенства во всех его проявлениях в контексте осуществления Копенгагенской декларации и 

Программы действий, а также осуществления Повестки дня на период до 2030 года и предложила Комиссии 

уделять особое внимание расширению обмена национальным, региональным и международным опытом, 

углубленным и интерактивным диалогам между экспертами и практическими работниками и обмену 

передовой практикой и извлеченными уроками, 

 учитывая, что осуществление Копенгагенской декларации и Программы действий, итоговых 

документов двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения 2002 года 37  и Всемирной программы действий, касающейся 

молодежи38 , целей Международного года семьи и связанных с ним последующих процессов и итогового 

документа заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу о реализации целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на международном уровне 

целей в области развития в интересах инвалидов, озаглавленного «Путь вперед: охватывающая проблему 

_______________ 

35 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
36 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
37  Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.IV.4), гл. I, резолюция 1, приложение II. 
38 Резолюции Генеральной Ассамблеи 50/81, приложение, и 62/126, приложение. 
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инвалидности повестка дня в области развития на период до 2015 года и далее»39, выполнение обязательств 

государств-участников по Конвенции о правах инвалидов40  и по другим соответствующим важнейшим 

документам и реализация социальных аспектов Повестки дня на период до 2030 года подкрепляют друг 

друга в плане достижения социального развития для всех, 

 учитывая также важную роль неправительственных организаций, а также других субъектов 
гражданского общества в содействии осуществлению Копенгагенской декларации и Программы действий и, 

следовательно, работе Комиссии, 

 напоминая о том, что Совету необходимо рассмотреть и принять меры в целях рационализации его 

повестки дня с целью устранить полное и частичное дублирование в работе и повысить 

взаимодополняемость при рассмотрении и обсуждении аналогичных и смежных вопросов, 

 1. подтверждает, что в порядке содействия комплексному подходу к вопросам социального 

развития в системе Организации Объединенных Наций Комиссия социального развития, являющаяся 

главным форумом Организации Объединенных Наций для интенсивного глобального диалога по вопросам 

социального развития, как одна из функциональных комиссий Экономического и Социального Совета 

по-прежнему несет главную ответственность за периодический обзор вопросов, касающихся осуществления 

Копенгагенской декларации о социальном развитии, Программы действий Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального развития35 и итоговых документов двадцать четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи36 и последующей деятельности в связи с ними, сообразуясь при этом с функциями 

и вкладом соответствующих органов, организаций и структур системы Организации Объединенных Наций, 

и должна выносить Совету рекомендации по этим вопросам; 

 2. подтверждает также, что в порядке осуществления ее нынешнего мандата Комиссия будет 
способствовать деятельности по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года41 , содействуя проведению в рамках политического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию тематических обзоров хода достижения целей в области устойчивого развития, включая сквозные 
вопросы, отражающие комплексный характер этих целей и связи между ними, стараясь при этом заручиться 
поддержкой всех соответствующих заинтересованных сторон и обеспечить вклад в работу политического 
форума высокого уровня и увязку с циклом его проведения, в соответствии с организационными 
процедурами, установленными Генеральной Ассамблеей и Советом; 

 3. ссылается на резолюцию 72/305 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила, в 
частности, что вспомогательные органы Экономического и Социального Совета будут утверждать свои 
соответствующие темы, согласующиеся с основной темой политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию, проводимого под эгидой Совета, продолжая при этом рассматривать вопросы или 
темы, необходимые для выполнения ими своих функций; 

 4. напоминает о том, что на каждой сессии Комиссия рассматривает одну приоритетную тему на 
основе осуществления и обзора решений Всемирной встречи на высшем уровне и ее связей с социальными 
аспектами Повестки дня на период до 2030 года и предлагает ориентированную на конкретные действия 
резолюцию, включающую рекомендации Совету в целях содействия его работе; 

 5. постановляет, что в дополнение к последующей деятельности в связи с Всемирной встречей на 
высшем уровне, двадцать четвертой специальной сессией Генеральной Ассамблеи и Повесткой дня на 
период до 2030 года и обзору осуществления их решений и положений при выборе своих приоритетных тем 
Комиссия будет принимать во внимание программу работы Совета и основную тему политического форума 
высокого уровня по устойчивому развитию, с тем чтобы повысить кумулятивный эффект и способствовать 
работе Совета; 

 6. просит Комиссию после проведения обзора резолюции 70/299 Генеральной Ассамблеей от 
29 июля 2016 года принять в ходе рассмотрения вопроса об организации и методах работы Комиссии в 
будущем на ее пятьдесят девятой сессии многолетнюю программу работы, с тем чтобы обеспечить 
предсказуемость и достаточное время для подготовки; 

_______________ 

39 Резолюция 68/3 Генеральной Ассамблеи. 
40 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 
41 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 7. постановляет, что приоритетная тема пятьдесят восьмой сессии Комиссии, которая позволит ей 

содействовать работе Совета, будет называться «Доступное жилье и системы социальной защиты для всех 

для решения проблемы бездомности»; 

 8. постановляет также, что на своей пятьдесят восьмой сессии Комиссия примет решение о 

выборе приоритетной темы своей пятьдесят девятой сессии в соответствии с положениями настоящей 

резолюции; 

 9. предлагает Департаменту по экономическим и социальным вопросам Секретариата, 

соответствующим специализированным учреждениям, региональным комиссиям, фондам и программам 

системы Организации Объединенных Наций и международным финансовым учреждениям представлять 

информацию о своих соответствующих мероприятиях и свои доклады, что может способствовать более 

глубокому рассмотрению приоритетной темы, в том числе в ходе интерактивных диалогов с государствами-

членами и соответствующими заинтересованными сторонами; 

 10. предлагает президиуму Комиссии продолжать выступать с предложениями о проведении 

интерактивных диалогов, таких как мероприятия на высоком уровне и практикумы на уровне министров и 

экспертов, с участием государств-членов и соответствующих заинтересованных сторон, с тем чтобы 

стимулировать диалог и повысить отдачу от ее работы, в том числе посредством рассмотрения вопроса о 

реализации социальных аспектов Повестки дня на период до 2030 года, последующей деятельности в связи 

с ними и обзоре их реализации; 

 11. постановляет содействовать повышению эффективности своей работы путем перевода работы 

над резолюциями Комиссии на двухгодичный цикл, с тем чтобы повысить значимость резолюции по 

приоритетной теме, устранить полное и частичное дублирование в работе Совета и Генеральной Ассамблеи 

и содействовать взаимодополняемости при рассмотрении и обсуждении аналогичных и смежных вопросов; 

 12. призывает неправительственные организации и других субъектов гражданского общества в 

соответствии с резолюцией 1996/31 Совета от 25 июля 1996 года максимально активно участвовать в работе 

Комиссии и в наблюдении за ходом осуществления и в самом процессе осуществления Копенгагенской 

декларации и Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне и решений двадцать четвертой 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

 13. постановляет, что на своей пятьдесят девятой сессии Комиссия продолжит пересмотр методов 
работы, в том числе применительно к срокам и продолжительности ее сессий, с тем чтобы при 

необходимости подстроиться под работу Совета в соответствии с результатами обзора Генеральной 

Ассамблеей вопроса об укреплении Совета и процесса переориентации системы развития Организации 

Объединенных Наций. 

20-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/5. Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах развития 

Африки 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития, состоявшейся 6–12 марта 1995 года в Копенгагене42 , и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального 
развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

состоявшейся 26 июня — 1 июля 2000 года в Женеве43 , Повестку дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года44  и Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

_______________ 

42 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
43 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
44 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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финансированию развития45 и вновь подтверждая Декларацию Организации Объединенных Наций о Новом 

партнерстве в интересах развития Африки от 16 сентября 2002 года46, 

 принимая во внимание обязательства по удовлетворению особых потребностей Африки, взятые на 

Всемирном саммите 2005 года 47  и вновь подтвержденные в политической декларации о потребностях 

Африки в области развития, принятой на совещании высокого уровня, состоявшемся 22 сентября 2008 года 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций48, и отмечая соответствующие решения 

саммитов Африканского союза, касающиеся Нового партнерства в интересах развития Африки49, 

 вновь подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых 

условий устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойчивого развития во всех его трех 

компонентах — экономическом, социальном и экологическом — сбалансированным и комплексным 

образом, развитию успехов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и выполнению работы, оставшейся еще незавершенной, 

 вновь подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, 

содержащую Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее и способствует адаптации предусмотренных в 

ней задач в отношении средств осуществления к конкретным стратегиям и мерам и в которой вновь 

подтверждается твердая политическая приверженность решению задачи финансирования устойчивого 

развития и создания благоприятных условий для этого на всех уровнях в духе глобального партнерства и 

солидарности, 

 вновь подтверждая далее Повестку дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть», 

принятую Ассамблеей глав государств и правительств стран — членов Африканского союза на ее двадцать 

четвертой очередной сессии, состоявшейся в Аддис-Абебе 30 и 31 января 2015 года, и первый десятилетний 

план осуществления (2014–2023 годы) Повестки дня на период до 2063 года, в которых были изложены 

основные проекты, приоритетные направления деятельности и меры в области политики в поддержку 

осуществления континентальной рамочной программы действий в области развития, представляющие собой 

стратегические основы инклюзивного роста и устойчивого развития Африки и оптимизации использования 

ресурсов континента на благо всех его народов, 

 напоминая о состоявшейся 26–30 мая 2014 года в Аддис-Абебе четвертой сессии Конференции 

министров социального развития стран — членов Африканского союза, посвященной теме «Укрепление 

африканской семьи в интересах инклюзивного развития в Африке», и о состоявшейся 20–24 апреля 2015 года 

в Аддис-Абебе первой сессии Специализированного технического комитета по социальному развитию, 

труду и занятости, посвященной теме «Социальная защита в интересах инклюзивного развития», напоминая 

в этой связи об Общей позиции африканских стран по вопросам социальной интеграции и Основах 

социальной политики для Африки, которые были одобрены главами государств и правительств стран — 

членов Африканского союза в феврале 2009 года, а также об Общей позиции африканских стран по вопросу 

о передовых методах разработки и проведения семейной политики по случаю двадцатой годовщины 

проведения Международного года семьи (2014 год) и обновленном Континентальном плане действий по 
проведению Африканского десятилетия инвалидов (2010–2019 годы), которые были одобрены главами 

_______________ 

45 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
46 Резолюция 57/2 Генеральной Ассамблеи. 
47 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи, п. 68. 
48 Резолюция 63/1 Генеральной Ассамблеи. 
49 A/57/304, приложение. 
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государств и правительств стран — членов Африканского союза в январе 2013 года, и отмечая принятие в 

январе 2016 года Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах человека пожилых 

людей в Африке, 

 признавая важность поддержки Повестки дня на период до 2063 года и программы Нового партнерства, 

которые являются неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и усилий по созданию объединенной, процветающей и мирной Африки, движущей силой которой 

являются ее собственные граждане и которая представляет собой динамичную силу на международной 

арене, и особо отмечая в этой связи важность согласованного и скоординированного осуществления 

Повестки дня на период до 2063 года и Повестки дня на период до 2030 года, 

 вновь подтверждая резолюцию 71/254 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2016 года, 

озаглавленную «Программа активизации партнерского сотрудничества между Организацией Объединенных 

Наций и Африканским союзом в осуществлении повестки дня в области интеграции и развития в Африке на 

период 2017–2027 годов», и приветствуя в этой связи подписание 27 января 2018 года Рамочного соглашения 

между Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций об осуществлении Повестки дня на 

период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в целях 

содействия комплексному и скоординированному осуществлению и контролю исполнения обеих повесток 

дня и представлению об этом отчетности в рамках совместной деятельности и программ, 

 признавая, что достижение семи целей Повестки дня на период до 2063 года имеет решающее значение 

для обеспечения высокого уровня жизни, качества жизни и благосостояния всех граждан Африки благодаря 

гарантированному доходу, занятости и достойной работе, ликвидации нищеты и голода, уменьшению 

неравенства, социальному обеспечению и минимальному уровню социальной защиты, в частности 

инвалидов, современной, доступной и пригодной для жизни среде обитания и качественным базовым 

услугам, здоровым и обеспеченным полноценным питанием гражданам, имеющим доступ к медицинским 

услугам, экологически и климатически устойчивым экономическим системам и общинам, полному 

гендерному равенству во всех сферах жизни и участию и расширению прав и возможностей молодежи и 

детей, 

 напоминая о принятой Африканским союзом Программе развития инфраструктуры в Африке, в 

которой поставлена задача создать благоприятные условия для надлежащих инвестиций и утвердить планы 
секторальных реформ, направленных на содействие социально-экономическому развитию и сокращение 

масштабов нищеты на континенте путем развития комплексных региональных инфраструктурных сетей, 

 напоминая также о заявлении министров, принятом на совещании Специализированного 

технического комитета Африканского союза по финансам, кредитно-денежным вопросам, экономическому 

планированию и интеграции, состоявшемся 26 и 27 октября 2017 года в Аддис-Абебе, и напоминая далее об 

Алжирской декларации об инвестировании в занятость и социальное обеспечение в целях использования 

демографического дивиденда, принятой на второй сессии Специализированного технического комитета по 

социальному развитию, труду и занятости, состоявшейся 24–28 апреля 2017 года в Алжире, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющуюся широко распространенную практику детских, ранних и 

принудительных браков, а также насилие и другие виды вредной практики в отношении детей, в том числе 

калечащие операции на женских половых органах, и вновь отмечая в этой связи важность общеафриканской 

кампании за искоренение практики детских браков в Африке, начало проведению которой было положено на 

четвертой сессии Конференции министров социального развития Африканского союза, состоявшейся 26–

30 мая 2014 года в Аддис-Абебе, принятие Сообществом по вопросам развития стран юга Африки Типового 

закона об искоренении детских браков и защите детей, уже состоящих в браке, и одобрение Панафриканским 

парламентом в августе 2016 года запрета на калечащие операции на женских половых органах, 

 признавая, что после завершения последнего глобального финансового кризиса в мировой экономике 

сохраняются макроэкономические проблемы, низкие цены на сырьевые товары, слабый рост торговли и 

волатильность потоков капитала и что, несмотря на финансовый кризис, финансовые потоки и приходящаяся 

на долю развивающихся стран мировая торговля продолжают расти, что эти успехи внесли свой вклад в 

значительное сокращение числа людей, живущих в крайней нищете, и что, несмотря на эти достижения, 

многие страны, в особенности развивающиеся страны, по-прежнему сталкиваются с большими 

трудностями, а отставание ряда стран увеличилось, особо отмечая, что Африканский союз и региональные 
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экономические сообщества призваны играть жизненно важную роль в осуществлении программы Нового 

партнерства, и в этой связи рекомендуя африканским странам при содействии со стороны их партнеров по 

процессу развития активизировать и эффективно координировать их усилия по наращиванию потенциала 

этих организаций и развитию регионального сотрудничества и социально-экономической интеграции в 

Африке, 

 признавая также, что инвестиции в людей, особенно в их социальную защиту, учитывающее вопросы 

охраны здоровья и основанное на принципе равноправия качественное образование и создание условий для 

обучения на протяжении всей жизни для всех, имеют решающее значение для повышения 

производительности во всех секторах, включая сельское хозяйство, и таким образом играют ключевую роль 

в обеспечении устойчивого и справедливого экономического роста и сокращения масштабов нищеты 

благодаря увеличению числа обеспечивающих достойную занятость рабочих мест и расширению 

возможностей трудоустройства для всех, особенно для женщин и молодежи, укреплению продоволь-

ственной безопасности, повышению качества питания и увеличению потенциала противодействия, 

 признавая далее, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин и 

девочек внесут решающий вклад в продвижение к достижению всех целей и задач в области устойчивого 

развития и что систематический учет гендерной проблематики имеет первостепенное значение для 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и в этой связи 
напоминая о принятии 11 июля 2003 года в Мапуту на второй очередной сессии Ассамблеи Африканского 

союза Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах женщин в Африке и Десятилетии 

африканских женщин (2010–2020 годы) и приветствуя принятие Стратегии Африканского союза по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на третьей сессии 

Специализированного технического комитета по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, которая состоялась 7–11 мая 2018 года в Аддис-Абебе, 

 признавая, что ограниченный доступ к безопасной питьевой воде и надлежащим санитарно-
гигиеническим средствам тормозит прогресс в деле сокращения масштабов заболеваний в Африке, особенно 
среди беднейших слоев населения, как в сельских, так и в городских районах, и сознавая, что дефицит 
санитарно-гигиенических средств пагубно сказывается на здоровье людей, усилиях по сокращению 
масштабов нищеты и социально-экономическом развитии и на состоянии окружающей среды, особенно 
водных ресурсов, 

 с удовлетворением отмечая, что Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, Инициатива по облегчению бремени задолженности на многосторонней основе и 

двусторонние доноры обеспечили существенное облегчение бремени задолженности 36 стран, в том числе 

30 африканских стран, достигших момента завершения процесса в рамках Инициативы в отношении долга 

бедных стран с крупной задолженностью, что существенно снизило их уязвимость в плане задолженности и 

позволило им увеличить инвестиции в социальные услуги, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут главную ответственность за свое социально-

экономическое развитие, что роль национальной политики и национальных стратегий развития невозможно 

переоценить, принимая во внимание также необходимость поддержки международным сообществом усилий 

этих стран в области развития и создания благоприятных международных экономических условий, вновь 

заявляя о необходимости выполнения международным сообществом всех обязательств в отношении 

социально-экономического развития Африки и в этой связи напоминая о той поддержке, которую оказали 

Новому партнерству международные конференции по финансированию развития50, 

 подчеркивая, что с учетом особой значимости принципа национальной ответственности государственная 

политика и привлечение и эффективное использование внутренних ресурсов стран играют для каждой из них 

принципиальную роль в общих усилиях в области устойчивого развития, включая достижение целей в области 

устойчивого развития, и признавая, что внутренние ресурсы стран в первую очередь создаются на основе 

экономического роста, которому способствуют благоприятные условия на всех уровнях, 

_______________ 

50  См. Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение; и 
резолюции Генеральной Ассамблеи 63/239, приложение, и 69/313, приложение. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря51; 

 2. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый правительствами африканских стран в деле 

выполнения своих обязательств по осуществлению Нового партнерства в интересах развития Африки49
 в 

том, что касается упрочения демократии, прав человека, благого управления и правильного ведения 

хозяйственной деятельности, и рекомендует им при участии заинтересованных сторон, включая гражданское 
общество и частный сектор, активизировать усилия в этом направлении, развивая и укрепляя институты 

управления и создавая условия, благоприятствующие привлечению прямых иностранных инвестиций для 

развития региона; 

 3. с удовлетворением отмечает также прогресс, достигнутый в работе Африканского механизма 

коллегиального обзора, настоятельно призывает африканские государства, которые еще не сделали этого, 

рассмотреть вопрос о присоединении к процессу работы Механизма и призывает содействовать 

дальнейшему совершенствованию этого процесса в целях обеспечения его эффективности; 

 4. вновь подтверждает важность содействия осуществлению Повестки дня Африканского союза 

на период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую основу для обеспечения позитивных социально-экономических преобразований в Африке, 

и его континентальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом 

партнерстве и региональных инициативах, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства 

в Африке; 

 5. принимает к сведению информацию о разработке механизма контроля и оценки первого 

десятилетнего плана осуществления Повестки дня на период до 2063 года региональными экономическими 

сообществами Африки, Агентством планирования и координации Нового партнерства, Экономической 

комиссией для Африки, Африканским банком развития и Африканским симпозиумом по вопросам развития 

статистики, а также Стратегии по согласованию статистических данных в Африке, которые способствовали 

сближению методов контроля и оценки первого десятилетнего плана осуществления и достижения целей в 

области устойчивого развития, а также унификации плана осуществления и контроля исполнения Повестки 

дня на период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года44, и 

отмечает инкорпорацию первого десятилетнего плана осуществления в национальные механизмы 

планирования в 35 странах; 

 6. принимает также к сведению решение Ассамблеи Африканского союза, принятое на ее тридцать 

первой очередной сессии, состоявшейся 1 и 2 июля 2018 года в Нуакшоте, о преобразовании Агентства 

планирования и координации Нового партнерства в Агентство Африканского союза по вопросам развития, 

которое будет служить механизмом реализации стратегии развития Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года; 

 7. приветствует усилия, прилагаемые африканскими странами и региональными и 

субрегиональными организациями, в том числе Африканским союзом, в целях обеспечения учета гендерной 

проблематики и вопросов расширения прав и возможностей женщин и девочек при осуществлении Нового 

партнерства, включая осуществление Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах 

женщин в Африке; 

 8. с удовлетворением отмечает усилия Комиссии Африканского союза, которые способствовали 

организации национальных кампаний по искоренению детских браков в 24 странах, принятие Общей 

позиции африканских стран в отношении кампании Африканского союза по искоренению детских браков в 

Африке и организацию в партнерстве с Организацией Объединенных Наций континентальной кампании 

Африканского союза по искоренению калечащих операций на женских половых органах, о которой было 

объявлено в ходе проведения тридцать второй очередной сессии Ассамблеи Африканского союза, 

состоявшейся в феврале 2019 года в Аддис-Абебе; 

 9. с удовлетворением отмечает также объявление 24 августа 2018 года в Аддис-Абебе Комиссией 

Африканского союза о начале реализации в сотрудничестве со Структурой Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

_______________ 

51 E/CN.5/2019/2. 
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«ООН-женщины») и Международным союзом электросвязи Инициативы по обучению основам 

программирования африканских девочек (2018–2022 годы), направленной на содействие приобретению 

девочками и женщинами навыков использования информационно-коммуникационных технологий и, 

следовательно, увеличению их вклада в инновационную деятельность в этом секторе в Африке; 

 10. отмечает прогресс, достигнутый в осуществлении Программы развития инфраструктуры в 
Африке в поддержку региональной и континентальной интеграции с акцентом на движении людей и товаров 

(инициатива “MoveAfrica”) с использованием «системы дорожных световых сигналов», которая внедряется 

на четырех пилотных «контрольно-пропускных пунктах одной остановки»; 

 11. ссылается на «дорожную карту» Африканского союза по использованию демографического 

дивиденда посредством инвестиций в молодежь и первую пятилетнюю приоритетную программу 2017 года 

в области занятости, ликвидации нищеты и инклюзивного развития и приветствует провозглашение периода 

с 2018 по 2027 год Африканским десятилетием технического, профессионального и предпринимательского 

обучения и трудоустройства молодежи с акцентом на создании обеспечивающих достойную занятость 

рабочих мест для молодежи и женщин в целях обеспечения более всеохватного роста и долгосрочной 

ликвидации нищеты; 

 12. приветствует решение, принятое Ассамблеей глав государств и правительств Африканского 

союза на ее тридцать первой очередной сессии, провозгласить 2019 год Африканским годом беженцев, 
репатриантов и внутренне перемещенных лиц: поиск долгосрочных решений проблемы насильственного 

перемещения населения в Африке; 

 13. настоятельно призывает все страны, которые еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против коррупции 52  или присоединиться к ней, рекомендует ее 

государствам-участникам провести обзор ее осуществления, взяв на себя обязательство превратить 

Конвенцию в эффективный инструмент сдерживания, выявления, предотвращения и пресечения коррупции 

и взяточничества, преследования в судебном порядке тех, кто участвует в коррупционной деятельности, и 

выявления и возвращения, сообразно обстоятельствам, похищенных активов в страны происхождения, 

рекомендует международному сообществу разработать эффективные процедуры возвращения активов, 

поддерживает Инициативу Организации Объединенных Наций и Всемирного банка по возвращению 

похищенных активов и другие международные инициативы в поддержку возвращения похищенных активов, 
настоятельно призывает обновить и ратифицировать региональные конвенции против коррупции и 

прилагать усилия для ликвидации финансовых «убежищ», наличие которых стимулирует вывод за границу 

похищенных активов и незаконно полученных финансовых средств; 

 14. призывает правительства африканских стран ратифицировать Протокол к Африканской хартии 

прав человека и народов о правах инвалидов в Африке и Протокол к Африканской хартии прав человека и 

народов о правах пожилых людей в Африке, чтобы продемонстрировать приверженность государств-членов 

делу уважения человеческого достоинства и расширения прав и возможностей инвалидов и пожилых людей 

на всем континенте; 

 15. отмечает, что здоровье является одним из непременных условий, показателей и результатов 

устойчивого развития и что в рамках осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года необходимо приложить энергичные усилия для включения дополнительных вопросов 

здравоохранения в широко понимаемую повестку дня в области здравоохранения и развития, в частности 

вопроса о расширении всеобщего охвата населения медико-санитарными услугами, и в этой связи 

рекомендует африканским странам уделять первоочередное внимание инвестициям в создание 

институционального потенциала систем здравоохранения, уменьшать неравенство в сфере здравоохранения 

внутри стран и между странами, постепенно добиваться всеобщего охвата услугами системы 

здравоохранения и сдерживать вспышки серьезных заболеваний; 

 16. с удовлетворением принимает к сведению пересмотренную Африканскую стратегию в области 

здравоохранения на период 2016–2030 годов, которая была одобрена Ассамблеей Африканского союза в 

2016 году главным образом с целью укрепления систем здравоохранения, повышения качества услуг, 

_______________ 

52 United Nations Treaty series, vol. 2349, No. 42146. 
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увеличения инвестиций в здравоохранение, более полного соблюдения принципа справедливости и 

устранения социальных детерминант здоровья для сокращения к 2030 году бремени требующих 

первоочередного внимания болезней и оказания государствам-членам помощи в обеспечении более 

эффективного управления рисками бедствий на более систематической основе; 

 17. настоятельно призывает правительства африканских стран ускорить осуществление 
пересмотренной Африканской стратегии в области здравоохранения, которая обеспечивает общие 

руководящие указания в отношении разработки африканской региональной стратегии в области питания, 

Мапутского плана действий на период 2016–2030 годов по реализации Рамочной континентальной стратегии 

укрепления сексуального и репродуктивного здоровья и прав, Плана производства фармацевтической 

продукции для Африки и Каталитического рамочного плана ликвидации СПИДа, туберкулеза и малярии в 

Африке к 2030 году и постепенно добиваться достижения амбициозных целей, анализировать ситуацию и 

определять стратегические приоритеты, чтобы покончить с этими тремя заболеваниями, создающими угрозу 

для здоровья населения, к 2030 году; 

 18. подчеркивает важность улучшения состояния здоровья матерей и детей и в этой связи отмечает 

заявление участников саммита Африканского союза по вопросам здоровья матери, младенца и ребенка и 

развития, приветствует тот факт, что с того времени 50 африканских стран включили цели Кампании по 

ускоренному сокращению материнской, младенческой и детской смертности в Африке в свои национальные 

стратегии, и настоятельно рекомендует соблюдать и осуществлять обязательства по совершенствованию 

охраны здоровья матери и ребенка; 

 19. принимает к сведению декларацию, принятую на состоявшемся 12–16 июля 2013 года в Абудже 

специальном саммите Африканского союза по проблемам ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и малярии и 

посвященную прогрессу, достигнутому в деле осуществления Абуджийского плана действий по ликвидации 

ВИЧ и СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, принимает к сведению также документ под 
названием «Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: ускоренными темпами к активизации борьбы с 

ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 2030 году», принятый на заседании высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи по проблеме ВИЧ/СПИДа 8 июня 2016 года 53 , и вновь подтверждает твердое намерение 

предоставлять помощь в организации профилактики, лечения и ухода в целях искоренения ВИЧ/СПИДа, 

малярии и туберкулеза в Африке посредством удовлетворения потребностей всех, в частности потребностей 

женщин, детей и молодежи, и настоятельную необходимость существенного увеличения масштабов усилий 

по достижению цели обеспечения в африканских странах всеобщего доступа к комплексным программам 

профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа и ухода и поддержки в связи с ним, наращивания и активизации 

усилий для расширения доступа к недорогостоящим и высококачественным лекарствам в Африке, включая 

антиретровирусные препараты, путем стимулирования фармацевтических компаний к тому, чтобы они 

предоставляли лекарства, а также настоятельную необходимость укрепления глобального партнерства и 
увеличения объемов двусторонней и многосторонней помощи, по возможности на безвозмездной основе, 

для борьбы с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и другими инфекционными заболеваниями в Африке 

посредством укрепления систем здравоохранения; 

 20. принимает к сведению также решение Африканского союза продлить срок действия «дорожной 

карты» Африканского союза по вопросам общей ответственности и глобальной солидарности в борьбе 

против СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке на период 2016–2020 годов, с тем чтобы обеспечить ее 

полное осуществление, отмечает активизацию деятельности организации «ЭЙДС уотч Африка» в качестве 

африканской платформы высокого уровня, призванной содействовать деятельности, подотчетности и 

привлечению ресурсов для борьбы с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и малярией в Африке, и просит партнеров 

по процессу развития и систему Организации Объединенных Наций в надлежащих случаях и в соответствии 

с другими международными обязательствами поддерживать усилия африканских стран и организаций, 

направленные на достижение главных целей, поставленных в указанной «дорожной карте», включая 

обеспечение диверсифицированного устойчивого финансирования, более широкое согласование норм 

регулирования, укрепление местного потенциала для производства фармацевтической продукции и 

повышение качества руководства и управления в том, что касается мер реагирования; 

_______________ 

53 Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 21. предлагает партнерам по процессу развития и далее оказывать африканским странам помощь в 

их усилиях по укреплению национальных систем здравоохранения, в том числе путем предоставления 

квалифицированного медицинского персонала, достоверной медицинской информации и данных, 

инфраструктуры для проведения исследований и лабораторного потенциала, и по расширению системы 

наблюдения в сфере здравоохранения, включая поддержку усилий по профилактике и лечению заболеваний, 
которым не уделяется должного внимания, и борьбе с их вспышками, включая вспышки тропических 

болезней, и в этой связи вновь заявляет о своей поддержке Кампальской декларации и Программы 

глобальных действий и последующих конференций по принятию мер реагирования в связи с острой 

нехваткой медицинских работников в Африке; 

 22. рекомендует государствам-членам продолжать международное сотрудничество с 

развивающимися странами, в частности со странами Африки, и оказание им содействия в наращивании 

потенциала для осуществления мероприятий и программ, связанных с водоснабжением и санитарией, 

включая технологии сбора и опреснения воды, водосбережения, очистки сточных вод, рециркуляции и 

повторного использования воды; 

 23. отмечает стратегию Совета министров африканских стран по водным ресурсам на период 2018–

2030 годов, реализация которой начата в целях достижения целей Перспективной программы освоения 

водных ресурсов до 2025 года, Повестки дня на период до 2063 года и целей в области устойчивого развития; 

 24. особо отмечает, что прогресс в деле осуществления Нового партнерства зависит также от 

наличия благоприятных национальных и международных условий для роста и развития Африки, в том числе 

от принятия мер по содействию формированию таких нормативно-правовых условий, которые 

благоприятствуют развитию частного сектора и предпринимательству, а также достижению целей в области 

устойчивого развития; 

 25. особо отмечает также, что демократия, уважение всех прав человека и основных свобод, 

включая право на развитие, прозрачное и подотчетное управление и руководство во всех секторах общества 

и эффективное участие гражданского общества, в том числе неправительственных и общественных 

организаций, и частного сектора входят в число неотъемлемых предпосылок для обеспечения социального и 

устойчивого развития, ориентированного на интересы людей; 

 26. особо отмечает далее, что нищета, неравенство и социальная изоляция, с которыми сталкивается 

большинство африканских стран, требуют комплексного подхода к разработке и проведению социально-

экономической политики, в частности для сокращения масштабов нищеты, стимулирования экономической 

активности, роста и устойчивого развития в целях обеспечения производительной занятости и достойной 

работы для всех, для содействия предоставлению качественного образования, медицинских услуг и 

социальной защиты, а также для обеспечения большего равенства, социальной интеграции, политической 

стабильности, демократии и благого управления на всех уровнях и поощрения и защиты прав человека и 

основных свобод; 

 27. особо отмечает, что, для того чтобы разорвать порочный круг нищеты, неравенства и социальной 
изоляции, необходимо выявить и устранить барьеры, препятствующие реализации возможностей, а также 

обеспечить доступ к базовой социальной защите и основным социальным услугам; 

 28. рекомендует африканским странам продолжать уделять первоочередное внимание структурным 
преобразованиям, модернизировать малоземельное сельское хозяйство, повышать степень переработки 
сырья, совершенствовать государственные и частные институты экономического и политического 
управления и осуществлять инвестиции в крупные государственные инфраструктурные проекты и в 
основанное на принципах инклюзивности и равноправия качественное образование и здравоохранение для 
стимулирования инклюзивного роста, обеспечения полной и производительной занятости и достойной 
работы для всех и сокращения масштабов нищеты; 

 29. особо отмечает, что экономическое развитие, в том числе развитие на существующей сырьевой 

базе трудоемкого промышленного производства, при уделении должного внимания сбалансированному и 

рациональному использованию природных ресурсов, совершенствование инфраструктуры и осуществление 

структурных преобразований, в частности в экономике сельских районов, на основе прагматичных и 

целенаправленных стратегий укрепления производственного потенциала в Африке, которые согласуются с 

национальными приоритетами и международными обязательствами в области развития, способны 
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обеспечить создание новых рабочих мест и источников дохода для всех африканских мужчин и женщин, 

включая тех из них, кто живет в нищете, и, таким образом, могут выступать одной из движущих сил процесса 

искоренения нищеты и достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 

том числе целей в области устойчивого развития; 

 30. рекомендует африканским странам продолжать добиваться политической стабильности, 
содействовать миру и безопасности и улучшать положение дел в области управления, нормативного 

регулирования и институционального обеспечения, чтобы улучшать перспективы инклюзивного и 

устойчивого развития, а также создавать условия, благоприятные для частного сектора, с тем чтобы он 

вносил вклад в устойчивые экономические преобразования и в обеспечение производительной занятости и 

достойной работы для всех; 

 31. подчеркивает, что на достижение целей устойчивого развития и ликвидации нищеты влияет 

способность и готовность стран эффективно привлекать внутренние ресурсы и прямые иностранные 

инвестиции, выполнять обязательства в отношении официальной помощи в целях развития, эффективно 

использовать такую помощь и содействовать передаче технологий развивающимся странам на взаимно 

согласованных условиях, и подчеркивает также решающее значение освобождения от неприемлемо 

высокого бремени задолженности бедных стран с высоким уровнем задолженности и тот факт, что денежные 

переводы являются важным источником дохода и финансовых средств для экономики получающих эти 

средства стран и способствуют их участию в усилиях по достижению устойчивого развития; 

 32. выражает обеспокоенность по поводу того, что в 2017 году объем официальной помощи в целях 
развития сократился на 0,6 процента по сравнению с 2016 годом, в то время как объем двусторонней 
(межстрановой) помощи наименее развитым странам, остававшийся неизменным в течение предыдущих 
шести лет, увеличился на 4 процента, и того, что объем официальной помощи в целях развития составлял в 
среднем 0,31 процента от совокупного валового национального дохода доноров в 2014 году, что меньше 
принятых обязательств на уровне 0,7 процента, вновь заявляет, что выполнение всех обязательств в 
отношении официальной помощи в целях развития по-прежнему имеет чрезвычайно важное значение и что 
для многих наименее развитых стран и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, официальная 
помощь в целях развития остается крупнейшим источником внешнего финансирования, и в этой связи 
подчеркивает важность обещаний многих стран достичь национальных целевых показателей в размере 
0,7 процента от валового национального дохода и 0,15–0,20 процента от валового национального дохода на 
официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран и призывает развитые страны 
выполнять взятые ими обязательства в отношении официальной помощи в целях развития; 

 33. признает, что страны со средним уровнем дохода продолжают сталкиваться с серьезными 

проблемами в деле достижения устойчивого развития и что необходимо активизировать усилия по решению 

этих проблем путем налаживания обмена опытом, усиления координации и оказания более эффективной и 

целенаправленной поддержки со стороны системы развития Организации Объединенных Наций, 

международных финансовых учреждений, региональных организаций и других заинтересованных сторон, с 

тем чтобы гарантировать необратимость достигнутого на сегодняшний день прогресса, и поэтому просит эти 

заинтересованные стороны надлежащим образом учитывать и удовлетворять разнообразные конкретные 

потребности стран со средним уровнем дохода в области развития в рамках своих соответствующих 
стратегий и политики, с тем чтобы содействовать использованию последовательного и всеобъемлющего 

подхода в отношении отдельных стран, и принимает во внимание также, что официальная помощь в целях 

развития и льготное финансирование в других формах по-прежнему сохраняют свое значение для ряда таких 

стран и призваны играть важную роль в достижении поставленных целей с учетом конкретных нужд этих 

стран; 

 34. признает также, что, хотя ответственность за социальное развитие лежит в первую очередь на 
правительствах, полное достижение этой цели невозможно без международного сотрудничества и помощи, 
и призывает международное сообщество и впредь способствовать решению проблем, с которыми 
развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны, в том числе в Африке, сталкиваются, пытаясь 
достичь устойчивого развития самостоятельно; 

 35. признает далее вклад государств-членов в осуществление Нового партнерства в контексте 
сотрудничества Юг — Юг и рекомендует международному сообществу, включая международные 
финансовые учреждения, поддерживать усилия африканских стран, в том числе по линии трехстороннего 
сотрудничества; 
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 36. приветствует усилия Организации Объединенных Наций и Африканского союза по 

согласованию тематических блоков Регионального координационного механизма для Африки 54  для 

рассмотрения основных тем как Повестки дня на период до 2063 года, так и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и предлагает партнерам по процессу развития, включая систему 

Организации Объединенных Наций, и впредь содействовать этому механизму в достижении его целей, в том 

числе путем выделения необходимых финансовых средств на поддержку осуществления его мероприятий; 

 37. рекомендует африканским странам активизировать усилия по укреплению потенциала 

национальных и субнациональных статистических систем, с тем чтобы обеспечивать своевременную 

подготовку достоверных статистических данных и расчет показателей для контроля за осуществлением 

национальной политики и стратегий в области развития и выполнением обязательств в интересах 

достижения всех целей в области устойчивого развития на национальном, региональном и международном 

уровнях, и в этой связи настоятельно призывает страны и организации-доноры, включая систему 

Организации Объединенных Наций, и международные и региональные статистические органы и 

организации оказывать африканским странам содействие в укреплении статистического потенциала в 

поддержку развития; 

 38. принимает к сведению инициативы, такие как доклад о перспективах инноваций в Африке, 

который содержит ценную информацию и анализ отдельных ключевых показателей, касающихся 
эффективности научно-технической инновационной деятельности в целом, а также Стратегии в области 

науки, техники и инноваций для Африки на период до 2024 года и исследований, разработок и инноваций 

при уделении особого внимания национальным статистическим органам и советам по предоставлению 

научных грантов в 21 стране с целью повышения осведомленности о показателях в области науки, техники 

и инноваций и исследований и разработок, а также содействия приобретению странами необходимых 

навыков для разработки и внедрения систем учета этих показателей; 

 39. обращает особое внимание на важность наращивания правительствами африканских стран в 
качестве первоочередной задачи производительного потенциала устойчивого сельского хозяйства в целях 
повышения уровня доходов в сельских районах и обеспечения доступа к продуктам питания для нетто-
потребителей продовольствия и подчеркивает, что следует прилагать более значительные усилия для 
поощрения и обеспечения устойчивого сельского хозяйства, расширения доступа мелких фермеров, 
особенно женщин, к необходимым сельскохозяйственным ресурсам, включая производственные активы, и 
улучшения доступа к инфраструктуре, информации и рынкам и что, кроме того, следует прилагать усилия в 
целях стимулирования малых и средних предприятий, которые способствуют увеличению занятости и 
обеспечивают рост доходов на всех этапах сельскохозяйственной производственно-сбытовой цепочки; 

 40. настоятельно призывает правительства африканских стран в рамках Комплексной программы 
развития сельского хозяйства в Африке довести объем ресурсов, инвестируемых в сельское хозяйство, до 
уровня, составляющего не менее 10 процентов годового бюджета национального государственного сектора, 
и одновременно обеспечивать принятие необходимых мер в области политики и институциональных реформ 
для повышения эффективности сельскохозяйственного производства и систем; 

 41. признает необходимость того, чтобы партнеры Африки по процессу развития, оказывающие 

помощь в развитии сельского хозяйства и обеспечении продовольственной безопасности и питания в 

Африке, более целенаправленно ориентировали свои усилия на поддержку Комплексной программы 

развития сельского хозяйства в Африке с использованием инвестиционных планов Программы для 

координации внешнего финансирования; 

 42. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый в решении таких вопросов, как обеспечение 
продовольственной безопасности, благодаря принятию Панафриканским парламентом в октябре 2018 года 

резолюции о разработке типового закона по вопросам продовольственной безопасности и питания в Африке 

_______________ 

54  К этим девяти тематическим блокам относятся: a) устойчивый и инклюзивный экономический рост, промышленность, 
торговля, сельское хозяйство и переработка сельскохозяйственной продукции и региональная интеграция; b) развитие 
инфраструктуры; c) развитие человеческого капитала, здравоохранение, питание, наука, технологии и инновации; d) трудовая 
деятельность, создание рабочих мест, социальная защита, миграция и мобильность; e) гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин и молодежи; f) гуманитарные вопросы и регулирование рисков бедствий; g) окружающая среда, 
урбанизация и народонаселение; h) информационно-разъяснительная работа, распространение информации, связь и культура; и 
i) государственное управление, мир и безопасность. 
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и разработке проекта технического сотрудничества для включения традиционных местных культур в 

африканскую продовольственную корзину в целях улучшения продовольственной безопасности и питания 

и отмечает Инициативу в отношении обеспечения продовольственной безопасности и достаточного питания 

в Африке; 

 43. вновь подтверждает, что к целям третьего Десятилетия Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2018–2027 годы), провозглашенного Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 72/233 от 20 декабря 2017 года, относятся сохранение темпов, которые были набраны благодаря 

проведению второго Десятилетия, оказание на эффективной и скоординированной основе содействия в 

достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, касающихся ликвидации 

нищеты, включая цели в области устойчивого развития, и выполнение поставленной в них задачи никого не 

оставить без внимания; 

 44. настоятельно призывает африканские страны уделять пристальное внимание обеспечению 

инклюзивного, справедливого и устойчивого роста, который может сопровождаться созданием большого 

количества рабочих мест, в том числе посредством осуществления соответствующих инвестиционных 

программ, направленных на уменьшение неравенства, увеличение производительной занятости благодаря 

созданию возможностей достойного труда для всех, особенно для социально незащищенных категорий 

населения, включая женщин и молодежь, и повышение реальных доходов на душу населения как в сельских, 

так и в городских районах; 

 45. особо отмечает необходимость, в частности для африканских стран, более активного 

наращивания потенциала в плане обеспечения устойчивого развития и в этой связи призывает укреплять 

научно-техническое сотрудничество, включая сотрудничество по линии Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество, и вновь заявляет о важности надлежащего развития людских ресурсов, в том 

числе посредством профессиональной подготовки, обмена опытом и знаниями, передачи знаний и оказания 

технической помощи в области наращивания потенциала, которое предполагает укрепление 

институционального потенциала, включая согласование, координацию и осуществление политики, а также 

потенциал в области планирования, управления и контроля; 

 46. особо отмечает также важность активизации международного сотрудничества для повышения 

качества образования и расширения доступа к нему, включая усилия, направленные на осуществление права 
девочек на образование, особенно в африканских странах, в том числе путем создания и укрепления 

инфраструктуры в области образования и увеличения инвестиций в образование; 

 47. принимает к сведению континентальные инициативы, такие как Международный 

образовательный центр Африканского союза для девочек и женщин в Африке, который осуществлял свою 

деятельность в соответствии со своим стратегическим планом на период 2018–2020 годов по четырем 

направлениям, а именно: юридическая основа права девочек на образование, обучение и учебная среда с 

учетов гендерных факторов, профессионально-техническое обучение и подготовка, ориентированная на 

естественнонаучные, технические и инженерные предметы и математику, и информационно-

разъяснительная и коммуникационная деятельность; 

 48. настоятельно призывает африканские страны и партнеров по процессу развития удовлетворять 

потребности молодежи и расширять их права и возможности, в частности борясь с высоким уровнем 

безработицы среди молодежи посредством разработки качественных программ образования, 

профессиональной подготовки и предпринимательства, обеспечивающих решение проблемы 

неграмотности, повышающих шансы молодых людей на трудоустройство, расширяющих их возможности, 

облегчающих переход от учебы к трудовой жизни и расширяющих в соответствующих случаях охват 

механизмами гарантированной занятости, при уделении особого внимания неблагополучным молодым 

людям как в сельской местности, так и в городах; 

 49. вновь подтверждает приверженность Генеральной Ассамблеи преодолению неравенства в сфере 

цифровых технологий и в уровне знаний, принимает во внимание, что применяемый ею подход должен 

носить многоплановый характер и учитывать формирующееся осознание того, что следует понимать под 

доступом, с особым упором на качестве такого доступа, и признает, что в настоящее время основными 

составляющими качества такого доступа являются скорость, стабильность, ценовая доступность, 

используемый язык, местное информационное наполнение и физическая доступность для людей с 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/233
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ограниченными возможностями и что высокоскоростная широкополосная связь уже стала важнейшим 

фактором устойчивого развития; 

 50. признает, что предоставление всем девочкам и мальчикам, особенно тем, которые относятся к 

беднейшим и наиболее уязвимым и маргинализированным слоям населения, более широких возможностей 

посещать школу и получать качественное образование и повышение качества образования после начальной 
школы могут оказывать позитивное воздействие на расширение прав и возможностей и участие в 

социальной, экономической и политической жизни и, таким образом, на борьбу с нищетой и голодом и 

вносить непосредственный вклад в достижение согласованных на международном уровне целей в области 

развития, в том числе целей в области устойчивого развития; 

 51. признает также, что молодость населения Африки открывает широкие возможности для 

развития континента, и особо отмечает в этой связи, что африканским странам необходимо в сотрудничестве 

с системой Организации Объединенных Наций создать надлежащие нормативно-правовые условия, с тем 

чтобы они могли воспользоваться демографическим дивидендом, взяв при этом на вооружение 

инклюзивный подход к планированию и осуществлению процесса развития по результатам в соответствии с 

национальными приоритетами и законодательством; 

 52. рекомендует правительствам, международным организациям, другим соответствующим 

учреждениям и заинтересованным сторонам в надлежащих случаях обеспечивать соответствующую 
профессиональную подготовку молодежи, оказание высококачественных услуг в сфере здравоохранения и 

динамизм на рынке труда для трудоустройства растущего населения; 

 53. признает необходимость того, чтобы правительства и международное сообщество продолжали 

прилагать усилия для увеличения притока новых и дополнительных ресурсов на цели финансирования 

устойчивого развития из всех источников — государственных и частных, внутренних и внешних — для 

поддержки развития африканских стран, и с удовлетворением отмечает различные важные инициативы, 

совместно реализуемые в этой связи африканскими странами и их партнерами по процессу развития; 

 54. принимает во внимание деятельность бреттон-вудских учреждений и Африканского банка 

развития в африканских странах и предлагает этим учреждениям продолжать оказывать поддержку в 

реализации приоритетов и задач Нового партнерства; 

 55. рекомендует африканским странам и их партнерам по процессу развития обеспечить приоритет 
интересов людей в деятельности правительств в области развития, гарантировать направление основных 

инвестиций в здравоохранение, образование и социальную защиту и уделять особое внимание обеспечению 

всеобщего доступа к базовым системам социального обеспечения, признавая, что минимальный уровень 

социальной защиты может заложить основу для решения проблем нищеты и социальной незащищенности, 

и в этой связи принимает к сведению рекомендацию 2012 года о национальных минимальных уровнях 

социальной защиты (№ 202), принятую Международной конференцией труда на ее 101-й сессии 14 июня 

2012 года, которая может служить ориентиром для социальных инвестиций; 

 56. отмечает крепнущее сотрудничество между структурами системы Организации Объединенных 
Наций в поддержку Африканского союза и Нового партнерства и просит Генерального секретаря продолжать 
содействовать повышению слаженности в действиях системы Организации Объединенных Наций по 
поддержке Нового партнерства на основе согласованных тематических блоков Регионального 
координационного механизма для Африки; 

 57. особо отмечает важность концентрации усилий на таких тематических направлениях, как 
информационно-разъяснительная работа и распространение информации, для дальнейшей мобилизации 
международного сообщества на поддержку Нового партнерства и настоятельно призывает систему 
Организации Объединенных Наций демонстрировать больше примеров плодотворного межсекторального 
взаимодействия для пропаганды комплексного подхода в отношении следующих друг за другом этапов 
планирования и осуществления программ социального развития в Африке; 

 58. просит Комиссию социального развития продолжать в рамках своей ежегодной программы 
работы обсуждать те региональные программы, которые направлены на содействие социальному развитию, 
с тем чтобы все регионы имели возможность с согласия соответствующих стран обмениваться опытом и 
информацией о передовых методах, и в этой связи просит в соответствующих случаях включать в программы 
работы Комиссии приоритетные направления деятельности в рамках Нового партнерства; 
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 59. постановляет, что Комиссии социального развития на ее пятьдесят восьмой сессии следует 

продолжить работу по освещению и разъяснению социальных целей Нового партнерства и должным 

образом рассмотреть Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года; 

 60. просит Генерального секретаря на основе сотрудничества с Канцелярией Специального 

советника по Африке и Экономической комиссией для Африки, принимая во внимание 
резолюцию 72/310 Генеральной Ассамблеи от 10 сентября 2018 года, озаглавленную «Новое партнерство в 

интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и международная поддержка», представить 

Комиссии социального развития для рассмотрения на ее пятьдесят восьмой сессии ориентированный на 

действия доклад, содержащий рекомендации о путях повышения эффективности работы органов 

Организации Объединенных Наций в отношении социальных аспектов Нового партнерства, Повестки дня 

на период до 2063 года и ее связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с 

учетом текущих процессов, связанных с социальным развитием в Африке. 

20-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/6. Решение проблем неравенства и социальной интеграции на основе финансово-

бюджетной политики, политики в области оплаты труда и социальной защиты 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2018/3 от 17 апреля 2018 года, в которой он постановил, что сессия 

Комиссии социального развития 2019 года будет посвящена приоритетной теме «Решение проблем 

неравенства и социальной интеграции на основе финансово-бюджетной политики, политики в области 

оплаты труда и социальной защиты», 

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 

и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития55  и дальнейшие инициативы в 

интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной 

сессии56, образуют базу для деятельности по поощрению социального развития для всех на национальном и 

международном уровне, и призывая к продолжению глобального диалога по вопросам социального развития, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года» Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития 

и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году, в том числе принять соответствующую политику, особенно бюджетно-налоговую политику и 

политику в области оплаты труда и социальной защиты, и постепенно добиваться обеспечения большего 

равенства, и признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в которой вновь подтверждается твердая 

политическая приверженность решению задачи финансирования устойчивого развития и создания 

благоприятных условий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности, 

_______________ 

55 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
56 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 подтверждая важность поддержки осуществления Повестки дня Африканского союза на период до 

2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке на протяжении следующих 50 лет, и его континентальной программы, отраженной 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки, и 

региональных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке, 

 заявляя о решительной поддержке справедливой глобализации и необходимости обеспечить, чтобы 

материальным воплощением экономического роста стали сокращение неравенства, ликвидация нищеты и 

приверженность осуществлению политики и стратегий, направленных на содействие обеспечению полной, 

свободно выбираемой и производительной занятости и достойной работы для всех, подтверждая также, что 

эти политика и стратегии должны стать одной из важнейших составляющих соответствующей национальной 

и международной политики и национальных стратегий развития, и отмечая в этой связи, что программа 

обеспечения достойной работы Международной организации труда призвана играть важную роль в 

достижении цели обеспечения социальной защиты и устранения неравенства, как подтверждается в 

Декларации Международной организации труда о социальной справедливости в целях справедливой 

глобализации57, 

 подтверждая, что расширение прав и возможностей, участие и социальная защита являются 
необходимыми условиями социального развития и что устойчивое развитие требует эффективного 

вовлечения и активного участия всех людей, особенно находящихся в уязвимом и маргинализованном 

положении, причем должное внимание должно уделяться обеспечению полноценного и равноправного 

участия женщин и девочек, молодежи, пожилых людей и инвалидов, 

 будучи обеспокоен глобальным характером неравенства, обращая особое внимание на то, что растущее 

неравенство негативно отражается на устойчивом развитии и что поэтому решение проблемы неравенства 

во всех его аспектах является этическим, социальным, политическим, экологическим и экономическим 

императивом всего человечества, учитывая в этой связи необходимость более глубокого понимания 

многомерного характера развития и неравенства и подтверждая важную роль, которую система Организации 

Объединенных Наций играет и должна впредь играть в этой связи, 

 учитывая необходимость согласованных медицинских, социальных и экономических стратегий для 

решения проблемы охраны здоровья наиболее уязвимых и маргинализированных групп населения, которые 

зачастую в наибольшей степени подвержены насилию, дискриминации, стигматизации, социальной 

изоляции и факторам риска для здоровья, главным образом из-за их условий жизни, недостаточной 

медицинской грамотности и отсутствия равноправного доступа к медицинским и иным соответствующим 

услугам, 

 принимая к сведению формирование на сессии Генеральной Ассамблеи в сентябре 2016 года 

Глобального партнерства за обеспечение всеобщей социальной защиты в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития как средства широкого освещения обязательств участников и необходимости 

обеспечения всеобщей социальной защиты с учетом национальных условий, 

 учитывая важность оказания странам поддержки в их усилиях по решению проблем неравенства и 
социальной интеграции на основе финансово-бюджетной политики, политики в области оплаты труда и 
социальной защиты путем расширения прав и возможностей слабозащищенных людей, включая женщин, 
детей и молодежь, представителей коренных народов и местного населения, пожилых людей, инвалидов, 
мигрантов, беженцев, внутренне перемещенных лиц, а также лиц, принадлежащих к национальным или 
этническим, религиозным и языковым меньшинствам, и лиц африканского происхождения, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющиеся крупные пробелы и препятствия, мешающие 
выполнению обязательств, принятых на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального 
развития, и учитывая тот факт, что, несмотря на постепенное снижение уровня неравенства доходов между 
странами, он остается высоким, а динамика изменения уровня неравенства доходов внутри стран остается 
крайне неоднозначной, причем во многих странах в последние десятилетия наблюдался значительный рост 
неравенства, а в других странах отмечалось успешное сокращение как неравенства доходов, так и других 

_______________ 

57 A/63/538-E/2009/4, приложение. 
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видов неравенства, в том числе снижение уровня неравенства возможностей и в доступе к качественному 
образованию, медицинскому обслуживанию, социальной защите, надлежащему и недорогому жилью, 
производительному капиталу, финансовым услугам, информационно-коммуникационным технологиям и 
уровня неравенства в представленности в политической жизни общества, хотя эти уровни по-прежнему 
остаются высокими, 

 особо отмечая, что решение проблемы неравенства во всех ее аспектах является необходимым 

условием достижения дальнейшего прогресса в ликвидации нищеты, и учитывая, что высокий уровень 

неравенства негативно сказывается на потреблении и всеохватном экономическом росте и его устойчивости, 

поскольку члены домашних хозяйств с более низким уровнем доходов не могут поддерживать здоровье, что 

ведет к снижению производительности труда, отражается на их способности накапливать физический и 

человеческий капитал и снижает социальную мобильность, вследствие чего становится труднее разорвать 

порочный круг нищеты, передающейся из поколения в поколение, и значительная часть населения 

оказывается в тисках нищеты, 

 учитывая, что соответствующие национальным условиям системы социальной защиты могут внести 

чрезвычайно важный вклад в осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые не могут 

вырваться из тисков нищеты, находятся в уязвимом или маргинализованном положении и подвергаются 

дискриминации, и что содействие обеспечению всеобщего доступа к социальным услугам и установление 

минимального уровня социальной защиты, соответствующего национальным условиям, могут 

способствовать решению проблем и сокращению масштабов нищеты, неравенства и социальной изоляции и 

всеохватному экономическому росту, 

 с особой обеспокоенностью отмечая, что, хотя система социальной защиты стала одним из ключевых 

инструментов политики, обеспечивающих сокращение неравенства, ликвидацию нищеты во всех ее 

аспектах и проявлениях и содействие всеохватному экономическому росту, в охвате населения этой системой 

сохраняются существенные пробелы, и учитывая, что вложение средств на цели предоставления пособий на 
детей, по старости, по инвалидности и на семью может непосредственным образом приводить к сокращению 

масштабов нищеты и оказывать более широкое положительное влияние на питание, здоровье и образование, 

а также на экономическое развитие и занятость на местном уровне и может приводить к сокращению 

непропорциональной доли неоплачиваемого труда женщин по уходу и домашней работе, обеспечивая 

снижение уровней нищеты и уязвимости в среднесрочной и более долгосрочной перспективе, 

 учитывая, что меры социальной защиты могут содействовать улучшению условий жизни 

малоимущего населения в краткосрочной перспективе, в частности в свете его уязвимости для 

экономических потрясений, стихийных бедствий и гуманитарных кризисов, и могут также способствовать 

росту совокупного спроса, стимулируя государственные и частные капиталовложения и тем самым 

обеспечивая взаимоподдерживающее увеличение объема долгосрочных вложений и устранение 

краткосрочных элементов уязвимости, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря58; 

 2. особо отмечает, что в итоговых документах крупных конференций и встреч на высшем уровне 

Организации Объединенных Наций, в том числе итоговых документах Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального развития55 и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи56, Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года59  и Аддис-Абебской 

программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития60, международное 

сообщество подтвердило настоятельную необходимость ликвидации нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, борьбы с неравенством внутри стран и между ними, охраны окружающей среды, обеспечения 

поступательного, всеохватного и устойчивого экономического роста и содействия социальной интеграции в 

рамках повестки дня Организации Объединенных Наций в области развития; 

 3. подчеркивает, что выгоды от экономического роста должны быть доступны всем слоям населения 
и должны распределяться на более справедливой основе и что в целях сокращения неравенства и 

_______________ 

58 E/CN.5/2019/3. 
59 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
60 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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недопущения его любого дальнейшего усиления необходимы всеобъемлющие социальные стратегии и 

программы, в том числе надлежащие социальные программы денежных переводов и создания рабочих мест 

и системы социальной защиты; 

 4. предлагает международному сообществу продолжать изыскивать более всеохватные, 

справедливые, сбалансированные, стабильные и ориентированные на развитие устойчивые социально-
экономические подходы и с учетом негативных последствий неравенства добиваться одновременного 

сокращения масштабов нищеты и неравенства во всех его аспектах, включая гендерное неравенство, и особо 

отмечает важность структурных преобразований на основе проведения действенной политики, 

содействующей устойчивой индустриализации и сельскому хозяйству, которые обеспечивают всеохватное и 

устойчивое экономическое развитие и повышение благосостояния всех людей, в том числе путем вложения 

средств в качественную, надежную, экологичную и устойчивую к потрясениям инфраструктуру; 

 5. рекомендует правительствам, международному сообществу и другим соответствующим 

субъектам, в том числе организациям трудящихся и работодателей там, где они имеются, обеспечивать 

равные возможности, сокращать неравенство в положении людей и бороться с дискриминацией и 

социальной изоляцией, в частности путем отмены дискриминационных законов, политики и практики и 

поощрения надлежащего законодательства, политики и практических действий; 

 6. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению справедливого доступа к 
недорогим базовым услугам, в частности к качественному формальному и неформальному образованию на 

всех уровнях, в том числе путем проведения программ, содействующих обеспечению равенства и 

социальной интеграции на основе подтверждения основополагающей ценности человеческой личности, и к 

медицинскому обслуживанию, в том числе путем ускорения перехода на принцип равного доступа к 

всеобщей системе здравоохранения, а также обеспечения доступа к недорогому жилью, питанию и 

продовольствию, а также доступа к занятости и достойной работе, информационно-коммуникационным 

технологиям и инфраструктуре, посредством достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

 7. отмечает, что ограниченность бюджетно-финансовых ресурсов препятствует распространению 

социальной защиты на все население, и рекомендует государствам-членам усилить роль бюджетно-

налоговой политики в устранении неравенства в возможностях и положении людей и содействовать 
обеспечению социальной интеграции путем расширения и поддержания возможностей для маневра 

бюджетными средствами, в том числе посредством мобилизации государственных поступлений с помощью 

более справедливых, прозрачных, эффективных и действенных налоговых систем, в том числе путем 

расширения налогооблагаемой базы, повышения прогрессивности налогообложения и продолжения усилий 

по включению неформального сектора в формальную экономику в соответствии с национальными 

условиями, борьбы с уклонением от уплаты налогов и незаконными финансовыми потоками, 

диверсификации источников государственных поступлений за счет снижения экономической 

неустойчивости и укрепления поступательного экономического роста, оказания более широкой 

международной поддержки в осуществлении этих мер и изучения согласованных механизмов 

финансирования в целях мобилизации дополнительных ресурсов с опорой на национальный опыт стран; 

 8. подчеркивает важность разумного управления государственными финансами, включая 

управление задолженностью, для содействия решению проблемы нищеты и неравенства доходов путем 
обеспечения своевременной реализации приоритетных социальных программ и проектов, в том числе 

посредством осуществления реформ в сфере управления государственными расходами, направленных на 

рационализацию процесса закупок и дальнейшее укрепление взаимосвязей между процессами 

планирования и составления программ и бюджетов; 

 9. особо отмечает важность тщательного выбора вариантов бюджетного маневрирования на основе 

оценки возможных неблагоприятных последствий консолидации бюджетного пространства путем 

сокращения расходов, направленных на решение проблем неравенства, нищеты и социальной изоляции, и 

подчеркивает необходимость тщательной проработки бюджетно-налоговой политики, в частности 

налоговой системы и системы денежных переводов, для достижения социальной справедливости, с учетом 

сопутствующих эффектов, которые могут иметь пагубные последствия, с тем чтобы платить за это не 

пришлось людям, живущим в условиях нищеты, работающему малоимущему населению и людям, 

находящимся на грани нищеты; 
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 10. подчеркивает исключительно важную роль государственных расходов и надежной системы 

государственных финансов в обеспечении всеобщего здравоохранения, доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию и социальной защиты для всех людей на протяжении всей жизни, с учетом 

конкретных условий каждой страны, и открытого и справедливого доступа к качественному образованию на 

всех уровнях, включая обучение детей в раннем возрасте, просвещение по вопросам уважения человеческой 
личности и обучение на протяжении всей жизни в целях содействия развитию людских ресурсов, детского 

дошкольного обслуживания и учреждений и программ, ориентированных на интересы семьи, для 

обеспечения равных возможностей для всех и устранения различий внутри рабочей силы, и предлагает 

правительствам увеличить капитальные вложения в целях более широкого предоставления таких базовых 

государственных услуг и увеличения государственных расходов на инфраструктуру, в частности в сельских 

районах; 

 11. настоятельно призывает государства-члены проводить в жизнь политику активного воздействия 

на рынок труда для обеспечения того, чтобы все люди, живущие в условиях нищеты, получили достойную 

работу, а трудящиеся получали справедливую долю благ от роста производительности, обусловленного 

структурными преобразованиями и торговлей, и ускорить реализацию усилий по устранению факторов, 

препятствующих социальной интеграции, и по содействию тому, чтобы лица, живущие в условиях нищеты 

и находящиеся в уязвимом положении, в том числе женщины, дети, молодежь, представители коренных 
народов и местного населения, пожилые люди, инвалиды, мигранты, беженцы, внутренне перемещенные 

лица, а также лица, принадлежащие к национальным или этническим, религиозным и языковым 

меньшинствам, и лица африканского происхождения, принимали полноценное участие во всех аспектах 

жизни общества; 

 12. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии политики регулирования рынка 

труда, направленной на укрепление государственных учреждений и предоставление надлежащей защиты в 

сфере труда всем трудящимся, особенно находящимся в наиболее неблагоприятном положении, в том числе 

путем принятия положений о минимальной заработной плате, учитывая при этом роль организаций 

трудящихся и работодателей там, где они имеются, в качестве составной части политики, направленной на 

стимулирование роста доходов подавляющего большинства трудящихся, и принимая во внимание 

конкретные условия каждой страны; 

 13. рекомендует государствам-членам проводить в жизнь политику, содействующую полноценному 

и производительному участию женщин, в том числе женщин-инвалидов, на рынке труда и поощряющую 

принцип равной оплаты за равный труд или труд равной ценности, работу детских дошкольных учреждений, 

гармоничное совмещение личной и профессиональной жизни, разделение обязанностей между родителями, 

а также способствующую значимому участию женщин в экономике и в процессах принятия решений на всех 

уровнях; 

 14. предлагает государствам-членам поощрять использование механизмов социального диалога, 

включая при необходимости заключение коллективных трудовых договоров и поддержание взаимодействия 

с организациями трудящихся и работодателей, и предлагает руководителям, ответственным за формирование 

политики, устранить препятствия в сфере занятости, с которыми сталкиваются женщины, молодежь, 

пожилые работники, инвалиды, трудящиеся-мигранты и лица, занятые на временных и непостоянных 

работах, путем рассмотрения вопроса о применении таких мер, как улучшение доступа к качественному 

среднему и высшему образованию в целях развития людских ресурсов и совершенствования навыков в более 
долгосрочной перспективе; оказание содействия молодым людям в пополнении рядов рабочей силы и 

помощи безработным в возвращении на рынок труда путем предоставления им услуг по трудоустройству; 

содействие устранению препятствий для найма и удержания пожилых работников и работников-инвалидов; 

и недопущение разницы в оплате труда лиц, занятых на временных и непостоянных работах, обусловленной 

их профессиональным положением; улучшение их условий труда, включая принятие мер по недопущению 

насилия на рабочем месте и реагированию на такие случаи, и рассмотрение вопроса о введении 

минимальной заработной платы; 

 15. предлагает правительствам создать соответствующие национальным условиям системы 

социальной защиты, включая минимальные уровни социальной защиты, с должным обеспечением 

финансовой устойчивости, для охвата всех членов общества на протяжении всей жизни, обеспечить 

гарантированный доступ к товарам и услугам первой необходимости и предоставить более равные 
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возможности тем, кто находится в социальной изоляции, особо отмечает, что системы социальной защиты 

должны разрабатываться также таким образом, чтобы предоставляемые пособия и льготы не лишали 

население стимулов к труду и чтобы они содействовали обеспечению гендерного равенства, и с учетом тех 

многочисленных долгосрочных выгод, которые приносит вложение средств в развитие детей, предлагает 

также правительствам вкладывать средства в программы социальной защиты, учитывающие интересы 

детей; 

 16. принимает во внимание важную роль семьи в борьбе с социальной изоляцией и особо указывает 

на важность того, чтобы вкладывать средства в недискриминационные и гибкие ориентированные на учет 

интересов семьи меры в области политики и программы в таких областях, как образование, учебная 

подготовка, достойная занятость, гармоничное сочетание трудовых и семейных обязанностей, 

здравоохранение, социальные услуги, взаимоотношения и солидарность поколений и адресные денежные 

переводы для находящихся в уязвимом положении семей, в целях сокращения неравенства и повышения 

благосостояния всех людей всех возрастов, а также для того, чтобы содействовать улучшению положения 

детей и других уязвимых и слабозащищенных членов семьи и помочь им вырваться из нищеты, 

передающейся из поколения в поколение; 

 17. рекомендует государствам-членам обеспечить функционирование всеобщих систем социальной 

защиты, учитывающих возрастной фактор, интересы инвалидов и гендерные аспекты, которые играют 
важнейшую роль в деле сокращения масштабов нищеты, в том числе с предоставлением в соответствующих 

случаях адресных денежных переводов семьям, находящимся в уязвимом положении, в частности семьям с 

одним родителем, особенно семьям, возглавляемым женщинами, и которые являются наиболее 

эффективным средством сокращения масштабов нищеты в том случае, если они сопровождаются другими 

мерами, включая обеспечение доступа к основным услугам, высококачественному образованию и 

медицинскому обслуживанию; 

 18. настоятельно призывает государства-члены ликвидировать неравенство с точки зрения 

состояния здоровья различных групп населения и их доступа к системам здравоохранения и продолжать свои 

усилия по сокращению масштабов заболеваний и улучшению здоровья и благополучия своего населения 

путем устранения социальных факторов, определяющих состояние здоровья, содействия обеспечению 

всеобщего медицинского обслуживания, увеличения охвата детей иммунизацией, расширения программ 
профилактики, диагностирования и лечения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза, поддержки системы 

общинного обслуживания, предоставления доступа к безопасной питьевой воде и санитарии и улучшения 

питания населения; 

 19. настоятельно призывает также государства-члены, сообразуясь со своими национальными 

условиями, как можно скорее установить и поддерживать минимальные уровни социальной защиты, которые 

включают базовое социальное обеспечение, с тем чтобы все нуждающиеся имели доступ к медицинскому 

обслуживанию первой необходимости, включая охрану здоровья матери и ребенка и долгосрочный и 

паллиативный уход, отвечающему требованиям наличия, доступности, приемлемости и качества, и 

обеспечить предоставление базового пособия на детей, базового пособия на лиц трудоспособного возраста, 

которые не могут обеспечить себя достаточными доходами, в частности в случае болезни, безработицы, 

беременности и родов и инвалидности, в частности в контексте усилий по обеспечению занятости, и базового 

пособия на пожилых людей, как предусмотрено в Рекомендации Международной организации труда в 

отношении минимальных уровней социальной защиты 2012 года (№ 202); 

 20. рекомендует государствам-членам при разработке, осуществлении, контроле за реализацией и 

оценке программ социальной защиты обеспечивать в рамках этих процессов всесторонний 

учет гендерных аспектов и аспектов старения и инвалидности, поощрение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей женщин и девочек, а также обеспечивать поощрение и защиту всех прав 

человека в соответствии со своими обязанностями, вытекающими из международных норм в области прав 

человека; 

 21. учитывает важность создания систем социальной защиты для формального и неформального 

секторов экономики в качестве средств обеспечения социальной справедливости и интеграции, а также 

стабильности и сплоченности общества и особо отмечает важность содействия национальным усилиям, 

нацеленным на вовлечение занятых в неформальном секторе трудящихся в формальный сектор 

экономики; 
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 22. подчеркивает необходимость лучше координировать политику и меры в области социальной 

защиты с программами сокращения масштабов нищеты и другими видами социальной политики для 

предотвращения социальной изоляции лиц, занятых в неформальном секторе или находящихся в условиях 

ненадежной занятости; 

 23. предлагает государствам-членам, действуя в контексте их национальных систем устойчивого 
развития и смежных систем комплексного финансирования и с учетом их экономических и бюджетных 

возможностей, разрабатывать и осуществлять национальные стратегии по обеспечению охвата всех лиц 

услугами социальной защиты и базового социального обеспечения, которые позволяют реагировать на 

потрясения, являются устойчивыми в долгосрочной перспективе и ориентированы на тех, кто находится 

далеко за чертой бедности и испытывает негативные последствия изменения климата и стихийных и 

антропогенных бедствий; 

 24. подтверждает приверженность достижению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе посредством обеспечения всестороннего учета гендерной 

проблематики в рамках всех усилий в области развития, и учитывает, что эта работа имеет решающее 

значение для достижения прогресса в реализации всех целей и задач в области устойчивого развития, 

включая усилия, направленные на борьбу с голодом, нищетой и болезнями, на укрепление политики и 

программ, которые активизируют, обеспечивают и расширяют полноценное и равноправное участие женщин 
во всех сферах политической, экономической, социальной и культурной жизни, на расширение их доступа 

ко всем ресурсам, необходимым для полного осуществления всех прав человека и основных свобод, и 

устранение препятствий для такого доступа, включая содействие ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек и обеспечение равного доступа к полной и производительной занятости и 

достойной работе, на обеспечение равного доступа женщин и девочек к качественному образованию для 

укрепления их экономической независимости и на расширение доступа к равным с мужчинами и мальчиками 

возможностям в плане занятости, руководства и принятия решений на всех уровнях, что имеет решающее 

значение для сокращения неравенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек; 

 25. настоятельно призывает государства-члены при необходимости обеспечивать всесторонний 

учет гендерной проблематики и проблематики старения и инвалидности в деятельности всех 

соответствующих национальных и местных учреждений, в том числе государственных учреждений, 

занимающихся трудовыми, экономическими и финансовыми вопросами, с тем чтобы национальные 

процессы и институциональные структуры планирования, принятия решений, разработки и осуществления 

политики и составления программ и бюджетов способствовали обеспечению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин и девочек, молодежи, пожилых людей и инвалидов, и при 

необходимости разрабатывать и укреплять методологии контроля и оценки инвестиций в целях получения 

от них социально справедливой отдачи; 

 26. подтверждает права инвалидов и приверженность обеспечению их полноценного и 

равноправного участия во всех сферах жизни общества, в том числе посредством всестороннего учета 

проблематики инвалидности в рамках всех усилий в области развития, и учитывает, что эта работа имеет 
решающее значение для достижения прогресса в реализации всех целей и задач в области устойчивого 

развития, включая усилия, направленные на борьбу с голодом, нищетой и болезнями, и что политика 

социальной интеграции и экономическая политика должны быть направлены на сокращение неравенства и 

расширение доступа к основным социальным услугам, образованию, занятости и медицинскому 

обслуживанию для всех и быть активно нацеленными на ликвидацию дискриминации, расширение участия 

и интеграции социальных групп, в частности инвалидов, и решение потенциальных проблем для 

социального развития, возникающих в процессе глобализации и рыночных реформ, с тем чтобы все люди во 

всех странах могли воспользоваться преимуществами глобализации; 

 27. рекомендует государствам-членам продолжать вводить в действие недискриминационную и 

гибкую ориентированную на учет интересов семьи политику и решать проблемы социальной изоляции, 

учитывая многоаспектный характер проблем социальной изоляции и направляя основные усилия на 

обеспечение инклюзивного и качественного образования и обучения на протяжении всей жизни для всех 
людей, здравоохранения и благополучия для всех людей всех возрастов, полной и производительной 

занятости, достойной работы, социального обеспечения, возможностей для получения средств к 

существованию и социальной сплоченности, в том числе с помощью таких учитывающих гендерные 
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аспекты и возрастной фактор систем и мер социальной защиты, как предоставление родителям пособий на 

детей и пенсионных пособий и льгот для пожилых людей, и обеспечивать соблюдение прав, возможностей и 

обязанностей всех членов семей; 

 28. рекомендует государствам-членам укреплять законодательную базу и нормативное 

регулирование, которые облегчают сбалансированное сочетание трудовых и семейных обязанностей и их 
разделение между женщинами и мужчинами, в том числе путем разработки, осуществления и поддержки 

законов, политики и услуг, учитывающих интересы семьи, включая предоставление отпуска по уходу за 

ребенком и других отпусков, более гибкий рабочий график, поддержку кормящих матерей, развитие 

инфраструктуры и технологий и предоставление необходимых услуг, включая недорогие, доступные и 

качественные услуги по уходу за детьми и другими иждивенцами, а также путем стимулирования мужчин к 

выполнению ими справедливой доли обязанностей по дому, отцовских обязанностей и обязанностей по 

уходу в целях создания благоприятных условий для расширения экономических прав и возможностей 

женщин; 

 29. отмечает, что капитальные вложения в развитие людских ресурсов и обеспечение социальной 

защиты доказали свою эффективность в плане сокращения масштабов нищеты и неравенства, и предлагает 

государствам-членам, рассмотрев в применимых случаях варианты задействования инновационных 

источников финансирования, мобилизовать ресурсы, в том числе по линии государственно-частных 
партнерств, в целях изыскания надлежащего объема средств для покрытия социальных расходов, 

необходимых для расширения охвата населения в интересах обеспечения всеобщего доступа к 

продовольствию и питанию, медицинскому обслуживанию, образованию, инновациям, новым технологиям 

и базовой социальной защите, и принять меры для решения проблем незаконных финансовых потоков и 

коррупции; 

 30. подтверждает, что социальное развитие требует активного участия в процессе развития всех 

сторон, в том числе организаций гражданского общества, корпораций и малых и средних предприятий, и что 

партнерские отношения между всеми соответствующими сторонами все чаще становятся компонентом 

сотрудничества на национальном и международном уровнях в интересах социального развития, вновь 

подтверждает также, что внутри стран партнерские отношения между правительством, гражданским 

обществом и частным сектором могут эффективно способствовать достижению целей в области социального 
развития, и отмечает большое значение усилий по содействию обмену информацией и знаниями о достойной 

работе и социальной защите для всех и создании рабочих мест, включая инициативы по созданию достойных 

рабочих мест и получение смежных навыков, а также учету соответствующих данных в национальной 

экономической политике и политике занятости; 

 31. принимает во внимание, что решающее значение для обеспечения устойчивого развития и 

достижения целей в области устойчивого развития будет иметь мобилизация национальных ресурсов, 

подкрепляемая принципом национальной ответственности и дополняемая в соответствующих случаях 

международной помощью; 

 32. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает необходимым предпринять шаги 

по значительному увеличению инвестиций для восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем 

мобилизации финансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов; 

 33. подтверждает, что необходимым элементом помощи развивающимся странам, включая 

наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства, в укреплении их человеческого, 

институционального и технического потенциала является международное сотрудничество; 

 34. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по оказанию официальной помощи 

в целях развития, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство достичь целевого 

показателя выделения официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового 

национального дохода для развивающихся стран и выделения официальной помощи в целях развития на 

уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода для наименее развитых стран; 

 35. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в ликвидацию нищеты и 

устойчивое развитие и вновь подтверждает, что сотрудничество Юг — Юг является важным элементом 

международного сотрудничества в целях развития, не подменяя, а дополняя собой сотрудничество Север — 
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Юг, и обязуется укреплять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество как средство 

привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество в целях развития; 

 36. подчеркивает, что для дополнения, стимулирования и поддержки усилий по финансированию 

процесса развития в развивающихся странах и содействия достижению целей в области развития, включая 

цели, согласованные на международном уровне, в частности цели в области устойчивого развития, 
необходима официальная помощь в целях развития, и приветствует шаги, направленные на 

повышение эффективности и качества помощи на базе основополагающих принципов национальной 

ответственности, увязки, согласованности, ориентированного на результаты управления и взаимной 

подотчетности; 

 37. учитывает, что частная деловая, предпринимательская, инвестиционная и инновационная 

деятельность представляет собой мощную движущую силу повышения производительности, всеохватного 

экономического роста и создания рабочих мест и что в сочетании со стабильной международной финансовой 

системой приток международного частного капитала, в частности прямых иностранных инвестиций, 

является для стран жизненно важным подспорьем в их собственных усилиях в области развития; 

 38. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе системе 

Организации Объединенных Наций и организациям гражданского общества, продолжать содействовать 

обмену информацией о политике и мерах, которые ведут к успешному сокращению неравенства во всех его 

аспектах и решению проблем социальной интеграции; 

 39. предлагает также всем соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе системе 

Организации Объединенных Наций и организациям гражданского общества, распространять передовую 

практику, связанную с осуществлением программ и стратегий, направленных на решение проблем 

неравенства и социальной интеграции, в интересах достижения целей Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. 

20-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/7. Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и Согласованной 

на глобальном уровне системе классификации опасности и маркировки 

химической продукции  

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 1999/65 от 26 октября 1999 года и 2017/13 от 8 июня 2017 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о работе Комитета экспертов по перевозке опасных грузов 

и Согласованной на глобальном уровне системе классификации и маркировки химических веществ за 

двухгодичный период 2017–2018 годов61, 

 

A. Работа Комитета, касающаяся перевозки опасных грузов 

 учитывая важность работы Комитета, направленной на согласование кодексов и правил, касающихся 

перевозки опасных грузов, 

 принимая во внимание необходимость постоянно иметь в наличии стандарты безопасности и 

содействовать торговле, а также важность этих вопросов для различных организаций, отвечающих за 

разработку правил перевозок различными видами транспорта, удовлетворяя при этом растущее стремление 

обеспечить охрану жизни, имущества и окружающей среды посредством безопасной и надежной перевозки 

опасных грузов, 

 отмечая постоянный рост объема опасных грузов в мировом товарообороте и высокие темпы 

технического прогресса и внедрения инноваций, 

_______________ 

61 E/2019/63. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2017/13
https://undocs.org/ru/E/2019/63
https://undocs.org/ru/E/2019/63
https://undocs.org/ru/E/2019/63
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 напоминая о том, что, несмотря на то, что сегодня значительно повысилась степень согласованности 

основных международных документов, регулирующих перевозку опасных грузов различными видами 

транспорта, и многих национальных правил с «Типовыми правилами», прилагаемыми к рекомендациям 

Комитета по перевозке опасных грузов, для повышения безопасности и содействия торговле необходима 

дальнейшая работа по согласованию этих документов, и напоминая также о том, что неравномерный 
прогресс в обновлении национального законодательства по внутренним перевозкам в некоторых странах 

мира по-прежнему серьезно затрудняет международные смешанные перевозки, 

 1. выражает признательность Комитету экспертов по перевозке опасных грузов и Согласованной 

на глобальном уровне системе классификации и маркировки химических веществ за работу по вопросам, 

касающимся перевозки опасных грузов, включая обеспечение безопасности в процессе их перевозки; 

 2. просит Генерального секретаря: 

 a) направить новые и измененные рекомендации по перевозке опасных грузов62  правительствам 

государств-членов, специализированным учреждениям, Международному агентству по атомной энергии и 

другим соответствующим международным организациям; 

 b) опубликовать наиболее экономичным способом двадцать первое пересмотренное издание 

«Рекомендации по перевозке опасных грузов — Типовые правила» и седьмое пересмотренное издание 

«Рекомендации по перевозке опасных грузов — Руководство по испытаниям и критериям» на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций не позднее конца 2019 года; 

 c) выпустить эти издания в виде книги и в электронном формате и разместить их на веб-сайте 

Европейской экономической комиссии, которая обеспечивает секретариатское обслуживание Комитета; 

 3. предлагает всем правительствам, региональным комиссиям, специализированным учреждениям, 

Международному агентству по атомной энергии и другим соответствующим международным организациям 

препроводить секретариату Комитета свои мнения о работе Комитета вместе с любыми замечаниями, 

которые они, возможно, пожелают высказать в отношении рекомендаций по перевозке опасных грузов; 

 4. предлагает всем заинтересованным правительствам, региональным комиссиям, 

специализированным учреждениям и заинтересованным международным организациям при разработке или 

обновлении соответствующих кодексов и правил принимать во внимание рекомендации Комитета; 

 5. просит Комитет на основе консультаций с Международной морской организацией, 

Международной организацией гражданской авиации, региональными комиссиями и заинтересованными 

межправительственными организациями изучить возможности для совершенствования внедрения Типовых 

правил перевозки опасных грузов во всех странах с целью обеспечить высокий уровень безопасности и 

устранить технические препятствия на пути развития международной торговли, в том числе на основе 

дальнейшего согласования международных соглашений или конвенций, регламентирующих 

международную перевозку опасных грузов; 

 6. предлагает всем правительствам, а также региональным комиссиям и соответствующим 

организациям, Международной морской организации и Международной организации гражданской авиации 

информировать Комитет о различиях между положениями национальных, региональных или 

международных правовых документов и положениями Типовых правил, с тем чтобы он мог разрабатывать 

совместные практические рекомендации для согласования соответствующих требований и уменьшения 

неоправданных препятствий; выявлять имеющиеся сущностные различия и различия на международном, 

региональном и национальном уровне для максимально возможного с практической точки зрения 

сокращения таких различий в режимах перевозки различными видами транспорта и обеспечения того, чтобы 

в тех случаях, когда такие различия необходимы, они не препятствовали безопасной и эффективной 

перевозке опасных грузов; провести редакционный обзор Типовых правил и документов, регулирующих 

перевозку различными видами транспорта, с тем чтобы сделать их более понятными, удобными в 

использовании и легкими для перевода; 

 

_______________ 

62 См. ST/SG/AC.10/46/Add.1 и ST/SG/AC.10/46/Add.2. 

https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.1
https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.1
https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.1
https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.2
https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.2
https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.2
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B. Работа Комитета по вопросам, касающимся Согласованной на глобальном уровне 

системы классификации и маркировки химических веществ 

 принимая во внимание, что в пункте 23 с) Плана выполнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план выполнения решений) 63  странам было 

рекомендовано добиваться возможно более оперативного внедрения Согласованной на глобальном уровне 
системы классификации и маркировки химических веществ, с тем чтобы обеспечить возможность полного 

использования этой системы к 2008 году, 

 принимая также во внимание, что в своей резолюции 57/253 от 20 декабря 2002 года Генеральная 

Ассамблея одобрила Йоханнесбургский план выполнения решений и просила Экономический и 

Социальный Совет осуществить положения Плана, имеющие отношение к его мандату, и, в частности, 

способствовать осуществлению Повестки дня на XXI век64 путем усиления общесистемной координации, 

 с удовлетворением отмечая, что: 

 a) Европейская экономическая комиссия и все программы и специализированные учреждения 

Организации Объединенных Наций, занимающиеся вопросами химической безопасности в области 

транспорта или окружающей среды, в частности Программа Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, Международная морская организация и Международная организация гражданской 

авиации, либо уже предприняли надлежащие шаги к изменению или обновлению своих правовых 
документов в целях внедрения Согласованной на глобальном уровне системы, либо рассматривают 

возможность изменения таких документов в ближайшее время, 

 b) Международная организация труда, Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций и Всемирная организация здравоохранения также предпринимают надлежащие шаги 

с целью изменения своих существующих рекомендаций, кодексов и руководящих принципов в области 

химической безопасности в соответствии с Согласованной на глобальном уровне системой, в частности в 

таких областях, как гигиена и безопасность труда, обращение с пестицидами и предупреждение и лечение 

отравлений, 

 c) национальные законодательные акты или стандарты, касающиеся введения в действие 

Согласованной на глобальном уровне системы (или обеспечения возможности ее применения) в одном или 

нескольких секторах, помимо транспортного сектора, уже действуют в Австралии (2012 год), Аргентине 
(2015 год), Бразилии (2009 год), Вьетнаме (2009 год), Замбии (2013 год), Канаде (2015 год), Китае (2010 год), 

Колумбии (2018 год), Коста-Рике (2017 год), Маврикии (2004 год), Мексике (2011 год), Новой Зеландии 

(2001 год), Республике Корея (2006 год), Российской Федерации (2010 год), Сербии (2010 год), Сингапуре 

(2008 год), Соединенных Штатах Америки (2012 год), Таиланде (2012 год), Уругвае (2009 год), Швейцарии 

(2009 год), Эквадоре (2009 год), Южной Африке (2009 год) и Японии (2006 год), а также в 28 государствах — 

членах Европейского союза, 3 государствах, входящих в Европейское экономическое пространство 

(2008 год), и государствах — членах Евразийского экономического союза (Армения, Беларусь, Казахстан, 

Кыргызстан и Российская Федерация) (2017 год), 

 d) в других странах продолжается работа по подготовке или пересмотру национальных 

законодательных актов, стандартов или руководящих принципов, применимых к химическим веществам, для 

введения в действие Согласованной на глобальном уровне системы; кроме того, в ряде стран уже ведется или 

должна вскоре начаться деятельность, связанная с разработкой секторальных планов или национальных 

стратегий внедрения этой системы, 

 e) ряд программ и специализированных учреждений Организации Объединенных Наций, а также 

региональных организаций, в частности Учебный и научно-исследовательский институт Организации 

Объединенных Наций, Международная организация труда, Всемирная организация здравоохранения, 

_______________ 

63  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 
4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.1 и исправление), гл. I, 
резолюция 2, приложение. 
64 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 
1992 года, том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложение II. 
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Европейская экономическая комиссия, форум «Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество», 

Организация экономического сотрудничества и развития и Европейский союз, правительства и 

неправительственные организации, представляющие химическую промышленность, организовали 

многочисленные рабочие совещания, семинары и другие мероприятия по созданию потенциала на 

международном, региональном, субрегиональном и национальном уровне или способствовали их 
проведению в целях повышения осведомленности о Согласованной на глобальном уровне системе в секторах 

административного управления, здравоохранения и промышленности и подготовки к ее внедрению либо 

содействия ему, 

 сознавая, что для эффективного внедрения потребуются дальнейшее сотрудничество между 

Подкомитетом экспертов по Согласованной на глобальном уровне системе классификации и маркировки 

химических веществ и соответствующими международными органами, непрерывные усилия правительств 

государств-членов, сотрудничество с промышленностью и другими заинтересованными сторонами и 

значительная поддержка мероприятий по созданию потенциала в странах с переходной экономикой и 

развивающихся странах, 

 напоминая об особом значении Глобального партнерства Учебного и научно-исследовательского 

института Организации Объединенных Наций, Международной организации труда и Организации 

экономического сотрудничества и развития по созданию потенциала для внедрения Согласованной на 
глобальном уровне системы классификации и маркировки химических веществ с целью создания 

потенциала на всех уровнях, 

 1. выражает признательность Генеральному секретарю за выпуск седьмого пересмотренного 

издания «Согласованная на глобальном уровне система классификации и маркировки химических 

веществ»65 на шести официальных языках Организации Объединенных Наций в электронном формате и в 

виде книги и за его размещение вместе с соответствующими информационными материалами на веб-сайте 

Европейской экономической комиссии, которая обеспечивает секретариатское обслуживание Комитета; 

 2. выражает глубокую признательность Комитету, Комиссии и программам Организации 

Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям за их 

плодотворное сотрудничество и приверженность внедрению Согласованной на глобальном уровне системы; 

 3. просит Генерального секретаря: 

 a) направить поправки66  к седьмому пересмотренному изданию «Согласованная на глобальном 

уровне система классификации и маркировки химических веществ» правительствам государств-членов, 

специализированным учреждениям и другим соответствующим международным организациям; 

 b) опубликовать наиболее экономичным способом восьмое пересмотренное издание 
«Согласованная на глобальном уровне система классификации и маркировки химических веществ» на всех 
официальных языках Организации Объединенных Наций не позднее конца 2019 года, а также выпустить его 
в виде книги и в электронном формате и разместить его на веб-сайте Комиссии; 

 с) продолжать размещать на веб-сайте Комиссии информацию о внедрении Согласованной на 

глобальном уровне системы; 

 4. предлагает правительствам, которые еще не сделали этого, как можно скорее принять 

необходимые меры, действуя в рамках надлежащих национальных процедур и/или законодательства, по 

внедрению Согласованной на глобальном уровне системы; 

 5. вновь предлагает региональным комиссиям, программам Организации Объединенных Наций, 

специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям содействовать внедрению 

Согласованной на глобальном уровне системы и при необходимости вносить поправки в разработанные ими 

соответствующие международно-правовые документы по вопросам безопасности перевозок, охраны труда, 

защиты прав потребителей и охраны окружающей среды в целях введения в действие Согласованной на 

глобальном уровне системы при помощи таких документов; 

_______________ 

65 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.17.II.E.10 и исправление. 
66 ST/SG/AC.10/46/Add.3. 
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https://undocs.org/ru/ST/SG/AC.10/46/Add.3


Резолюции 

51 
 

 6. предлагает правительствам, региональным комиссиям, программам Организации Объединенных 
Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям предоставлять 
Подкомитету экспертов по Согласованной на глобальном уровне системе классификации и маркировки 
химических веществ информацию о шагах, предпринимаемых для внедрения Согласованной на глобальном 
уровне системы во всех соответствующих секторах путем осуществления международных, региональных 
или национальных правовых документов, рекомендаций, кодексов и руководящих принципов, включая, 
когда это применимо, информацию о переходных периодах, предваряющих ее внедрение; 

 7. рекомендует правительствам, региональным комиссиям, программам Организации 

Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим международным и 

неправительственным организациям, в частности организациям, представляющим интересы 
промышленности, расширить поддержку в целях внедрения Согласованной на глобальном уровне системы 

путем внесения финансовых взносов и/или оказания технической помощи для осуществления мероприятий 

по созданию потенциала в развивающихся странах и странах с переходной экономикой; 

 

C. Программа работы Комитета 

 принимая к сведению программу работы Комитета на двухгодичный период 2019–2020 годов, 

изложенную в пунктах 48 и 49 доклада Генерального секретаря61, 

 отмечая относительно низкий уровень участия экспертов из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в работе Комитета и необходимость содействовать их более широкому участию в его 
работе, 

 1. постановляет одобрить программу работы Комитета61; 

 2. подчеркивает важность участия экспертов из развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в работе Комитета, призывает в этой связи вносить добровольные взносы для содействия их 
участию, в том числе путем оплаты их путевых расходов и суточных, и предлагает государствам-членам и 
международным организациям, которые в состоянии делать это, вносить такие взносы; 

 3. просит Генерального секретаря представить Экономическому и Социальному Совету в 2021 году 
доклад об осуществлении настоящей резолюции, применении рекомендаций по перевозке опасных грузов и 
внедрении Согласованной на глобальном уровне системы классификации и маркировки химических 
веществ. 

21-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/8. Доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать 

первой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 21 декабря 
2012 года, касающиеся стратегии плавного перехода для стран, выходящих из категории наименее развитых 
стран, 

 ссылаясь также на резолюцию 65/280 Генеральной Ассамблеи от 17 июня 2011 года, в которой 
Ассамблея одобрила Стамбульскую декларацию67 и Программу действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2011–2020 годов68, 

 ссылаясь далее на резолюцию 69/15 Генеральной Ассамблеи от 14 ноября 2014 года, в которой 
Ассамблея одобрила итоговый документ третьей Международной конференции по малым островным 
развивающимся государствам под названием «Программа действий по ускоренному развитию малых 
островных развивающихся государств («Путь Самоа»)», 

_______________ 

67 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. I. 
68 Там же, гл. II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/65/280
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
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 ссылаясь на свои резолюции 1998/46 от 31 июля 1998 года, 2007/34 от 27 июля 2007 года, 2013/20 от 

24 июля 2013 года, 2016/15 от 26 июля 2016 года, 2017/29 от 25 июля 2017 года и 2018/27 от 24 июля 

2018 года, 

 вновь выражая убежденность в том, что выход страны из категории наименее развитых стран не 

должен приводить к нарушению или обращению вспять процесса ее развития, 

 принимая во внимание важность неизменности критериев и последовательности в применении 

установленных процедур включения в категорию наименее развитых стран и исключения из нее для 

обеспечения доверия к этому процессу и, следовательно, к самой категории наименее развитых стран с 

должным учетом специфических трудностей и факторов уязвимости стран, являющихся кандидатами или 

потенциальными кандидатами на выход из категории наименее развитых, и их потребностей в области 

развития, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать 

первой сессии69; 

 2. отмечает работу, проделанную Комитетом по a) расширению прав и возможностей людей и 

обеспечению всеохватности и равенства, b) проведению добровольных национальных обзоров хода 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года70 , c) обновлению 

информации о ходе осуществления многолетней программы всеобъемлющего пересмотра критериев 
включения стран в категорию наименее развитых, d) наблюдению за положением в странах, которые выходят 

или уже вышли из категории наименее развитых, e) пересмотру практики применения категории наименее 

развитых стран организациями системы развития Организации Объединенных Наций, f) повышению 

эффективности помощи странам, выходящим и вышедшим из категории наименее развитых, и g) выработке 

предложений по подготовке следующей программы действий для наименее развитых стран; 

 3. просит Комитет о том, чтобы он на своей двадцать второй сессии изучил вопрос и вынес 

рекомендации в отношении ежегодной темы для сессии Экономического и Социального Совета 2020 года; 

 4. просит также Комитет контролировать ход процесса развития в странах, выходящих и 

вышедших из категории наименее развитых, как это предусмотрено в пункте 21 резолюции 67/221 

Генеральной Ассамблеи; 

 5. просит структуры системы развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 
выходящим из категории наименее развитых стран, помощь в разработке и осуществлении национальных 

стратегий перехода и принимать во внимание возможность того, что странам, вышедшим из категории 

наименее развитых стран, в течение фиксированного периода времени необходимо будет оказывать 

предсказуемую поддержку, ориентированную на удовлетворение их конкретных потребностей; 

 6. с удовлетворением отмечает вклад, вносимый Комитетом в различные аспекты программы 

работы Совета, вновь предлагает Комитету шире взаимодействовать с Советом и рекомендует, чтобы 

Председатель и при необходимости другие члены Комитета продолжали эту практику, как это предусмотрено 

в резолюции 2011/20 Совета от 27 июля 2011 года, действуя сообразно обстоятельствам и в пределах 

имеющихся ресурсов. 

21-e пленарное заседание, 

6 июня 2019 года 

 

 

2019/9. Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных Наций по 

профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2013/12 от 22 июля 2013 года, 2014/10 от 13 июня 2014 года, 2015/8 от 

9 июня 2015 года, 2016/5 от 2 июня 2016 года, 2017/8 от 7 июня 2017 года и 2018/13 от 2 июля 2018 года о 

_______________ 

69 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 13 (E/2019/33). 
70 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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Межучрежденческой целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними, 

 ссылаясь также на обязательства, включенные в политическую декларацию совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 2011 года71, 

итоговый документ совещания высокого уровня Ассамблеи по всеобъемлющему обзору и оценке прогресса, 
достигнутого в профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними, 2014 года72 и политическую 

декларацию третьего совещания высокого уровня Ассамблеи по профилактике неинфекционных 

заболеваний и борьбе с ними 2018 года73, и напоминая о предлагаемых действиях, изложенных в Глобальном 

плане действий Всемирной организации здравоохранения по профилактике неинфекционных заболеваний и 

борьбе с ними на 2013–2020 годы74, 

 подтверждая резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года» Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которую включены 

задачи, касающиеся неинфекционных заболеваний, в том числе задача уменьшить к 2030 году на треть 

преждевременную смертность от неинфекционных заболеваний посредством их профилактики и лечения и 

поддерживать психическое здоровье и благополучие, а также задача оказывать содействие исследованиям и 

разработкам вакцин и лекарственных препаратов, и ссылаясь на Аддис-Абебскую программу действий 

третьей Международной конференции по финансированию развития 75 , в которой отмечается, что 
неинфекционные заболевания ложатся огромным бременем на развитые и развивающиеся страны и что 

связанные с ними расходы создают особые трудности для развивающихся стран, 

 констатируя, что глобальное бремя и угроза неинфекционных заболеваний, прежде всего сердечно-

сосудистых заболеваний, рака, хронических респираторных заболеваний и диабета, у которых 

прослеживается связь с одним или несколькими модифицируемыми факторами риска, а именно 

употреблением табака, злоупотреблением алкоголем, нездоровым питанием и отсутствием физической 

активности, а также с загрязнением воздуха как самым крупным экологическим фактором риска, 

способствующим возникновению неинфекционных заболеваний, равно как и существенное бремя проблем 

с психическим здоровьем и неврологических расстройств, представляют собой один из серьезнейших 

вызовов развитию в XXI веке, который подрывает социально-экономическое развитие во всем мире и ставит 

под угрозу достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, 

 отмечая, что включенные в Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
задачи, касающиеся неинфекционных заболеваний, увязаны с влиянием социальных, экономических и 
экологических определяющих факторов, включая загрязнение воздуха, почвы и воды, усилия по 
обеспечению безопасности дорожного движения, пропаганду здоровой еды и улучшение питания, а также с 
более широкими определяющими факторами состояния здоровья, 

 ссылаясь на глобальный план действий Всемирной организации здравоохранения по повышению 
уровня физической активности на 2018–2030 годы и констатируя, что увеличение физической активности и 
ограничение сидячего образа жизни могут способствовать более широким усилиям по профилактике 
неинфекционных заболеваний, борьбе с ними и улучшению психического здоровья, 

 отмечая прогресс, достигнутый Целевой группой в выполнении ее мандата, включая проведение во 

все большем числе стран миссий по совместной разработке программ, осуществление глобальных 

совместных программ и деятельность тематических рабочих групп, которые способствуют реализации 

30 задач в рамках 12 целей в области устойчивого развития, и тот факт, что ее работа оказывает существенное 

положительное воздействие на национальную межотраслевую деятельность по противодействию 

неинфекционным заболеваниям и национальные стратегии и планы развития, позволяя укреплять системы 
здравоохранения и расширять права и возможности людей, в том числе для повышения медицинской 

грамотности населения, 

_______________ 

71 Резолюция 66/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
72 Резолюция 68/300 Генеральной Ассамблеи. 
73 Резолюция 73/2 Генеральной Ассамблеи. 
74 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA66/2013/REC/1, приложение 4. 
75 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 приветствуя успехи в пропаганде охраны здоровья населения и содействии достижению касающихся 

неинфекционных заболеваний задач в рамках целей в области устойчивого развития, которых Целевая 

группа добивается, опираясь при необходимости на межучрежденческое взаимодействие и партнерство, 

 приветствуя также поддержку финансами и натурой, которую Целевая группа получает на нужды 

своей работы от государств-членов и международных партнеров по процессу развития, 

 с озабоченностью отмечая сохраняющийся дефицит ресурсов, которые имеются в распоряжении 

Целевой группы и, в частности, глобальных совместных программ, которые разрабатываются Целевой 

группой и которые на сегодняшний день остаются в основном не обеспеченными ресурсами, а также 

необходимость значительно увеличить финансирование, с тем чтобы Целевая группа могла в полной мере 

раскрыть свой потенциал в деле оперативного и эффективного оказания государствам-членам 

специализированной технической помощи, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального директора Всемирной организации здравоохранения 

о Межучрежденческой целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 76  и содержащиеся в нем рекомендации, в том числе 

относительно представления Экономическому и Социальному Совету в 2020 году доклада о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12 Совета; 

 2. положительно оценивает деятельность Целевой группы, направленную на оказание 
государствам-членам поддержки в деле решения поставленных в рамках целей в области устойчивого 

развития задач, касающихся неинфекционных заболеваний, в контексте реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года77; 

 3. призывает двусторонних и многосторонних доноров, а также другие заинтересованные стороны, 
включая в подходящих случаях благотворительные фонды, гражданское общество и частный сектор, 
мобилизовывать людские и финансовые ресурсы на нужды программной работы Целевой группы, в 
частности для осуществления мероприятий, предусмотренных ее стратегией на 2019–2021 годы; 

 4. рекомендует двусторонним и многосторонним донорам, а также другим соответствующим 
заинтересованным сторонам мобилизовывать ресурсы для оказания государствам-членам запрашиваемой 
ими поддержки в деле интенсификации долговременной внутренней деятельности по противодействию 
неинфекционным заболеваниям и проблемам с психическим здоровьем, используя для этого различные 
механизмы добровольного финансирования, включая специальный целевой фонд с участием многих 
доноров; 

 5. призывает членов Целевой группы продолжать сообща заниматься поиском дополнительных 
технических ресурсов, позволяющих им наращивать поддержку, оказываемую государствам-членам, в 
соответствии со стратегией Целевой группы на 2019–2021 годы; 

 6. просит Целевую группу продолжать укреплять межучрежденческую работу, в том числе 
взаимодействуя в подходящих случаях с соответствующими заинтересованными сторонами, для решения 
задач по охране здоровья населения; 

 7. просит также Целевую группу продолжать оказывать государствам-членам поддержку в деле 
профилактики и лечения неинфекционных заболеваний, а также содействия изучению и созданию вакцин и 
лекарств и обеспечения всеобщего доступа к безопасным, эффективным, качественным и недорогим 
важнейшим лекарствам и вакцинам, равно как и укрепления систем нормативного регулирования, 
налаживания правильного управления цепями снабжения и укрепления систем здравоохранения в целях 
профилактики неинфекционных заболеваний и борьбы с ними; 

 8. призывает Целевую группу и ее членов расширять ее возможности по предоставлению 
правительствам технических и нормативных рекомендаций по осуществлению межотраслевых стратегий и 
интенсификации деятельности с участием многих заинтересованных сторон, в том числе с привлечением 
частного сектора, для увеличения их вклада в реализацию национальных мер по противодействию 
неинфекционным заболеваниям; 

_______________ 

76 E/2019/55. 
77 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 9. призывает также к тому, чтобы Целевая группа и ее члены, придерживаясь ее мандата, оказывали 

по запросу государств-членов помощь в совершенствовании нормативно-правовой базы, которая способствует 

улучшению перспектив противодействия системы здравоохранения неинфекционным заболеваниям; 

 10. рекомендует членам Целевой группы при необходимости и с соблюдением их соответствующих 

мандатов продолжать разработку и применение собственных правил недопущения вмешательства табачной 
промышленности, в том числе применительно к инновационным и новейшим табачным изделиям, принимая 

во внимание типовые правила недопущения вмешательства табачной промышленности для учреждений 

системы Организации Объединенных Наций, с целью добиться последовательного и реального отмежевания 

деятельности, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, от деятельности табачной 

промышленности; 

 11. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2020 года по подпункту 

«Профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними» пункта «Вопросы координации, 

программные и другие вопросы» доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12. 

22-e пленарное заседание, 

7 июня 2019 года 

 

 

2019/10. Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний 

Экономического и Социального Совета в 2020 году 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 72/305 Генеральной Ассамблеи от 23 июля 2018 года об обзоре хода 
осуществления резолюции 68/1 Ассамблеи об укреплении Экономического и Социального Совета, 

 принимая во внимание важность своевременной подготовки и планирования сессии Совета 2020 года, 

 отмечая, что окончательное решение о порядке работы сессии Совета 2020 года, как ожидается, будет 

принято на организационном заседании его сессии 2020 года 25 июля 2019 года, 

 рекомендует к возможному утверждению на его сессии 2020 года предлагаемые сроки проведения 
совещаний и этапов заседаний Совета, указанные в приложении к настоящей резолюции, с учетом 
вероятности их изменения в свете решений, которые могут быть приняты впоследствии Советом и/или 
Ассамблеей. 

22-e пленарное заседание, 

7 июня 2019 года 

Приложение 

Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний Экономического 

и Социального Совета в 2020 году 

 

Совещания и этапы заседаний 

Предлагаемые сроки  

проведения в 2020 году 

  
Молодежный форум 1 и 2 апреля 

Форум партнеров 3 апреля 

Заседания по вопросам управления (выборы) 15 апреля 

Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития, включая специальное совещание высокого уровня 

Экономического и Социального Совета с бреттон-вудскими учреждениями, 

Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию  

20–23 апреляa 

Специальное заседание, посвященное международному сотрудничеству в 

налоговых вопросах  

1 мая 
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Совещания и этапы заседаний 

Предлагаемые сроки  

проведения в 2020 году 

  
Многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и 

новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития 

12 и 13 мая 

Форум по сотрудничеству в целях развития (раз в два года) 14 и 15 мая 

Этап заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях развития 19–21 мая 

Этап заседаний по вопросам управления  2 и 3 июня 

Этап рассмотрения гуманитарных вопросов 9–11 июня 

Этап интеграции 6 июля 

Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под 

эгидой Совета 

7–13 июля 

Этап заседаний высокого уровня, включая трехдневный этап заседаний на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемого под эгидой Совета 

14–17 июля 

Этап заседаний по вопросам управления  21 и 22 июля 

Организационное заседание по программе работы для сессии 2021 года (июль 

2020 года —июль 2021 года) 

23 июля 

 

a Сроки проведения форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования развития 

в 2020 году были определены в согласованных на межправительственном уровне выводах и рекомендациях форума в 2019 году 

(см. E/FFDF/2019/3). 

 

 

2019/11. Предварительное расписание конференций и совещаний в экономической, 

социальной и смежных областях на 2020 и 2021 годы 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 281 (LXIII) от 4 августа 1977 года, в котором он постановил на постоянной 

основе принять двухгодичный цикл совещаний, 

 ссылаясь также на свое решение 1988/103 от 5 февраля 1988 года, в котором он предложил Комитету 

по конференциям рассматривать предварительное двухгодичное расписание конференций и совещаний 

Экономического и Социального Совета и при необходимости представлять Совету свои рекомендации по 

этому вопросу, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2018/30 от 24 июля 2018 года, в которой он утвердил 

упорядоченный список органов, чьи конференции и совещания следует включать в будущие 

предварительные расписания конференций для рассмотрения Советом начиная с его сессии 2019 года; 

 принимая во внимание рекомендацию Комитета78, 

 принимая во внимание, что окончательное решение о порядке работы сессии Совета 2020 года, как 

ожидается, будет принято на организационном заседании его сессии 2020 года 25 июля 2019 года, и отмечая, 

что расписание будет продолжать обновляться в свете решений, которые могут быть приняты впоследствии 

Советом и/или Генеральной Ассамблеей, 

 1. постановляет утвердить предварительное расписание конференций и совещаний в 

экономической, социальной и смежных областях на 2020 и 2021 годы79; 

_______________ 

78 См. E/2019/67. 
79 E/2019/53. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2019/67
https://undocs.org/ru/E/2019/67
https://undocs.org/ru/E/2019/67
https://undocs.org/ru/E/2019/53
https://undocs.org/ru/E/2019/53
https://undocs.org/ru/E/2019/53


Резолюции 

57 
 

 2. вновь просит свои вспомогательные органы таким образом определять сроки проведения их 

сессий, чтобы их доклады, рекомендации и материалы своевременно публиковались до начала работы 

соответствующих этапов заседаний и совещаний Экономического и Социального Совета, принимая во 

внимание то, что цикл его работы начинается и заканчивается в июле, и соответствующие правила и порядки, 

касающиеся заблаговременного представления документации; 

 3. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сессии 2021 года в рамках 

пункта, озаглавленного «Вопросы координации, программные и другие вопросы», подпункт, озаглавленный 

«Расписание конференций и совещаний в экономической, социальной и смежных областях». 

22-e пленарное заседание, 

7 июня 2019 года 

 

 

2019/12. Колледж персонала системы Организации Объединенных Наций в Турине, 

Италия 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 54/228 от 22 декабря 1999 года, 55/207 от 20 декабря 

2000 года, 55/258 от 14 июня 2001 года, 55/278 от 12 июля 2001 года, 58/224 от 23 декабря 2003 года и 60/214 

от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 2009/10 от 27 июля 2009 года, 2011/10 от 22 июля 2011 года, 

2013/14 от 23 июля 2013 года, 2015/9 от 9 июня 2015 года и 2017/5 от 21 апреля 2017 года, 

 вновь подтверждая роль Колледжа персонала системы Организации Объединенных Наций в качестве 

учреждения, занимающегося в масштабах всей системы управлением знаниями, учебной подготовкой и 

непрерывным обучением персонала системы Организации Объединенных Наций, в частности в областях 

экономического и социального развития, мира и безопасности и внутреннего управления, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, представленный во исполнение пункта 8 

резолюции 60/214 Генеральной Ассамблеи80, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря80; 

 2. приветствует прогресс, достигнутый за последние два года Колледжем персонала системы 

Организации Объединенных Наций в предоставлении персоналу Организации Объединенных Наций и 

соответствующим партнерам системы Организации Объединенных Наций возможностей для 

высококачественного обучения и учебной подготовки; 

 3. учитывает важную роль Колледжа персонала, реализуемую в рамках наращивания 
межучрежденческого потенциала, в поддержке текущего процесса реформы Организации Объединенных 
Наций и в распространении практических знаний и навыков, необходимых для всестороннего учета 
принципов ориентированной на преобразования Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года81; 

 4. учитывает также каталитическую роль Колледжа персонала в формировании лидерских 
качеств, осуществлении организационных изменений, развитии новаторства и проведении преобразований 

в системе Организации Объединенных Наций; 

 5. с признательностью отмечает усилия, предпринимаемые Колледжем персонала в ответ на 
призыв Совета, содержащийся в резолюции 2017/5, продолжать разрабатывать учебные мероприятия для 
сотрудников в рамках подготовки по вопросам управления в целях повышения эффективности, 
результативности и слаженности работы системы Организации Объединенных Наций; 

 6. высоко оценивает неустанные усилия Колледжа персонала по обеспечению самодостаточности, 

в том числе путем увеличения объема самостоятельно генерируемых ресурсов; 

_______________ 

80 E/2019/11. 
81 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 7. призывает все организации системы Организации Объединенных Наций в полной мере и 

эффективно пользоваться услугами, предоставляемыми Колледжем персонала, координировать с Колледжем 

персонала деятельность в области обучения и учебной подготовки и поощрять участие своих сотрудников в 

соответствующих курсах, организуемых Колледжем персонала; 

 8. призывает Колледж персонала продолжать расширять набор учебных программ, в том числе 
путем взимания платы за курсы и заключения договоров о предоставлении услуг, а также за счет 

добровольных взносов, в частности в областях экономического и социального развития, мира и безопасности 

и внутреннего управления в системе Организации Объединенных Наций; 

 9. с признательностью отмечает мероприятия Колледжа персонала, направленные на получение 

персоналом Организации Объединенных Наций и соответствующих партнеров знаний и навыков, 

необходимых для решения нынешних задач в области экономического и социального развития, мира и 

безопасности и внутреннего управления в системе Организации Объединенных Наций; 

 10. рекомендует государствам-членам, учитывая уникальное межучрежденческое назначение 

Колледжа персонала и его важную роль в укреплении потенциала персонала Организации Объединенных 

Наций и соответствующих партнеров системы Организации Объединенных Наций, необходимого для 

эффективного и результативного выполнения их мандатов, продолжать оказывать Колледжу персонала 

всяческую поддержку. 

22-e пленарное заседание, 

7 июня 2019 года 

 

 

2019/13. Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных 

Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2009/27 от 30 июля 2009 года, 2011/11 от 22 июля 2011 года, 2013/45 от 

26 июля 2013 года и 2017/6 от 21 апреля 2017 года, 

 ссылаясь также на резолюцию Генеральной Ассамблеи 62/210 от 19 декабря 2007 года и раздел I 

резолюции 64/260 от 29 марта 2010 года, 

 принимая во внимание прогресс, достигнутый Учебным и научно-исследовательским институтом 

Организации Объединенных Наций в осуществлении его стратегической рамочной программы на 2018–
2021 годы, и достижения в таких различных программных областях, как многосторонность, экономическое 

развитие и социальная интеграция, устойчивое развитие, мир, повышение жизнестойкости и снижение риска 

бедствий, 

 принимая также во внимание, что стратегия Института увязана с Повесткой дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года82 и что для организации его программы работы в соответствии с аспектами 

Повестки дня на период до 2030 года, касающимися мира, людей, планеты и процветания, проводятся 

структурные реформы, а также то, что значительно выросли масштабы работы с бенефициарами по 

удовлетворению учебных и других связанных с наращиванием потенциала потребностей государственных 

служащих и других заинтересованных лиц, многие из которых представляют страны Африки и в общем 

наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные 

развивающиеся государства, 

 с воодушевлением отмечая рост масштабов работы с бенефициарами, достигнутый с 2014 года 
благодаря увеличению количества учебных и информационных мероприятий, особенно по вопросам 

поддержания мира и изменения климата, 

 принимая во внимание включение в программы Института новых тематических областей, включая 

здравоохранение и питание, и его планы по углублению работы в этой области по таким направлениям, как 

всеобщий охват услугами здравоохранения, вакцинация и иммунизация, психическое здоровье и передовые 

_______________ 

82 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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хирургические методы, в партнерстве со Всемирной организацией здравоохранения и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами, 

 отмечая сохраняющееся стабильное общее финансовое положение Института и выражая 

признательность тем правительствам и другим стратегическим партнерам, которые внесли или объявили 

добровольные взносы на деятельность Института, 

 отмечая также обеспокоенность в связи с сокращением объема нецелевых добровольных взносов в 

Общий фонд и влияние этого явления на операции и другие основные функции, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря83; 

 2. рекомендует Учебному и научно-исследовательскому институту Организации Объединенных 
Наций продолжать удовлетворять учебные и другие связанные с наращиванием потенциала потребности в 
соответствии с его мандатом и итоговыми документами соответствующих международных конференций и 
продолжать увязывать и согласовывать свою деятельность с Повесткой дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года82; 

 3. приветствует создание Фонда стратегической рамочной программы в качестве механизма для 

содействия осуществлению стратегической рамочной программы на 2018–2021 годы; 

 4. рекомендует Институту продолжать разработку программ в таких областях, как дипломатическая 
подготовка, всесторонний учет гендерной проблематики и лидерская роль женщин, коренные народы и 
применение геопространственных технологий, основанных на использовании спутниковых изображений, 
для содействия принятию обоснованных решений, в частности в области снижения риска бедствий; 

 5. вновь обращается с призывом к государствам-членам предоставлять добровольные нецелевые 

взносы для Института; 

 6. рекомендует всем донорам, которые в состоянии делать это, наращивать поддержку Института 

для усиления его деятельности по наращиванию потенциала, в частности в развивающихся странах; 

 7. рекомендует Институту продолжать налаживать и укреплять партнерские отношения со всеми 
заинтересованными сторонами, в том числе со структурами системы Организации Объединенных Наций, 
предпринимательским сектором, научными кругами, гражданским обществом и региональными 
организациями, а также межучрежденческое сотрудничество; 

 8. просит Генерального секретаря представить Экономическому и Социальному Совету в 2021 году 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

22-e пленарное заседание, 

7 июня 2019 года 

 

 

2019/14. Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи 

Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 46/182 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1991 года и руководящие 
принципы, содержащиеся в приложении к ней, и ссылаясь на другие соответствующие 
резолюции Ассамблеи и соответствующие резолюции и согласованные выводы Экономического и 
Социального Совета, 

 подтверждая также принципы гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости при 
оказании гуманитарной помощи и необходимость того, чтобы все субъекты, занимающиеся оказанием 
гуманитарной помощи в условиях сложных чрезвычайных ситуаций, затяжных кризисов и стихийных 
бедствий, поддерживали и в полной мере соблюдали эти принципы, 

 ссылаясь на свое решение 2019/208 от 11 апреля 2019 года, в котором он постановил, что тема для этапа 
рассмотрения гуманитарных вопросов на его сессии 2019 года будет называться «Содействие принятию мер 

_______________ 

83 E/2019/81. 
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по спасению жизней, оказанию помощи нуждающимся и уменьшению рисков гуманитарного характера, 
степени уязвимости и нужды: в преддверии семидесятой годовщины принятия Женевских конвенций от 
12 августа 1949 года и саммита по климату, созываемого Генеральным секретарем» и что в рамках этого этапа 
он проведет два дискуссионных форума и параллельное мероприятие высокого уровня, посвященное 
семидесятой годовщине принятия Женевских конвенций 1949 года, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу возрастающих проблем, особенно в развивающихся 

странах, которые вызваны тем, что бедствиями и другими чрезвычайными ситуациями гуманитарного 

характера затронуто беспрецедентное количество людей, и усугубляют экономическую отсталость, нищету 

и неравенство и повышают степень уязвимости населения при одновременном ослаблении его способности 

противостоять чрезвычайным ситуациям гуманитарного характера, особо отмечая необходимость 

действенного и эффективного предоставления на устойчивой основе ресурсов на цели снижения риска 

бедствий, обеспечения готовности к ним и оказания гуманитарной помощи, в том числе в развивающихся 
странах, и особо отмечая также, что для повышения устойчивости к потрясениям, в том числе в городах, 

субъектам, занимающимся деятельностью в области развития и в гуманитарной сфере, необходимо лучше 

взаимодействовать в вопросах предупреждения, обеспечения готовности и реагирования, 

 выражая также серьезную озабоченность по поводу беспрецедентного числа людей, 

подвергнувшихся негативному воздействию и перемещению из-за чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера, в том числе зачастую затяжному перемещению в результате чрезвычайных ситуаций 

гуманитарного характера, которые становятся все более многочисленными, масштабными и серьезными и 

создают значительные сложности в плане принятия мер гуманитарного реагирования, считая необходимым 

обеспечить совместное несение расходов и с признательностью отмечая усилия, предпринимаемые на 

национальном и международном уровне для содействия созданию национального потенциала для решения 

связанных с этим сложных задач, 

 отмечая необходимость повышения уровня информированности международного сообщества о 
проблеме внутреннего перемещения во всем мире, в том числе о положении миллионов людей, для которых 

это состояние приобрело затяжной характер, и о настоятельной необходимости оказания надлежащей 

гуманитарной помощи и предоставления защиты внутренне перемещенным лицам, оказания поддержки 

принимающим их общинам, устранения коренных причин перемещения на раннем этапе, поиска 

долговременных решений в интересах внутренне перемещенных лиц в их собственных странах и устранения 

возможных препятствий в этом отношении, притом что на национальные власти возлагается основная 

обязанность и ответственность за предоставление защиты и гуманитарной помощи внутренне 

перемещенным лицам, находящимся под их юрисдикцией, с учетом особых потребностей таких лиц, равно 

как и за содействие изысканию долгосрочных решений в их интересах, и признавая, что долговременные 

решения могут включать добровольное возвращение в безопасных и достойных условиях, а также 

добровольную местную интеграцию в тех районах, в которые эти лица были перемещены, или добровольное 
расселение в другой части страны, без ущерба для права внутренне перемещенных лиц на выезд из страны 

или поиск убежища, 

 учитывая исключительно важную роль принимающих стран и общин, особенно в развивающихся 

странах, в деле удовлетворения потребностей населения, затронутого чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера, и подтверждая необходимость оказания международным сообществом 

оперативной и скоординированной поддержки принимающим сторонам и затронутым странам, с тем чтобы 

ускорить их развитие и повысить устойчивость к потрясениям и при необходимости расширить возможности 

на национальном и местном уровнях для удовлетворения гуманитарных потребностей затронутого 

населения в соответствии с гуманитарными принципами, 

 подчеркивая важность того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и другие 

соответствующие субъекты продолжали прилагать усилия в целях повышения эффективности мер оказания 
гуманитарной помощи с учетом потребностей, в том числе путем, в надлежащих случаях, укрепления 

потенциала гуманитарного реагирования, улучшения координации гуманитарной деятельности, 

совершенствования совместных оценок потребностей и анализа, составления планов гуманитарного 

реагирования с расстановкой приоритетов с учетом потребностей, выявления и применения 

соответствующих новшеств в деятельности по обеспечению готовности к гуманитарным кризисам, 

реагированию на них и ликвидации их последствий, повышения уровня транспарентности, уменьшения 

дублирования и управленческих расходов, укрепления, в надлежащих случаях, партнерских отношений с 



Резолюции 

61 
 

местными и национальными структурами, занимающимися оказанием помощи, повышения уровня 

гибкости, предсказуемости и адекватности финансирования и усиления подотчетности всех 

заинтересованных сторон, 

 учитывая, что развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства, по-прежнему крайне уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 
климата, повышения интенсивности и частотности экстремальных погодных и климатических явлений, а 

также для воздействия явлений Эль-Ниньо и Ла-Нинья, ухудшения состояния окружающей среды и людских 

и экономических потерь в результате опасных природных явлений, учитывая также рост интенсивности и 

частотности бедствий, которые в некоторых случаях могут вызвать перемещение населения, и учитывая 

далее необходимость углублять понимание многоаспектного характера бедствий и неблагоприятных 

последствий изменения климата для эффективного управления риском бедствий и, в надлежащих случаях, 

развивать международное сотрудничество в целях формирования и повышения их устойчивости к 

соответствующим потрясениям, включая обмен информацией, опытом и передовой практикой между 

странами, и отмечая, что в 2019 году в Нью-Йорке пройдет созываемый Генеральным секретарем саммит по 

мерам в области изменения климата, 

 констатируя необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015‒2030 годы84, особо отмечая, что решающее значение для снижения риска 
и уменьшения последствий бедствий и уменьшения подверженности опасным явлениям имеют обеспечение 

и повышение устойчивости к потрясениям на местном, национальном и региональном уровнях и в этой связи 

с учетом признания того, что повышение степени устойчивости, в том числе посредством снижения риска 

бедствий и обеспечения готовности к ним, является многогранным процессом, поддержку долгосрочного 

развития как гуманитарными организациями, так и организациями, занимающимися вопросами развития, 

подчеркивая необходимость увеличения объема средств, инвестируемых в создание национального и 

местного потенциала в области многоаспектных систем раннего предупреждения, обеспечения готовности, 

предотвращения, смягчения последствий, реагирования, восстановления и реабилитации, особенно в 

развивающихся странах, а также объёма средств, инвестируемых в создание регионального потенциала, 

 учитывая в этой связи особое значение Парижского соглашения, принятого в контексте Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата85, 

 ссылаясь на Женевские конвенции от 12 августа 1949 года86  и Дополнительные протоколы к ним 

1977 года 87  и напоминая об обязательстве при любых обстоятельствах соблюдать международное 

гуманитарное право и обеспечивать его соблюдение, а также об обязательстве всех сторон в вооруженных 

конфликтах строго выполнять обязанности, применимые к ним согласно нормам международного 

гуманитарного права, 

 подтверждая, что с учетом семидесятой годовщины принятия Женевских конвенций, которые 

содержат жизненно необходимую правовую базу для защиты гражданского населения во время войны, 

включая оказание гуманитарной помощи, эти конвенции сохраняют непреходящую значимость, 

 ссылаясь на применимые положения Женевских конвенций 1949 года и Дополнительных протоколов к 

ним 1977 и 2005 годов88, а также на соответствующие нормы международного обычного права, касающиеся 

защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 

исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и 

других медицинских учреждений, и напоминая об обязательстве сторон в вооруженных конфликтах при 

любых обстоятельствах соблюдать международное гуманитарное право и обеспечивать его соблюдение и 

отмечая применимые нормы международного гуманитарного права, касающиеся ненаказания любых лиц, 

осуществляющих медицинскую деятельность в соответствии с врачебной этикой, 

_______________ 

84 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
85 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
86 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
87 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
88 Ibid., vol. 2404, No. 43425. 
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 решительно осуждая все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении раненых и больных, 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его транспортных средств, оборудования и материалов, а также больниц и других медицинских 

учреждений и выражая сожаление по поводу долгосрочных последствий таких нападений для гражданского 

населения и систем здравоохранения соответствующих стран, 

 решительно осуждая также все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении 

гуманитарного персонала, а также его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов и 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу последствий таких нападений для предоставления 

гуманитарной помощи затронутому населению, 

 решительно осуждая далее все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении гражданских 

объектов, осуществляемые в нарушение применимых норм международного гуманитарного права, 

 рекомендуя государствам-членам и соответствующим гуманитарным организациям вести с 

национальными учреждениями, включая в надлежащих случаях местные органы власти и частный сектор, 

совместную работу по изучению эффективных и отвечающих конкретным обстоятельствам путей 

обеспечения большей готовности к участившимся чрезвычайным ситуациям в городских районах, 

способным оказывать воздействие на предоставление основных услуг, от которых зависит жизнь людей, в 

частности в областях водо- и энергоснабжения и медицинского обслуживания, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех актов сексуального и гендерного насилия и с 

глубокой обеспокоенностью отмечая, что акты насилия в отношении гражданского населения, включая 

сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, продолжают преднамеренно совершаться в 

чрезвычайных ситуациях и что именно гражданские лица являются основными жертвами нарушений 

международного гуманитарного права, совершаемых сторонами в вооруженных конфликтах, и принимая во 

внимание, что, хотя от сексуального и гендерного насилия в непропорциональной мере страдают женщины 

и девочки, мужчины и мальчики также могут быть его жертвами и/или пережившими его лицами, 

 учитывая, что чрезвычайные гуманитарные ситуации могут в непропорциональной мере сказываться 

на женщинах и девочках и что существенно важно обеспечивать расширение прав и возможностей женщин 

для того, чтобы они могли эффективно и предметно участвовать в процессах руководства и принятия 

решений, относящихся к таким чрезвычайным ситуациям, в том числе в деятельности по снижению риска 
бедствий, и при необходимости определять конкретные потребности и интересы женщин и девочек, в том 

числе в сфере образования и здравоохранения, и обеспечивать их надежный и надлежащий учет в стратегиях 

и мерах реагирования, а также поощрять и защищать права женщин и девочек в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, 

 подтверждая, что конкретные потребности и приоритеты, а также возможности женщин, девочек, 

мужчин и мальчиков разного возраста следует выявлять, удовлетворять и всесторонне учитывать в 

программах гуманитарной помощи на всех этапах на комплексной и последовательной основе, принимая во 

внимание, что в чрезвычайных ситуациях гуманитарного характера существуют конкретные и повышенные 

риски для их безопасности, здоровья и благополучия, 

 отмечая с серьезной обеспокоенностью, что в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера дети и молодые люди по-прежнему не имеют доступа к инклюзивному и справедливому 

качественному образованию и возможности учиться в безопасной обстановке, принимая во внимание право 

ребенка на получение образования в условиях чрезвычайных ситуаций и тот факт, что в результате влияния 

чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера на образование возникают проблемы в области развития 

и проблемы гуманитарного характера, особо отмечая настоятельную необходимость увеличения объема 

финансирования и более эффективной организации качественного образования в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера в качестве вклада в достижение целей в области устойчивого развития и 
в обеспечение инклюзивного и справедливого качественного образования и создание возможности для 

обучения на протяжении всей жизни для всех, и обеспечения качественного образования для всех, включая 

дошкольное образование, а также высшее образование, профессиональную подготовку и образование, и в 

этой связи подтверждая, что образование должно быть направлено на содействие поддержанию мира, может 

способствовать восстановлению и реконструкции и ведет к созданию устойчивых к потрясениям и 

динамично развивающихся обществ, 



Резолюции 

63 
 

 принимая во внимание, что качественное образование многократно способствует повышению 

устойчивости к потрясениям отдельных лиц, общин и учреждений в плане реагирования на чрезвычайные 

ситуации гуманитарного характера за счет сохранения и упрочения социального капитала, наращивания 

человеческого капитала и углубления знаний населения о гуманитарном реагировании, и принимая также во 

внимание, что благодаря тому, что качественное образование создает ощущение обычности, стабильности, 
упорядоченности и надежды на будущее, оно может способствовать смягчению социально-

психологического воздействия вооруженных конфликтов и стихийных бедствий, и в этой связи особо 

отмечая ту важную роль, которую образование может также сыграть в поддержке предпринимаемых в 

чрезвычайных ситуациях усилий по предупреждению и смягчению последствий всяких актов насилия и 

жестокого обращения, 

 принимая также во внимание ту важную и позитивную роль, которую в оказании гуманитарной 

помощи играют молодые люди, которые могут быть проводниками инноваций и творческих решений, и 

необходимость привлекать молодых людей к деятельности в области реагирования, в том числе с помощью 

программ добровольческой деятельности, 

 учитывая опасности, с которыми пожилые люди сталкиваются в условиях чрезвычайных ситуаций 

гуманитарного характера, и тот факт, что за годы жизни они накопили обширные знания, навыки и 

житейскую мудрость, которые имеют неоценимое значение для усилий по снижению риска бедствий и 
должны учитываться при разработке политики, планов и механизмов, в том числе в области раннего 

оповещения и снижения риска бедствий, и учитывая также необходимость принимать во внимание особые 

потребности пожилых людей, 

 учитывая также, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера в несоразмерной степени 
сказываются на инвалидах, которые сталкиваются в таких ситуациях с многочисленными препятствиями в 
плане доступа к гуманитарной помощи, считая необходимым обеспечить, чтобы при осуществлении 
гуманитарной деятельности принимались во внимание соображения доступности и интересы инвалидов, 
подчеркивая в этой связи важность недискриминации, предметного участия в процессах принятия решений, 
а также сотрудничества и координации при оказании помощи в целях удовлетворения их потребностей и в 
связи с этим напоминая о Хартии об учете особых потребностей инвалидов в рамках гуманитарной 
деятельности, 

 учитывая далее первостепенную роль государств-членов в обеспечении готовности к вспышкам 

инфекционных заболеваний, в том числе к тем, которые перерастают в гуманитарные кризисы, и 

реагировании на них, особо отмечая исключительно важную роль, которую играют государства-члены, 

Всемирная организация здравоохранения в качестве направляющего и координирующего органа, 
руководящего международной работой в области здравоохранения согласно положениям Международных 

медико-санитарных правил (2005 год)89, принятых Всемирной ассамблеей здравоохранения, гуманитарная 

система Организации Объединенных Наций, соответствующие международные и региональные 

организации, неправительственные организации, частный сектор и другие гуманитарные субъекты в деле 

оказания финансовой и технической помощи и помощи в натуральной форме для того, чтобы эти эпидемии 

или пандемии были взяты под контроль, и учитывая также необходимость укрепления местных и 

национальных систем здравоохранения, систем заблаговременного уведомления и раннего предупреждения, 

готовности, межсекторального потенциала реагирования и устойчивости к потрясениям в связи со 

вспышками инфекционных заболеваний, в том числе посредством наращивания потенциала в интересах 

развивающихся стран, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что миллионы людей страдают от голода, сталкиваются с 
достигающей или достигшей кризисного масштаба проблемой отсутствия продовольственной безопасности, 
и отмечая, что вооруженные конфликты, засуха, нищета и изменчивость цен на сырьевые товары относятся 
к числу факторов, вызывающих или усугубляющих голод и острое отсутствие продовольственной 
безопасности, и что для решения этой проблемы срочно необходимы дополнительные усилия, в том числе 
международная поддержка, 

 подчеркивая, что международному сообществу следует скоординированно поддерживать 

национальные и региональные усилия на основе оказания помощи, необходимой для увеличения 

_______________ 

89 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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устойчивого производства продуктов питания, а также доступности и потребления здоровой и питательной 

пищи, при полном учете важности гуманитарных принципов для гуманитарной помощи, 

 учитывая, что решающее значение для спасения человеческих жизней имеют вложение средств, когда 

это возможно, в создание учитывающих риски и устойчивых к потрясениям систем социальной защиты, 

защита источников средств к существованию и оказание чрезвычайной сельскохозяйственной помощи, 

 учитывая также наличие очевидной связи между реагированием на чрезвычайные ситуации, 

восстановлением, реконструкцией и развитием и подтверждая, что для укрепления слаженности действий и 

обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению, реконструкции и 

развитию помощь в чрезвычайных ситуациях будет оказываться таким образом, чтобы она способствовала 

восстановлению и долгосрочному развитию и чтобы в сочетании с мерами чрезвычайного характера 

принимались меры по обеспечению развития, что станет шагом в направлении устойчивого развития 

затронутых государств, и в этой связи особо отмечая важность более тесного сотрудничества между 

национальными заинтересованными сторонами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор, и 

организациями, занимающимися гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

 учитывая далее, что непреложным условием для обеспечения устойчивости к потрясениям является 

наличие основы, обеспечивающей согласованность и взаимодополняемость гуманитарных подходов и 

подходов в области развития, 

 рекомендуя организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, чтобы 

они, действуя на основе координации с государствами-членами, укрепляли сотрудничество в целях 

обеспечения того, чтобы все соответствующие субъекты, руководствуясь своими мандатами, работали 

сообща для достижения общих результатов, обеспечивающих уменьшение нужды, уязвимости и риска на 

многие годы вперед, на основе общего понимания конкретного контекста и оперативных преимуществ 

каждого субъекта в поддержку национальных приоритетов при полном учете важности гуманитарных 

принципов для гуманитарной деятельности, 

 вновь заявляя, что государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим субъектам необходимо повысить подотчетность на всех 

уровнях за удовлетворение нужд затронутого населения, и учитывая важность сделать процесс принятия 

решений открытым для всех, 

 считая, что государствам-членам и системе Организации Объединенных Наций необходимо 

продолжать работу на основе, в частности, укрепления партнерских связей на всех уровнях с 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая при необходимости региональные 

организации, гражданское общество и частный сектор, в поддержку деятельности на национальном уровне, 

обеспечивая при этом, чтобы их совместные усилия осуществлялись в соответствии с гуманитарными 

принципами, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и 
соответствующие заинтересованные стороны сообща работали над тем, чтобы полнее удовлетворять особые 
потребности наиболее уязвимых групп населения, что будет способствовать достижению целей Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года90 , включая призыв никого не оставлять без 
внимания, 

 учитывая, что для предотвращения стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуаций и 

обеспечения готовности к ним необходимы всеохватный экономический рост и устойчивое развитие, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 
Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

_______________ 

90 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойчивого развития во всех трех его 

измерениях — экономическом, социальном и экологическом — сбалансированным и комплексным образом, 

развитию успехов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и завершению работы, оставшейся незавершенной, в контексте этих целей, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 
Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, подкрепляет и дополняет ее и содействует адаптации предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления к конкретным стратегиям и мерам, 

 ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, принятую на пленарном заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи для решения проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, состоявшемся 19 сентября 2016 года 91 , включая комплекс мер в отношении беженцев, 

изложенный в приложении I к Нью-Йоркской декларации, и с признательностью принимая к сведению 

глобальный договор о беженцах92, 

 приветствуя созыв Межправительственной конференции, состоявшейся 10 и 11 декабря 2018 года в 

Марракеше, Марокко, и напоминая о том, что ею был принят Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции, известный также как Марракешский договор о миграции93, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря94; 

 2. рекомендует гуманитарной системе Организации Объединенных Наций, гуманитарным 

организациям и другим соответствующим организациям в процессе укрепления координации гуманитарной 

помощи на местах продолжать работать в тесной координации с национальными правительствами, принимая 

во внимание главную роль затронутого государства в принятии решения о такой помощи и в ее организации, 

координации и предоставлении на его территории; 

 3. рекомендует Организации Объединенных Наций продолжать укреплять усилия в области 

координации, готовности и реагирования, а также повышать качество и эффективность гуманитарной 
деятельности, в том числе за счет более активной поддержки и повышения взаимодополняемости усилий 

соответствующих заинтересованных сторон, участвующих в деятельности по реагированию, таких как 

правительства затронутых стран, региональные организации, доноры, организации, занимающиеся 

вопросами развития, гражданское общество и частный сектор, с тем чтобы использовать их сравнительные 

преимущества и ресурсы; 

 4. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций следует продолжать укреплять и 

более эффективно использовать существующие возможности, знания и институты в гуманитарной области, 

в том числе при необходимости путем передачи на взаимосогласованных условиях технологий и 

предоставления специальных знаний развивающимся странам, рекомендует международному сообществу, 

соответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций и другим соответствующим 

учреждениям и организациям оказывать национальным властям поддержку в реализации их программ по 
наращиванию потенциала, в том числе на основе технического сотрудничества и долгосрочных партнерских 

связей, а также посредством расширения их возможностей в плане повышения устойчивости к потрясениям, 

снижения риска бедствий, обеспечения готовности к бедствиям и реагирования на них и снижения риска 

перемещения людей в связи с бедствиями, и рекомендует государствам-членам создавать и укреплять 

благоприятные условия для наращивания потенциала их национальных и местных органов власти, 

национальных обществ Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца и 

национальных и местных неправительственных и общественных организаций в деле оперативного 

предоставления гуманитарной помощи; 

_______________ 

91 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 
92 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и A/73/12 (Part II)), 
ч. II. 
93 Резолюция 73/195 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
94 A/74/81-E/2019/60. 
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 5. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

и другим соответствующим субъектам, сообразно обстоятельствам, по возможности рассматривать, действуя 

на основе консультаций с правительствами, общие задачи, в том числе задачи, которые касаются управления 

рисками и устойчивости к потрясениям и для решения которых требуются многолетнее планирование и 

увеличение инвестиций в обеспечение готовности на основе определения очередности потребностей и в 
соответствии с гуманитарными принципами, с тем чтобы уменьшить страдания, ущерб и совокупные 

последствия гуманитарных кризисов, и в этой связи особо отмечает, что для укрепления слаженности 

действий и обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к долгосрочному развитию 

гуманитарное реагирование, особенно в условиях затяжных кризисов, должно планироваться в рамках 

многолетнего цикла, сообразно обстоятельствам, и увязываться с процессами планирования развития, в том 

числе в отношении обеспечения стабильного возвращения к нормальной жизни и долговременной 

устойчивости к потрясениям, с одновременным привлечением основных заинтересованных сторон, включая 

при необходимости правительства, региональные организации и международные финансовые учреждения; 

 6. настоятельно призывает учреждения Организации Объединенных Наций и международные 

организации при осуществлении деятельности, связанной с оказанием гуманитарной помощи, продолжать 

совершенствовать цикл программирования гуманитарной деятельности, включая разработку на основе 

консультаций с затронутыми государствами и более последовательное использование согласованных и 
комплексных инструментов оценки потребностей, таких как первоначальная многосекторальная 

оперативная оценка, проведение совместных объективных и оперативных оценок потребностей и 

составление планов гуманитарного реагирования с установленной приоритетностью потребностей, и в целях 

укрепления координации гуманитарной деятельности рекомендует международным гуманитарным 

организациям и соответствующим субъектам продолжать сотрудничать с национальными центральными и 

местными органами власти, а также с организациями гражданского общества и затронутыми группами 

населения, и учитывает роль затронутого населения в определении неотложных нужд и потребностей в целях 

обеспечения их эффективного удовлетворения; 

 7. просит Координатора чрезвычайной помощи продолжать направлять усилия по укреплению 
координации и повышению эффективности, результативности и контроля и учета гуманитарной помощи на 
основе, в частности, поддержания и расширения диалога с государствами-членами, в том числе по вопросам, 
касающимся процедур, деятельности и решений Межучрежденческого постоянного комитета, и 
дальнейшего укрепления — в рамках имеющихся ресурсов и мандатов — возможностей Координатора по 
гуманитарным вопросам в плане координации и в этой связи рекомендует государствам-членам, 
соответствующим организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 
межправительственным организациям и соответствующим заинтересованным сторонам продолжать 
улучшать сотрудничество с Управлением по координации гуманитарных вопросов Секретариата с целью 
обеспечить действенное и эффективное оказание гуманитарной помощи затронутому населению; 

 8. настоятельно призывает расширять сотрудничество и шире координировать деятельность 

гуманитарных структур Организации Объединенных Наций, других соответствующих гуманитарных 

организаций и стран-доноров с затронутыми государствами, учитывает, что формы оказания гуманитарной 

помощи должны способствовать быстрому восстановлению, устойчивой реабилитации, реконструкции и 

долгосрочному развитию, и напоминает о том, что для быстрого восстановления требуется обеспечить 

оперативное, эффективное и предсказуемое поступление средств по линии финансирования, сообразно 

обстоятельствам, гуманитарной деятельности и деятельности в области развития, с тем чтобы решить 
сохраняющие свою актуальность приоритетные задачи, связанные с оказанием гуманитарной помощи, 

восстановлением и выходом из кризиса, не забывая при этом об укреплении потенциала и устойчивости к 

потрясениям на национальном и местном уровнях; 

 9. рекомендует, чтобы Организация Объединенных Наций и соответствующие гуманитарные 
организации, действуя в сотрудничестве и координации с государствами-членами и с учетом их 
национальных приоритетов, а также в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 
нейтральности, беспристрастности и независимости, поддерживали и укрепляли потенциал на 
национальном и местном уровнях, в том числе путем увеличения предсказуемого и при необходимости 
прямого финансирования партнеров на национальном и местном уровнях, включая женские группы, уделяя 
внимание возможностям обеспечения готовности, реагирования, восстановления и координации, и 
рекомендует государствам-членам продолжать предоставлять финансовые средства для гуманитарных 
объединенных фондов на уровне стран; 
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 10. рекомендует, чтобы государства-члены, система Организации Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, действуя согласно их 

соответствующим мандатам, продолжали оказывать государствам-членам, особенно развивающимся 

странам, поддержку в развитии новаторства как средства создания инструментов повышения готовности и 

сокращения факторов уязвимости и риска путем, в частности, увеличения инвестиций в национальный и 
местный потенциал в области научных исследований и разработок, способствующих новаторским решениям 

и доступу к информационно-коммуникационным технологиям, и выявляли, распространяли и применяли 

передовую практику и накопленный опыт, в частности в том, что касается систем раннего оповещения, 

научно обоснованных методов и реагирования на бедствия, информационно-коммуникационных систем, 

партнерских связей, закупок, сотрудничества и координации между учреждениями и организациями, и в этой 

связи отмечает важность в приоритетном порядке поощрять и поддерживать научный потенциал для 

содействия новаторству и созданию возможностей на местах, и рекомендует также проводить научные 

исследования и осуществлять меры реагирования на бедствия, и приветствует новаторские методы работы, 

основанные на знаниях людей, затронутых чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, и 

направленные на выработку рациональных с местной точки зрения решений и организацию местного 

производства жизненно необходимых товаров, для чего не требуются значительные материально-

технические и инфраструктурные возможности, взаимодействуя с учреждениями на национальном и 
местном уровне, в зависимости от обстоятельств, с организациями, системами раннего оповещения и 

поставщиками услуг и при возможности способствуя их укреплению; 

 11. рекомендует государствам-членам и фондам, программам и специализированным учреждениям 

Организации Объединенных Наций более эффективно реагировать на потребности, связанные с 

гуманитарными ситуациями, в частности путем более широкого использования политики социальной 

защиты и механизмов денежных переводов, где это целесообразно, включая при необходимости разработку 

и осуществление программ многоцелевой денежной помощи в поддержку развития местных рынков и в 

интересах укрепления национального и местного потенциала, и в этой связи призывает гуманитарные 

организации системы Организации Объединенных Наций продолжать укреплять возможности в плане 

систематического предложения программ денежной помощи в дополнение к другим формам гуманитарной 

помощи, и принимает к сведению прилагаемые системой Организации Объединенных Наций усилия по 
повышению эффективности, результативности и подотчетности в связи с кассовыми операциями, включая 

переход к единой системе предоставления денежной помощи для приобретения продовольствия и 

непродовольственных товаров, а также доступа к услугам и другим видам поддержки наряду с прочими 

видами гуманитарной помощи; 

 12. просит Генерального секретаря и далее представлять в его следующем докладе, касающемся 

настоящей резолюции, обновленную информацию о применении упреждающих подходов к 

финансированию в связи с чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера и рассмотреть вопрос о 

том, какие дополнительные усилия в этой связи могли бы быть предприняты гуманитарной системой 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами; 

 13. рекомендует государствам-членам, системе Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям совершенствовать, где это возможно, оперативные и гибкие механизмы 

финансирования деятельности по обеспечению готовности, принятию неотложных мер, оперативному 
реагированию и быстрому восстановлению и в этой связи рекомендует изучать, разрабатывать и, в 

соответствующих случаях, укреплять новаторские и упреждающие механизмы и подходы, как то 

финансирование с учетом прогнозов и финансирование деятельности по уменьшению риска, включая 

страхование риска бедствий, в целях уменьшения воздействия бедствий и удовлетворения гуманитарных 

потребностей; 

 14. подтверждает, что вложение средств в развитие навыков, систем и знаний на национальном и 
местном уровнях для повышения устойчивости к потрясениям и готовности позволит спасти жизнь людей, 
сократить расходы и сохранить достигнутые в области развития результаты, и в этой связи рекомендует 
изучать новаторские методы, включая механизмы финансирования с учетом упреждающих прогнозов, 
принятие неотложных мер и страхование риска бедствий, для увеличения объема доступных государствам-
членам ресурсов до того, как о возникновении бедствия можно будет говорить с полной уверенностью; 

 15. считает необходимым повышать гибкость финансирования, с тем чтобы можно было применять 

взаимодополняющий подход для результативного удовлетворения в достаточном объеме насущных 
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потребностей всего населения, затронутого чрезвычайными ситуациями, включая ситуации, на 

урегулирование которых выделяется недостаточно средств, а также «забытые» и затяжные чрезвычайные 

ситуации, и для устранения глубинных причин кризисов, и рекомендует государствам-членам, системе 

Организации Объединенных Наций, частному сектору и другим соответствующим структурам в 

достаточной мере финансировать и вкладывать средства в обеспечение готовности и повышение 
устойчивости к потрясениям, используя для этого, в частности, средства на цели гуманитарной деятельности 

и деятельности в области развития, при необходимости реже прибегать к целевому финансированию и шире 

использовать методы многолетнего, коллективного и гибкого планирования и многолетнего финансирования, 

учитывая при этом необходимость обеспечения прозрачности в использовании основных и нецелевых 

средств; 

 16. подчеркивает необходимость активизации усилий по мобилизации ресурсов для решения 

проблем, обусловленных растущим дефицитом возможностей и ресурсов, в том числе с помощью 

дополнительных взносов со стороны нетрадиционных доноров, изучения новаторских механизмов, таких 

как упреждающее принятие решений с учетом информации о потенциальных рисках, гибкое 

финансирование в контексте призывов к предоставлению ресурсов на многолетней основе с использованием 

действующих инструментов, включая призывы к совместным действиям и срочные призывы, Центральный 

фонд реагирования на чрезвычайные ситуации и другие фонды, в частности объединенные фонды на уровне 
стран, а также дальнейшего расширения партнерских связей с государственным и частным секторами и базы 

доноров, с тем чтобы повысить предсказуемость и эффективность финансирования, диверсифицировать 

источники поступлений и содействовать развитию сотрудничества Юг — Юг и горизонтального и 

трехстороннего сотрудничества в глобальном масштабе, и в этой связи рекомендует государствам-членам, 

сообразно обстоятельствам, вносить средства в контексте гуманитарных призывов Организации 

Объединенных Наций; 

 17. с удовлетворением отмечает значительные достижения Центрального фонда реагирования на 

чрезвычайные ситуации в деле обеспечения более оперативного и предсказуемого реагирования на 

чрезвычайные ситуации гуманитарного характера и в связи с этим приветствует призыв Генерального 

секретаря вдвое увеличить объем Фонда до 1 млрд долл. США и в этой связи рекомендует государствам-

членам, а также другим соответствующим заинтересованным сторонам оказывать Фонду поддержку, и особо 

отмечает необходимость расширения и диверсификации базы поступлений Фонда; 

 18. признает, что эффективная гуманитарная помощь и подотчетность неотделимы друг от друга, и 

обращает особое внимание на необходимость повышения уровня подотчетности участников гуманитарной 

деятельности на всех этапах оказания гуманитарной помощи; 

 19. призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельности 

повышать подотчетность перед государствами-членами, включая затронутые государства, и всеми другими 

заинтересованными сторонами, включая местные органы власти, соответствующие местные организации и 

затронутое население, и продолжать наращивать усилия по гуманитарному реагированию, в том числе 

путем мониторинга и оценки деятельности по оказанию ими гуманитарной помощи, учета накопленного 

опыта при разработке и осуществлении программ и проведения консультаций с затронутым населением в 

интересах надлежащего удовлетворения его особых и конкретных потребностей; 

 20. настоятельно призывает организации системы Организации Объединенных Наций и 

гуманитарные организации продолжать содействовать повышению эффективности оказания помощи 

посредством сокращения управленческих расходов, согласования соглашений о партнерстве, составления 

транспарентных и сопоставимых структур расходов и укрепления усилий по повышению подотчетности 

путем принятия дополнительных мер в целях уменьшения случаев мошенничества, расточительства, 
ненадлежащего применения, злоупотреблений и нецелевого использования предназначенной затронутому 

населению помощи и определения путей распространения, сообразно обстоятельствам, информации о 

соответствующих инцидентах и других данных среди учреждений Организации Объединенных Наций; 

 21. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

рассмотреть вопрос о применении в координации с национальными органами власти инструментов 

управления рисками для улучшения использования исходных данных и анализа рисков, включая анализ 

глубинных причин кризисов, потребностей в финансировании гуманитарной деятельности, различных 

факторов уязвимости стран и регионов и опасностей, которым подвергается затронутое население, и в этой 
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связи отмечает дальнейшее совершенствование существующих инструментов и новаторских механизмов, 

таких как упреждающие механизмы и механизмы финансирования деятельности по уменьшению риска и 

соответствующие подходы, создание сетей центров по снижению риска бедствий, комплексные меры по 

обеспечению готовности и индекс для управления рисками, посредством включения в них большего объема 

данных, разукрупненных по половозрастному признаку и инвалидности, а также информацию о 

национальных и региональных условиях с учетом воздействия на окружающую среду; 

 22. подчеркивает необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы84 посредством, в частности, разработанных с учетом риска 

бедствий всеохватных мер в области политики, программ и инвестиций и других мер упреждающего 

характера, направленных на укрепление устойчивости к потрясениям, предотвращение новых и снижение 

существующих рисков, с тем чтобы свести к минимуму потребности в гуманитарной помощи, и обращает 

особое внимание на важность устранения коренных причин, обусловливающих риск бедствий, учета 

последствий изменения климата и включения проблематики снижения риска бедствий в деятельность по 

обеспечению готовности, реагированию и восстановлению, принимая во внимание долгосрочные 

климатические прогнозы и учитывающие многокомпонентные оценки риска, уделяя особое внимание 

людям, находящимся в уязвимом положении, и в этой связи приветствует проведение в мае 2019 года в 

Женеве сессии Глобальной платформы действий по уменьшению опасности бедствий, и с удовлетворением 
принимает к сведению информацию о региональных и субрегиональных платформах по снижению риска 

бедствий, как об этом говорится в пункте 37 резолюции 73/231 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 

2018 года о снижении риска бедствий; 

 23. рекомендует, чтобы государства-члены и соответствующие региональные и международные 

организации, действуя в соответствии с их конкретными мандатами, продолжали содействовать адаптации к 

последствиям изменения климата и их смягчению и укреплять системы снижения риска бедствий и системы 

раннего оповещения, охватывающие разные виды угроз, в целях сведения к минимуму гуманитарных 

последствий стихийных бедствий, в том числе тех, которые связаны с сохраняющимся неблагоприятным 

воздействием изменения климата и другими причинами стихийных бедствий, такими как экстремальные 

метеорологические явления и сейсмическая активность, особенно для тех стран, которые находятся в 

наиболее уязвимом положении, что будет также способствовать достижению целей в области устойчивого 

развития, и призывает все соответствующие заинтересованные стороны продолжать поддерживать усилия 

государств-членов, особенно развивающихся стран, по укреплению своего потенциала в плане подготовки к 

бедствиям и реагирования на них и по выявлению и мониторингу риска бедствий, в том числе 

подверженности опасным природным явлениям; 

 24. считает необходимым укреплять международное сотрудничество для стабильного 

предупреждения возникновения, сокращения числа и устранения факторов уязвимости, связанных с 

изменением климата и стихийными бедствиями, особенно с наименее развитыми странами и малыми 

островными развивающимися государствами и их населением; 

 25. настоятельно призывает государства-члены, организации, занимающиеся гуманитарной 

деятельностью и вопросами развития, и другие заинтересованные стороны обеспечивать применение на 

глобальном, региональном, национальном и местном уровнях комплексного и последовательного подхода в 

отношении явлений Эль-Ниньо и Ла-Нинья и подобных или связанных с ними явлений, в том числе путем 

укрепления усилий в областях прогнозирования, раннего предупреждения, предотвращения, обеспечения 

готовности, повышения жизнестойкости и своевременного реагирования, дополняемых эффективным 

руководством и предсказуемым, достаточным и своевременным финансированием, когда это возможно, в 

регионах, странах и местных сообществах, которые могут быть затронуты этими явлениями, отмечает работу 
специальных посланников Генерального секретаря по явлению Эль-Ниньо и по проблеме изменения климата 

и принимает к сведению подготовленный ими план действий и разработанные Межучрежденческим 

постоянным комитетом стандартные оперативные процедуры в отношении явления «Эль-Ниньо — южное 

колебание»; 

 26. настоятельно призывает, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, действуя в соответствии с 

их конкретными мандатами, продолжали поддерживать системы раннего оповещения, охватывающие 

разные виды угроз, и содействовать усилиям в плане заблаговременного реагирования, в том числе 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/231
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посредством финансирования на основе прогнозов на глобальном, региональном и национальном уровнях, 

предоставления климатологических услуг, составления карт подверженных рискам и уязвимых районов, 

использования новых технологий и протоколов связи, а также учета соображений климатоустойчивости при 

осуществлении заблаговременных мер и повышения готовности к принятию мер реагирования, с тем чтобы 

находящиеся в уязвимом положении группы населения, подверженные рискам опасных природных явлений, 
в том числе в географически удаленных районах, получали своевременную, достоверную, точную и 

полезную с практической точки зрения информацию в порядке раннего оповещения для заблаговременного 

реагирования, и рекомендует международному сообществу при необходимости продолжать поддерживать 

национальные усилия в этой связи; 

 27. настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций и гуманитарные организации еще 

более активизировать усилия в поддержку действий национальных правительств по определению 

имеющихся возможностей в плане готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них на 

страновом и региональном уровнях, с тем чтобы лучше сочетать имеющиеся на национальном и 

международном уровнях возможности реагирования на бедствия, и в этой связи рекомендует государствам-

членам при необходимости способствовать применению Руководства по внутригосударственному 

содействию и регулированию международной помощи при чрезвычайных ситуациях и помощи в 

проведении первичных восстановительных работ и включать управление рисками в национальные планы 

развития; 

 28. рекомендует государствам-членам тесно взаимодействовать с Организацией Объединенных 

Наций и другими соответствующими субъектами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор и 

местные структуры, в целях содействия более результативному обеспечению готовности к чрезвычайным 

ситуациям в городской среде и реагированию на них и в этой связи ссылается на Новую программу развития 

городов, принятую на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию (Хабитат III), состоявшейся 17–20 октября 2016 года в Кито, Эквадор95, и принимает к 

сведению обязательства, которые в ней взяли на себя государства-члены в отношении лиц, затрагиваемых 

гуманитарными кризисами в городской среде; 

 29. призывает все стороны в вооруженных конфликтах соблюдать нормы международного 

гуманитарного права, а все государства — обеспечивать их соблюдение и выполнять свои обязательства по 

применимым правовым нормам в области прав человека и беженского права; 

 30. рекомендует государствам по случаю семидесятой годовщины принятия Женевских конвенций 

от 12 августа 1949 года86 активизировать свои усилия по эффективному осуществлению этих конвенций; 

 31. призывает все государства и стороны соблюдать положения международного гуманитарного 

права, в том числе все Женевские конвенции от 12 августа 1949 года, в частности Женевскую конвенцию о 

защите гражданского населения во время войны96, для защиты гражданского населения на оккупированных 

территориях и оказания ему помощи и в этой связи настоятельно призывает международное сообщество и 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций расширять гуманитарную 

помощь гражданскому населению в таких ситуациях; 

 32. настоятельно призывает всех субъектов, занимающихся оказанием гуманитарной помощи, 
полностью поддерживать и должным образом соблюдать руководящие принципы, содержащиеся в 
приложении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, в том числе гуманитарные принципы гуманности, 
нейтральности и беспристрастности, а также принцип независимости, закрепленный Ассамблеей в ее 
резолюции 58/114 от 17 декабря 2003 года; 

 33. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в 

частности в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, в странах, где действует 

гуманитарный персонал, руководствоваться соответствующими положениями международного права и 

национального законодательства, всецело сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и другими 
гуманитарными учреждениями и организациями и обеспечивать безопасный и беспрепятственный доступ 

гуманитарного персонала, а также доставку предметов снабжения и оборудования, с тем чтобы такой 

_______________ 

95 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
96 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
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персонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию помощи пострадавшему гражданскому 

населению, в том числе беженцам и внутренне перемещенным лицам; 

 34. рекомендует государствам-членам, Организации Объединенных Наций и гуманитарным 

организациям и далее общими усилиями обеспечивать понимание и удовлетворение различных 

потребностей затронутого населения, особенно наиболее уязвимых его групп, в защите в условиях 

гуманитарных кризисов и добиваться надлежащего учета таких потребностей в работе по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению; 

 35. подтверждает обязанность всех государств и сторон в вооруженном конфликте защищать 

гражданское население в соответствии с международным гуманитарным правом, призывает государства, 

являющиеся сторонами в вооруженном конфликте, принимать все необходимые меры для усиления защиты 

гражданского населения и предлагает всем государствам поощрять культуру защиты, принимая во внимание 

особые потребности женщин, детей, пожилых людей и инвалидов; 

 36. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать необходимые меры для 

обеспечения защиты раненых и больных, а также безопасности и защиты медицинского персонала и 

гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его объектов, 
оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки эффективных мер по 

предотвращению и пресечению актов насилия, нападений и угроз в отношении него, и в этой связи 

подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, виновные в нарушении 

международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает государства 

проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и действенные расследования 

нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения виновных к ответственности, 

как это предусмотрено национальными законами и обязательствами по международному праву; 

 37. настоятельно призывает также государства-члены наращивать усилия по обеспечению 

безопасности и защиты гуманитарного персонала, в том числе национального и набираемого на местах 

персонала, его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки 

эффективных мер по предотвращению и пресечению актов насилия, нападений и угроз в отношении него, 

просит Генерального секретаря активизировать работу по усилению безопасности и защиты персонала, 
участвующего в гуманитарных операциях Организации Объединенных Наций, и в этой связи подтверждает, 

что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, виновные в нарушении международного 

гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает далее государства проводить 

в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и действенные расследования 

нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения виновных к ответственности, 

как это предусмотрено национальными законами и обязательствами по международному праву; 

 38. самым решительным образом осуждает вызывающее тревогу увеличение числа угроз в 

отношении гуманитарного персонала, персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала и умышленных нападений на такой персонал, акты терроризма и нападения на гуманитарные 

колонны и беспрецедентное увеличение масштабов и все усложняющийся характер угроз, которым 

подвергается такой персонал, в частности вызывающую беспокойство тенденцию к совершению нападений 

на него по политическим или уголовным мотивам, включая нападения экстремистов; 

 39. обращает особое внимание на исключительную важность того, чтобы гражданские лица, 

особенно женщины и дети, были защищены от любых форм надругательств и эксплуатации, включая 

торговлю людьми, и могли получать надлежащую помощь, приветствует решимость Генерального секретаря 

в полной мере осуществлять принятую в Организации Объединенных Наций политику абсолютной 

нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в рамках всей системы, 
отмечает принятые Межучрежденческим постоянным комитетом шесть основных принципов, касающихся 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств97, подчеркивает, что в центре таких усилий должны 

быть интересы жертв и пострадавших, и рекомендует государствам-членам активизировать усилия по 

предупреждению эксплуатации и надругательств и обеспечить привлечение виновных к ответственности; 

_______________ 

97 A/57/465, приложение I, п. 10 а). 
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 40. просит государства-члены, соответствующие организации и других соответствующих субъектов 

содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек на 

всех этапах гуманитарного реагирования посредством равноценного учета конкретных потребностей 

женщин, девочек, мужчин и мальчиков, проблем, с которыми они сталкиваются, и имеющихся у них 

возможностей противостоять внешним угрозам, принимая во внимание возраст и инвалидность, в том числе 
за счет совершенствования сбора, анализа, распространения и применения данных, разукрупненных по 

половозрастному признаку и инвалидности, а также с учетом информации, предоставляемой затронутыми 

государствами, и обеспечить всестороннее, эффективное и полноценное участие женщин в процессах 

принятия решений в интересах повышения эффективности гуманитарной деятельности и рекомендует шире 

применять на протяжении всего цикла программирования гуманитарной деятельности гендерно-возрастной 

маркер и другие, в том числе учитывающие возраст и инвалидность, инструменты; 

 41. учитывает исключительно важную роль, которую женщины могут играть в составе групп 

оперативного реагирования, и рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций поощрять лидерство женщин 

и их участие в процессах планирования, разработки, осуществления и координации стратегий реагирования, 

в том числе на основе укрепления долгосрочных партнерских связей с национальными и местными 

учреждениями, включая, сообразно обстоятельствам, национальные и местные женские организации и 
субъектов гражданского общества, и их потенциала, а также посредством дальнейшего содействия 

программированию гуманитарной деятельности с учетом гендерного фактора; 

 42. настоятельно призывает государства-члены с момента возникновения чрезвычайных ситуаций 

обеспечивать, действуя в сотрудничестве с соответствующими организациями системы Организации 

Объединенных Наций и другими гуманитарными организациями, надежный и безопасный доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также к базовым медицинским услугам и услугам 

психосоциальной поддержки и в этой связи принимает во внимание важность соответствующих услуг для 

результативного удовлетворения потребностей женщин и девочек-подростков и детей раннего возраста и их 

защиты от предотвратимой смертности и заболеваемости в связи с чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера; 

 43. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать меры по предупреждению 
актов сексуального и гендерного насилия в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

расследованию таких актов и при необходимости судебному преследованию за них, обеспечивая при этом 

безопасность жертв и пострадавших, и призывает государства-члены с момента возникновения 

чрезвычайной ситуации укреплять меры реагирования в сотрудничестве с соответствующими 

организациями, например, при необходимости, с местными женскими организациями, в том числе с 

помощью мер, призванных обеспечить реальный доступ к качественным медицинским, юридическим и 

психосоциальным услугам и услугам материальной поддержки всем лицам, пострадавшим от такого 

насилия, пережившим его и затронутых им — с учетом конкретных потребностей женщин, мужчин, девочек 

и мальчиков — и действий, имеющих целью обеспечить снижение риска сексуального и гендерного насилия 

в процессе оказания гуманитарной помощи, призывает государства-члены и соответствующие организации 

совершенствовать координацию и укреплять потенциал и в этой связи настоятельно призывает все 

соответствующие заинтересованные стороны рассмотреть вопрос о том, чтобы включиться в работу в этой 
области, в том числе путем принятия мер по предотвращению, смягчению последствий и реагированию, и 

призывает государства-члены лучше использовать имеющиеся механизмы сбора данных и отмечает 

инициативу «Призыв к действиям»; 

 44. настоятельно призывает также государства-члены продолжать предпринимать усилия в целях 

предупреждения нарушений и злоупотреблений в отношении детей в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, реагирования на них, их расследования и судебного преследования за них, 

призывает государства-члены и соответствующие организации укреплять службы оказания поддержки 

детям, затронутым чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, включая детей, пострадавших от 

насилия и злоупотреблений, и призывает принимать более действенные меры реагирования, включая меры 

по защите, руководствуясь Конвенцией о правах ребенка98; 

_______________ 

98 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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 45. подтверждает право на образование для всех и важность обеспечения в условиях чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций безопасной и благоприятной для учебы обстановки и качественного образования на 

всех уровнях и для всех возрастных групп, в том числе для девочек, включая возможность получения 

профессионально-технического образования в тех случаях, когда она имеется, в частности за счет 

обеспечения достаточного объема финансирования и инвестиций в инфраструктуру, в интересах всеобщего 
благополучия, в этой связи признает, что доступ к качественному образованию в условиях чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций может способствовать достижению долгосрочных целей в области развития, и вновь 

заявляет о необходимости защиты учебных заведений и уважительного отношения к ним в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права, решительно осуждает все нападения на школы и 

использование школ в военных целях, когда это делается в нарушение норм международного гуманитарного 

права, и поощряет усилия по обеспечению безопасной и защищенной среды в школах в условиях 

чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 46. настоятельно призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций и 

другие соответствующие гуманитарные организации конструктивным образом обеспечивать участие 

инвалидов во всех процессах, консультациях и этапах принятия решений по вопросам готовности к 

гуманитарным кризисам и реагирования на них, принимать все надлежащие меры для ликвидации 

дискриминации в отношении инвалидов, включая множественные и перекрестные формы дискриминации, 
оперативно оказывать инвалидам надлежащую помощь, обеспечивая при этом учет их особых потребностей 

в рамках мер гуманитарного реагирования, посредством предоставления полноценного доступа к таким 

областям, как медицинское обслуживание, образование, психологическая поддержка, реинтеграция и 

реабилитация, и принимать упреждающие меры для защиты их от злоупотреблений и эксплуатации и в этой 

связи ссылается на Конвенцию о правах инвалидов99; 

 47. рекомендует государствам-членам обеспечивать, действуя в сотрудничестве с соответствующими 
гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций, чтобы основные 
гуманитарные потребности затронутого населения, в том числе в чистой воде, продовольствии, жилье, 
энергии, медицинском обслуживании, включая охрану сексуального и репродуктивного здоровья, питании, 
включая программы школьного питания, образовании и защите, удовлетворялись в рамках гуманитарного 
реагирования, в частности посредством оперативного предоставления достаточных ресурсов, добиваясь при 
этом, чтобы их совместные усилия осуществлялись в полном соответствии с гуманитарными принципами; 

 48. учитывает, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера ослабляют способность систем 

здравоохранения оказывать необходимую для спасения людей помощь и удовлетворять текущие 

потребности лиц, страдающих от неинфекционных заболеваний, и создают препятствия для развития 

здравоохранения, учитывает также, что устойчивые к внешним потрясениям системы здравоохранения 
могут смягчить последствия бедствий и других чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

подчеркивает необходимость создания на национальном, региональном и глобальном уровнях устойчивых к 

внешним потрясениям систем здравоохранения, особенно создания потенциала, в частности в интересах 

развивающихся стран, призывает Всемирную организацию здравоохранения, гуманитарную систему 

Организации Объединенных Наций, другие гуманитарные организации и других соответствующих 

субъектов продолжать укреплять сотрудничество и координацию и потенциал реагирования, с тем чтобы 

оказывать государствам-членам по их просьбе помощь в деле результативного реагирования на вспышки 

инфекционных заболеваний и чрезвычайные ситуации, чреватые последствиями для здоровья в 

соответствующих гуманитарных ситуациях, в соответствии с Международными медико-санитарными 

правилами (2005 год), принятыми Всемирной организацией здравоохранения89, не допуская того, чтобы 

оказание гуманитарной помощи вело к непреднамеренному ослаблению систем здравоохранения, и 

принимает к сведению пересмотренный общесистемный протокол введения в действие расширенных 

общесистемных мер гуманитарного реагирования для контроля за вспышками инфекционных заболеваний; 

 49. подчеркивает необходимость содействовать обеспечению готовности на глобальном уровне и 

поддерживать разработку мер, включая механизмы оперативного реагирования, в целях реагирования на 

чрезвычайные ситуации в сфере здравоохранения и настоятельно призывает государства-члены 

активизировать усилия по укреплению глобального потенциала реагирования; 

_______________ 

99 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 
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 50. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций, организации, занимающиеся 

гуманитарной деятельностью и вопросами развития, и других соответствующих субъектов действенно и без 

промедления реагировать на обострение проблемы отсутствия продовольственной безопасности в мире, 

которая затрагивает миллионы людей, особенно тех, кто страдает от голода или сталкивается с его реальной 

угрозой, и принимать меры по ее предупреждению и подготовке к ней, в том числе посредством расширения 
сотрудничества в гуманитарной области и в области развития и предоставления крайне необходимых средств 

для удовлетворения потребностей затронутого населения, и призывает государства-члены и стороны в 

вооруженных конфликтах соблюдать нормы международного гуманитарного права и обеспечивать 

безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ; 

 51. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие 

соответствующие организации предпринимать дальнейшие шаги по налаживанию в чрезвычайных 

ситуациях скоординированного реагирования на потребности пострадавшего населения в продовольствии и 

питании и по обеспечению надлежащего питания для женщин, детей, в особенности в период беременности 

и кормления, когда увеличиваются потребности в питательных веществах, уделяя особое внимание питанию 

в первые 1000 дней жизни, стремясь при этом обеспечивать, чтобы такие шаги способствовали 

осуществлению национальных стратегий и программ, направленных на укрепление продовольственной 

безопасности и улучшение питания; 

 52. призывает государства-члены принять меры в целях обеспечения международной защиты и 

уважения прав беженцев, в том числе соблюдения принципа невыдворения и надлежащих стандартов 

обращения в соответствии с международным правом, включая, когда это применимо, Конвенцию о статусе 

беженцев 1951 года100 и международные обязательства в области прав человека; 

 53. принимает к сведению, что для решения проблем, связанных с перемещением множества 

беженцев и затяжным характером беженских ситуаций, в 13 странах и двух регионах был реализован 

комплекс мер в отношении беженцев; 

 54. просит государства-члены активизировать усилия по усилению защиты внутренне 

перемещенных лиц, оказанию им помощи и повышению их хозяйственной самодостаточности и 

устойчивости к внешним потрясениям, в том числе на основе соответствующего сотрудничества с 

организациями системы Организации Объединенных Наций и другими соответствующими субъектами, 

включая частный сектор и международные финансовые учреждения, особенно для учета долгосрочного 

характера перемещений, за счет принятия и осуществления по возможности на многолетней основе 

политики и стратегий в соответствии с национальными и региональными рамочными документами, 

принимая при этом во внимание Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны101, 

которые являются важным международным рамочным документом по защите внутренне перемещенных 

лиц, и рекомендует активизировать взаимодействие в интересах урегулирования и решения проблемы 

внутреннего перемещения и в этой связи принимает во внимание центральную роль национальных и 
местных органов власти и институтов в деле удовлетворения конкретных потребностей внутренне 

перемещенных лиц, дальнейшем устранении барьеров и препятствий, сказывающихся на усилиях по 

оказанию поддержки внутренне перемещенным лицам и принимающих их общинам, включая возникающие 

в городских условиях трудности, и в поиске долговременных решений проблемы перемещения посредством, 

в частности, продолжения и расширения международной помощи в ответ на соответствующие просьбы в 

целях наращивания потенциала государств; 

 55. принимает во внимание возрастание интенсивности и частоты бедствий, в том числе связанных 

с негативными последствиями изменения климата, которые в некоторых случаях могут вызвать 

перемещение населения и оказать дополнительное давление на принимающие общины, рекомендует 

Организации Объединенных Наций и всем соответствующим субъектам активизировать усилия, 

направленные на удовлетворение потребностей лиц, перемещающихся из-за подобных бедствий, и 

отмечает в этой связи важность обмена передовыми наработками для предотвращения таких перемещений 

и подготовки к ним; 

_______________ 

100 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
101 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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 56. принимает также во внимание значительное увеличение масштабов вынужденного 

перемещения во всем мире и подчеркивает необходимость применять комплексный подход к 

удовлетворению конкретных потребностей беженцев, внутренне перемещенных лиц и принимающих их 

общин при планировании гуманитарной деятельности и деятельности в области развития; 

 57. призывает государства-члены, соответствующие организации и соответствующих субъектов 
учитывать и устранять последствия чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера для мигрантов, в 

частности мигрантов, которые находятся в уязвимом положении, и активизировать согласованные 

международные действия по предоставлению им помощи и защиты в сотрудничестве с национальными 

властями; 

 58. учитывает важность ранней регистрации и эффективных систем регистрации как инструмента 

защиты и средства количественной оценки и анализа потребностей для предоставления и распределения 

гуманитарной помощи, отмечает многочисленные и разнообразные трудности, с которыми сталкиваются 

беженцы, по-прежнему не имеющие какой-либо документации, подтверждающей их статус, и обращает 

особое внимание на важность повышения ответственности за обеспечение того, чтобы гуманитарная 

помощь доходила до тех, кому она предназначена; 

 59. отмечает, что 23 и 24 мая 2016 года в Стамбуле, Турция, был проведен первый Всемирный 

гуманитарный саммит; 

 60. просит Организацию Объединенных Наций продолжать изыскивать решения для повышения ее 

способности набирать и оперативно и гибко использовать обладающий надлежащей квалификацией и 

опытом гуманитарный персонал старшего звена, уделяя первоочередное внимание самым высоким 

стандартам работоспособности, компетентности и добросовестности с должным учетом соображений 

гендерного равенства и подбора сотрудников на как можно более широкой географической основе; 

 61. учитывает, что разнообразие состава гуманитарного персонала является полезным с точки 

зрения гуманитарной деятельности и понимания специфики положения в развивающихся странах, и просит 

Генерального секретаря продолжать решать проблему недостаточной географической представленности и 

недостаточной гендерной сбалансированности состава гуманитарного персонала Секретариата и других 

гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций, в особенности персонала категории 

специалистов и выше, и сообщать о конкретных мерах, принятых в этой связи, в своем ежегодном докладе; 

 62. просит Генерального секретаря представить информацию о конкретных принятых мерах и 

успехах, достигнутых в осуществлении настоящей резолюции и последующих мер в связи с ней, в его 

следующем докладе Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее об укреплении 

координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций; 

 63. просит председателей Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи 
продолжать добиваться того, чтобы резолюции Совета и Ассамблеи об укреплении координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций не дублировали, а дополняли друг 
друга. 

26-e пленарное заседание, 

26 июня 2019 года 

 

2019/15. Ход осуществления резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи о 

четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 71/243 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2016 года о четырехгодичном 
всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 
Организации Объединенных Наций, включая изложенные в ней общие руководящие принципы, 

 подтверждая также резолюцию 72/279 Генеральной Ассамблеи от 31 мая 2018 года о 
переориентации системы развития Организации Объединенных Наций в контексте четырехгодичного 
всеобъемлющего обзора политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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 подтверждая далее резолюцию 73/248 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2018 года об 

оперативной деятельности системы Организации Объединенных Наций в целях развития, 

 подтверждая резолюцию 72/305 Генеральной Ассамблеи от 23 июля 2018 года об обзоре хода 

осуществления резолюции 68/1 Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономического и Социального 

Совета, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 71/243 

Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций за 2019 год102; 

 2. просит, чтобы будущие ежегодные доклады, представляемые Генеральным секретарем 

Экономическому и Социальному Совету на его этапе оперативной деятельности в целях развития, носили 

всеобъемлющий, фактологически обоснованный и аналитический характер и охватывали все положения 

резолюций 71/243 и 72/279 Генеральной Ассамблеи; 

 3. принимает к сведению представленную Генеральным секретарем информацию о внедрении 

обновленной системы координаторов-резидентов, включая ее финансирование, и ожидает представления в 

будущем докладов Генерального секретаря в соответствии с пунктом 15 резолюции 72/279 Генеральной 

Ассамблеи; 

 4. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые Генеральным секретарем для переориентации 
системы развития Организации Объединенных Наций, и признает, что на сегодняшний день был достигнут 

прогресс в выполнении всех мандатов в области реформы, содержащихся в резолюциях 71/243 и 72/279 

Генеральной Ассамблеи; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечивать транспарентность путем своевременного 
опубликования внутренних общесистемных руководящих документов и докладов, подготавливаемых в 
соответствии с мандатами, предоставленными государствами-членами в резолюциях 71/243 и 72/279 
Генеральной Ассамблеи; 

 6. с удовлетворением отмечает договор о финансировании и призывает все государства-члены и 
подразделения системы развития Организации Объединенных Наций содействовать его полному и 
эффективному осуществлению; 

 7. принимает к сведению первый всеобъемлющий доклад о работе Управления по координации 
деятельности в целях развития 103 , включая оперативные, административные и финансовые аспекты 
деятельности Управления, и ожидает получения на ежегодной основе фактологически обоснованных, 
всеобъемлющих, аналитических и более подробных докладов, представляемых Совету на его этапе 
оперативной деятельности в целях развития; 

 8. принимает к сведению также предложения Генерального секретаря о пересмотре регионального 
подхода, повторяет содержащуюся в резолюции 72/279 Генеральной Ассамблеи просьбу к Генеральному 
секретарю как можно скорее представить по каждому региону варианты долгосрочного 
перепрофилирования и реорганизации региональных активов Организации Объединенных Наций, 
принимая во внимание приложение III к резолюции 1998/46 Совета от 31 июля 1998 года, подчеркивает 
также, что необходимо и дальше предпринимать усилия для выявления и устранения пробелов и элементов 
дублирования на региональном уровне, и ожидает, что будут организованы всесторонние 
межправительственные консультации в целях проведения и завершения региональных обзоров в каждом 
регионе; 

 9. ожидает, что будут организованы дальнейшие всесторонние консультации со всеми 
заинтересованными странами по обзору деятельности многострановых отделений в соответствии с 
пунктом 4 резолюции 72/279 Генеральной Ассамблеи для руководства проведением обзора и его завершения, 
принимая к сведению проводимый Генеральным секретарем обзор структуры, потенциала, потребностей в 
ресурсах и роли многострановых отделений и их услуг в области развития, а также соответствующие 
обсуждения на этапе оперативной деятельности в целях развития 2019 года; 

_______________ 

102 A/74/73-E/2019/14, A/74/73/Add.1-E/2019/14/Add.1, A/74/73/Add.2-E/2019/14/Add.2 и A/74/73/Add.3-E/2019/14/Add.3. 
103 E/2019/62 и E/2019/62/Corr.1. 
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 10. подчеркивает необходимость дальнейшего повышения транспарентности, подотчетности и 
оперативности реагирования системы на запросы государств-членов относительно мер, принимаемых для 
осуществления резолюций 71/243 и 72/279 Генеральной Ассамблеи, и дальнейшего укрепления диалога 
между государствами-членами и всеми подразделениями системы развития Организации Объединенных 
Наций, включая Группу Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, на этапе 
оперативной деятельности в целях развития; 

 11. с удовлетворением отмечает проведение обсуждений на этапе оперативной деятельности в 

целях развития 2019 года и просит Генерального секретаря представить справочные материалы и 

организовать неофициальные брифинги о ходе осуществления резолюций 71/243 и 72/279 Генеральной 

Ассамблеи в рамках подготовки к принятию резолюции Генеральной Ассамблеи об оперативной 

деятельности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций, которая будет 
обсуждаться на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, признавая, что процесс осуществления 

все еще находится на ранних этапах и потребует принятия последующих мер в 2019 году в преддверии этапа 

оперативной деятельности в целях развития 2020 года. 

28-e пленарное заседание, 

8 июля 2019 года 

 

2019/16. Интеграция спорта в ориентированные на молодежь стратегии в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и Всеобщей декларации прав человека104 и ссылаясь на общую приверженность государств-членов 
обеспечению верховенства права и предупреждению и противодействию преступности во всех ее формах 
и проявлениях, 

 подтверждая также комплексный характер проблем в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия и вытекающую из этого необходимость более полного учета этих проблем в более 
широкой повестке дня Организации Объединенных Наций с целью укрепления общесистемной 
координации, 

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия, включая Руководящие принципы для 
предупреждения преступности105, Руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи в 
области борьбы с преступностью в городах106 , Руководящие принципы Организации Объединенных 
Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие 
принципы) 107 , обновленные Типовые стратегии и практические меры по искоренению насилия в 
отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 108 , Типовые 
стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении 
детей в рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия109, Минимальные стандартные 
правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних (Пекинские правила)110, а также Минимальные стандартные правила Организации 
Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)111, 

_______________ 

104 Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
105 Резолюция 2002/13 Экономического и Социального Совета, приложение. 
106 Резолюция 1995/9 Экономического и Социального Совета, приложение. 
107 Резолюция 45/112 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
108 Резолюция 65/228 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
109 Резолюция 69/194 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
110 Резолюция 40/33 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
111 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 ссылаясь также на свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, в которой она приняла 
Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и признавая, в частности, что 
спорт является одним из важных факторов обеспечения устойчивого развития, 

 ссылаясь далее на резолюцию 7/8 Конференции государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции от 10 ноября 2017 года о коррупции в спорте112, в которой, среди 
прочего, Конференция выразила обеспокоенность по поводу того, что коррупция может подорвать 

потенциал спорта и его роль в содействии достижению целей и задач в области устойчивого развития, 
содержащихся в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 с удовлетворением отмечая проведение Международной конференции на тему «Защита спорта 
от коррупции», которая состоялась в Вене 5 и 6 июня 2018 года, и приветствуя проведение 
последующей конференции, которая состоится в Вене 3 и 4 сентября 2019 года, 

 признавая важность защиты детей и молодежи в спорте от потенциальной эксплуатации и насилия 
в целях формирования безопасной среды, способствующей их здоровому развитию, 

 ссылаясь на свою резолюцию 72/6 от 13 ноября 2017 года об утверждении мира и построении 
более счастливой жизни на планете посредством спорта и воплощения олимпийских идеалов и 
признавая в этой связи важную роль системы Организации Объединенных Наций и ее страновых 
программ, а также роль государств-членов в содействии развитию человеческого потенциала с 
помощью спорта и физического воспитания, 

 ссылаясь также на статью 31 Конвенции о правах ребенка113, в которой государства-участники 
признали право ребенка на досуг и участие в играх и развлекательных мероприятиях, и ссылаясь далее 
на Декларацию и План действий, содержащиеся в документе под названием «Мир, пригодный для 
жизни детей»114, в котором государства-члены обязались содействовать физическому, психическому и 
эмоциональному здоровью детей посредством игры и спорта, 

 ссылаясь далее на заключительный документ тридцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Наша общая приверженность эффективному решению мировой проблемы 
наркотиков и борьбе с ней»115, в котором государства-члены рекомендовали обеспечивать доступ детей 
и молодежи к регулярно организуемым спортивным и культурным мероприятиям с целью поощрения 
заботы о своем здоровье и здорового образа жизни, а также в качестве одной из мер профилактики 
злоупотребления наркотиками, и признавая актуальность этой меры для повышения эффективности 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широких масштабах, 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию как 
главного директивного органа системы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности, 

 выражая обеспокоенность по поводу рисков для молодежи в связи с коррупцией и 
преступностью в спорте и по поводу значительного числа детей и молодых людей, которые могут 
находиться или не находиться в конфликте с законом, но которые при этом брошены, оставлены без 
внимания, подвергаются жестокому обращению, эксплуатируются или сталкиваются со злоупотребле-
нием наркотиками и находятся в маргинальных условиях и социально опасном положении в целом, 

 будучи убеждена в важности предупреждения участия детей и молодежи в преступной 
деятельности путем содействия их развитию и повышения их сопротивляемости антисоциальному и 
противоправному поведению, содействия реабилитации детей и молодых людей, находящихся в 
конфликте с законом, и их реинтеграции в общество, защиты детей, ставших жертвами или 

выступающих в качестве свидетелей, в том числе путем предотвращения их повторной виктимизации, 
и учета потребностей детей и молодых людей, находящихся в уязвимом положении, и будучи убеждена 
также в том, что при разработке комплексных мер в области предупреждения преступности и 

_______________ 

112 См. CAC/COSP/2017/14, разд. I.A. 
113 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
114 Резолюция S-27/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
115 Резолюция S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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уголовного правосудия необходимо принимать во внимание права человека и наилучшие интересы 
ребенка, 

 признавая, что спорт и физическая культура могут изменять взгляды и поведение, способствовать 

преодолению предрассудков, а также вдохновлять людей, разрушать расовые и политические барьеры, 

содействовать обеспечению гендерного равенства и противодействовать дискриминации, 

 подчеркивая, что реабилитация и социальная реинтеграция лиц, лишенных свободы в результате 
преступного поведения, являются одной из важнейших целей системы уголовного правосудия и что в 
соответствии с правилами Нельсона Манделы и другими соответствующими стандартами и нормами, 
в частности Пекинскими правилами и Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися 
защиты несовершеннолетних, лишенных свободы116, властям рекомендуется не только предоставлять 
программы для получения образования, профессиональной подготовки и работы, а также другие 
надлежащие и имеющиеся виды помощи, в том числе исправительного, морального, духовного, 
социального, медицинского и спортивного характера, но и уделять в таких вопросах особое внимание 
малолетним заключенным, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Генерального секретаря под названием 

«Укрепление глобальной основы для использования спорта на благо развития и мира»117, в котором 

содержится обновленный вариант Плана действий Организации Объединенных Наций по спорту на 

благо развития и мира118, 

 признавая взаимодополняющий характер ориентированных на молодежь усилий в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия и работы в области спорта на благо развития 
и мира и признавая также, что реализации таких инициатив могут способствовать более 
последовательные, комплексные подходы на всех уровнях с уделением особого внимания общинам, 
семьям, детям и молодежи, включая тех, кто находится в уязвимом положении, 

 призывая к развитию партнерских отношений между органами власти всех соответствующих 
уровней и соответствующими заинтересованными сторонами в рамках гражданского общества в целях 
укрепления и поддержания эффективных стратегий, программ и инициатив в области предупреждения 
преступности, когда это необходимо, а также содействия формированию культуры мира и ненасилия, 

 признавая важную пропагандистскую роль, которую могли бы играть международные 
спортивные федерации в деле увязки стратегических приоритетов спортивных администраторов, 
Организации Объединенных Наций и национальных и муниципальных органов власти, и признавая 
также углубление отношений между Международным олимпийским комитетом и Организацией 
Объединенных Наций в вопросах спорта на благо развития и мира, 

 1. подтверждает, что спорт является одним из важных факторов обеспечения устойчивого 
развития, и признает растущий вклад спорта в деятельность по обеспечению развития, справедливости 
и мира, поскольку он способствует формированию терпимости и уважения и содействует расширению 
прав и возможностей женщин и молодежи, отдельных лиц и общин, а также достижению целей в 
области здравоохранения, образования и социальной интеграции; 

 2. предлагает государствам-членам, структурам системы Организации Объединенных Наций, 
Международному олимпийскому комитету, Международному паралимпийскому комитету и другим 
заинтересованным сторонам, включая спортивные организации, федерации и ассоциации, спортсменов, 
средства массовой информации, гражданское общество, научные круги и частный сектор, способствовать 
расширению информационной и практической работы в целях снижения уровня преступности, с тем 
чтобы содействовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года 119  посредством реализации инициатив в сфере спорта, принимая во внимание важность 
ориентированной на молодежь деятельности в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия и риски, которые представляют для молодежи коррупция и преступность в спорте, и 

_______________ 

116 Резолюция 45/113 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
117 A/73/325. 
118 См. A/61/373. 
119 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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использовать спорт в качестве одного из инструментов поддержания мира, справедливости и диалога в 
ходе проведения Олимпийских и Паралимпийских игр и после их завершения; 

 3. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
развернуть во время проведения летних Олимпийских и Паралимпийских игр 2020 года и Чемпионата 

мира по футболу 2022 года глобальную кампанию по повышению осведомленности и сбору средств в 

целях содействия использованию спорта и спортивного обучения в стратегиях, направленных на 

устранение факторов риска, способствующих преступности и злоупотреблению наркотиками среди 

молодежи, и оказывать запрашивающим государствам-членам соответствующую помощь в этой области, 

а также предлагает национальным организационным комитетам, Международному олимпийскому 

комитету и Международной федерации футбола тесно сотрудничать с Управлением по таким вопросам; 

 4. рекомендует государствам-членам содействовать интеграции спорта в комплексные 

стратегии, политику и программы предупреждения преступности и уголовного правосудия, когда это 

уместно и согласуется с национальным законодательством, на основе надежных стандартов, 

показателей и критериев, а также обеспечивать контроль за осуществлением и оценку таких стратегий, 

политики и программ; 

 5. рекомендует также государствам-членам пропагандировать и поощрять использование 

спорта как средства содействия предупреждению преступности и уголовному правосудию и 

обеспечению верховенства права, реализации гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, обеспечения участия каждого без какой бы то ни было дискриминации и 

формирования терпимости, взаимопонимания и уважения, которые в свою очередь содействуют 

формированию миролюбивого и открытого общества; 

 6. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия, в 

частности его усилия по поощрению использования спорта в контексте предупреждения преступности 

и злоупотребления наркотиками среди молодежи как средства обучения жизненным навыкам, а также 

его усилия по устранению рисков, которые представляют для молодежи коррупция и преступность в 
спорте, в том числе посредством разработки инструментов и оказания технической помощи в рамках 

Глобальной программы осуществления Дохинской декларации «На пути к формированию культуры 

законопослушания» и Глобальной программы «Защита спорта от коррупции и преступности»; 

 7. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

соответствии с его мандатом и в тесной координации с государствами-членами, а также в 

сотрудничестве с соответствующими международными организациями и партнерами продолжать 

работу по поиску и распространению информации и успешных видов практики, касающихся 

использования спорта и спортивного обучения в контексте предупреждения преступности и насилия, 

включая предупреждение насилия в отношении женщин и детей, а также в контексте социальной 

реинтеграции правонарушителей, и предоставлять консультации и поддержку разработчикам политики 

и специалистам-практикам; 

 8. призывает государства-члены укреплять меры по поддержке молодежи на местном уровне 
в интересах устранения факторов риска, порождающих преступность и насилие, и рекомендует 
государствам-членам с этой целью создавать объекты и разрабатывать программы для занятий спортом 
и досуга; 

 9. рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствующими 

заинтересованными сторонами более широко использовать спортивные мероприятия в целях 

содействия предупреждению преступности среди молодежи в начальной, средней и высшей школах и 

социальной реинтеграции молодых правонарушителей, а также предупреждения рецидивной 

преступности среди них, и в этой связи поощрять проведение эффективных исследований, 
мониторинга и оценки соответствующих инициатив, в том числе инициатив, связанных с борьбой с 

бандитизмом, для определения их результативности и способствовать этой деятельности; 

 10. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о выработке четких стратегических 
рамок, в которых спортивные инициативы могут вызывать позитивные перемены в сфере 
предупреждения преступности и уголовного правосудия; 
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 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
созвать совещание группы экспертов в тесной координации с государствами-членами и в 
сотрудничестве со всеми соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, в 
частности Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Детским 
фондом Организации Объединенных Наций и Департаментом по экономическим и социальным 
вопросам Секретариата, институтами сети программы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия, и такими спортивными организациями, как 
Международный олимпийский комитет и Международная федерация футбола, для изучения 
эффективных путей и средств интеграции спорта в ориентированную на молодежь деятельность в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия на основе существующих программ 
и с учетом целей в области устойчивого развития и других соответствующих планов действий, 
стандартов и норм Организации Объединенных Наций в целях анализа и составления комплекса 
наилучших видов практики, которые направлены на удовлетворение потребностей различных 
заинтересованных сторон и расширение общесистемной координации, и представить Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию для рассмотрения на ее двадцать девятой 
сессии, а также четырнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию для ознакомления соответствующий доклад и в связи с этим 
приветствует предложение правительства Таиланда выступить принимающей стороной этого 
совещания группы экспертов в 2019 году; 

 12. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия рассмотреть возможность включения в свои 

программы работы вопроса об интеграции спорта в ориентированную на молодежь деятельность в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия с учетом усилий государств-членов, 

направленных на достижение соответствующих целей в области устойчивого развития; 

 13. просит Директора-исполнителя Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности представить Генеральному секретарю информацию о выполнении 

настоящей резолюции для возможного включения в его доклад об осуществлении резолюции 73/24 от 

3 декабря 2018 года о спорте как факторе обеспечения устойчивого развития, который будет 

представлен Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии; 

 14. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на эти цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/17. Последующая деятельность по итогам тринадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и подготовка к четырнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в соответствии с резолюцией 155 C (VII) 
Экономического и Социального Совета от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной 
Ассамблеи от 1 декабря 1950 года, 

 подтверждая, что конгрессы Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию как крупные межправительственные форумы оказывают 
влияние на национальную политику и практику и развивают международное сотрудничество в этой 
области, содействие обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное мнение и выявляя 
различные варианты политики на национальном, региональном и международном уровнях, 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/24
https://undocs.org/ru/E/RES/155(VII)
https://undocs.org/ru/A/RES/415%20(V)
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 признавая значительный вклад конгрессов Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию в расширение обмена опытом между 

государствами, межправительственными организациями, неправительственными организациями и 

отдельными экспертами, представляющими различные специальности и области знаний, в том, что 

касается исследовательской деятельности, разработки правовых норм и стратегий и выявления новых 

тенденций и проблем в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/119 от 19 декабря 2001 года о роли, функциях, периодичности и 

продолжительности конгрессов Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и обращению с правонарушителями, в которой она установила руководящие принципы, в соответствии 

с которыми, начиная с 2005 года, должны проводиться конгрессы согласно пунктам 29 и 30 декларации 

принципов и программы действий программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия120, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 70/174 от 17 декабря 2015 года и свои резолюции 71/206 от 

19 декабря 2016 года, 72/192 от 19 декабря 2017 года и 73/184 от 17 декабря 2018 года о последующей 

деятельности по итогам тринадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовке к четырнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

 ссылаясь далее, в частности, на то, что в своей резолюции 73/184 она постановила провести 

четырнадцатый Конгресс в Киото, Япония, с 20 по 27 апреля 2020 года, с проведением 19 апреля 

2020 года консультаций, предшествующих Конгрессу, 

 принимая во внимание, что в своей резолюции 73/184 она постановила, что этап заседаний 

высокого уровня четырнадцатого Конгресса будет проведен в течение первых двух дней Конгресса, с 

тем чтобы главы государств или правительств и министры правительств могли сосредоточить внимание 

на главной теме Конгресса121, и в целях расширения возможности для получения полезных откликов, 

 принимая также во внимание, что в своей резолюции 73/184 она постановила, что в соответствии 

с ее резолюцией 56/119 четырнадцатый Конгресс примет единую декларацию для представления на 

рассмотрение Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

 признавая усилия, прилагаемые правительством Японии для обеспечения эффективности 

процесса подготовки к четырнадцатому Конгрессу, 

 с удовлетворением отмечая проведение впервые с 1995 года европейского регионального 

подготовительного совещания, 

 с удовлетворением приветствуя решение правительства Японии продолжить инициативу 

принимающей страны тринадцатого Конгресса и организовать Молодежный форум до проведения 

четырнадцатого Конгресса, 

 1. предлагает правительствам рассмотреть возможность учета Дохинской декларации о 
включении вопросов предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую 

повестку дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических 

проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, 

а также участию общественности122 при разработке законодательства и руководящих директив, и при 

необходимости прилагать все усилия для осуществления содержащихся в ней принципов в 

соответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций; 

 2. предлагает правительствам и соответствующим межправительственным и 

неправительственным организациям представить на четырнадцатом Конгрессе Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию информацию о 

_______________ 

120 Резолюция 46/152 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
121  «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 
осуществлению Повестки дня на период до 2030 года». 
122 Резолюция 70/174 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/71/206
https://undocs.org/ru/A/RES/72/192
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
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своей деятельности по осуществлению Дохинской декларации, с тем чтобы определить направления 

разработки законодательства, политики и программ в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия на национальном и международном уровнях, и в этой связи просит 

Генерального секретаря подготовить доклад по этому вопросу для представления на рассмотрение 

четырнадцатого Конгресса; 

 3. с удовлетворением отмечает достигнутый к настоящему времени прогресс в деле 

подготовки к четырнадцатому Конгрессу; 

 4. с удовлетворением отмечает работу, проводимую Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности с целью содействовать дальнейшему 

осуществлению Дохинской декларации; 

 5. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального секретаря123; 

 6. с удовлетворением принимает также к сведению подготовленное Генеральным секретарем 

в сотрудничестве с институтами сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия руководство для дискуссий, предназначенное 

для региональных подготовительных совещаний к четырнадцатому Конгрессу124; 

 7. приветствует региональные подготовительные совещания, которые были проведены во 

всех пяти регионах и в ходе которых были изучены общая тема четырнадцатого Конгресса, а также 
основные пункты повестки дня и темы семинаров-практикумов, и принимает к сведению их итоги, 

которые будут учтены в ходе подготовки к Конгрессу, и итоги обсуждений в рамках Конгресса; 

 8. предлагает государствам-членам рассмотреть в рамках общей темы и основных пунктов 

повестки дня для обсуждения на четырнадцатом Конгрессе вопрос о том, чтобы сосредоточить 

внимание на работе специалистов-практиков, определить в качестве приоритета укрепление 

международного сотрудничества и наращивания потенциала и особо отметить значение публично-

частного партнерства в усилиях в области предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

укрепления верховенства права; 

 9. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию приступить 

в соответствии со своей резолюцией 73/184 к подготовке в ходе межсессионных совещаний, которые 

будут проведены заблаговременно до четырнадцатого Конгресса, упорядоченного, краткого и сжатого 
проекта декларации, содержащего убедительное всеобъемлющее политическое послание, отражающее 

основные темы, которые будут обсуждаться в ходе Конгресса, с учетом итогов региональных 

подготовительных совещаний, консультаций с соответствующими организациями и учреждениями и 

соответствующих обсуждений в рамках подготовки к Конгрессу, а также мандата и целей конгрессов 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 10. призывает государства-члены своевременно завершить свою работу по согласованию 

Киотской декларации до начала четырнадцатого Конгресса; 

 11. подчеркивает важное значение семинаров-практикумов, которые будут проведены в рамках 
четырнадцатого Конгресса, и предлагает государствам-членам, межправительственным и 
неправительственным организациям и другим соответствующим структурам оказать финансовую, 
организационную и техническую поддержку Управлению Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и институтам сети Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия в деле подготовки к этим семинарам-
практикумам, включая подготовку и распространение соответствующих справочных материалов; 

 12. предлагает государствам-членам включить в состав своих делегаций участников 
дискуссионных групп и экспертов, которые могут внести вклад в работу семинаров-практикумов в виде 
предметных знаний и опыта, обеспечив тем самым проведение в ходе этих семинаров-практикумов 
активных и содержательных обсуждений; 

_______________ 

123 E/CN.15/2019/11. 
124 A/CONF.234/PM.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
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 13. вновь просит Генерального секретаря при наличии внебюджетных ресурсов способствовать 

участию развивающихся стран в работе семинаров-практикумов и вновь призывает государства, 

институты сети Программы Организации Объединенных Наций в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, другие заинтересованные стороны и Генерального секретаря 

взаимодействовать для облегчения того, чтобы эти семинары-практикумы были сосредоточены на 
рассмотрении соответствующих вопросов и приносили практические результаты, воплощаясь в идеи, 

проекты и документы в области технического сотрудничества, способствующие расширению 

двусторонних и многосторонних мероприятий по оказанию технической помощи в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 14. просит Генерального секретаря, в соответствии со сложившейся практикой, предоставить 

необходимые ресурсы для обеспечения участия наименее развитых стран в работе четырнадцатого 

Конгресса; 

 15. призывает правительства как можно раньше начать подготовку к четырнадцатому Конгрессу 

всеми надлежащими способами, в том числе, при необходимости, путем учреждения национальных 

подготовительных комитетов, для содействия предметному и плодотворному обсуждению тем и 

активного участия в организации и проведении семинаров-практикумов, представления докладов с 

изложением национальной позиции по различным основным пунктам повестки дня и привлечения 

материалов от представителей академических кругов и соответствующих научных учреждений; 

 16. предлагает государствам-членам направить на четырнадцатый Конгресс представителей 

самого высокого соответствующего уровня, например глав государств или правительств или министров 

правительств и генеральных прокуроров, для выступления с заявлениями по теме и основным пунктам 

повестки дня Конгресса на этапе заседаний высокого уровня и принять активное участие в работе 

Конгресса путем направления экспертов по правовым и политическим вопросам, имеющих 

специальную подготовку и практический опыт в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия; 

 17. вновь просит Генерального секретаря, в соответствии с ранее сложившейся практикой, 

содействовать организации вспомогательных совещаний неправительственных и профессиональных 

организаций, участвующих в работе четырнадцатого Конгресса, а также совещаний групп, 

сформированных по профессиональным и географическим интересам, и принять соответствующие 

меры с целью содействия участию в Конгрессе академического и научно-исследовательского сообщества; 

 18. вновь просит также Генерального секретаря поощрять участие в работе четырнадцатого 

Конгресса представителей соответствующих органов системы Организации Объединенных Наций с 

учетом главной темы, пунктов повестки дня и тем семинаров-практикумов в рамках Конгресса; 

 19. с удовлетворением отмечает план выпуска документации для четырнадцатого Конгресса, 

подготовленный Генеральным секретарем в консультации с расширенным бюро Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию125; 

 20. с удовлетворением отмечает также назначение Генеральным секретарем генерального 

секретаря и исполнительного секретаря четырнадцатого Конгресса для выполнения ими функций 

согласно правилам процедуры конгрессов Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию; 

 21. просит Генерального секретаря подготовить обзорный доклад о положении в области 

преступности и уголовного правосудия в мире для представления на четырнадцатом Конгрессе; 

 22. просит Комиссию уделить на ее двадцать девятой сессии первостепенное внимание 

рассмотрению декларации четырнадцатого Конгресса с целью направления через Экономический и 

Социальный Совет рекомендаций относительно принятия надлежащих последующих мер Генеральной 

Ассамблеей на ее семьдесят пятой сессии; 

_______________ 

125 E/CN.15/2019/11, разд. II.D. 
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 23. просит Генерального секретаря обеспечить принятие надлежащих последующих мер в 

связи с настоящей резолюцией и представить через Комиссию Генеральной Ассамблее доклад по этому 

вопросу на ее семьдесят пятой сессии. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

2019/18. Образование в области правосудия и верховенства права в контексте 

устойчивого развития 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и международному праву, которые являются нерушимыми основами более 

мирного, процветающего и справедливого мира, и вновь заявляя о своей решимости содействовать их 

строгому уважению и установлению справедливого и прочного мира во всем мире, 

 вновь подтверждая также право каждого человека на образование, которое закреплено во 

Всеобщей декларации прав человека 126 , и признается далее государствами — участниками 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах127, Конвенции о правах 

ребенка128, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин129, Конвенции о 

правах инвалидов130 и других соответствующих документов, 

 напоминая о том, что цели и задачи в области устойчивого развития, изложенные в Повестке дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года131, носят комплексный и неделимый характер и 

обеспечивают сбалансированность всех трех компонентов устойчивого развития, и признавая важность 

принятия мер, направленных на обеспечение всеохватного и справедливого качественного образования, 

и поощрения возможности обучения на протяжении всей жизни для всех, включая расширение для всех 
детей, особенно девочек, возможностей доступа к качественному образованию, а также необходимость 

содействия построению мирных и инклюзивных обществ в интересах устойчивого развития, 

обеспечения доступа к правосудию для всех и создания эффективных, подотчетных и инклюзивных 

учреждений на всех уровнях, 

 признавая важный и конструктивный вклад молодежи в усилия по поддержанию и содействию 

обеспечению мира и верховенства права, 

 вновь подтверждая Дохинскую декларацию о включении вопросов предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных 

Наций в целях решения социальных и экономических проблем и содействия обеспечению верховенства 

права на национальном и международном уровнях, а также участию общественности132 , в которой 

государства-члены подчеркнули, что образование для всех детей и молодежи, включая искоренение 
неграмотности, совершенно необходимо для предупреждения преступности и коррупции и поощрения 

верховенства права и прав человека при уважении культурной самобытности, и обратили особое 

внимание на основополагающую роль участия молодежи в усилиях по предупреждению преступности, 

 принимая к сведению Инчхонскую декларацию «Образование 2030: обеспечение всеобщего 

инклюзивного и справедливого качественного образования и обучения на протяжении всей жизни», 

_______________ 

126 Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
127 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение.  
128 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  
129 Ibid., vol. 1249, No. 20378.  
130 Ibid., vol. 2515, No. 44910.  
131 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
132 Резолюция 70/174 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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которая была принята на Всемирном форуме по вопросам образования 2015 года133, состоявшемся 19–

22 мая 2015 года в Инчхоне, Республика Корея, и в которой подтверждается понимание образования как 

одного из главных факторов развития, который является необходимой предпосылкой для мира, 

терпимости, реализации человеческого потенциала и устойчивого развития, а также ключевым 

элементом для обеспечения полной занятости и искоренения нищеты, 

 отмечая важность принятия мер к обеспечению всеохватывающего и справедливого 

качественного образования образования на всех уровнях — дошкольном, начальном, среднем, высшем 

и дополнительном, включая дистанционное обучение и техническое и профессионально-техническое 

образование, — с тем чтобы все люди имели возможность для продолжения образования на 

протяжении всей жизни, что помогало бы им приобретать необходимые знания и навыки, позволяющие 

полноценно участвовать в жизни общества и вносить вклад в обеспечение устойчивого развития, 

 1. напоминает правительствам о своем предложении учитывать Дохинскую декларацию о 

включении вопросов предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую 

повестку дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических 

проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, 

а также участию общественности132, принятую на тринадцатом Конгрессе Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, при разработке законодательства 
и руководящих директив и в надлежащих случаях прилагать все усилия для осуществления 

содержащихся в ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций; 

 2. ссылается на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года131, в 

которой государства-члены выразили решимость осуществлять цели и задачи в области устойчивого 

развития, в том числе обеспечивать, чтобы все учащиеся приобретали знания и навыки, необходимые 

для содействия устойчивому развитию, в том числе посредством обучения по вопросам устойчивого 

развития; 

 3. настоятельно призывает государства-члены обеспечивать доступ к образованию для всех, 

включая развитие технических и профессиональных навыков, и поощрять развитие навыков обучения 

на протяжении всей жизни для всех и предлагает государствам-членам поощрять осуществление 
образовательных программ, связанных с предупреждением преступности, уголовным правосудием и 

верховенством права, в частности для детей и молодежи; 

 4. призывает государства-члены включать стратегии в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия во все соответствующие социально-экономические стратегии и программы, в 

частности в те из них, которые воздействуют на молодежь, с уделением особого внимания программам, 

направленным на расширение возможностей в области образования и занятости для подростков и 

молодежи; 

 5. предлагает государствам-членам в соответствии с внутренним законодательством поощрять 

расширение сотрудничества между учреждениями по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и образовательными учреждениями, а также другими соответствующими учреждениями с 

целью содействия включению образования в области правосудия и верховенства права в их системы и 

программы образования; 

 6. подчеркивает право на образование, признает, что вложение средств в обеспечение 
всеобщего, качественного и всеохватывающего образования и профессиональной подготовки является 
наиболее важным капиталовложением, которое могут осуществить государства в целях обеспечения 
кратко- и долгосрочного развития молодежи, вновь заявляет о том, что обеспечение доступа к 
всеохватывающему и качественному формальному и неформальному образованию на всех уровнях, 
предоставляемому на условиях равенства, включая, при необходимости, компенсационное обучение и 
обучение грамоте, в том числе по вопросам информационно-коммуникационных технологий, для тех, 
кто не получил формального образования, информационно-коммуникационные технологии и 

_______________ 

133 См. United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, Final Report of the World Education Forum 2015, Incheon, 
Republic of Korea, 19–22 May 2015 (Paris, 2015). 
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добровольческая деятельность являются важными факторами, которые позволяют молодым людям 
приобрести соответствующие навыки и получить возможности, в том числе для трудоустройства и 
развития предпринимательства, а также достойную и производительную работу, и призывает 
государства-члены принять необходимые меры к обеспечению того, чтобы молодые люди имели доступ 
к таким услугам и возможностям, что позволит им стать движущей силой развития; 

 7. предлагает государствам-членам разрабатывать программы повышения осведомленности с 
целью пропаганды ключевых ценностей, основанных на принципе верховенства права и поддержи-
ваемых просветительскими программами, которые должна дополнять социально-экономическая 
политика, содействующая обеспечению равенства, солидарности и справедливости, и устанавливать 
контакты с молодыми людьми, опираясь на них в качестве проводников положительных перемен; 

 8. предлагает также государствам-членам, действуя в соответствии со своими 

внутригосударственными правовыми системами, активизировать национальные и международные 

усилия, направленные на ликвидацию дискриминации во всех ее формах, включая расизм, 

религиозную нетерпимость, ксенофобию и дискриминацию по признаку пола, в частности 

посредством повышения осведомленности, разработки учебных материалов и программ и 

рассмотрения, в надлежащих случаях, возможности разработки и обеспечения соблюдения 

законодательства о борьбе с дискриминацией, и в этой связи стремиться к достижению всех 

соответствующих целей в области устойчивого развития, включая цели 4, 5, 8, 10 и 16; 

 9. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, проводимую в рамках его мандата в сфере образования в области 

правосудия и верховенства права, в том числе в рамках инициативы «Образование для правосудия», 

которая является одним из основных компонентов Глобальной программы по осуществлению 

Дохинской декларации; 

 10. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать прилагать усилия по поощрению образования в области верховенства права и правосудия 

в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, в 

частности в рамках партнерства «Воспитание в духе всемирной гражданственности: движение в 

верном направлении», и приветствует в связи с этим выпуск совместной публикации, озаглавленной 

«Укрепление верховенства права через образование: руководство для директивных органов»; 

 11. отмечает, что главной темой четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, который состоится в 2020 году в 

Киото, Япония, будет «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня на период до 2030 года», и 

приветствует проведение плодотворных дискуссий и обсуждений по этой теме и, в частности, по 

вопросам образования на региональных совещаниях по подготовке к четырнадцатому Конгрессу; 

 12. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
включить информацию о своей деятельности по поощрению образования в области правосудия в 

доклад Генерального секретаря об осуществлении Дохинской декларации для представления 

четырнадцатому Конгрессу; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные ресурсы на 

вышеизложенные цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/19. Содействие оказанию технической помощи и наращиванию потенциала для 

усиления национальных мер и укрепления международного сотрудничества в 

целях борьбы с киберпреступностью, включая обмен информацией 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 
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 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 65/230 от 21 декабря 2010 года, в которой она одобрила Салвадорскую 

декларацию о комплексных стратегиях для ответа на глобальные вызовы: системы предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и их развитие в изменяющемся мире, принятую двенадцатым 

Конгрессом Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию, и просила Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию учредить, 

в соответствии с пунктом 42 этой Декларации, межправительственную группу экспертов открытого 

состава для проведения всестороннего исследования проблемы киберпреступности и ответных мер со 

стороны государств-членов, международного сообщества и частного сектора, включая обмен 

информацией о национальном законодательстве, наилучших видах практики, технической помощи и 

международном сотрудничестве, с целью изучения возможных путей укрепления существующих и 

выработки предложений в отношении новых национальных и международных правовых или иных мер 

по противодействию киберпреступности, 

 ссылаясь также на свои резолюции 46/152 от 18 декабря 1991 года, 60/1 от 16 сентября 2005 года, 

67/1 от 24 сентября 2012 года, 69/193 и 69/196 от 18 декабря 2014 года, 70/178 от 17 декабря 2015 года, 

71/209 от 19 декабря 2016 года, 72/196 от 19 декабря 2017 года и 73/186 и 73/187 от 17 декабря 2018 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 70/174 от 17 декабря 2015 года, в которой она одобрила 
Дохинскую декларацию о включении вопросов предупреждения преступности и уголовного 

правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных Наций в целях решения 

социальных и экономических проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном 

и международном уровнях, а также участию общественности, 

 приветствуя резолюцию 26/4 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию от 26 мая 2017 года 134 , в которой Комиссия постановила, что межправительственная 

Группа экспертов открытого состава для проведения всестороннего исследования проблемы 

киберпреступности должна посвятить свои будущие совещания изучению на структурированной 

основе каждого из основных вопросов, изложенных в проекте всестороннего исследования проблемы 

киберпреступности, подготовленном Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности под руководством Группы экспертов, призвала Группу экспертов разработать 
возможные выводы и рекомендации для представления Комиссии и просила Управление периодически 

собирать информацию о новых тенденциях, достигнутом прогрессе и выявленных наилучших видах 

практики, 

 приветствуя также план работы Группы экспертов на период 2018–2021 годов, который был 

принят Группой экспертов на ее четвертом совещании, проведенном 3–5 апреля 2018 года в Вене, 

 отмечая, что Группа экспертов посвятит свое следующее совещание теме международного 

сотрудничества и предупреждения преступности с учетом информации по этим вопросам, 

содержащейся в проекте всестороннего исследования проблемы киберпреступности, замечаний, 

полученных от государств-членов, и последних изменений в этой области на национальном и 

международном уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 73/186, в которой она, в частности, с признательностью отметила 

работу четвертого совещания Группы экспертов и призвала государства-члены содействовать 

выполнению плана работы Группы экспертов, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 73/187 от 17 декабря 2018 года, в которой она просила 

Генерального секретаря запросить у государств-членов информацию о трудностях, с которыми они 

сталкиваются в сфере противодействия использованию информационно-коммуникационных 

технологий в преступных целях и представить ей доклад, подготовленный на основе этой информации, 

для рассмотрения на ее семьдесят четвертой сессии, 

 ссылаясь далее на то, что в своей резолюции 73/187 она постановила включить в 
предварительную повестку дня своей семьдесят четвертой сессии пункт, озаглавленный 

_______________ 

134 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 
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«Противодействие использованию информационно-коммуникационных технологий в преступных 
целях», 

 подчеркивая необходимость улучшения координации действий и сотрудничества между 
государствами-членами в борьбе с киберпреступностью, в том числе путем удовлетворения просьб 
развивающихся стран об оказании технической помощи в совершенствовании их национального 
законодательства и наращивании потенциала национальных органов для противодействия 
киберпреступности во всех ее формах, в том числе посредством предупреждения, выявления и 
расследования нарушений и судебного преследования виновных, и особо отмечая в этой связи роль, 
которую играет Организация Объединенных Наций, в частности Комиссия по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, и подтверждая важность уважения прав человека и основных 
свобод при использовании информационно-коммуникационных технологий, 

 с удовлетворением отмечая работу Группы экспертов и то особое внимание, которое она уделяет 

организации предметных обсуждений между специалистами-практиками и экспертами из государств-
членов, 

 отмечая, что Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности 135  представляет собой инструмент, который могут использовать 
государства-участники для налаживания международного сотрудничества в деле предупреждения 
транснациональной организованной преступности и борьбы с ней и который для ряда государств-
участников может быть использован в рамках некоторых дел о киберпреступности, 

 сознавая трудности, с которыми сталкиваются все государства в борьбе с киберпреступностью, и 
особо отмечая необходимость активизировать оказание технической помощи и деятельность по 
наращиванию потенциала, по просьбе и исходя из национальных потребностей, принимая во внимание 
особые трудности, с которыми сталкиваются в этой связи развивающиеся страны, 

 с интересом ожидая обсуждений, которые состоятся в рамках четырнадцатого Конгресса 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию и 
будут посвящены вопросам, связанным с киберпреступностью, включая электронные доказательства, 

 с удовлетворением отмечая усилия Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, направленные на реализацию Глобальной программы борьбы с 
киберпреступностью в целях выполнения его мандата по оказанию технической помощи и 
наращиванию потенциала в области борьбы с киберпреступностью, 

 1. с удовлетворением отмечает итоги пятого совещания межправительственной Группы 
экспертов открытого состава для проведения всестороннего исследования проблемы 
киберпреступности, состоявшегося в Вене 27–29 марта 2019 года; 

 2. признает важность работы Группы экспертов, направленной на продолжение обмена 
информацией о национальном законодательстве, наилучших видах практики, технической помощи и 
международном сотрудничестве в целях изучения возможных путей укрепления существующих мер и 
выработки предложений в отношении новых национальных и международных правовых или иных мер 
по противодействию киберпреступности; 

 3. с удовлетворением отмечает, что Группа экспертов разработает в соответствии со своим 
планом работы на период 2018–2021 годов возможные выводы и рекомендации для представления 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 4. признает Группу экспертов как важную платформу для обмена информацией о 
национальном законодательстве, наилучших видах практики, технической помощи и международном 
сотрудничестве в целях изучения возможных путей укрепления существующих мер и выработки 
предложений в отношении новых национальных и международных правовых или иных мер по 
противодействию киберпреступности; 

 5. призывает государства-члены разрабатывать и осуществлять меры для обеспечения 
возможности эффективного расследования киберпреступлений и преступлений, связанных с 

_______________ 

135 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 



Резолюции 

90 
 

электронными доказательствами, и судебного преследования за их совершение на национальном 
уровне и для обеспечения возможности налаживать в этой области эффективное международное 
сотрудничество в соответствии с внутренним законодательством и согласно соответствующим и 
применимым нормам международного права, включая применимые международные документы по 
правам человека; 

 6. настоятельно призывает государства-члены поощрять подготовку сотрудников 

правоохранительных органов, следственных органов, прокуроров и судей по теме киберпреступности, в 

том числе приобретение ими соответствующих навыков в области сбора доказательств и использования 

информационных технологий, и снабдить их необходимыми знаниями и умениями для эффективного 

выполнения возложенных на них обязанностей в деле расследования киберпреступлений, судебного 

преследования за их совершение и вынесения судебных решений в связи с ними; 

 7. призывает государства-члены стараться предоставлять, по просьбе и исходя из 

национальных потребностей, надлежащую техническую помощь и проводить мероприятия, 

нацеленные на устойчивое наращивание потенциала, для укрепления способности национальных 

ведомств противодействовать киберпреступности и продолжать обмениваться мнениями о 

практическом опыте и других технических аспектах в этой связи; 

 8. подтверждает роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности как центрального хранилища данных о законодательстве и извлеченных уроках в области 

борьбы с киберпреступностью, которая была возложена на него в соответствии с резолюцией 22/8 

Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 26 апреля 2013 года136 для 

содействия постоянной оценке потребностей и потенциала системы уголовного правосудия, а также 

оказанию и координации технической помощи; 

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать периодически собирать информацию о новых тенденциях, достигнутом прогрессе и 

выявленных наилучших видах практики и периодически представлять эту информацию Группе 

экспертов и Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 10. предлагает Группе экспертов оказывать основанную на ее работе консультативную помощь 

Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в том числе в 

отношении Глобальной программы борьбы с киберпреступностью, в целях содействия, без ущерба для 
других вопросов, включенных в мандат Группы экспертов, выявлению первоочередных потребностей 

в области наращивания потенциала и эффективных мер реагирования, без ущерба для статуса 

Комиссии как руководящего органа программы Управления по борьбе с преступностью; 

 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать оказывать государствам-членам, по их просьбе и исходя из национальных потребностей, 

техническую помощь и содействие в деле устойчивого наращивания потенциала для борьбы с 

киберпреступностью через Глобальную программу борьбы с киберпреступностью и, в частности, ее 

региональные отделения, в том, что касается предупреждения, выявления, расследования и судебного 

преследования киберпреступности во всех ее формах, признавая, что сотрудничество с государствами-

членами, соответствующими международными и региональными организациями, частным сектором, 

гражданским обществом и другими соответствующими заинтересованными сторонами может 

способствовать этой деятельности; 

 12. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о налаживании сотрудничества, в 

надлежащих случаях и на транспарентной и подотчетной основе, с частным сектором и гражданским 

обществом в деле разработки мер по борьбе с киберпреступностью; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на вышеуказанные цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных 

Наций; 

_______________ 

136 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2013 год, Дополнение № 10 и исправление (E/2013/30 и 
E/2013/30/Corr.1), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2013/30
https://undocs.org/ru/E/2013/30
https://undocs.org/ru/E/2013/30
https://undocs.org/ru/E/2013/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2013/30/Corr.1
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 14. просит Генерального секретаря представить Комиссии на ее двадцать девятой сессии доклад 

об осуществлении настоящей резолюции. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/20. Борьба с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными 

надругательствами над ними в Интернете 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая, что возможные жертвы 137  сексуальной эксплуатации детей и сексуальных 

надругательств над ними в Интернете получают травму, способную изменить всю их дальнейшую 

жизнь, в частности оказаться на пути неблагополучного развития, 

 подтверждая, что достижения в области развития информационно-коммуникационных 
технологий обеспечивают странам, общинам и детям значительные экономические и социальные 
преимущества, способствуя экономическому развитию и укреплению взаимосвязей через обмен 
идеями и опытом, однако при этом они дают беспрецедентные возможности лицам, совершающим 
сексуальные преступления в отношении детей, для получения доступа к материалам о сексуальном 
надругательстве над детьми, нарушающим неприкосновенность и права детей, а также для 
производства и распространения таких материалов и делают возможным установление вредоносного 
контакта с детьми в Интернете, независимо от их физического местонахождения или национальности, 

 будучи обеспокоена тем, что новые и появляющиеся информационно-коммуникационные 
технологии, в том числе возможности для шифрования и инструменты для обеспечения анонимности, 
используются неправомерным образом для совершения преступлений, связанных с сексуальной 
эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними, 

 отмечая, что сексуальная эксплуатация детей и сексуальные надругательства над ними могут 

принимать различные формы, включая контактные и бесконтактные преступления, преступления, 

совершаемые через Интернет, торговлю детьми в целях сексуальной эксплуатации, вхождение в 

доверие в сексуальных целях, использование изображений сексуального надругательства над детьми 

для шантажа или вымогательства, приобретение, производство, распространение, предоставление, 
продажу, копирование, хранение и просмотр материалов о сексуальных надругательствах над детьми, а 

также потоковое транслирование сексуальных надругательств над детьми, но не ограничиваясь ими, 

и что все формы эксплуатации являются вредными и оказывают негативное воздействие на развитие и 

благополучие детей в долгосрочной перспективе, а также на единство семьи и социальную 

стабильность138, 

 подчеркивая, что растущее число возможных способов производства, распространения, продажи, 

копирования, сбора и просмотра в Интернете материалов о сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательствах над ними и возможность для отдельных лиц находить единомышленников 

в Интернете и поощрять сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надругательства над ними 

повышает опасность для детей, в том числе через нормализацию сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательств над ними и поощрение вредных контактов с детьми, и отмечая, что такое 

поведение нарушает неприкосновенность, права и безопасность детей и угрожает им, 

 отмечая, что Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности 139  является инструментом, который может использоваться 

_______________ 

137 Для того чтобы признать, что жертвы сексуального надругательства над детьми и эксплуатации детей в Интернете могут 
оправиться от нанесенной им травмы, часто используется термин «пережившие насилие».  
138 Действия, упомянутые в данном пункте, не обязательно являются уголовными преступлениями во всех государствах-членах. 
139 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
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государствами-участниками для осуществления международного сотрудничества в целях 

предупреждения транснациональной организованной преступности и борьбы с ней и который в ряде 

государств-участников может использоваться в рамках некоторых дел о сексуальной эксплуатации 

детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете, 

 подчеркивая важность укрепления координации и сотрудничества между государствами-членами 
в деле предотвращения и пресечения сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств 

над ними в Интернете, выявления детей-жертв, привлечения виновных к ответственности и 

расширения предоставления запрашивающим государствам технической помощи для 

совершенствования национального законодательства и наращивания потенциала национальных 

ведомств в целях борьбы с сексуальной эксплуатацией детей во всех ее формах, в том числе в рамках 

процессов предотвращения, выявления, расследования и уголовного преследования, а также 

физического и психологического восстановления и социальной интеграции детей-жертв, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка140 и Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии141, 

 отмечая, что в некоторых государствах-членах вместо понятия «детская порнография» все чаще 

используются понятия «материалы о сексуальной эксплуатации детей» или «материалы о сексуальных 

надругательствах над детьми», с тем чтобы лучше отразить характер таких материалов и серьезность 

вреда, причиняемого при этом ребенку, 

 вновь подтверждая важность существующих международно-правовых документов, которые 

вносят вклад в борьбу с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними и 

содержат согласованные на международном уровне определения, и признавая важность использования 

терминологии, которая отражает серьезность вреда, причиняемого детям в результате такого поведения, 

 признавая важность существующих правовых документов, которые требуют от сторон 

криминализировать сексуальные надругательства над детьми и их сексуальную эксплуатацию и 

которые позволяют вести эффективное международное сотрудничество в контексте борьбы с 

сексуальной эксплуатацией детей и надругательствами над ними, 

 ссылаясь на свои резолюции 73/154 от 17 декабря 2018 года о защите детей от издевательств, 

73/148 от 17 декабря 2018 года под названием «Активизация усилий в целях предотвращения и 

искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек: сексуальные домогательства», 69/194 

от 18 декабря 2014 года о типовых стратегиях и практических мерах Организации Объединенных 

Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и 

уголовного правосудия и 72/195 от 19 декабря 2017 года об улучшении координации усилий по борьбе 
с торговлей людьми, резолюции Экономического и Социального Совета 2011/33 от 28 июля 2011 года 

о предупреждении, защите и международном сотрудничестве в области борьбы с использованием 

новых информационных технологий для надругательства над детьми и/или их эксплуатации и 2004/27 

от 21 июля 2004 года о руководящих принципах, касающихся правосудия для детей — жертв и 

свидетелей преступлений, а также на резолюцию 16/2 Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию от 27 апреля 2007 года об эффективных мероприятиях в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия по борьбе с сексуальной эксплуатацией 

детей142, 

 признавая особую и важную роль, которую играют родители, законные опекуны, школы, 

гражданское общество, спортивные ассоциации, общины, государственные учреждения и средства 

массовой информации в деле обеспечения защиты детей от сексуальной эксплуатации и сексуального 

надругательства в Интернете и предупреждения всех форм насилия, в том числе путем укрепления 

безопасности детей в Интернете, 

_______________ 

140 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
141 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 
142  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2007 год, Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), часть 
первая, гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/154
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
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 вновь подтверждая важность программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия для стимулирования эффективной 

деятельности по укреплению международного сотрудничества в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, 

 подтверждая важность работы Группы экспертов для проведения всестороннего исследования 

проблемы киберпреступности и ее вклада в понимание угрозы киберпреступности, 

 отмечая важность Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и его Глобальной программы по борьбе с торговлей людьми, Глобальной программы по 

борьбе с насилием в отношении детей в сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия 

и Глобальной программы борьбы с киберпреступностью, через которые Управление оказывает 

запрашивающим государствам помощь в создании потенциала и техническую помощь, в частности, 

для борьбы с сексуальными надругательствами над детьми и их сексуальной эксплуатацией, в том числе 

в Интернете, 

 признавая важность международных, региональных и двусторонних партнерств с участием 

многих заинтересованных субъектов и инициатив, которые способствуют эффективной защите и 

поощрению прав ребенка и пресечению сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств 

над ними в Интернете и посредством которых проводятся исследования, направленные на создание 

надежной фактологической базы, касающейся использования детьми Интернета, и в этой связи отмечая, 

в частности, усилия Глобального альянса «WeProtect» и организации «Global Kids Online», 

 ссылаясь на резолюцию 27/3 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию от 18 мая 2018 года143 , в которой Комиссия выразила беспокойство в связи с тем, что 

преступное использование информационно-коммуникационных технологий дает преступникам 

возможность заниматься такой противоправной деятельностью, как вербовка, подчинение своему 

контролю и укрывательство детей, ставших жертвами торговли людьми, реклама торговли такими 

детьми, а также фальсификация личных данных, позволяющая подвергать детей жестокому 
обращению и/или эксплуатации, входить к ним в доверие и производить материалы с изображением 

развратных действий в отношении ребенка в прямом эфире или в иной форме, 

 ссылаясь также на резолюцию 26/3 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию от 26 мая 2017 года об учете гендерной проблематики в политике и программах, 

касающихся предупреждения преступности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению 

транснациональной организованной преступности и борьбе с ней144, 

 1. настоятельно призывает государства-члены установить уголовную ответственность за 

сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надругательства над ними, в том числе в Интернете, 

обеспечив тем самым возможность уголовного преследования виновных, а также предоставить 

правоохранительным органам надлежащие полномочия и средства для выявления преступников и 

жертв и эффективной борьбы с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами 

над ними; 

 2. настоятельно призывает также государства-члены укреплять, в соответствии со своей 

внутренней законодательной основой, свои усилия по борьбе с киберпреступлениями, связанными с 

сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними, в том числе когда они 

совершаются в Интернете; 

 3. призывает государства-члены, являющиеся участниками Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии141, выполнять свои юридические обязательства; 

 4. настоятельно призывает государства-члены повышать осведомленность общественности 

о серьезном характере материалов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах 

_______________ 

143 Там же, 2018 год, Дополнение № 10 (E/2018/30), гл. I, разд. С. 
144 Там же, 2017 год, Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
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над ними, о том, что такие материалы представляют собой сексуальные преступления против детей, и 

о том, что производство, распространение и потребление таких материалов подвергает большее число 

детей риску сексуальной эксплуатации и надругательств, в том числе путем нормализации поведения, 

изображаемого в таких материалах, и увеличения спроса на такие материалы; 

 5. настоятельно призывает также государства-члены принять законодательные или иные 
меры, в соответствии с внутренним законодательством, чтобы облегчить провайдерам интернет-услуг 
и доступа в Интернет, а также другим соответствующим организациям выявление материалов о 
сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними и обеспечить, в соответствии 
с внутренним законодательством, чтобы такие материалы доводились до сведения соответствующих 
органов и удалялись провайдерами интернет-услуг и доступа в Интернет и другими соответствующими 
организациями, в том числе во взаимодействии с правоохранительными органами; 

 6. рекомендует государствам-членам выделять в соответствии с внутренним 
законодательством надлежащие ресурсы на проведение расследований преступлений, связанных с 
сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними в Интернете, и 
уголовное преследование в связи с ними; 

 7. рекомендует также государствам-членам активно обмениваться информацией о передовой 
практике и принимать меры по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными 
надругательствами над ними, в том числе посредством изъятия или удаления материалов о сексуальных 
надругательствах над детьми из Интернета и осуществления этих мер в более короткие сроки, 
в соответствии с внутренним законодательством; 

 8. рекомендует далее государствам-членам привлекать правительственные учреждения, 
ответственные за политику в области телекоммуникаций и защиты данных, и сектор информационно-
коммуникационных технологий к укреплению национальной координации в целях борьбы с 
сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними в Интернете; 

 9. рекомендует государствам-членам привлекать соответствующие правительственные 

учреждения и частный сектор к их усилиям по содействию представлению сообщений о 

подозрительных финансовых операциях и их отслеживанию в целях выявления и пресечения случаев 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете и борьбы с ними; 

 10. рекомендует также государствам-членам поддерживать надлежащий баланс между 

разработкой и осуществлением политики защиты частной жизни и усилиями по выявлению материалов 

о сексуальных надругательствах над детьми и их эксплуатации в Интернете и сообщению об этих 

материалах; 

 11. рекомендует далее государствам-членам разработать эффективные, основанные на 
фактических данных меры предупреждения преступности и осуществлять такие меры в рамках общих 

стратегий предупреждения преступности в целях снижения риска того, что дети могут подвергнуться 

сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам в Интернете; 

 12. рекомендует государствам-членам подготовить, где это уместно, информацию и 

аналитические материалы в подкрепление оценки рисков сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательств над ними в Интернете и для разработки эффективных мер по их 

сокращению, в том числе путем сбора соответствующих количественных и качественных данных в 

разбивке, в необходимых случаях, по возрасту, полу и другим соответствующим факторам, и также 

рекомендует государствам-членам учитывать гендерные аспекты в своих исследованиях и анализе 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете; 

 13. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать и осуществлять 
государственные стратегии и активно обмениваться информацией об успешных видах практики, в том 

числе в области программ поддержки жертв и учета гендерной проблематики, в целях защиты детей от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств над ними, в том числе в Интернете, и от 

злонамеренного распространения материалов с изображением жертв без их согласия; 

 14. призывает государства-члены выявлять жертв сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательств над ними в Интернете и оказывать им поддержку через предоставление 

доступа к научно обоснованным, качественным программам, уходу и консультированию в целях их 
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физического, психологического и социального восстановления, а также психологической 

помощи, консультирования в связи с травмой, реабилитации и социальной реинтеграции, обеспечивая 

и поддерживая защиту прав пострадавших детей, неприкосновенность частной жизни 

жертв и  онфиденциальность их сообщений, при содействии всех соответствующих заинтересованных 

сторон; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

оказывать государствам-членам, по их просьбе, помощь в разработке и осуществлении мер по 

расширению доступа к правосудию и защите, в том числе посредством принятия внутренних 

законодательных и других мер в интересах жертв сексуальной эксплуатации детей и сексуальных 

надругательств над ними в Интернете, принимая во внимание процедуры, учитывающие интересы 

детей и гендерные аспекты, для получения справедливой и своевременной правовой защиты в связи с 

нарушением их прав; 

 16. предлагает государствам-членам обмениваться передовой практикой в области 

представления сообщений о случаях сексуальной эксплуатации детей и надругательств над ними в 

Интернете, включая показатели, связанные с представлением сообщений, а также пути и средства 

повышения осведомленности общественности об этих механизмах представления сообщений; 

 17. призывает те государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности139 и Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами 

и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности145, или присоединении к ним, учитывая роль этих 

документов в борьбе с торговлей детьми, в том числе в целях сексуальной эксплуатации; 

 18. призывает государства-члены в соответствии с внутренними правовыми рамками и 

применимым международным правом укреплять международное сотрудничество в борьбе с 

сексуальными надругательствами над детьми и их сексуальной эксплуатацией в Интернете, в частности 

посредством, в соответствующих случаях, взаимной правовой помощи и выдачи, а также 

сотрудничества между органами полиции и межучрежденческого сотрудничества в целях 

противодействия таким преступлениям и обеспечения привлечения виновных к ответственности и 

выявления жертв при соблюдении прав детей на неприкосновенность частной жизни; 

 19. настоятельно призывает государства-члены наглядно показывать, что они ведут 

непрерывную работу и прилагают усилия по дальнейшему укреплению международного 

сотрудничества в деле борьбы с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами 

над ними в Интернете, в том числе путем обеспечения всеобъемлющего рассмотрения этой 

проблемы в контексте и на основе плана работы Группы экспертов для проведения всестороннего 

исследования проблемы киберпреступности, которая является важным форумом для обсуждения 

киберпреступности; 

 20. рекомендует государствам-членам предоставить ресурсы Управлению Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в том числе Глобальной программе борьбы с 

киберпреступностью, в целях противодействия сексуальной эксплуатации детей и сексуальным 

надругательствам над ними в Интернете; 

 21. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на осуществление соответствующих пунктов настоящей резолюции в соответствии с правилами и 

процедурами Организации Объединенных Наций. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

_______________ 

145 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
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2019/21. Техническая помощь, предоставляемая Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в связи с борьбой 

с терроризмом 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая обо всех соответствующих резолюциях Организации Объединенных Наций, 

касающихся технической и законодательной помощи в борьбе с терроризмом и особенно о самых 

последних из них146, 

 напоминая также о том, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой 

одну из самых серьезных угроз для международного мира и безопасности и что все террористические 

акты являются преступными и не могут быть оправданы, независимо от их мотивации и того, где, когда 

и кем они совершаются, и что они должны быть безоговорочно осуждены, 

 подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях не может и не должен 

ассоциироваться с какой-либо конкретной религией, национальностью, цивилизацией или этнической 

группой, 

 подтверждая также свое уважение суверенитета, территориальной целостности, 

независимости и единства всех государств, согласно целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций, 

 подчеркивая вновь необходимость укрепления международного, регионального и 

субрегионального сотрудничества в целях эффективного предупреждения терроризма и борьбы с ним, 

в частности путем наращивания национального потенциала государств посредством оказания им 

технической помощи с учетом потребностей и приоритетов, определенных запрашивающими ее 

государствами, 

 обращая особое внимание на необходимость устранять условия, благоприятствующие 

распространению терроризма, в полной мере следуя при этом основополагающим принципам и целям 

Устава и международного права, 

 ссылаясь на Декларацию и Программу действий в области культуры мира 147  и Глобальную 

повестку дня для диалога между цивилизациями148, 

 вновь заявляя о своей обеспокоенности в связи с тем, что террористы могут использовать 
транснациональную организованную преступность в качестве источника финансирования или 
материально-технической поддержки, признавая, что характер и масштабы связей между терроризмом 
и транснациональной организованной преступностью различаются в зависимости от ситуации, а также 
обращая особое внимание на необходимость координировать усилия на местном, национальном, 
региональном, субрегиональном и международном уровнях для реагирования на эту проблему в 
соответствии с международным правом, 

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 72/194 от 19 декабря 2017 года, в которой она, среди 

прочего, призвала Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

впредь оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в целях подготовки их к 

присоединению к международным конвенциям и протоколам, касающимся борьбы с терроризмом, и 
их осуществлению, в том числе посредством реализации адресных программ и обучения 

соответствующих сотрудников системы уголовного правосудия и охраны порядка, разработки 

_______________ 

146 Резолюции Генеральной Ассамблеи 72/194, 72/284, 73/174, 73/186 и 73/211 и резолюции Совета Безопасности 2133 (2014), 
2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2253 (2015), 2309 (2016), 2322 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2349 (2017), 2368 (2017), 
2396 (2017) и 2462 (2019). 
147 Резолюции 53/243 A и B Генеральной Ассамблеи. 
148 Резолюция 56/6 Генеральной Ассамблеи.  
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соответствующих инициатив и участия в них и подготовки во взаимодействии с государствами-членами 

технического инструментария и публикаций, 

 подтверждая все аспекты Глобальной контртеррористической стратегии 149  Организации 

Объединенных Наций и необходимость дальнейшего полного осуществления всех четырех 

основных компонентов Стратегии государствами и ссылаясь на свою резолюцию 72/284 от 26 июня 
2018 года, озаглавленную «Обзор Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций», 

 признавая важность борьбы с терроризмом и предотвращения насильственного экстремизма во 

всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма, подчеркивая в этой связи важность 

комплексного и сбалансированного осуществления четырех основных компонентов Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, признавая усилия Генерального 

секретаря в этой связи и вновь подтверждая главную ответственность государств-членов за 

осуществление Стратегии, 

 приветствуя партнерское взаимодействие между Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры в деле поощрения образования как инструмента для предупреждения любых форм 

преступности, в том числе терроризма, и обеспечения верховенства права, 

 с удовлетворением отмечая текущую работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по оказанию поддержки государствам-членам в их усилиях по 

предупреждению терроризма во всех его формах и проявлениях и борьбе с ним в контексте 

предупреждения преступности и уголовного правосудия и вновь заявляя, что эту работу необходимо 

осуществлять в тесной координации с государствами-членами, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о технической помощи в осуществлении 

международных конвенций и протоколов, касающихся борьбы с терроризмом150, 

 напоминая о своей резолюции 71/291 от 15 июня 2017 года, которой она учредила 

Контртеррористическое управление, 

 отмечая подписание учреждениями Организации Объединенных Наций, Международной 

организацией уголовной полиции (Интерпол) и Всемирной таможенной организацией Глобального 
договора о координации контртеррористической деятельности Организации Объединенных Наций и 

отмечая также роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

качестве Председателя Рабочей группы по правовым и уголовно-процессуальным средствам борьбы с 

терроризмом и по борьбе с финансированием терроризма, 

 признавая важную роль, которую могут играть парламенты в предупреждении терроризма и 

борьбе с ним и устранении условий, способствующих терроризму, и признавая также значимость 

партнерских отношений, установленных в этой связи между Межпарламентским союзом, Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Контртеррористическим 

управлением, 

 приветствуя руководящие указания Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по вопросу о детях, затронутых терроризмом, включая руководящие 

указания по предотвращению вовлечения детей в террористические группы и по реабилитации и 
реинтеграции таких детей, содержащиеся в справочнике «Handbook on Children Recruited and Exploited 

by Terrorist and Violent Extremist Groups: The Role of the Justice System» («Справочник по вопросам 

вербовки и эксплуатации детей террористическими и воинствующими экстремистскими группами: 

роль системы правосудия)» и в трех связанных с ним учебных пособиях, 

 отмечая, что государства-члены могут испытывать трудности в получении и использовании 

приемлемых доказательств, включая цифровые, вещественные и судебные доказательства, в том числе 

_______________ 

149 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 
150 E/CN.15/2019/5. 
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в районах, затронутых вооруженными конфликтами, которые могут использоваться для содействия 

судебному преследованию иностранных боевиков-террористов и лиц, оказывающих поддержку 

иностранным боевикам-террористам, и вынесению им обвинительных приговоров, 

 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

вопрос о присоединении к действующим международным конвенциям и протоколам, касающимся 
борьбы с терроризмом, и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, в рамках его мандата и в тесной координации с соответствующими структурами 

Глобального договора о координации контртеррористической деятельности, продолжать оказывать 

государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в ратификации этих международно-

правовых документов и включении их положений в национальное законодательство; 

 2. рекомендует государствам-членам рассмотреть вопрос о ратификации других 

соответствующих конвенций в поддержку международного сотрудничества по уголовно-правовым 

вопросам, таких как Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и протоколы к ней 151 , или присоединении к ним и призывает 

государства-члены эффективно осуществлять документы, участниками которых они являются; 

 3. рекомендует также государствам-членам продолжать содействовать, в соответствии со 

своими правовыми основами, эффективной координации действий правоохранительных и других 
соответствующих органов и учреждений, отвечающих за предупреждение терроризма и 

противодействие ему, и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, по соответствующей просьбе и в рамках своего мандата, продолжать оказывать 

техническую помощь в этой области; 

 4. призывает государства-члены продолжать укреплять международную координацию и 

сотрудничество в целях предупреждения терроризма во всех его формах и проявлениях и 

противодействия ему в соответствии с международным правом, включая Устав Организации 

Объединенных Наций, в целях эффективного осуществления соответствующих международных 

документов и резолюций Организации Объединенных Наций, рассмотреть возможность заключения, в 

соответствующих случаях, международных договоров о выдаче и взаимной правовой помощи и 

обеспечить возможности для эффективного обмена соответствующей оперативной финансовой 
информацией и надлежащую подготовку всего соответствующего персонала по вопросам 

осуществления мероприятий по линии международного сотрудничества; 

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках его мандата оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в этих вопросах, 

в том числе продолжая и расширяя свою помощь по линии международно-правового и судебного 

сотрудничества в сфере противодействия терроризму, в том числе в уголовно-правовых вопросах, 

касающихся иностранных боевиков-террористов, а также содействуя созданию сильных и эффективных 

центральных органов по международному сотрудничеству в уголовно-правовых вопросах; 

 6. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, в рамках его мандата, активизировать оказание государствам-членам, по их просьбе, 

технической помощи в связи со сбором, анализом, сохранением, хранением, использованием и 

предоставлением судебных и электронных доказательств для проведения расследований и судебного 
преследования по факту совершения террористических преступлений и преступлений, связанных с 

терроризмом, и в связи с расширением взаимной правовой помощи в этой области и с удовлетворением 

отмечает руководство под названием «Practical Guide for Requesting Electronic Evidence Across Borders» 

(«Практическое руководство по запрашиванию электронных доказательств в других странах»), 

разработанное Управлением152; 

 7. призывает государства-члены, в том числе через соответствующие центральные органы, и 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другие 

_______________ 

151 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
152  В сотрудничестве с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и Международной ассоциацией 
прокуроров. 
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соответствующие учреждения системы Организации Объединенных Наций, которые оказывают 

поддержку в наращивании потенциала, вести неофициальный и официальный обмен информацией о 

передовых видах практики и техническим опытом с целью повышения качества сбора, обработки, 

сохранения, обмена и использования соответствующей информации и доказательств, в соответствии с 

внутренним и международным правом, в том числе информации и доказательств, получаемых через 
Интернет или в районах, затронутых вооруженными конфликтами, с тем чтобы обеспечить 

эффективное расследование и преследование тех, кто совершил преступления, включая иностранных 

боевиков-террористов, возвращающихся из районов, затронутых вооруженными конфликтами, или 

перебазирующихся в эти районы и из них; 

 8. рекомендует государствам-членам использовать, по необходимости, платформы и 

инструменты, разработанные Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, включая портал управления знаниями «Распространение электронных ресурсов и законов 

о борьбе с преступностью», для содействия международному сотрудничеству в уголовно-правовых 

вопросах, связанных с терроризмом и предоставлять Управлению соответствующую информацию для 

содействия обмену данными об успешной практике и опытом и контактную и другую соответствующую 

информацию об уполномоченных органах для включения в его справочную базу данных; 

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 
сотрудничестве с Международной организацией уголовной полиции (Интерпол) и другими 

соответствующими структурами Глобального договора Организации Объединенных Наций о 

координации контртеррористической деятельности продолжать предоставлять государствам-членам 

техническую помощь, при поступлении соответствующего запроса, в области сбора, регистрации и 

совместного использования биометрических данных, с тем чтобы ответственно и надлежащим образом 

устанавливать личности террористов, включая иностранных боевиков-террористов, при соблюдении 

норм внутреннего права и международного права, с удовлетворением отмечает публикацию Сборника 

практических рекомендаций Организации Объединенных Наций по ответственному использованию 

биометрических данных и обмену ими в рамках борьбы с терроризмом, подготовленного в рамках 

Рабочей группы по пограничному контролю и правоохранительной деятельности в связи с 

противодействием терроризму, и подчеркивает важность пополнения и всестороннего использования 

баз данных Интерпола в этой связи; 

 10. подчеркивает важность создания и поддержания государствами-членами эффективных, 

справедливых, гуманных, прозрачных и подотчетных систем уголовного правосудия в соответствии с 

применимым международным правом в качестве главной основы любой стратегии противодействия 

терроризму и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

надлежащих случаях учитывать в своей деятельности по оказанию технической помощи в области 

противодействия терроризму элементы, необходимые для создания национального потенциала в целях 

укрепления систем уголовного правосудия и верховенства права; 

 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках его мандата по борьбе с терроризмом во всех его формах и проявлениях и его предупреждению 

продолжать развивать специальные юридические знания и расширять оказание государствам-членам, 

по их просьбе, технической помощи в принятии эффективных мер в области уголовного правосудия 
для предупреждения терроризма в соответствии со всеми их обязательствами по международному 

праву, в частности нормами в области прав человека, беженского и гуманитарного права; 

 12. призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

в рамках его мандата и в тесной консультации с государствами-членами, расширять оказываемую 

государствам-членам по их просьбе техническую помощь в целях их подготовки к присоединению к 

международным конвенциям и протоколам, касающимся борьбы с терроризмом, и их осуществлению, 

в том числе посредством реализации адресных программ и обучения соответствующих сотрудников 

системы уголовного правосудия и правоохранительных органов, при наличии такой просьбы, в целях 

наращивания их потенциала в деле эффективного реагирования на террористические акты и их 

финансирование, их предупреждения, расследования и судебного преследования, а также посредством 

разработки соответствующих инициатив и участия в них, создания технического инструментария и 

подготовки публикаций; 
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 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в 

рамках его мандата и во взаимодействии в надлежащих случаях с соответствующими структурами 

Глобального договора Организации Объединенных Наций о координации контртеррористической 

деятельности, продолжать оказывать запрашивающим государствам-членам помощь в устранении 

угрозы, связанной с иностранными боевиками-террористами, включая возвращающихся и 
перебазирующихся иностранных боевиков-террористов, посредством своей деятельности по созданию 

потенциала, направленной на расширение их сотрудничества и разработку соответствующих мер, а 

также надлежащих мер реагирования в области уголовного правосудия, в предотвращении 

финансирования, мобилизации, перемещения, вербовки, подготовки, организации и радикализации 

иностранных боевиков-террористов, в обеспечении привлечения к судебной ответственности любого 

лица, участвовавшего в финансировании, планировании, подготовке или совершении 

террористических актов или в их поддержке, а также в разработке и осуществлении надлежащих мер 

реагирования в области уголовного правосудия, с соблюдением соответствующих обязательств по 

международному и внутреннему праву; 

 14. призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

укреплять координацию с Контртеррористическим управлением и другими соответствующими 

структурами Глобального договора Организации Объединенных Наций о координации 
контртеррористической деятельности с целью оказания государствам-членам, по их просьбе, а также 

на основе взаимных докладов государств-членов об оценке, подготавливаемых в рамках борьбы с 

отмыванием денег и финансированием терроризма, комплексной технической помощи в 

осуществлении мер по борьбе с финансированием терроризма, включая помощь, которая улучшит 

способность государств-членов выполнять принятые ими международные обязательства по 

предупреждению финансирования терроризма и борьбе с ним; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать оказывать техническую помощь государствам-членам, по их просьбе и в необходимых 

случаях, для оценки их рисков в области финансирования терроризма и для выявления финансовой 

деятельности, финансовых услуг и секторов экономики, наиболее уязвимых перед рисками 

финансирования терроризма, согласно соответствующим международным стандартам в области 
борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма и с удовлетворением отмечает 

руководящие указания, подготовленные Организацией Объединенных Наций, включая Справочное 

пособие для государств-членов по вопросам оценки риска финансирования терроризма, 

опубликованное Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 16. рекомендует государствам-членам и далее принимать меры по выявлению, анализу и 

ликвидации любых потенциальных, существующих и в некоторых случаях растущих связей между 

транснациональной организованной преступностью, незаконной деятельностью, связанной с 

наркотиками, отмыванием денежных средств и финансированием терроризма для повышения 

эффективности мер реагирования на эти преступления, принимаемых в области уголовного правосудия, 

признавая, что террористы могут использовать транснациональную организованную преступность в 

качестве источника финансирования или материально-технической поддержки и что характер и 

масштабы связей между терроризмом и транснациональной организованной преступностью 
различаются в зависимости от ситуации, и призывает Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, в рамках его мандата, поддерживать усилия государств-членов в этой 

области по их просьбе; 

 17. призывает государства-члены активизировать усилия по укреплению безопасности и 

устойчивости важнейшей инфраструктуры и защиты особо уязвимых или слабозащищенных объектов, 

в частности объектов инфраструктуры и общественных мест, а также разработать стратегии по 

предотвращению террористических нападений, защите от них, смягчению их последствий, 

расследованию обстоятельств их совершения, реагированию на них и возмещению ущерба, 

причиненного ими, в частности в области защиты гражданского населения, и рассмотреть возможность 

установления или укрепления соответствующих партнерских связей с публичным и частным 

секторами и призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
продолжать оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в целях укрепления 

их мер реагирования в области уголовного правосудия, а также их стратегий деятельности, 
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направленных на уменьшение опасности террористических нападений на важнейшие объекты 

инфраструктуры; 

 18. призывает также государства-члены усилить контроль за своими границами в целях 

эффективного предотвращения передвижения иностранных боевиков-террористов и террористических 

групп и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать оказывать техническую помощь в этом вопросе запрашивающим ее государствам; 

 19. с удовлетворением отмечает сотрудничество между Контртеррористическим управлением, 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Исполнительным 

директоратом Контртеррористического комитета, Международной организацией гражданской авиации 

и Управлением информационно-коммуникационных технологий Секретариата в рамках Программы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с передвижениями террористов в оказании 

государствам-членам, по их просьбе, соответствующей технической помощи в наращивании их 

законодательного и оперативного потенциала, в том числе в области сбора, обработки, анализа и 

эффективного обмена данными о перемещениях, например предварительной информации о 

пассажирах и записей регистрации пассажиров; 

 20. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в 

рамках своего мандата, продолжать расширять свои специализированные знания о международно-
правовых основах борьбы с химическим, биологическим, радиологическим и ядерным терроризмом, 

закрепленных в конвенциях и протоколах о борьбе с терроризмом, с тем чтобы продолжать оказывать 

государствам-членам, по их просьбе, помощь в предупреждении этих форм терроризма и борьбе с ними, 

и приветствует разработку Управлением соответствующего модуля электронного обучения; 

 21. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, в рамках его мандата, продолжать оказывать поддержку запрашивающим ее 

государствам-членам в осуществлении программ создания потенциала в целях усиления мер 

реагирования системы предупреждения преступности и уголовного правосудия на разрушение 

террористами культурных ценностей и незаконную торговлю ими; 

 22. просит далее Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, в рамках его мандата, продолжать расширять свои специализированные юридические 
знания в тесной консультации с государствами-членами в целях дальнейшего оказания помощи 
запрашивающим ее государствам-членам в предупреждении и пресечении преступного использования 
информационно-коммуникационных технологий, в частности Интернета, а также социальных сетей и 
других информационных ресурсов, для планирования, финансирования или совершения 
террористических актов, вербовки исполнителей или подстрекательства к их совершению и помогать 
государствам-членам в принятии эффективных мер по криминализации и расследованию таких деяний 
и уголовному преследованию виновных в их совершении в соответствии с внутренним 
законодательством и применимыми нормами международного права при полном соблюдении прав 
человека и основных свобод, включая право на свободу выражения мнений, и в поощрении 
использования Интернета в качестве инструмента противодействия распространению терроризма в 
тесном сотрудничестве с частными компаниями и социальными сетями; 

 23. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в наращивании их потенциала в 

области разработки и осуществления программ оказания помощи и поддержки жертвам терроризма в 

соответствии с применимым национальным законодательством с уделением повышенного внимания 

особым потребностям женщин и детей; 

 24. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в рамках его Глобальной программы по борьбе с насилием в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия продолжать оказывать поддержку 

запрашивающим ее государствам-членам, в соответствии с применимым национальным 

законодательством, в деле предотвращения вовлечения детей в вооруженные и террористические 

группы и обеспечения того, чтобы при обращении с детьми, которые предположительно нарушили 

закон, обвиняются или признаны виновными в его нарушении, особенно с теми из них, кто лишен 
свободы, с учетом стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области ювенальной 
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юстиции, а также с детьми — жертвами и свидетелями преступлений соблюдались их права и 

уважалось их достоинство в соответствии с применимыми нормами права, в том числе 

международного права, в частности обязательствами по Конвенции о правах ребенка 153  для 

государств — участников этой Конвенции, а также по Факультативному протоколу к Конвенции о 

правах ребенка, касающемуся участия детей в вооруженных конфликтах154 , и чтобы принимались 
соответствующие меры в целях эффективной реинтеграции детей, ранее связанных с вооруженными и 

террористическими группами; 

 25. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в сотрудничестве с соответствующими структурами Глобального договора Организации 

Объединенных Наций о координации контртеррористической деятельности оказывать государствам-

членам, по их просьбе, помощь в обеспечении учета гендерной проблематики в принимаемых в области 

уголовного правосудия мерах по борьбе с терроризмом в целях недопущения вербовки женщин и 

девочек в ряды террористов и содействия всесторонней защите женщин и девочек от любых форм 

эксплуатации или насилия со стороны террористов, в соответствии с их обязательствами по правам 

человека, также принимая во внимание, в необходимых случаях, материалы от соответствующих 

заинтересованных сторон, включая гражданское общество, и приветствует в этой связи публикацию 

«Handbook on Gender Dimensions of Criminal Justice Responses to Terrorism» («Руководство по 
гендерным аспектам мероприятий системы уголовного правосудия по противодействию терроризму»), 

в котором, среди прочего, рассматриваются проблемы, с которыми сталкиваются семьи иностранных 

боевиков-террористов; 

 26. рекомендует государствам-членам принимать надлежащие меры, в соответствии с 
внутренним законодательством, для поддержания безопасных и гуманных условий содержания в 
тюрьмах, разрабатывать инструменты, которые могут способствовать противодействию радикализации, 
порождающей насилие, и вербовке террористов, проводить оценку рисков для определения степени 
подверженности заключенных вербовке в ряды террористов и радикализации, порождающей насилие, 
принимая во внимание, в надлежащих случаях, Минимальные стандартные правила Организации 
Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)155, и 
использовать информацию, предоставляемую другими государствами, в том числе через Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, о подходах и успешной практике в 
области предотвращения радикализации, насилия и вербовки террористами отдельных лиц в тюрьмах, 
и рекомендует Управлению активизировать оказание технической помощи в этой области; 

 27. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности во взаимодействии с другими структурами Глобального договора Организации 

Объединенных Наций о координации контртеррористической деятельности продолжать укреплять 

сотрудничество с международными, региональными и субрегиональными организациями и 

механизмами в области оказания технической помощи и принимает к сведению текущие совместные 

инициативы, разработанные структурами Глобального договора; 

 28. выражает признательность государствам-членам, которые поддерживали деятельность 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в области оказания 

технической помощи, в том числе своими финансовыми взносами, и предлагает государствам-членам 

рассмотреть вопрос о внесении на постоянной основе дополнительных добровольных финансовых 
взносов и оказании поддержки натурой в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций, особенно ввиду необходимости расширения, повышения эффективности и 

обеспечения координации технической помощи в области мер системы уголовного правосудия по 

предотвращению терроризма и борьбы с ним; 

 29. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять Управлению Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности достаточные ресурсы для проведения 

мероприятий, предусмотренных его мандатом, в целях оказания государствам-членам помощи, по их 

_______________ 

153 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  
154 Ibid., vol. 2173, No. 27531. 
155 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
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просьбе, в осуществлении соответствующих элементов Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций149; 

 30. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

пятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

36-e пленарное заседание 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/22. Повышение уровня прозрачности судебных процедур 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции156, в частности на ее 

статью 11, согласно которой государства-участники обязаны принимать, в соответствии с 

основополагающими принципами своих правовых систем и без ущерба для независимости судебных 

органов, меры по укреплению честности и неподкупности судей и работников судебных органов и 

недопущению любых возможностей для коррупции среди них, и ссылаясь также на Руководство и методику 

оценки по осуществлению статьи 11 Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, в 

которых подчеркивается важность прозрачности в борьбе с коррупцией в ходе судебных процедур, 

 ссылаясь также на Устав Организации Объединенных Наций, в котором государства-члены выражают, 

в частности, свою решимость создать условия, при которых может соблюдаться справедливость, и 

осуществлять международное сотрудничество в поощрении и развитии уважения к правам человека и 

основным свободам без какой бы то ни было дискриминации, 

 ссылаясь далее на все международные принципы, обязательства и обязанности государств-участников, 

имеющие значение для обеспечения прозрачности судебных процедур, в том числе на те из них, которые 

содержатся во Всеобщей декларации прав человека 157  и Международном пакте о гражданских и 

политических правах158 , а также в других соответствующих международных документах, и принимая во 

внимание также другие имеющие отношение к этому вопросу документы, признанные на международном 

уровне, 

 признавая, что некоторые члены общества, например дети, жертвы насилия и лица с особыми 

потребностями, должны получать дополнительную защиту и при вступлении в контакт с системой 

правосудия находятся в более уязвимом положении, 

 ссылаясь на резолюцию 40/146 Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 1985 года, в которой Ассамблея 

приветствовала Основные принципы независимости судебных органов159, 

 принимая во внимание Бангалорские принципы поведения судей160, в которых особо отмечаются такие 

ценности, как независимость, объективность, честность и неподкупность, соблюдение этических норм, 

равенство, компетентность и старательность судей при исполнении ими их обязанностей, и принимая к 

сведению комментарий к ним, 

 будучи убежден, что отсутствие независимости, объективности, честности и неподкупности, 

соблюдения этических норм, равенства, компетентности и старательности при выполнении судебных 

процедур может подрывать верховенство права, способствует коррупции и снижает уровень доверия к 

судебной системе в обществе, 

_______________ 

156 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
157 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
158 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
159 Седьмой Конгресс по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями, Милан, 26 августа — 6 сентября 
1985 года: доклад, подготовленный Секретариатом (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.86.IV.1), 
гл. I, разд. D.2, приложение. 
160 Резолюция 2006/23, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/40/146
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)


Резолюции 

104 
 

 отмечая разнообразие правовых основ государств-членов и признавая различия в подходах к 

обеспечению прозрачности судебных процедур, в соответствии с конституционными и правовыми 

традициями государств-членов, 

 1. отмечает совместные усилия верховных судей и старших судей из 37 стран, которые на 

протяжении шести лет занимались разработкой принципов, призванных обеспечить прозрачность судебных 
процедур, и мер по эффективному осуществлению этих принципов, и отмечает также, что Стамбульская 

декларация о транспарентности судебного процесса и меры по эффективному осуществлению Стамбульской 

декларации 161  имеют целью повышение и укрепление уверенности общества в праве каждого на 

справедливое судебное разбирательство компетентным, независимым и беспристрастным судом, созданным 

на основании закона; 

 2. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в рамках 

его мандата и в пределах имеющихся ресурсов, и далее оказывать государствам-членам, по их просьбе, 

помощь в их усилиях, направленных на укрепление судебных систем; 

 3. предлагает государствам-членам, в соответствии с их внутренними правовыми основами и 

международными обязательствами, при разработке программ и законодательных реформ в области 

отправления правосудия учитывать все соответствующие эффективные виды практики и документы, 

включая Стамбульскую декларацию о транспарентности судебного процесса; 

 4. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы на 

цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/23. Борьба с транснациональной организованной преступностью и ее связями с 

незаконным оборотом драгоценных металлов и незаконной добычей полезных 

ископаемых, в том числе путем повышения безопасности цепочек поставок 

драгоценных металлов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 напоминая, что в своей резолюции 2013/38 от 25 июля 2013 года, озаглавленной «Борьба с 

транснациональной организованной преступностью и ее возможными связями с незаконным оборотом 

драгоценных металлов», он подчеркнул необходимость разработки всеобъемлющих, многосторонних и 

согласованных стратегий и мер для противодействия незаконному обороту драгоценных металлов и 

предложил Межрегиональному научно-исследовательскому институту Организации Объединенных Наций 

по вопросам преступности и правосудия провести всеобъемлющее исследование для изучения возможных 

связей между транснациональной организованной преступностью, другими видами преступной 

деятельности и незаконным оборотом драгоценных металлов, 

 напоминая также, что 25 мая 2016 года на двадцать пятой сессии Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию был представлен доклад о первом этапе исследования, 

озаглавленный «Повышение безопасности и надежности цепочки поставок драгоценных металлов», 

 напоминая далее, что в докладе Межрегионального научно-исследовательского института Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия под названием «Повышение безопасности и 

надежности цепочки поставок драгоценных металлов» было указано, в частности, что исследования по 

проблеме незаконного оборота золота применимы к цветным драгоценным камням, учитывая аналогичные 
факторы уязвимости и общее назначение ювелирных изделий, и что сотрудничество между основными 

заинтересованными сторонами по вопросам, связанным с золотом и драгоценными камнями, может 

повысить эффективность мер и обеспечить максимальные результаты, 

_______________ 

161 A/73/831-E/2019/56, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/38
https://undocs.org/ru/A/73/831
https://undocs.org/ru/A/73/831
https://undocs.org/ru/A/73/831
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 выражая обеспокоенность по поводу осуществляемого транснациональными организованными 

преступными группами незаконного оборота природных ресурсов, включая золото и другие драгоценные 

металлы, 

 отмечая усилия Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол) и Межрегионального научно-
исследовательского института Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия 

по подготовке докладов162 , в которых подчеркивается, что незаконный оборот полезных ископаемых и 

драгоценных металлов и незаконная добыча полезных ископаемых представляют собой растущие угрозы и 

источники растущих доходов транснациональных организованных преступных групп, 

 ссылаясь на Дохинскую декларацию о включении вопросов предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных Наций в целях решения 

социальных и экономических проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном и 

международном уровнях, а также участию общественности163 , в пункте 9 g) которой государства-члены 

постановили стремиться продолжать анализировать информацию и практику в отношении других 

появляющихся форм транснациональной организованной преступности, имеющих различные последствия 

на региональном и глобальном уровнях, и обмениваться такой информацией и практикой в целях более 

эффективного предупреждения и противодействия преступности и укрепления верховенства права, в том 

числе в отношении незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи полезных ископаемых, 

 ссылаясь также на резолюцию 72/196 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2017 года, в которой 

Ассамблея выразила обеспокоенность отмечаемым в некоторых районах мира участием организованных 

преступных групп в преступной деятельности, связанной с незаконным оборотом драгоценных металлов, и 

существенным ростом масштабов этого вида преступности, усилением ее транснациональной 

составляющей и увеличением разнообразия ее форм, а также возможностью использования незаконного 

оборота драгоценных металлов в качестве источника финансирования организованной преступности и иной 

преступной деятельности такого рода, 

 будучи встревожен использованием уязвимых мест в цепочке поставок золота и других драгоценных 

металлов, которое отрицательно сказывается, в частности, на источниках средств к существованию местного 

населения и состоянии окружающей среды, а также на способности правительств регулировать добычу 
драгоценных металлов и торговлю ими и пресекать незаконную торговлю и отмывание денег, связанные с 

производством драгоценных металлов и торговлей ими, 

 выражая обеспокоенность растущим участием организованных преступных групп в незаконном 
обороте драгоценных металлов, а также существенным ростом масштабов этого вида преступности, 
увеличением разнообразия ее форм и усилением ее транснациональной составляющей в некоторых частях 
мира, 

 признавая, что незаконная добыча полезных ископаемых и незаконный оборот драгоценных металлов 

организованными преступными группами могут представлять собой серьезные преступления, 

 будучи обеспокоен пагубными последствиями применения ртути в незаконной добыче золота, в 

частности аллювиального золота, поскольку это ведет к загрязнению и ухудшению состояния окружающей 

среды и создает серьезную угрозу здоровью уязвимых слоев общества, особенно женщин, детей и будущих 

поколений, 

 признавая суверенное право государств принимать надлежащие меры для защиты своих собственных 

природных ресурсов, 

 будучи встревожен увеличением числа случаев незаконной разработки аллювиальных месторождений 

золота на территории природных заповедников и землях коренных народов, 

_______________ 

162 United Nations Environment Programme and INTERPOL, The Rise of Environmental Crime: A Growing Threat to Natural Resources, 
Peace, Development and Security (Nairobi, 2016); United Nations Environment Programme, The State of Knowledge of Crimes that Have 
Serious Impacts on the Environment (Nairobi, 2018); INTERPOL, Norwegian Center for Global Analysis and Global Initiative against 
Transnational Organized Crime, World Atlas of Illicit Flows (2018). 
163 Резолюция 70/174 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/196
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
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 отмечая исключительную уязвимость кустарных старателей, занятых как в официальном, так и в 

неофициальном секторе, перед эксплуатацией со стороны организованных преступных групп и опасностью, 

связанной с применением ртути в неофициальной кустарной и незаконной добыче золота, в частности при 

добыче из аллювиальных россыпей, 

 сознавая, что уязвимость цепочки поставок облегчает незаконный оборот драгоценных металлов и 
способствует формированию значительного источника доходов для организованных преступных групп, что 

может способствовать расширению преступной деятельности, содействовать коррупции и подрывать 

верховенство права в результате коррупции, 

 подчеркивая необходимость содействия всеобщему присоединению к Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и протоколам к ней164 , 

Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции 165  и другим соответствующим 

международно-правовым документам и их применению и всестороннему осуществлению в целях 

предотвращения незаконной добычи полезных ископаемых и незаконного оборота драгоценных металлов и 

борьбы с ними и подчеркивая также важность международного сотрудничества между правительствами 

государств-членов и структурами частного сектора в целях противодействия транснациональной 

организованной преступности, о чем говорится в различных докладах Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Межрегионального научно-исследовательского 

института Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, 

 учитывая важность партнерских связей и синергического взаимодействия между правительствами 

государств-членов, гражданским обществом и частным сектором, особенно при выработке мер и стратегий 

борьбы с незаконным оборотом драгоценных металлов и сопутствующим отмыванием денег в контексте 

предупреждения транснациональной организованной преступности и их связей с другими формами 

транснациональной организованной преступности, 

 принимая к сведению выводы о связях между транснациональной организованной преступностью, 

другими видами преступной деятельности и незаконным оборотом драгоценных металлов, изложенные в 

техническом докладе Межрегионального научно-исследовательского института Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, озаглавленном «Повышение безопасности 

и надежности цепочки поставок драгоценных металлов», 

 отмечая, что незаконный оборот драгоценных металлов и незаконная добыча полезных ископаемых 

могут быть связаны с другими формами транснациональной организованной преступности и могут 

осуществляться наряду или в сочетании с другими преступлениями и незаконной деятельностью, в том 

числе с отмыванием денег и коррупцией, 

 ссылаясь на мандаты Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций по вопросам 

преступности и правосудия по предоставлению государствам-членам технической помощи для активизации 

наращивания потенциала в целях предупреждения незаконного оборота драгоценных металлов и борьбы с 

ним, 

 принимая к сведению существующие руководящие документы 166 , такие как перечисленные в 

приложении II к докладу «Повышение безопасности и надежности цепочки поставок драгоценных 

металлов» и посвященные укреплению защиты цепочек поставок драгоценных металлов от организованных 

преступных групп, осуществление которых позволит странам пользоваться выгодами от драгоценных 

металлов, предупреждая при этом незаконный оборот драгоценных металлов и незаконную добычу 

полезных ископаемых, 

 принимая к сведению также существующие руководящие указания, подготовленные 

соответствующими специализированными организациями, такими как Межправительственный форум по 

_______________ 

164 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574.  
165 Ibid., vol. 2349, No. 42146.  
166 Например, руководящие принципы должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок полезных 
ископаемых из районов, затронутых конфликтом, и районов повышенного риска. 
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горному делу, минералам, металлам и устойчивому развитию, о содействии приданию официального 

характера сектору кустарной и мелкомасштабной добычи, с тем чтобы защитить кустарных и мелких 

старателей как в официальном, так и неофициальном секторе от эксплуатации со стороны организованных 

преступных групп, 

 1. предлагает государствам-членам, в соответствии с внутренними правовыми основами, 

рассмотреть вопрос о криминализации, в надлежащих случаях, незаконного оборота драгоценных металлов 

и незаконной добычи полезных ископаемых и принять соответствующие меры для предупреждения 

незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи полезных ископаемых организованными 

преступными группами и борьбы с ними, в том числе путем контроля и обеспечения безопасности цепочки 

поставок и принятия законодательства, необходимого для предупреждения и расследования незаконного 

оборота драгоценных металлов и преследования виновных; 

 2. предлагает всем государствам-членам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о том, 

чтобы стать участниками Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и протоколов к ней164 и Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции165; 

 3. настоятельно рекомендует государствам-членам пользоваться Конвенцией против 

транснациональной организованной преступности и протоколами к ней в целях укрепления международного 

сотрудничества в деле предупреждения незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи 

полезных ископаемых и борьбы с ними; 

 4. предлагает государствам-членам содействовать повышению безопасности цепочек поставок 

драгоценных металлов, чтобы предотвращать проникновение в них организованных преступных групп; 

 5. предлагает также государствам-членам принять к сведению национальный план действий в 

области драгоценных металлов, разработанный Межрегиональным научно-исследовательским институтом 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия в сотрудничестве с 

Организацией экономического сотрудничества и развития и содержащийся в докладе «Повышение 

безопасности и надежности цепочки поставок драгоценных металлов», в котором подчеркивается важность, 

в частности, подготовки национальных оценок рисков, влияющих на надежность цепочки поставок 

драгоценных металлов, создания региональных лабораторий экспертизы драгоценных металлов для 

составления профилей драгоценных металлов и анализа их индивидуальных идентификационных признаков 

и укрепления потенциала государств-членов для защиты цепочки поставок от проникновения 

организованных преступных групп; 

 6. предлагает далее государствам-членам обмениваться примерами соответствующих 

национальных, региональных и международных законов, нормативных стандартов и тематических 

исследований по передовой практике в области обеспечения безопасности цепочек поставок 

драгоценных металлов, имеющих отношение к изучению таких тем, как предотвращение отмывания 

денег и контроль за импортом и экспортом, с соответствующими организациями, включая 

Межрегиональный научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия; 

 7. предлагает государствам-членам сотрудничать с Межрегиональным научно-исследовательским 

институтом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими соответствующими 

международными и региональными организациями в деле поиска и содействия применению решений, 

основанных на использовании новых технологий и способных внести конкретный вклад в предупреждение 

незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи полезных ископаемых организованными 

преступными группами и борьбу с ними, в том числе технологий, позволяющих повысить надежность 

цепочки поставок драгоценных металлов, в частности с точки зрения возможностей отслеживания, проверки 

подлинности и криминалистической экспертизы, технологий, имеющих отношение к криминалистической 

экспертизе, и технологий анализа и визуализации больших массивов данных для мониторинга новых 

тенденций в области преступности и ее особенностей; 



Резолюции 

108 
 

 8. рекомендует государствам-членам сотрудничать друг с другом в организации обучения 

сотрудников правоохранительных органов по таким связанным с драгоценными металлами вопросам, как 

идентификация, расследование, отбор проб, отправка проб в лаборатории на анализ, ведение учета изъятий 

и соответствующей отчетности, а также подготовка соответствующих статистических данных об изъятиях и 

уголовном преследовании на национальном уровне; 

 9. рекомендует также государствам-членам, в соответствии с их внутренними правовыми 

основами и международными обязательствами, оказывать друг другу максимально широкое содействие, в 

том числе на основе двусторонних или многосторонних соглашений или договоренностей по вопросам 

правоохранительной деятельности, и повышать эффективность правоохранительных мер борьбы с 

преступлениями, связанными с незаконным оборотом драгоценных металлов и незаконной добычей 

полезных ископаемых; 

 10. рекомендует государствам-членам принять, согласно их обязательствам, меры реагирования в 

соответствии с Конвенцией против коррупции, в частности с ее главами II и V, если это уместно, и применять 

их в отношении охватываемых Конвенцией преступлений, связанных с незаконным оборотом драгоценных 

металлов и незаконной добычей полезных ископаемых; 

 11. рекомендует государствам-членам принять необходимые меры для отслеживания, 

замораживания, ареста, конфискации и, в надлежащих случаях, возвращения преступных доходов, 

полученных в результате незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи полезных 

ископаемых, в соответствии с положениями Конвенции против организованной преступности и Конвенции 

против коррупции; 

 12. предлагает государствам-членам, в юрисдикциях которых наличие во владении, импорт, экспорт, 

перевозка, продажа незаконно полученных драгоценных металлов или торговля ими не являются 

уголовными преступлениями, принять необходимые и целесообразные законодательные или другие меры 

для обеспечения надлежащего регулирования и надежности цепочки поставок драгоценных металлов; 

 13. рекомендует государствам-членам расширять международное сотрудничество, обмен 

информацией и передовым опытом среди правоохранительных и судебных органов, в соответствии с их 

внутренними правовыми основами и международными обязательствами, в вопросах предупреждения 

незаконного оборота драгоценных металлов и незаконной добычи полезных ископаемых и борьбы с ними; 

 14. рекомендует также государствам-членам рассмотреть возможность принятия законодательных 

или других надлежащих мер для укрепления пограничного контроля, в том числе посредством 

использования надлежащих технологий, которые могут потребоваться для предупреждения и выявления 

незаконного оборота драгоценных металлов и использования ртути при незаконной добыче полезных 

ископаемых; 

 15. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать предоставлять, при поступлении соответствующей просьбы, техническую помощь 

государствам-членам и рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Межрегиональному научно-исследовательскому институту Организации Объединенных 

Наций по вопросам преступности и правосудия и другим соответствующим международным и 

региональным организациям тесно координировать свою деятельность и укреплять сотрудничество в деле 

оказания поддержки государствам-членам в их усилиях по борьбе с незаконным оборотом драгоценных 

металлов и незаконной добычей полезных ископаемых; 

 16. просит Директора-исполнителя Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности представить Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее 

двадцать девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 17. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы на 

вышеуказанные цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 



Резолюции 

109 
 

2019/24. Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества167, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о последующей деятельности в 

связи с итогами Всемирной встречи на высшем уровне и обзоре Комиссии по науке и технике в целях 

развития и напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2018/28 от 24 июля 2018 года об оценке прогресса, достигнутого в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года, озаглавленную 
«Итоговый документ совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору 
хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества», в которой Ассамблея вновь подтвердила выработанную на Всемирной встрече на высшем уровне 
концепцию построения ориентированного на интересы людей, открытого для всех и направленного на 
развитие информационного общества, в котором каждый мог бы создавать информацию и знания, иметь к 
ним доступ, пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и народам возможность в 
полной мере реализовать свой потенциал, содействуя своему устойчивому развитию и повышая качество 
своей жизни на основе целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном 
объеме и поддерживая Всеобщую декларацию прав человека 168 , проанализировала достигнутые на 
сегодняшний день успехи, выявила проблемы и трудности и вынесла рекомендации в отношении будущих 
действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 73/218 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2018 года об 

использовании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на 

региональном и международном уровнях169, 

 выражая признательность Генеральному секретарю Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию за его роль в содействии обеспечению своевременного завершения 

подготовки вышеупомянутого доклада, 

 

Анализ результатов: обзор хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества 

 1. приветствует осуществление резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи и настоятельно 

призывает к ее полному осуществлению; 

 2. приветствует конструктивный и многообразный вклад всех заинтересованных сторон в общий 

обзор прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества167; 

 3. вновь подтверждает свою приверженность полному осуществлению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне и концепции, выработанной в ходе десятилетнего обзора осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне на период после 2015 года; 

_______________ 

167 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 
168 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
169 A/74/62-E/2019/6. 
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 4. вновь подтверждает провозглашенное в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи 

обязательство преодолеть цифровой разрыв между странами и внутри стран, включая цифровой разрыв 

между мужчинами и женщинами, на основе осуществления усилий в целях улучшения сетевого 

подключения, ценовой доступности, доступа к информации и знаниям, многоязычного информационного 

наполнения, цифровых навыков и цифровой грамотности, принимая во внимание особые проблемы, с 
которыми сталкиваются инвалиды, лица с особыми потребностями и группы населения, находящиеся в 

уязвимом положении; 

 5. рекомендует обеспечить тесную увязку деятельности по выполнению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне с деятельностью по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года170 , как об этом говорится в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи, 

обращая особое внимание на роль информационно-коммуникационных технологий в достижении всех 

целей в области устойчивого развития и ликвидации нищеты и отмечая, что доступ к информационно-

коммуникационным технологиям сам становится одним из показателей развития и одной из его целей; 

 6. вновь подтверждает свое понимание того, что успешное осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года будет зависеть от расширения доступа к информационно-коммуникационным технологиям; 

 7. признает, что инфраструктура информационно-коммуникационных технологий имеет 

основополагающее значение для достижения цели всеобщего охвата цифровыми технологиями и что 
сохраняются цифровые разрывы между группами населения с разным уровнем дохода, между различными 

возрастными группами, географическими зонами и между мужчинами и женщинами, и в этой связи вновь 

заявляет о своей приверженности выполнению задачи 9.c, предусмотренной в Повестке дня на период до 

2030 года и заключающейся в том, чтобы существенно расширить доступ к информационно-

коммуникационным технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого доступа к Интернету 

в наименее развитых странах к 2020 году, и в этой связи отмечает, что Повестка дня в области глобального 

развития электросвязи/информационно-коммуникационных технологий «Соединим мир к 2030 году», 

включая широкополосную связь, имеет большое значение для достижения устойчивого развития; 

 8. приветствует впечатляющее развитие и распространение благодаря усилиям государственного и 

частного секторов информационно-коммуникационных технологий, проникших практически во все уголки 

земного шара, открывающих новые возможности для социального взаимодействия, создающих 
предпосылки для формирования новых бизнес-моделей и способствующих обеспечению экономического 

роста и развития во всех других секторах, обращая при этом внимание на уникальные и новые проблемы, 

возникающие в связи с развитием и распространением этих технологий; 

 9. с озабоченностью отмечает все еще сохраняющееся значительное отставание в цифровой 

области между странами и внутри стран и между женщинами и мужчинами, для преодоления которого 

необходимы, среди прочего, создание более благоприятной нормативно-правовой среды и расширение 

международного сотрудничества в целях обеспечения большей ценовой доступности, расширения доступа, 

повышения уровня образования, наращивания потенциала, утверждения принципа многоязычия, 

сохранения культуры, увеличения инвестиций и расширения соответствующего финансирования, признает, 

что отставание в цифровой области отчасти обусловлено гендерными различиями, и рекомендует всем 

заинтересованным сторонам обеспечивать полноценное участие девочек и женщин в жизни 

информационного общества и доступ женщин к новым технологиям, особенно к информационно-

коммуникационным технологиям в целях развития; 

 10. рекомендует Комиссии по науке и технике в целях развития продолжать уделять надлежащее 

внимание последствиям имеющих ключевое значение стремительных изменений в технологиях для 

достижения целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов и имеющихся 

ресурсов в соответствии с резолюцией 73/218 Генеральной Ассамблеи; 

 11. с удовлетворением отмечает проведение 3 мая 2019 года под руководством Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры Всемирного дня свободы печати, 

провозглашенного Генеральной Ассамблеей; 

_______________ 

170 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 12. с удовлетворением отмечает также проведение под эгидой Международного союза 

электросвязи Всемирного дня электросвязи и информационного общества, который ежегодно отмечается 

17 мая; 

 13. отмечает ход текущего осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

обращая, в частности, особое внимание на его многосторонний характер, роль, которую играют в этом 
отношении ведущие учреждения в качестве координаторов направлений деятельности, и роль региональных 

комиссий, региональных инициатив по обзору решений Всемирной встречи на высшем уровне и Группы 

Организации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, и выражает признательность 

Комиссии по науке и технике в целях развития за ее роль в оказании содействия Экономическому и 

Социальному Совету в качестве общесистемного координатора последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне; 

 14. признает ценность и принцип сотрудничества и взаимодействия широкого круга 

заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют процесс осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и которые четко признаны в Повестке дня на период до 2030 года, и 

отмечает, что правительства, международные организации, частный сектор, гражданское общество, научно-

технические круги и партнерства с участием многих заинтересованных сторон в рамках их соответствующих 

функций и обязанностей осуществляют многочисленные мероприятия в поддержку целей Всемирной 

встречи на высшем уровне и целей в области устойчивого развития; 

 15. особо отмечает важное значение сотрудничества между системой осуществления последующей 

деятельности и обзора хода выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне и механизмом 

содействия развитию технологий, включая его многосторонний форум по науке, технике и инновациям в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития, и призывает продолжать такое 

сотрудничество; 

 16. принимает к сведению доклады многих структур системы Организации Объединенных Наций, 

представленные в качестве вклада в подготовку годового доклада Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций для Комиссии по науке и технике в целях развития и опубликованные на веб-сайте 

Комиссии, как это предусмотрено в резолюции 2007/8 Совета от 25 июля 2007 года, а также напоминает о 

важности тесной координации работы ведущих координаторов направлений деятельности и секретариата 

Комиссии; 

 17. отмечает ход осуществления на региональном уровне решений Всемирной встречи на высшем 

уровне при содействии региональных комиссий, как это отмечается в докладе Генерального секретаря о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне на региональном и международном уровнях169, включая предпринятые в этом 

отношении шаги, и подчеркивает необходимость продолжать заниматься решением вопросов, 

представляющих особый интерес для каждого региона, сосредоточив усилия на устранении проблем и 

препятствий, с которыми каждый регион может сталкиваться в контексте осуществления всех целей и 

принципов, установленных Всемирной встречей на высшем уровне, уделяя при этом особое внимание 

использованию информационно-коммуникационных технологий в целях развития; 

 18. вновь заявляет о том, что важно с помощью эффективных инструментов поддерживать 

координацию деятельности многочисленных сторон по осуществлению решений Всемирной встречи на 
высшем уровне в целях поощрения сотрудничества и партнерства между всеми заинтересованными 

сторонами, в том числе между международными организациями, обмена информацией между 

координаторами направлений деятельности и другими заинтересованными сторонами, выявления вопросов, 

нуждающихся в доработке, и обсуждения механизмов представления докладов по всему процессу 

осуществления; 

 19. призывает все заинтересованные стороны продолжать вносить информацию в базу данных для 

анализа результатов, которую ведет Международный союз электросвязи в отношении достижения целей, 

установленных на Всемирной встрече на высшем уровне, и предлагает органам системы Организации 

Объединенных Наций обновить информацию о своих инициативах в указанной базе данных; 

 20. подчеркивает безотлагательную необходимость включения рекомендаций, содержащихся в 

итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне, в пересмотренные руководящие принципы 
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страновых групп Организации Объединенных Наций в отношении подготовки общих анализов по стране и 

рамочных программ Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, в том числе 

добавления компонента, касающегося использования информационно-коммуникационных технологий в 

целях развития, в связи с чем Группа Организации Объединенных Наций по вопросам информационного 

общества предложила свою помощь; 

 21. ссылается на резолюцию 60/252 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 

Ассамблея просила Совет осуществлять надзор за общесистемной последующей деятельностью по 

выполнению решений женевского и тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне; 

 22. напоминает о том, что в своей резолюции 70/125 Генеральная Ассамблея призвала продолжать 

представлять Совету ежегодные доклады о ходе осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне через Комиссию по науке и технике в целях развития, и вновь подтверждает роль Комиссии, 

определенную для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию Совету содействия в качестве 

координационного центра в рамках общесистемной последующей деятельности, в частности в проведении 

обзора и оценки прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне; 

 23. призывает все государства при построении информационного общества предпринимать шаги к 

тому, чтобы не допускать и воздерживаться от введения любых односторонних мер, не соответствующих 

нормам международного права и Уставу Организации Объединенных Наций и препятствующих 

всестороннему обеспечению экономического и социального развития населения затрагиваемых стран и 

тормозящих улучшение их благосостояния; 

 24. приветствует тот факт, что благодаря стремительному расширению доступа к мобильной 

телефонной и широкополосной связи за период с 2005 года почти две трети жителей планеты должны иметь 

реальный доступ к информационно-коммуникационным технологиям, 96 процентов мирового населения 
живет в пределах досягаемости сети сотовой связи, благодаря чему насчитывается 8,16 млрд абонентов 

мобильной связи, и 51 процент мирового населения пользуется Интернетом, что соответствует целям 

Всемирной встречи на высшем уровне; ценность такого прогресса еще более повышается с появлением 

новых электронных и мобильных услуг и приложений, в том числе в областях здравоохранения, сельского 

хозяйства, образования, предпринимательской деятельности, развития, финансовых и государственных 

услуг, гражданского участия и обслуживания сделок, которые открывают широкие возможности для 

формирования информационного общества; 

 25. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что многие развивающиеся страны не имеют 

приемлемого по стоимости доступа к информационно-коммуникационным технологиям и что для 

большинства малоимущих надежды на использование достижений науки и техники, включая 

информационно-коммуникационные технологии, остаются несбывшимися, и особо отмечает необходимость 

эффективного освоения технологий, включая информационно-коммуникационные технологии, и 

повышения цифровой грамотности для преодоления отставания в сфере цифровых технологий и в уровне 

знаний; 

 26. признает, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые возможности и 

одновременно порождают новые проблемы и что существует насущная необходимость в устранении 

серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к новым 

технологиям, включая отсутствие соответствующих благоприятных условий, достаточных ресурсов, 
инфраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей подключения к сети Интернет, а 

также проблемы, связанные с правом собственности на технологии, соответствующими стандартами и 

потоками, и в этой связи призывает все заинтересованные стороны выделять достаточные средства, 

активизировать усилия по наращиванию потенциала и обеспечить передачу технологий и знаний 

развивающимся странам, в частности наименее развитым странам и не имеющим выхода к морю странам, в 

целях формирования общества, основанного на широком использовании цифровых технологий, и в целях 

построения экономики знаний; 

 27. признает также стремительное развитие сетей широкополосной связи, особенно в развитых 

странах, и подчеркивает необходимость срочного решения проблемы усиливающегося отставания в сфере 

цифровых технологий, проявляющегося в различиях, существующих между странами с высоким, средним и 

низким уровнем дохода и другими регионами и внутри таких стран и регионов, в плане физического наличия, 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/252
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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финансовой доступности, качества подсоединения и использования широкополосных каналов связи, с 

особым упором на оказании поддержки наименее развитым странам, малым островным развивающимся 

государствам и всему африканскому континенту; 

 28. признает далее, что перевод средств связи на мобильную основу ведет к значительным 

изменениям в моделях ведения бизнеса операторами и что этот факт требует серьезного переосмысления 
того, как отдельные лица и группы пользуются сетями и средствами связи, а также государственных 

стратегий и способов возможного использования коммуникационных сетей для достижения целей в области 

развития; 

 29. признает, что, даже с учетом всех отмечаемых в некоторых областях положительных сдвигов и 

улучшений, во многих развивающихся странах информационно-коммуникационные технологии и методы 

их практического применения до сих пор отсутствуют или недоступны по стоимости для большинства 

населения, в частности жителей сельских районов; 

 30. признает также, что число пользователей Интернета растет и что в некоторых случаях меняется 

характер отставания в сфере цифровых технологий и в уровне знаний: если раньше это отставание 

проявлялось в наличии или отсутствии доступа, то теперь речь идет о разном качестве доступа, информации 

и навыков, которые могут получать пользователи, и о разной ценности, которую они могут представлять для 

пользователей; и признает в этой связи, что необходимо уделять приоритетное внимание использованию 
информационно-коммуникационных технологий на основе инновационных подходов, в том числе подходов, 

предусматривающих участие многих заинтересованных сторон, в рамках национальных и региональных 

стратегий развития; 

 31. подчеркивает в этой связи исключительную важность многоязычия и местного информационного 

наполнения в условиях информационного общества и настоятельно призывает все заинтересованные 

стороны содействовать созданию и обеспечению доступности онлайнового информационного наполнения 

образовательного, культурного и научного характера в целях поощрения высококачественного доступа и 

обеспечения того, чтобы представители всех народов и культур могли иметь возможность для 

самовыражения и пользоваться доступом к Интернету на всех языках, включая языки коренных народов; 

 32. признает важность наращивания человеческого потенциала, создания благоприятных условий и 

отказоустойчивой инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий и поддержки 

партнерств с участием широкого круга заинтересованных сторон, а также оказания помощи странам в их 

усилиях по укреплению роли информационно-коммуникационных технологий в качестве инструментов 

достижения целей в области устойчивого развития; 

 33. настоятельно призывает продолжать уделять особое внимание получению максимальной отдачи 

от электронной торговли в интересах развития на основе осуществления инициативы «Электронная торговля 

для всех», в которой воплощен новый подход к развитию торговли с помощью электронного обмена, 

позволяющий развивающимся странам легче ориентироваться в массе предложений технической помощи 

по созданию потенциала для участия в электронной торговле, а донорам — получить более четкое 

представление о программах, которые они могли бы финансировать; 

 34. учитывает в этой связи, что Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию в сотрудничестве с другими донорами и организациями инициировала и провела оценки 
готовности наименее развитых стран к оперативному переходу к электронной торговле, с тем чтобы 

повысить осведомленность о возможностях и проблемах, связанных с использованием электронной торговли 

в наименее развитых странах; 

 35. отмечает проведение третьей сессии Межправительственной группы экспертов по электронной 

торговле и цифровой экономике; 

 36. принимает к сведению глобальный доклад Комиссии по широкополосной связи в интересах 

устойчивого развития, озаглавленный «Состояние широкополосной связи в 2018 году: широкополосная 

связь как катализатор устойчивого развития» (“The State of Broadband 2018: Broadband Catalysing Sustainable 

Development”), и с интересом принимает к сведению непрерывные усилия Комиссии по широкополосной 

связи в поддержку информационно-пропагандистской работы на высоком уровне, направленной на создание 

необходимых условий для подключения к широкополосной связи, в частности в рамках национальных 
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планов широкополосного доступа и государственно-частных партнерств, для обеспечения того, чтобы задачи 

повестки дня в области развития решались с оказанием соответствующего воздействия и в сотрудничестве 

со всеми заинтересованными сторонами; 

 37. принимает к сведению также постановку задач на период до 2025 года Комиссией по 

широкополосной связи в интересах цифрового развития в поддержку осуществления инициативы 
«Подключим вторую половину» и в целях содействия подключению к Интернету 3,8 млрд человек, которые 

на данный момент остаются неподключенными; 

 38. признавая, что цифровая экономика и новейшие технологии имеют огромный потенциал для 

развития общества, осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 39. с удовлетворением отмечает многочисленные инициативы организаций системы Организации 

Объединенных Наций в поддержку проведения работы по направлениям деятельности, определенным на 

Всемирной встрече на высшем уровне, и рекомендует всем координаторам направлений деятельности 

продолжать предпринимать усилия для проведения работы по соответствующим направлениям 

деятельности; 

 40. с удовлетворением отмечает также работу, проделанную в рамках программы Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры «Информация для всех», которая 
призвана помочь государствам-членам в разработке стратегий для преодоления цифрового разрыва и 

построения справедливого общества, основанного на знаниях, и с удовлетворением отмечает далее 

проведение 24–31 октября 2019 года Всемирной недели медийной и информационной грамотности; 

 41. признает важность работы Международного союза электросвязи, включая проведение 

29 октября — 16 ноября 2018 года в Дубае, Объединенные Арабские Эмираты, его Конференции 

полномочных представителей, в ходе которой государства-члены подтвердили свою приверженность общей 

концепции построения взаимосвязанного мира, и с удовлетворением отмечает его работу по оказанию 

содействия развертыванию в развивающихся странах сетей беспроводной широкополосной связи, включая 

подготовку местных экспертов; 

 42. отмечает проведение 10–12 декабря 2018 года в Женеве шестнадцатого Симпозиума по 

всемирным показателям в сфере электросвязи/информационно-коммуникационных технологий; 

 43. учитывает работу Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций по развитию цифровых технологий в Африке и других регионах в поддержку сокращения масштабов 

нищеты и обеспечения продовольственной безопасности; 

 44. учитывает также работу Международной организации труда по изучению последствий 

технологических изменений для трудовой занятости; 

 45. учитывает далее работу Глобальной обсерватории по вопросам электронного здравоохранения 

под эгидой Всемирной организации здравоохранения, в том числе рассмотрение ею вопроса о том, как 

мобильное здравоохранение, телемедицина, применение электронных медицинских карт и компьютерное 

обучение могут способствовать достижению целей всеобщего охвата услугами здравоохранения; 

 46. учитывает работу Программы развития Организации Объединенных Наций, включая 

публикацию ее Цифровой стратегии, имеющей целью использовать потенциал цифровых технологий в 

поддержку усилий по достижению целей в области устойчивого развития; 

 47. отмечает публикацию стратегии Генерального секретаря по новым технологиям с информацией 

о том, каким образом система Организации Объединенных Наций будет поддерживать использование этих 

технологий для ускорения реализации Повестки дня на период до 2030 года и содействовать их увязке с 

ценностями, закрепленными в Уставе, Всеобщей декларации прав человека168, а также нормах и стандартах 

международного права; 

 48. подтверждает решимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных 

технологий для достижения целей Повестки дня на период до 2030 года и других согласованных на 

международном уровне целей в области развития, отмечая, что они могут ускорить ход достижения всех 

17 целей в области устойчивого развития, в связи с этим настоятельно призывает правительства всех стран, 
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частный сектор, гражданское общество, международные организации, научно-технические круги и все 

другие соответствующие заинтересованные стороны учитывать информационно-коммуникационные 

технологии в своих подходах к осуществлению целей в области устойчивого развития и просит структуры 

системы Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям деятельности, 

определенным на Всемирной встрече на высшем уровне, провести обзор своих механизмов представления 

докладов и планов работы в поддержку осуществления Повестки дня на период до 2030 года; 

 49. с глубокой обеспокоенностью отмечает тот факт, что женщины пользуются Интернетом на 

12 процентов реже, чем мужчины, а в наименее развитых странах — на 33 процента реже, обращает 

внимание на цифровой разрыв между женщинами и мужчинами, который сохраняется в плане доступа 

женщин к информационно-коммуникационным технологиям и их использования, в том числе в сфере 

образования, занятости и других областях экономического и социального развития, и в соответствии с целью 

5 в области устойчивого развития, предусматривающей достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек, призывает государства-члены принимать все надлежащие 

меры, особенно в целях значительного повышения уровня образования женщин и девочек и уровня их 

участия в деятельности, связанной с информационно-коммуникационными технологиями, в качестве 

пользователей, создателей информационного наполнения, работников, предпринимателей, новаторов и 

лидеров; 

 50. отмечает многочисленные инициативы, направленные на преодоление цифрового разрыва 

между мужчинами и женщинами, включая Международный день девушек в секторе информационно-

коммуникационных технологий (Международный союз электросвязи), Глобальное партнерство в интересах 

гендерного равенства в цифровую эпоху (инициатива «Равенство»), присуждаемую им премию «Равенство в 

сфере технологий» (Международный союз электросвязи и Структура Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин), сеть «Электронная торговля в 

интересах женщин» (Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию), разработку 

гендерно ориентированных показателей для средств массовой информации (Организация Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры), инициативу «Женщины на главной странице» 

(Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), глобальное исследование 

на тему «Гендерный фактор и средства массовой информации» (Организация Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры), Рабочую группу по широкополосной связи и гендерным вопросам 

Комиссии по широкополосной связи, Форум по передовой практике в гендерных вопросах, Форум по 

вопросам обеспечения доступа к управлению Интернетом, работу по гендерным вопросам, проводимую в 

рамках Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, и работу 

по поддержке возможностей для женщин и девочек в секторе информационно-коммуникационных 

технологий, проводимую Всемирным банком в ряде стран, а также работу многих других заинтересованных 

сторон в рассматриваемой сфере; 

 51. вновь подтверждает обязательство уделять особое внимание уникальным по своему характеру 

новым проблемам в области информационно-коммуникационных технологий, с которыми сталкиваются все 

страны, в частности развивающиеся страны, как это предусмотрено в соответствующих пунктах 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 52. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена прочная основа для создания 
потенциала в области информационно-коммуникационных технологий в целях построения информационного 

общества, по-прежнему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, особенно в 

развивающихся и наименее развитых странах, и обращает внимание на положительные результаты 

расширенной работы по укреплению потенциала, в которой участвуют учреждения, организации и структуры, 

занимающиеся вопросами информационно-коммуникационных технологий и регулированием Интернета; 

 53. признает необходимость уделять повышенное внимание стратегиям укрепления потенциала и 

мерам по его устойчивой поддержке для дальнейшего повышения действенности мероприятий и инициатив 

на национальном и местном уровнях, направленных на оказание консультативной помощи, услуг и 

поддержки в целях построения информационного общества, имеющего всеохватный характер, ставящего во 

главу угла интересы людей и ориентированного на развитие; 

 54. отмечает, что продолжают возникать новые темы, такие как электронные приложения в сфере 
охраны окружающей среды и вклад информационно-коммуникационных технологий в принятие мер 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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раннего оповещения, смягчение последствий изменения климата, социальные сети, культурное и 

лингвистическое многообразие, виртуализация и облачная обработка данных и предоставление услуг в этой 

области, мобильный Интернет и услуги, базирующиеся на мобильной связи, сети, охватывающие различные 

сообщества, кибербезопасность, гендерное неравенство, защита личной информации и свобода выражения 

мнений в соответствии с положениями статей 17 и 19 Международного пакта о гражданских и политических 
правах171, а также расширение прав и возможностей и защита уязвимых групп общества, особенно детей и 

молодежи, в частности от киберэксплуатации и злоупотреблений; 

 55. вновь подтверждает, что в итоговом документе, посвященном общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, 

Генеральная Ассамблея призвала к ежегодному проведению Форума Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества 172 , и признает важное значение Форума в укреплении 

сотрудничества, партнерства, работы по внедрению инноваций и обмена опытом и передовой практикой 

между всеми заинтересованными сторонами в области информационно-коммуникационных технологий в 

интересах устойчивого развития; 

 56. отмечает проведение 8–12 апреля 2019 года в Женеве Форума Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества 2019 года, состоявшегося под эгидой Международного 

союза электросвязи и организованного совместно этим союзом, Организацией Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры, Программой развития Организации Объединенных Наций и 

Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, по теме «Использование 

информационно-коммуникационных технологий в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития», отмечает также проведение 30 марта — 3 апреля 2020 года в Женеве Форума Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 2020 года и отмечает далее открытый процесс 

консультаций, который призван обеспечить широкое участие в Форуме и всеобщую ответственность за его 

проведение; 

 57. призывает координаторов направлений деятельности использовать Женевский план действий173 
в качестве основы для определения практических мер по использованию информационно-
коммуникационных технологий для содействия достижению целей Повестки дня на период до 2030 года, 
отмечая разработанную учреждениями Организации Объединенных Наций матрицу увязки направлений 
деятельности Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационной деятельности с целями 
в области устойчивого развития; 

 58. призывает координаторов направлений деятельности Всемирной встречи на высшем уровне 
обеспечить тесную увязку с Повесткой дня на период до 2030 года при рассмотрении новых видов работы 
по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уровне с учетом их существующих мандатов и 
имеющихся ресурсов; 

 59. вновь обращает внимание на важность призыва Генеральной Ассамблеи ко всем 

заинтересованным сторонам обеспечить, чтобы подходы к достижению целей в области устойчивого 

развития предусматривали использование информационно-коммуникационных технологий, и ее просьбы о 

том, чтобы структуры Организации Объединенных Наций, занимающиеся координацией деятельности по 

направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, пересмотрели свои планы 

работы и представления докладов с учетом необходимости оказания поддержки в осуществлении Повестки 

дня на период до 2030 года; 

 

Регулирование Интернета 

 60. вновь подтверждает, что осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

касающихся регулирования Интернета, а именно процесса активизации сотрудничества и созыва Форума по 

вопросам управления Интернетом, должно обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух 

различных процессов, и признает, что эти два процесса могут дополнять друг друга; 

_______________ 

171 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
172 См. резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи. 
173 См. A/C.2/59/3, приложение.  
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 61. вновь подтверждает также пункты 34–37 и 67–72 Тунисской программы для информационного 

общества174; 

 62. вновь подтверждает далее пункты 55–65 резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 

Активизация сотрудничества 

 63. признает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем чтобы правительства могли на 
равной основе играть свою роль и выполнять свои функции в решении международных вопросов 

государственной политики, касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности технического 

и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы; 

 64. отмечает работу, проводимую Рабочей группой по активизации сотрудничества, учрежденной 

Председателем Комиссии по науке и технике в целях развития для выработки рекомендаций относительно 

путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе, в 

соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 70/125, и отмечает также, 

что Рабочая группа обеспечила полноценное участие правительств и других соответствующих 

заинтересованных сторон, особенно из развивающихся стран, принимая во внимание все разнообразие их 

позиций и опыта; 

 65. отмечает также, что Рабочая группа провела пять заседаний в период с сентября 2016 года по 

январь 2018 года, на которых она обсудила материалы, полученные от государств-членов и других 

заинтересованных сторон, как это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125; 

 66. принимает к сведению доклад Председателя Рабочей группы175, в котором содержатся ссылки на 

полный текст всех предложений и представленных материалов, и выражает признательность Председателю 

и всем участникам, которые представили свои мнения и внесли вклад в работу Рабочей группы; 

 67. приветствует существенный прогресс, достигнутый Рабочей группой по многим направлениям, 

и тот факт, что, как представляется, сформировался консенсус по некоторым вопросам, хотя и сохраняются 

значительные расхождения во мнениях по ряду других вопросов, и в этой связи выражает сожаление по 

поводу того, что Рабочая группа не смогла прийти к согласию относительно рекомендаций в отношении 

путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе; 

 

Форум по вопросам управления Интернетом 

 68. признает важность Форума по вопросам управления Интернетом в качестве площадки для 

проведения диалога по различным вопросам с участием большого числа заинтересованных сторон, как об 

этом говорится в пункте 72 Тунисской программы, включая обсуждение вопросов государственной 

политики, касающихся ключевых элементов регулирования Интернета, и ценность его мандата; 

 69. ссылается на решение Генеральной Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 70/125, о 

продлении мандата Форума по вопросам управления Интернетом еще на 10 лет, в течение которых Форум 

должен продолжать демонстрировать прогресс в совершенствовании методов работы и обеспечении участия 

соответствующих заинтересованных сторон из развивающихся стран; 

 70. признает появление инициатив по созданию национальных и региональных форумов по 
вопросам управления Интернетом, реализуемых во всех регионах в целях решения вопросов регулирования 
Интернета, актуальных и приоритетных для выдвинувших их стран или регионов; 

 71. ссылается на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея призвала 

Комиссию по науке и технике в целях развития уделять должное внимание в представляемых ею очередных 

докладах выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по укреплению 

Форума по вопросам управления Интернетом176; 

_______________ 

174 См. A/60/687. 
175 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 
176 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 
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 72. отмечает проведение 12–14 ноября 2018 года в Париже тринадцатого совещания Форума по 

вопросам управления Интернетом по теме «Интернет доверия», в качестве принимающей стороны которого 

выступило правительство Франции; 

 73. с удовлетворением отмечает запланированное на 25–29 ноября 2019 года проведение в Берлине 
четырнадцатого совещания Форума по вопросам управления Интернетом, принимающей стороной которого 
является правительство Германии, и отмечает, что в процессе подготовки к этому совещанию учитываются 
рекомендации, содержащиеся в докладе Рабочей группы по укреплению Форума по вопросам управления 
Интернетом; 

 74. с удовлетворением отмечает также в этой связи непрерывный прогресс, достигнутый в ходе 
межсессионной работы Форума по вопросам управления Интернетом в связи с рассмотрением различных 
аспектов подключения к Интернету еще одного миллиарда человек, динамичных сообществ и форумов, 
посвященных передовой практике, а также вклад, который вносят национальные и региональные форумы по 
вопросам управления Интернетом; 

 

Предстоящие задачи 

 75. призывает структуры Организации Объединенных Наций продолжать активно сотрудничать в 

процессе осуществления решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне в рамках системы Организации Объединенных Наций, предпринять необходимые шаги и заявить о 

приверженности построению информационного общества, ставящего во главу угла интересы людей, 

имеющего всеохватный характер и ориентированного на развитие, и стимулировать процесс достижения 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в 

Повестке дня на период до 2030 года; 

 76. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать первоочередной задачей 
преодоление отставания в сфере цифровых технологий в его различных проявлениях, разрабатывать 
действенные стратегии, способствующие созданию электронного правительства, и продолжать держать в 
поле зрения вопросы политики в области информационно-коммуникационных технологий и их применения 
в интересах малоимущих слоев населения, включая доступ к широкополосной связи на низовом уровне, в 
том числе с использованием моделей широкого участия, с целью добиться сокращения отставания в сфере 
цифровых технологий между странами и внутри стран в рамках построения информационных обществ и 
обществ знаний; 

 77. настоятельно призывает все заинтересованные стороны придавать приоритетное значение 
разработке новаторских подходов, стимулирующих обеспечение всеобщего доступа к приемлемой по 
стоимости инфраструктуре широкополосной связи для развивающихся стран и использование 
соответствующих услуг широкополосной связи, с тем чтобы добиться построения информационного 
общества, имеющего всеохватный характер, ориентированного на развитие и ставящего во главу угла 
интересы людей, а также свести к минимуму отставание в сфере цифровых технологий; 

 78. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию условий, благоприятных для 
осуществления инвестиций и укрепления сотрудничества и партнерства между государственным и частным 
секторами, с тем чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере инфраструктуры 
информационно-коммуникационных технологий, приложений и услуг, информационного наполнения и 
цифровых навыков и обеспечить надежное сетевое подключение, необходимое для достижения целей в 
области устойчивого развития; 

 79. призывает международные и региональные организации продолжать регулярно оценивать 
уровень всеобщей доступности информационно-коммуникационных технологий для стран и представлять 
доклады по этому вопросу в целях создания равных возможностей для роста секторов информационно-
коммуникационных технологий в развивающихся странах; 

 80. настоятельно призывает все страны прилагать конкретные усилия для выполнения своих 

обязательств в соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития177; 

_______________ 

177 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 81. вновь заявляет о важности показателей в сфере информационно-коммуникационных технологий 

в формате открытых данных в качестве инструмента контроля и оценки для определения масштабов 

отставания в сфере цифровых технологий между странами и внутри обществ, а также для обеспечения 

информированности директивных органов при разработке ими политики и стратегий в области социального, 

культурного и экономического развития, подчеркивает важность стандартизации и согласования надежных 
и регулярно обновляемых показателей и подчеркивает ценность разукрупненных с учетом гендерного 

фактора данных для содействия преодолению неравного доступа мужчин и женщин к цифровым 

технологиям; 

 82. признает важность цифровых средств измерения и контроля, помогающих в достижении и 

количественной оценке целей в области устойчивого развития; 

 83. вновь заявляет о важности обмена информацией о передовой практике на всех уровнях и, 

признавая выдающиеся успехи в осуществлении проектов и инициатив, которые способствуют достижению 

целей Всемирной встречи на высшем уровне, рекомендует, принимая при этом к сведению доклад о 

примерах успешного выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне, всем заинтересованным 

сторонам выдвигать — в качестве составной части процесса анализа результатов деятельности в связи со 

Всемирной встречей на высшем уровне — их проекты на получение ежегодных премий, учрежденных по 

линии Всемирной встречи на высшем уровне; 

 84. призывает организации системы Организации Объединенных Наций и другие соответствующие 

организации и форумы в соответствии с решениями Всемирной встречи на высшем уровне проводить 

периодический обзор методологий определения показателей в сфере информационно-коммуникационных 

технологий, принимая во внимание различные уровни развития и национальные условия, и в связи с этим: 

 a) рекомендует государствам-членам осуществлять на национальном уровне сбор соответствующих 

данных об информационно-коммуникационных технологиях, распространять информацию о результатах 

проводимых в странах тематических исследований и сотрудничать с другими странами в рамках программ 

обмена по линии укрепления потенциала; 

 b) рекомендует организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям и форумам поддерживать проведение оценки роли, которую 

информационно-коммуникационные технологии играют в обеспечении устойчивого развития; 

 c) с удовлетворением отмечает деятельность Партнерства для анализа применения информационно-

коммуникационных технологий в интересах развития и ежегодный доклад «Измерение информационного 

общества» (“Measuring the Information Society Report”), содержащий информацию о последних тенденциях и 

статистические данные о физической и финансовой доступности информационно-коммуникационных 

технологий и эволюции информационного общества и общества знаний во всем мире, в том числе с 

использованием индекса развития информационно-коммуникационных технологий; 

 d) призывает Партнерство для анализа применения информационно-коммуникационных 

технологий в интересах развития продолжать заниматься выполнением соответствующих решений 

Статистической комиссии о статистике информационно-коммуникационных технологий в целях подготовки 

высококачественных и актуальных статистических данных об информационно-коммуникационных 

технологиях и использования потенциальных преимуществ применения больших данных в целях 

официальной статистики; 

 85. предлагает международному сообществу вносить добровольные взносы в специальный целевой 

фонд, учрежденный Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в поддержку 

работы Комиссии по науке и технике в целях развития по обзору и оценке последующей деятельности по 

итогам Всемирной встречи на высшем уровне, с благодарностью отмечая в то же время финансовую 

поддержку, предоставляемую этому фонду правительствами Соединенных Штатов Америки, Финляндии и 

Швейцарии; 

 86. напоминает о предложении, содержащемся в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи, о 

проведении Ассамблеей в 2025 году заседания высокого уровня, посвященного общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне; 
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 87. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря и соответствующие 

обсуждения в Комиссии по науке и технике в целях развития на ее двадцать второй сессии178; 

 88. особо отмечает важность оказания содействия в построении всеохватывающего 

информационного общества с уделением особого внимания преодолению отставания в сфере цифровых 

технологий и в доступе к широкополосной связи, с учетом соображений развивающихся стран, гендерных и 

культурных аспектов, а также потребностей молодежи и других недостаточно представленных групп; 

 89. призывает продолжать диалог и работу по упрочению сотрудничества, как это предусмотрено в 

Тунисской программе; 

 90. просит Генерального секретаря представлять Комиссии по науке и технике в целях развития на 

ежегодной основе доклад о выполнении рекомендаций, содержащихся в настоящей резолюции, а также в 

других резолюциях Совета, относительно количественной и качественной оценки прогресса, достигнутого в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/25. Наука, техника и инновации в целях развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая роль Комиссии по науке и технике в целях развития как ведущей структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в целях развития и как координационного 
центра Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в интересах развития в 
том, что касается изучения благотворного воздействия науки, техники и инноваций, включая 
информационно-коммуникационные технологии, на осуществление Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года179, которая проявляется в том, что она служит форумом для стратегического 
планирования, распространения накопленного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших 
тенденций в области науки, техники и инноваций применительно к ключевым секторам экономики, 
окружающей среде и обществу, а также для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям, 

 признавая также исключительно важную роль науки, техники и инноваций в укреплении и 

поддержании конкурентоспособности стран в мировой экономике, решении глобальных проблем и 

обеспечении устойчивого развития и их вклад в достижение этих целей, 

 признавая далее основополагающую роль информационно-коммуникационных технологий в 

пропаганде достижений науки и техники и инноваций и расширении возможностей их использования в 

целях развития, 

 напоминая об Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года180 и резолюции 70/125 Генеральной 
Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием «Итоговый документ совещания высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества», в которой было признано, что наука и техника, 
включая информационно-коммуникационные технологии, имеют крайне важное значение для достижения 
согласованных на международном уровне целей в области развития, и подтверждая содержащиеся в 
указанных документах обязательства, 

 напоминая также о вступлении в силу 4 ноября 2016 года Парижского соглашения, принятого на 

основе Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата181, 

 напоминая далее, что Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

является секретариатом Комиссии, 

_______________ 

178 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 11 (E/2019/31). 
179 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
180 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
181 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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 признавая, что Генеральная Ассамблея в своей резолюции 72/228 от 20 декабря 2017 года о науке, 

технике и инновациях в целях развития рекомендовала Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию продолжать проведение обзоров научно-технической и инновационной политики в 

целях оказания развивающимся странам содействия в определении мер, необходимых для обеспечения 

увязки научно-технической и инновационной политики с их национальными стратегиями развития, и 
обеспечения того, чтобы такая политика и соответствующие программы способствовали осуществлению 

национальной повестки дня в области развития, 

 ссылаясь на решение 2015/242 Экономического и Социального Совета от 22 июля 2015 года, в котором 

предусматривается продление срока действия мандата Консультативного совета по гендерным вопросам 

Комиссии до 2021 года, а также на резолюции Генеральной Ассамблеи 70/132 от 17 декабря 2015 года и 

70/213 и 70/219 от 22 декабря 2015 года, касающиеся, соответственно, устранения барьеров на пути к 

обеспечению равного доступа женщин и девочек к научно-технической сфере и всестороннего учета 

гендерной проблематики в политике и программах в области развития, 

 ссылаясь также на согласованные выводы Комиссии по положению женщин о расширении 

экономических прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда182, которые были приняты 

Комиссией на ее шестьдесят первой сессии и в которых она, в частности, подчеркнула необходимость 

использования достижений техники и цифровых технологий в целях расширения экономических прав и 
возможностей женщин, в частности в целях укрепления потенциала развивающихся стран, с тем чтобы 

женщины могли использовать науку и технику для расширения своих экономических прав и возможностей 

в контексте изменений в сфере труда, 

 принимая к сведению итоговый документ форума на тему «Равенство и равноправие в сфере науки на 

службе мира и развития», который был проведен 8 и 9 февраля 2018 года в Нью-Йорке в ознаменование 

Международного дня женщин и девочек в науке, 

 с удовлетворением отмечая работу членов Комиссии по науке и технике в целях развития на 

практикуме по вопросам применения гендерного подхода в области науки, техники и инноваций, 

состоявшемся в Вене 18 января 2019 года, 

 принимая во внимание важность учета в политике и программах, призванных содействовать научно-

техническому прогрессу и инновациям, различных аспектов цифрового разрыва, особенно разрыва между 
мужчинами и женщинами, как это предусматривается глобальным партнерством «Равенство» и в рамках 

инициативы Группы 20 “eSkills4Girls”, 

 считая важным проведение инициатив по активизации роли женщин в области науки, техники и 
инноваций в развивающихся странах, включая присуждаемую «Л’Ореаль» и ЮНЕСКО премию «Женщины 
в науке», осуществляемую организацией «Женщины в науке для развивающегося мира» программу 
стажировок для молодых специалистов из числа женщин и премию им. Кваме Нкрумы, учрежденную 
Африканским союзом для поощрения женщин за выдающиеся научные достижения, 

 признавая, что потенциальные возможности, такие как базовое образование и навыки в сфере научных, 

технических, инженерных и математических дисциплин, а также в области проектирования, управления и 

предпринимательской деятельности, имеют ключевое значение для эффективного внедрения инноваций, но 

при этом неравномерно распределяются между странами, что наличие и физическая и финансовая 

доступность качественного образования по научным, техническим и математическим направлениям на 

начальном, среднем и высшем уровнях имеют существенно важное значение и что необходимо разъяснять 

их важность, уделять их обеспечению первоочередное внимание и координировать связанные с этим усилия 

в целях создания в обществе условий, благоприятствующих развитию науки, техники и инноваций, 

 принимая к сведению резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 
интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, 

_______________ 

182 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, Дополнение № 7 (E/2017/27), гл. I, разд. А. 
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 признавая решающую роль науки, техники и инноваций и информационно-коммуникационных 

технологий в достижении ряда целей в области устойчивого развития и особо отмечая роль науки, техники 

и инноваций, а также информационно-коммуникационных технологий как инструментов, способствующих 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года в целях продолжения работы по решению глобальных 

проблем, 

 принимая к сведению резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

и отмечая создание Механизма содействия развитию технологий, 

 особо отмечая вклад, который Комиссия по науке и технике в целях развития может внести в работу 

Механизма содействия развитию технологий с учетом ее мандата на поощрение многостороннего 

сотрудничества и партнерских связей на основе обмена информацией, опытом и примерами передовой 

практики и вынесения рекомендаций по вопросам политики государствам-членам, гражданскому обществу, 

частному сектору, научному сообществу, учреждениям Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим заинтересованным сторонам в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития с использованием достижений в сфере науки, техники и инноваций, 

 напоминая, что в своей резолюции 72/228 Генеральная Ассамблея рекомендовала Комиссии, 

руководствуясь духом Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий, 

содействовать развитию международного сотрудничества в области науки и техники в целях развития, 

 напоминая также, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея рекомендовала Комиссии 

обсуждать и изучать новаторские модели финансирования в качестве средства привлечения новых 

заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестиционного капитала для поиска научно-

технических, инженерных и новаторских решений в сотрудничестве, когда это необходимо, с другими 

организациями, 

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать ускоренной реализации 

Повестки дня на период до 2030 года с помощью таких шагов, как повышение реальных доходов, ускорение 

и расширение усилий по принятию новаторских решений для преодоления социально-экономических и 

экологических трудностей, содействие внедрению более инклюзивных форм участия в социально-

экономической жизни, замена экологически затратных моделей производства на более устойчивые модели 
или предоставление директивным органам мощных инструментов для разработки и планирования мер в 

области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых рабочих мест и обеспечивают 

возможности в области развития, стимулируя рост спроса на навыки и профессиональные качества в сфере 

цифровых технологий, и подчеркивая важность развития навыков и профессиональных качеств в сфере 

цифровых технологий, позволяющих обществам адаптироваться к технологическим изменениям и получать 

обусловленные ими выгоды, 

 принимая к сведению резолюции Генеральной Ассамблеи 72/242 от 22 декабря 2017 года и 73/27 от 

26 ноября 2018 года, в которых Ассамблея просила Механизм содействия развитию технологий и Комиссию 

при содействии Экономического и Социального Совета уделять должное внимание воздействию решающих 

стремительных технологических изменений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках 

их соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов, 

 приветствуя работу Комиссии по ее двум текущим приоритетным темам «Влияние стремительного 

технического прогресса на устойчивое развитие» и «Роль науки, техники и инноваций в создании 

жизнестойких сообществ, в том числе вклад гражданской науки», 

 с удовлетворением отмечая также новые рамки национальных обзоров политики в области науки, 

техники и инноваций, разработанные Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию для оказания странам поддержки в целях более эффективной увязки политики в области науки, 

техники и инноваций с Повесткой дня на период до 2030 года и целями в области устойчивого развития183, 

_______________ 

183 Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, документ UNCTAD/DTL/STICT/2019/4. 
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 признавая необходимость инновационных подходов, которые были бы направлены на удовлетворение 

потребностей бедных, наиболее многочисленных и маргинализированных групп населения в 

развивающихся и развитых странах — в условиях обеспечения защиты их личных данных от 

неправомерного использования и уважения их права собственности на личные данные — и на привлечение 

их к участию в процессах внедрения инноваций и которые предусматривали бы наращивание потенциала в 
области науки, техники и инноваций в качестве одного из важнейших компонентов национальных планов 

развития, в частности на основе сотрудничества между соответствующими министерствами и 

регулирующими органами, 

 признавая также важность защиты данных и неприкосновенности личных данных в контексте науки 

и техники в целях развития, 

 признавая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и оценке, включая технологии, 

учитывающие гендерные и экологические аспекты, могли бы помочь директивным органам и 

заинтересованным сторонам в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они 

позволяют выявлять трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в стратегической 

плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует анализировать с учетом общих 

социально-экономических условий, 

 признавая, что основополагающее значение для эффективного цифрового развития и содействия росту 
научно-технического и инновационного потенциала имеет наличие хорошо развитых систем инновационной 

деятельности и цифровых экосистем184, 

 признавая также активизацию усилий в области региональной интеграции во всем мире и связанные 

с этим региональные аспекты научно-технической и инновационной проблематики, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, под названием «Будущее, 

которого мы хотим»185, включая принципы, которые в нем упоминаются, 

 признавая необходимость мобилизации и увеличения объема финансирования инноваций, особенно в 

развивающихся странах, для содействия достижению целей в области устойчивого развития, 

 признавая также, что люди во всем мире подвержены потрясениям — от экономических кризисов до 

чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохранения, от социальных конфликтов и войн до бедствий, 
вызванных опасными природными явлениями — и что эти потрясения оказывают серьезное воздействие на 

усилия по достижению устойчивого развития, 

 признавая также вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестойких сообществ путем 

расширения прав и возможностей людей, включая наиболее уязвимые группы населения, и учета их мнений 

с помощью таких мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, мониторинг 

экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, содействие созданию систем 

раннего предупреждения, стимулирование экономической диверсификации и экономическое развитие, и 

рассматривая при этом негативные последствия для окружающей среды, 

 отмечая значительные достижения в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и сохраняющийся потенциал их использования для содействия обеспечению 

благосостояния людей, экономического процветания и занятости, 

 отмечая также, что стратегии в области науки, техники и инноваций должны быть увязаны с тремя 

компонентами устойчивого развития, а именно экономическим развитием, социальным прогрессом и 

охраной окружающей среды, 

 принимая во внимание, что традиционные знания могут составлять основу для технического прогресса 

и обеспечения рационального управления природными ресурсами и их рационального использования, 

_______________ 

184  Цифровая экосистема включает различные компоненты, в частности технологическую, информационную, финансовую, 
институциональную инфраструктуру и человеческий капитал. 
185 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 признавая, что гражданская наука может благотворно влиять на исследовательскую деятельность, 

вносить огромный вклад в работу по сбору данных, поощрять интерес и внимание граждан к окружающему 

их миру природы и популяризировать науку и научные наблюдения, 

 призывая к разработке и осуществлению государственных стратегий, учитывающих влияние 

стремительного технического прогресса на достижение целей в области устойчивого развития, 

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной политики на национальном уровне 

способствует, в частности, создание такого нормативно-правового поля, которое позволяло бы учебным 

заведениям и научно-исследовательским учреждениям, деловым и промышленным кругам заниматься 

инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе научно-технических 

достижений и инноваций занятость и экономический рост с охватом всех взаимосвязанных элементов, 

включая передачу знаний, 

 отмечая также различные текущие и будущие инициативы в области науки, техники и инноваций, в 

рамках которых рассматриваются важные вопросы, имеющие отношение к целям в области устойчивого 

развития, 

 предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в целях развития и Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рассмотреть следующие рекомендации: 

 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на совместной основе — учесть 

выводы Комиссии и рассмотреть возможность принятия следующих мер: 

i) обеспечить тесную увязку научно-технической и инновационной деятельности со стратегиями в 

области устойчивого развития, включив наращивание потенциала в области информационно-

коммуникационных технологий и научно-технического и инновационного потенциала в число важных 

задач в контексте национального планирования развития; 

ii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на местном уровне для обеспечения 

всеохватного и устойчивого экономического развития посредством комплексного использования 

местных научных, профессионально-технических и инженерно-технических знаний, мобилизации 

средств по различным каналам, совершенствования базовой информационно-коммуникационной 

инфраструктуры и поддержки усилий по развитию инфраструктуры, включая смарт-инфраструктуру, 

на основе взаимодействия с соответствующими национальными программами и между ними; 

iii) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную деятельность, направленную 

на развитие инфраструктуры и выработку политики в поддержку глобального расширения 

информационно-коммуникационной инфраструктуры и комплекса соответствующих продуктов и 

услуг, включая широкополосный доступ к Интернету для всех людей, в особенности для женщин, 

девочек, молодежи, лиц с особыми потребностями и людей, проживающих в удаленных и сельских 

районах, посредством активизации усилий разных заинтересованных сторон по обеспечению доступа 

к Интернету 1,5 млрд новых пользователей к 2020 году и принятия мер по повышению ценовой 

доступности таких продуктов и услуг; 

iv) проводить системную исследовательскую работу, включая изучение гендерных аспектов, в целях 

прогнозирования новых тенденций в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и их воздействия на процессы развития, особенно в контексте 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года179; 

v) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и инновационную политику, 
направленную на содействие достижению целей в области устойчивого развития, опираясь на участие 
целого ряда заинтересованных сторон, включая профильные учреждения Организации Объединенных 
Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как Комиссия и многосторонний форум 
заинтересованных сторон по науке, технике и инновациям в интересах достижения вышеуказанных 
целей; 

vi) продолжать уделять надлежащее внимание воздействию решающих стремительных 
технологических изменений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках 
соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюциями 72/242 и 73/17 
Генеральной Ассамблеи; 
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vii) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию для выявления потенциальных 

пробелов в области образования в среднесрочной и долгосрочной перспективе и устранять такие 

пробелы путем проведения в жизнь комплексной политики, включая поощрение научного, 

технического, инженерного и математического образования, профессионально-технического обучения 

и обучения цифровой и информационной грамотности с учетом гендерных аспектов; 

viii) использовать процесс стратегического прогнозирования для стимулирования структурированных 

дискуссий между всеми заинтересованными сторонами, включая представителей правительства, 

научных и промышленных кругов, гражданского общества и частного сектора, особенно малых и 

средних предприятий, в целях выработки единого понимания долгосрочных вопросов, таких как 

изменение характера трудовой деятельности, и формирования консенсуса по будущим направлениям 

политики и содействовать удовлетворению существующего и прогнозируемого спроса на 

квалифицированных сотрудников, способных адаптироваться к переменам; 

ix) включать обучение цифровым навыкам, в том числе в области предпринимательства, и другим 

дополнительным социальным навыкам, в программы формального обучения и инициативы по 

обучению на протяжении всей жизни с учетом передовой практики, местных условий и потребностей 

и без предпочтения каким-либо конкретным технологиям; 

x) устранять негативные последствия существенных технологических изменений для рынков труда; 

xi) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы по стратегическому 

прогнозированию глобальных и региональных проблем и осуществлять сотрудничество в целях 

создания системы отображения данных для проведения обзора результатов технического 

прогнозирования, в том числе по линии экспериментальных проектов, и обмена ими с другими 

государствами-членами, используя при этом существующие региональные механизмы во 

взаимодействии с соответствующими заинтересованными сторонами; 

xii) проводить мероприятия по технической оценке и прогнозированию с целью стимулировать 

структурированное обсуждение с участием всех заинтересованных сторон, направленное на 

формирование единого понимания последствий стремительного технического прогресса; 

xiii) содействовать проведению обзора прогресса в деле увязки научно-технической и инновационной 

деятельности с достижением целей в области устойчивого развития; 

xiv) регулярно проводить, опираясь на результаты стратегического прогнозирования и учитывая 
гендерные аспекты, оценку состояния национальных систем инновационной деятельности, включая 
цифровые экосистемы, для выявления существующих в них недостатков и принимать действенные 
меры на уровне политики для укрепления их более слабых компонентов, а также обмениваться 
информацией о соответствующих результатах с другими государствами-членами и на добровольной 
основе оказывать финансовую и экспертную поддержку в целях осуществления в заинтересованных 
развивающихся странах новых рамок национальных обзоров политики в области науки, техники и 
инноваций183; 

xv) признать необходимость содействовать динамичному функционированию систем инновационной 
деятельности и других соответствующих методологий с помощью разнообразных инструментов 
политики, направленных на поддержку приоритетных направлений развития науки, техники и 
инноваций, для повышения согласованности таких систем в интересах устойчивого развития; 

xvi) побуждать представителей «компьютерного поколения» играть ключевую роль в деле применения 
общинного подхода, включая учитывающие гендерные аспекты подходы, к наращиванию потенциала 
в научно-технической и инновационной областях и содействовать использованию информационно-
коммуникационных технологий в контексте Повестки дня на период до 2030 года; 

xvii) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значительно превзойти возможности 
существующих технологий в целях развития, проводить в жизнь политику в поддержку развития 
цифровых экосистем, которая носила бы всеохватный характер, учитывала бы социально-
экономические и политические особенности стран и была бы направлена на привлечение и поддержку 
частных инвестиций и инноваций, особенно в плане содействия разработке местных информационных 
материалов и развитию местного предпринимательства, и обеспечивать доступ к источникам 
получения дезагрегированных данных о науке, технике и инновациях; 
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xviii) осуществлять инициативы и программы, направленные на поощрение и облегчение 

планомерного инвестирования и обеспечение участия в цифровой экономике; 

xix) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, 

содействовать применению информационно-коммуникационных технологий во всех секторах, 

повышать уровень экологической устойчивости, стимулировать создание надлежащих объектов для 
утилизации и ликвидации электронных отходов и поощрять модели устойчивого потребления и 

производства; 

xx) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое образование и статистическую 

грамотность, особенно среди учащихся из числа женщин, признавая также важность дополнительных 

социальных навыков, таких как предпринимательство, посредством поощрения наставничества и 

поддержки других усилий по обеспечению привлекательности этих сфер и областей для женщин и 

девочек и их представленности в них, а также посредством учета гендерных аспектов при разработке и 

осуществлении политики использования научно-технических достижений и инноваций; 

xxi) оказывать развивающимся странам поддержку в их политике и деятельности в научно-

технической сфере в рамках сотрудничества Север — Юг и сотрудничества Юг — Юг, которые 

дополняют, но не заменяют друг друга, посредством поощрения предоставления финансовой и 

технической помощи, наращивания потенциала, передачи технологий на взаимосогласованных 

условиях и организации учебных программ или курсов технической подготовки; 

xxii) стимулировать страны к постепенному повышению темпов формирования качественных и 

квалифицированных людских ресурсов на всех уровнях путем создания условий для формирования 

критической массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-технических 

достижений и инноваций для создания добавленной стоимости, решения проблем и повышения 

благополучия человека и путем эффективного участия в применении научно-технических достижений 

и инноваций в этих целях; 

xxiii) усилить поддержку исследований и разработок, касающихся стремительного технического 

прогресса, и обеспечить согласованность политики в области науки, техники и инноваций и стратегий 

по вопросам стремительного технического прогресса с более широкой национальной повесткой дня в 

области развития; 

xxiv) рассмотреть вопрос об участии в инклюзивной глобальной дискуссии, касающейся всех 

аспектов стремительного технического прогресса и его воздействия на устойчивое развитие; 

xxv) разработать и проводить в жизнь стратегии в области науки, техники и инноваций и другие 

соответствующие стратегии с учетом задачи создания жизнестойких сообществ; 

xxvi) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к финансовым услугам, 

укрепление источников финансирования и увеличение объема прямых инвестиций в инновации, 

способствующие достижению целей в области устойчивого развития; 

xxvii) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались все слои населения, особенно 

местные общины, женщины и молодежь, с тем чтобы расширение применения и распространение 

новых технологий были всеохватными и не усиливали расслоение в обществе; 

xxviii) поддержать Банк технологий для наименее развитых стран в качестве механизма, призванного 

улучшить научно-исследовательскую и инновационную базу наименее развитых стран, содействовать 
контактам между исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать наименее развитым 

странам в получении и использовании важнейших технологий, объединять двусторонние инициативы 

и меры поддержки со стороны многосторонних учреждений и частного сектора, а также осуществлять 

проекты, способствующие использованию достижений в области науки, техники и инноваций в 

интересах экономического развития в наименее развитых странах; 

 b) Комиссии рекомендуется: 

i) продолжать играть роль ведущей структуры по вопросам науки, техники и инноваций и оказывать 

Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее высококвалифицированную 

консультационную помощь по актуальным научным, техническим, инженерно-техническим вопросам 
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и вопросам инноваций, а также в этой связи способствовать проведению тематических прений 

высокого уровня по теме «Влияние стремительного технического прогресса на достижение целей и 

задач в области устойчивого развития», которые будут созваны Председателем Генеральной Ассамблеи 

на ее семьдесят четвертой сессии, и обсуждению хода осуществлении резолюции 73/17 Генеральной 

Ассамблеи, которое будет проведено на ее семьдесят пятой сессии; 

ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуникационных технологий и науки, 

техники и инноваций как средств, способствующих осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, и с этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования и 

прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и инноваций в ключевых секторах 

экономики и для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям; 

iii) изучать вопрос о том, как ее работа согласуется с деятельностью других международных форумов 

по вопросам науки, техники и инноваций и усилиями в поддержку осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, перекликается с ними и дополняет их; 

iv) повышать осведомленность и содействовать налаживанию связей и партнерских отношений 

между различными организациями и сетями, занимающимися прогнозированием технического 

развития, во взаимодействии с другими заинтересованными сторонами; 

v) поддерживать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 
программой действий третьей Международной конференции по финансированию развития 186 , 

международное сотрудничество в области науки и техники в целях развития, включая создание 

потенциала и передачу технологий на взаимно согласованных условиях; 

vi) повышать осведомленность директивных органов о процессе внедрения инноваций и выявлять 

конкретные возможности для использования развивающимися странами инноваций, уделяя особое 

внимание новым тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть принципиально 

новые возможности для развивающихся стран; 

vii) поддерживать многостороннее сотрудничество, направленное на укрепление потенциала в плане 

изучения политики и на развитие технологий; 

viii) поддерживать усилия по наращиванию потенциала в сфере разработки, использования и 

применения новых и существующих технологий в развивающихся странах, особенно в наименее 
развитых странах, малых островных развивающихся государствах и развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю; 

ix) инициативно укреплять и активизировать глобальные научно-технические и инновационные 
партнерства в интересах устойчивого развития, что предполагало бы участие Комиссии в работе: a) по 
определению, с опорой на результаты технического прогнозирования, сферы охвата конкретных 
международных проектов в области проведения целенаправленных научных исследований, разработки 
и внедрения технологий и осуществления инициатив по наращиванию потенциала людских ресурсов в 
интересах науки, техники и инноваций; и b) по изучению возможностей использования инновационных 
моделей финансирования и других ресурсов, способствующих укреплению потенциала 
развивающихся стран в области осуществления совместных проектов и инициатив в сфере науки, 
техники и инноваций; 

x) изучать способы и средства проведения международной технической оценки и прогнозирования 

в отношении существующих, новых и новейших технологий и их значения для устойчивого развития и 

создания жизнестойких сообществ, включая обсуждение моделей регулирования для новых областей 

развития науки и техники; 

xi) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих тенденций с точки зрения 

потребностей в области укрепления потенциала, в том числе на основе прогнозирования; 

xii) обсуждать и изучать — во взаимодействии с другими организациями, когда это уместно, — 

инновационные модели финансирования, такие как «инвестиции социального воздействия», в качестве 

_______________ 

186 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/17
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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одного из средств задействования новых заинтересованных сторон, новаторов и источников капитала 

для инвестиций в науку, технику, инженерно-технические разработки и поиск инновационных 

решений; 

xiii) способствовать укреплению потенциала и сотрудничества в области исследований и разработок 

во взаимодействии с соответствующими учреждениями, включая профильные учреждения 
Организации Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной деятельности, которые 

поддерживают новаторов, особенно в развивающихся странах, с тем чтобы активизировать их усилия 

в поддержку устойчивого развития; 

xiv) обеспечить площадку для обмена информацией о достигнутых успехах и передовой практике, 

равно как и о неудачах и основных трудностях, а также для извлечения уроков из работы по 

прогнозированию, успешных местных инновационных моделей, тематических исследований и опыта 

использования — в неразрывной связи с информационно-коммуникационными технологиями — 

достижений науки и техники и инженерно-технических разработок в инновационной деятельности, 

включая применение новых и новейших технологий, в интересах обеспечения всеохватного и 

устойчивого развития, а также обмениваться информацией о сделанных выводах со всеми 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, в том числе через Механизм 

содействия развитию технологий и его форум по науке, технике и инновациям в интересах достижения 

целей в области устойчивого развития с участием разных заинтересованных сторон; 

xv) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о потенциальном вкладе 

науки, техники и инноваций в осуществление Повестки дня на период до 2030 года, внося предметный 

вклад, в надлежащих случаях, в процессы и работу соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связанных с наукой, техникой и 

инновациями выводах и передовой практике между государствами-членами и другими сторонами; 

xvi) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной с осуществлением решений и 

последующей деятельности, касающихся информационно-коммуникационных технологий и науки, 

техники и инноваций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и обеспечить 

представление Председателем Комиссии докладов Экономическому и Социальному Совету в ходе 

проведения соответствующих обзоров и совещаний, политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию и других профильных форумов; 

xvii) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и технике в целях развития и 

Комиссией по положению женщин, включая обмен информацией о передовой практике и извлеченных 

уроках относительно учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении политики в области 

науки, техники и инноваций и в этой связи продолжать работу Комиссии по науке и технике в целях 

развития, которая была осуществлена в ходе практикума на тему «Взгляд на вопросы развития научно-

технической и инновационной деятельности сквозь призму гендерной проблематики», состоявшегося 

в Вене 18 января 2019 года; 

xvii) играть активную роль в обеспечении осведомленности о Банке технологий для наименее развитых 

стран. 

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рекомендуется: 

i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения обзоров научно-технической 
и инновационной политики с уделением повышенного внимания исключительно важной роли 

информационно-коммуникационных технологий в создании дополнительных возможностей 

использования науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инженерно-технического 

потенциала, а также на цели выполнения рекомендаций по итогам этих обзоров, действуя сообразно 

обстоятельствам в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации Объединенных Наций и 

международными организациями; 

ii) изучать целесообразность включения элементов стратегического прогнозирования и оценки 

цифровых экосистем в обзоры научно-технической и инновационной политики и политики в области 

информационно-коммуникационных технологий, возможно, с добавлением главы, посвященной этим 

темам; 
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iii) осуществлять в максимальной степени новые рамки национальных обзоров научно-технической 

и инновационной политики в целях интеграции в них целей в области устойчивого развития, и в 

частности уделять особое внимание подходам к инновационной деятельности, учитывающим интересы 

наименее обеспеченной части населения, а также социальной интеграции; 

iv) планировать периодическое рассмотрение хода выполнения рекомендаций в странах, по которым 
были проведены обзоры научно-технической и инновационной политики, и предлагать этим странам 

представлять Комиссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе выполнения рекомендаций, 

извлеченных уроках и трудностях, возникших в процессе их выполнения; 

v) обратиться к Консультативному совету Комиссии по гендерным вопросам с просьбой 

представлять материалы для обсуждений и документов Комиссии по программным вопросам, 

информировать Комиссию о ходе работы на ее ежегодных сессиях и полнее учитывать гендерные 

аспекты при проведении обзоров научно-технической и инновационной политики; 

vi) обратиться также к Консультативному совету Комиссии по гендерным вопросам с просьбой 

разработать предложения относительно обновленной программы работы и представить доклад об этом 

на двадцать третьей ежегодной сессии Комиссии; 

vii) поощрять правительства к использованию Банка технологий для наименее развитых стран в 

качестве механизма поддержки науки, техники и инноваций в наименее развитых странах, а также к 

оказанию таким странам помощи в целях дальнейшего развития их технологий. 

36-e пленарное заседание 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/26. Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе его 

восемнадцатой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2017/23 от 7 июля 2017 года, 2018/12 от 2 июля 2018 года и другие 

соответствующие резолюции, посвященные государственному управлению и развитию, в которых он 

подтвердил, что служение гражданам должно быть в центре процесса реформирования системы 

государственного управления и что основами устойчивого развития на всех уровнях являются прозрачное, 

опирающееся на широкое участие и подотчетное управление и государственная администрация, основанная 
на принципах профессионализма, этики и открытости и обеспеченная информационно-

коммуникационными технологиями, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

 подтверждая далее итоговый документ под названием «Новая программа развития городов», 

принятый на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

развитию (Хабитат III), которая состоялась в Кито 17–20 октября 2016 года187, 

 ссылаясь на резолюцию 69/327 Генеральной Ассамблеи от 14 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

вновь подтвердила важность свободы, прав человека, национального суверенитета, благого управления, 

верховенства права, мира и безопасности, борьбы с коррупцией на всех уровнях и во всех ее формах, а также 

создания эффективных, подотчетных и всеохватывающих демократических институтов на 

субнациональном, национальном и международном уровнях в качестве элементов, имеющих центральное 

значение для обеспечения работы всеохватывающих и подотчетных государственных служб в интересах 

устойчивого развития, 

_______________ 

187 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции188, которая вступила в 

силу 14 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на резолюцию 73/218 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2018 года, в которой Ассамблея 

признала необходимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных технологий как 

важнейшего фактора обеспечения устойчивого развития и преодоления неравенства в сфере цифровых 
технологий, и подчеркивая необходимость уделять должное внимание вопросам наращивания потенциала в 

целях продуктивного использования таких технологий при осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/228 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2014 года о содействии 

обеспечению и повышению эффективности, подотчетности, результативности и прозрачности 

государственного управления путем укрепления высших ревизионных учреждений, в которой Ассамблея 

особо отметила, что эффективное, подотчетное и прозрачное государственное управление призвано играть 

одну из ключевых ролей в достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, 

 признавая роль Комитета экспертов по государственному управлению в разработке методических и 

программных рекомендаций для Экономического и Социального Совета по вопросам, касающимся 

государственного управления и государственно-административной деятельности, и важное значение работы 

Комитета для осуществления Повестки дня на период до 2030 года и последующей деятельности в связи с 

ней, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе его 

восемнадцатой сессии189 и выражает Комитету признательность за проделанную им работу по построению 

эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений, в том числе его работу над аспектами 

государственного управления и государственно-административной деятельности, касающимися расширения 

прав и возможностей людей и обеспечения всеобщего охвата и равенства, в соответствии с темой сессии 

Экономического и Социального Совета и политического форума высокого уровня по вопросам устойчивого 

развития в 2019 году; 

 2. предлагает Комитету неизменно отводить Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 190  центральное место в своей деятельности и продолжать представлять Совету 

рекомендации относительно того, каким образом органы государственного управления могут содействовать 

реализации целей в области устойчивого развития и проведению обзоров прогресса в их достижении; 

 3. приветствует вклад Комитета в работу политического форума высокого уровня и вновь 

подтверждает, что принцип «ни о ком не забыть» должен быть одним из основных принципов 

государственно-административной деятельности; 

 

Создание эффективных учреждений для построения равноправного и открытого 

общества 

 4. признает исключительно важную роль учреждений в реализации всех целей и задач в области 
устойчивого развития, призывает учреждения разрабатывать более творческие, гибкие и комплексные 
методы работы в этом направлении и отмечает, что достижение целей вовсе не обязательно требует создания 
новых учреждений; 

 5. приветствует инициативу Комитета проанализировать прогресс, достигнутый в осуществлении 
институциональных аспектов цели 16 в области устойчивого развития, в качестве вклада в глобальный обзор 
осуществления Повестки дня на период до 2030 года на уровне министров и на высшем уровне, а также с 
удовлетворением отмечает его деятельность по выявлению достигнутого прогресса, определению 
перспектив и вынесению рекомендаций для содействия достижению цели 16 на национальном и 
субнациональном уровнях с учетом важных связей между целью 16 и всеми другими целями в области 
устойчивого развития; 

_______________ 

188 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
189 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 24 (E/2019/44). 
190 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 6. признает, что углубленные обзоры осуществления институциональных аспектов целей в области 

устойчивого развития на всех уровнях могут быть укреплены за счет представления более убедительных 

подтверждений наличия потенциала в области государственного управления и анализа тенденций во многих 

областях, в том числе в том, что касается профессиональных навыков работников государственного сектора, 

последовательности политики и деятельности учреждений, предоставления государственных услуг, участия 
заинтересованных сторон, предотвращения коррупции, борьбы с дискриминацией, обеспечения 

транспарентности в налогово-бюджетной сфере и доступа к информации; 

 7. с интересом отмечает текущую работу высших ревизионных учреждений по проведению 
проверок готовности правительств к достижению целей в области устойчивого развития и проверок хода 
реализации конкретных целей и отмечает, что результаты этих проверок могут с пользой учитываться при 
проведении национальных обзоров прогресса в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года; 

 8. подчеркивает, что для достижения целей в области устойчивого развития и претворения в жизнь 

принципа «ни о ком не забыть» необходимо устранить глубокое неравенство, существующее во многих 
странах, что может потребовать от учреждений на всех уровнях более активной роли в поощрении и 

обеспечении соблюдения недискриминационных законов и политики, в частности на основе осуществления 

более эффективных программ перераспределения доходов и социальной защиты, внедрения прогрессивных 

и действенных систем налогообложения и налогового управления и применения временных специальных 

мер по ликвидации всех форм дискриминации и их совокупных негативных последствий, в том числе для 

самых бедных и наиболее уязвимых слоев населения; 

 9. вновь подтверждает необходимость непрерывного практичного наращивания потенциала 
национальных и местных органов государственного управления для осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года и других международных соглашений и рекомендует правительствам на всех уровнях 
рассмотреть возможность применения принципов эффективного управления в интересах устойчивого 
развития191, одобренных Советом в его резолюции 2018/12, в отношении всех государственных учреждений 
и в поддержку достижения всех целей в области устойчивого развития, принимая во внимание различия в 
структурах управления, национальных условиях, возможностях и уровнях развития и уважая национальные 
стратегии и приоритеты; 

 10. призывает Комитет продолжать работу по выявлению и обзору соответствующих технических 
руководящих указаний для практического применения этих принципов, в том числе с секторальной точки 
зрения, и продолжать сотрудничать в этой связи с соответствующими структурами системы Организации 
Объединенных Наций, региональными организациями, профессиональными сообществами и научными 
кругами на инклюзивной основе, а также со всеми соответствующими заинтересованными сторонами; 

 11. принимает к сведению инициативу Комитета увязать набор согласованных глобальных 
показателей достижения целей в области устойчивого развития с каждым из принципов в целях содействия 
укреплению аналитической базы для оценки последствий политики реформ для создания эффективных, 
подотчетных и основанных на широком участии учреждений на всех уровнях; 

 12. приветствует работу Комитета по укреплению потенциала государственных учреждений и 
восстановлению заслуживающих доверия институтов и систем государственного управления в 
постконфликтный период и надеется, что Комитет будет продолжать содействовать эффективному 
управлению в интересах устойчивого развития в постконфликтных ситуациях и вносить вклад в работу 
Комиссии по миростроительству; 

 

Последующая деятельность 

 13. просит Комитет на его девятнадцатой сессии, которая будет проходить с 30 марта по 3 апреля 
2020 года, рассмотреть тему сессии Совета 2020 года и политического форума высокого уровня 2020 года и 
вынести по ней рекомендации; 

 14. предлагает Комитету принять участие в анализе и оценке темы сессии Совета и политического 
форума высокого уровня в 2020 году, уделяя особое внимание междисциплинарному характеру всех целей в 
области устойчивого развития; 

_______________ 

191 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 24 (E/2018/44), гл. III, разд. B, п. 31 
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 15. предлагает также Комитету продолжать выносить рекомендации относительно подходов и 

практических методов, касающихся учреждений, стратегий и механизмов, создаваемых для содействия 

достижению целей в области устойчивого развития, с учетом значительных различий в конкретных 

обстоятельствах и условиях, в которых находятся страны, а также относительно способов обеспечения 

эффективности, подотчетности и инклюзивности соответствующих учреждений; 

 16. просит Генерального секретаря в полной мере учитывать настоящую резолюцию в работе 

Организации, в частности при устранении пробелов в исследовательской и аналитической деятельности и 

при удовлетворении потребностей государств-членов в наращивании потенциала для построения 

эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений на всех уровнях в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 17. просит также Генерального секретаря продолжать поощрять и поддерживать новаторство и 

высокое качество работы государственных служб в интересах устойчивого развития путем присуждения 

Премии Организации Объединенных Наций за вклад в развитие государственной службы; 

 18. просит далее Генерального секретаря представить доклад об осуществлении настоящей 
резолюции и последующей деятельности в связи с ней в соответствии с установленными процедурами 
работы Комитета. 

36-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/27. Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными 

учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря192 и доклад Председателя Экономического и Социального 
Совета, содержащий информацию, представленную специализированными учреждениями и другими 
организациями системы Организации Объединенных Наций, об их деятельности, касающейся 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам193, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам194, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) от 
15 декабря 1960 года, резолюции Специального комитета и другие соответствующие резолюции и решения, 
включая, в частности, резолюцию 2018/18 Экономического и Социального Совета от 3 июля 2018 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения итоговых документов ряда конференций глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав государств 
и правительств Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействовать осуществлению Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 

 выражая удовлетворение в связи с тем, что те несамоуправляющиеся территории, которые являются 
ассоциированными членами региональных комиссий, участвуют в настоящее время в качестве наблюдателей 
в работе всемирных конференций в экономической и социальной сфере при соблюдении правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных 
Наций, включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального комитета по отдельным территориям, 

 отмечая, что лишь некоторые специализированные учреждения и организации системы Организации 

Объединенных Наций участвуют в оказании помощи несамоуправляющимся территориям, 

_______________ 

192 A/74/80. 
193 E/2019/61. 
194 См. E/2019/SR.37. 
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 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям отдельными специализиро-

ванными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая, что из-за ограниченности возможностей для развития у малых островных 

несамоуправляющихся территорий они сталкиваются с особыми проблемами в области планирования и 

обеспечения устойчивого развития и что в отсутствие постоянного содействия и помощи со стороны 
специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций эти 

территории будут испытывать трудности в решении этих проблем, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для финансирования расширенных 

программ помощи в интересах соответствующих народов и необходимость заручиться поддержкой в этом 

отношении со стороны всех основных финансирующих учреждений в рамках системы Организации 

Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других организаций системы 

Организации Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех надлежащих мер в рамках их 

соответствующей компетенции в целях обеспечения полного осуществления резолюции 1514 (XV) 

Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций, 

 выражая свою признательность Африканскому союзу, Форуму тихоокеанских островов, Карибскому 

сообществу и другим региональным организациям за содействие и помощь, постоянно оказываемые ими в 
этой связи специализированным учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных 

Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консультации между 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций и региональными организациями содействуют эффективной разработке программ помощи для 

соответствующих несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения деятельность 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, 

связанную с выполнением различных решений Организации Объединенных Наций, касающихся 

деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики малых островных несамоуправляющихся территорий 
и их уязвимость в отношении таких стихийных бедствий, как ураганы, циклоны и повышение уровня моря, 

и ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 73/123 Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 2018 года, озаглавленную 

«Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам», 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Социального Совета193 и одобряет 

изложенные в нем замечания и рекомендации; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря192; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать свои усилия в рамках специализированных 

учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие организации и органы 

системы Организации Объединенных Наций должны и впредь руководствоваться соответствующими 

резолюциями Организации Объединенных Наций в своих усилиях по содействию осуществлению 

Декларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 

другими органами Организации Объединенных Наций законности стремления народов 

несамоуправляющихся территорий к осуществлению своего права на самоопределение логически 

предполагает в каждом конкретном случае предоставление этим народам всей соответствующей помощи; 
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 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, которые продолжают сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в деле осуществления 

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и просит все специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения этих резолюций; 

 7. просит специализированные учреждения и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации изучать и анализировать условия в 

каждой несамоуправляющейся территории, с тем чтобы они могли в индивидуальном порядке принимать 

надлежащие меры для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 8. настоятельно призывает те специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций, которые еще не оказывают помощь несамоуправляющимся 

территориям, начать делать это как можно скорее на индивидуальной основе; 

 9. просит специализированные учреждения и другие организации и органы системы Организации 

Объединенных Наций, а также региональные организации, действуя в рамках своих соответствующих 

мандатов, усилить принимаемые меры поддержки и разработать надлежащие программы помощи тем 

территориям, которые остаются несамоуправляющимися, на индивидуальной основе для ускорения 

прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 10. просит соответствующие специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций предоставлять информацию относительно: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий для этих территорий таких стихийных бедствий, как ураганы и извержения вулканов, 

и таких экологических проблем, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и засухи; 

 c) путей и средств оказания территориям содействия в борьбе с оборотом наркотиков, отмыванием 

денег и другими незаконными и преступными видами деятельности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других природных ресурсов территорий и необходимости 

использовать эти ресурсы на благо народов этих территорий; 

 11. рекомендует административным руководителям специализированных учреждений и других 

организаций системы Организации Объединенных Наций разработать, при активном содействии со стороны 

соответствующих региональных организаций и на индивидуальной основе, конкретные предложения по 

полному осуществлению соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и представить 

эти предложения их руководящим и директивным органам; 

 12. рекомендует также специализированным учреждениям и другим организациям системы 
Организации Объединенных Наций продолжать рассматривать на очередных совещаниях их руководящих 

органов вопрос об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. напоминает о том, что Департаментом общественной информации и Департаментом по 

политическим вопросам Секретариата в консультации с Программой развития Организации Объединенных 

Наций, специализированными учреждениями и Специальным комитетом по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам были подготовлены 

информационный бюллетень о программах помощи, которыми могут воспользоваться несамоуправ-

ляющиеся территории, и его обновленная онлайн-версия, и просит обеспечить как можно более широкое 

распространение этих материалов; 

 14. приветствует неустанные усилия Программы развития Организации Объединенных Наций по 

поддержанию тесных контактов между специализированными учреждениями и другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций, включая Экономическую комиссию для Латинской Америки и 

Карибского бассейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана, и по оказанию 

помощи народам несамоуправляющихся территорий; 
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 15. рекомендует несамоуправляющимся территориям принять меры по созданию или укреплению 

институциональной и нормативной базы, обеспечивающей подготовленность к бедствиям и ликвидацию их 

последствий; 

 16. просит соответствующие управляющие державы продолжать сотрудничать со 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 
Наций в рамках обязательств, закрепленных в статье 73 Устава Организации Объединенных Наций, в 

частности в подпункте d, и содействовать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных 

представителей несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний и конференций 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций 

согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, включая 

резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета по конкретным территориям, с тем 

чтобы эти территории могли извлекать пользу из соответствующей деятельности указанных учреждений и 

организаций; 

 17. рекомендует всем правительствам активизировать свои усилия в специализированных 

учреждениях и других организациях системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, с тем чтобы вопросу предоставления помощи народам несамоуправляющихся территорий на 

индивидуальной основе уделялось первоочередное внимание; 

 18. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолюцию и обсуждение этого 

вопроса, состоявшееся на сессии Экономического и Социального Совета 2019 года; 

 19. напоминает о принятии 16 мая 1998 года Экономической комиссией для Латинской Америки и 

Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII) 195 , в которой Комиссия призвала создать необходимые 

механизмы, позволяющие ее ассоциированным членам, включая несамоуправляющиеся территории, 

участвовать, при соблюдении правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в специальных сессиях Ассамблеи 

по обзору и оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций Организации 

Объединенных Наций, в работе которых данные территории первоначально участвовали в качестве 

наблюдателей, и в работе Совета и его вспомогательных органов; 

 20. просит Председателя Совета продолжать поддерживать тесные контакты по этим вопросам с 

Председателем Специального комитета и представлять Совету соответствующую информацию; 

 21. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей резолюции, уделяя особое 

внимание механизмам сотрудничества и интеграции для получения максимальной отдачи от деятельности 

по оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Организации Объединенных 

Наций, и представить Совету доклад по этому вопросу на его сессии 2020 года; 

 22. постановляет постоянно держать перечисленные выше вопросы в поле зрения. 

37-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/28. Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря196, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции и все другие соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций, 

 ссылаясь также на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года, включая 
содержащийся в ней призыв ко всем сторонам в вооруженных конфликтах в полной мере соблюдать 

международно-правовые нормы, применимые к правам и защите женщин и девочек, особенно как 

_______________ 

195 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, Дополнение № 21 (E/1998/41), гл. III, разд. G. 
196 E/CN.6/2019/6. 
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гражданских лиц, и сделанный в ней акцент на то, что все государства несут ответственность за то, чтобы 

положить конец безнаказанности, 

 ссылаясь далее на Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин197, 

 ссылаясь на Декларацию об искоренении насилия в отношении женщин198  в той ее части, которая 

касается защиты гражданского населения, 

 подтверждая обязательства государств и всех участников вооруженных конфликтов соблюдать 

соответствующие нормы международного гуманитарного права и международного права прав человека и 

необходимость положить конец всем нарушениям международного гуманитарного права и всем нарушениям 

и ущемлениям прав человека, 

 подтверждая также Найробийские перспективные стратегии в области улучшения положения 
женщин199 , Пекинскую декларацию и Платформу действий200 , решения двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке»201 и политическую декларацию по случаю двадцатой годовщины 
четвертой Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией по положению женщин 
на ее пятьдесят девятой сессии202 , и подтверждая свою приверженность их полному, эффективному и 
ускоренному осуществлению, 

 подтверждая далее важность повышения роли женщин в миростроительстве и принятии решений, 
касающихся предотвращения и мирного урегулирования конфликтов, в рамках усилий по обеспечению 
безопасности и благополучия всех женщин в регионе и подчеркивая важность равноправного участия 
женщин во всех усилиях по достижению, поддержанию и укреплению мира и безопасности, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся систематических нарушений прав 
человека палестинского народа Израилем, оккупирующей державой, и их последствий для женщин и 
девочек, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу погибших и раненых среди гражданского 
населения, включая детей, женщин и мирных демонстрантов, и особо отмечая, что в соответствии с 
международным гуманитарным правом защиту гражданскому населению должны обеспечивать все 
стороны, 

 подчеркивая необходимость привлечения виновных к ответственности за все нарушения норм 

международного гуманитарного права и международного права прав человека с целью покончить с 

безнаказанностью, обеспечить правосудие, не допустить новых нарушений, защитить гражданское 

население и способствовать миру, 

 будучи глубоко обеспокоен повсеместно существующим в различных формах и проявлениях насилием 
в отношении женщин и девочек, которое не получает должного признания как таковое и недостаточно 
предается гласности, особенно на местном уровне, а также его распространенностью, отражающей наличие 
дискриминационных норм, закрепляющих стереотипы и гендерное неравенство и обусловливающих 
безнаказанность и отсутствие практики привлечения виновных к ответственности, вновь заявляя о 
необходимости активизировать усилия в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин и девочек в публичной и частной сферах во всех регионах мира и вновь обращая особое 
внимание на то, что насилие в отношении женщин и девочек является нарушением всех прав человека и 
препятствует их полному осуществлению ими, 

_______________ 

197 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
198 Резолюция 48/104 Генеральной Ассамблеи. 
199  Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия женщины Организации Объединенных 
Наций: равенство, развитие и мир, Найроби, 15–26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.85.IV.10), гл. I, разд. A. 
200 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II.  
201 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
202  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, Дополнение № 7 (E/2015/27), гл. I, разд. C, 
резолюция 59/1, приложение. 
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 отмечая присоединение Палестины к нескольким договорам по правам человека и основным 

конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам и подчеркивая 

необходимость полного выполнения обязательств по этим договорам, касающихся защиты прав женщин и 

девочек, в том числе во время и после конфликта, 

 обращая особое внимание на ограничения юрисдикции Палестины на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, которые подрывают способность палестинского правительства 

обеспечивать защиту палестинским женщинам и девочкам в определенных районах, 

 отмечая важную роль учреждений, организаций и органов системы Организации Объединенных 

Наций в содействии улучшению положения и расширению прав и возможностей женщин в процессе 

развития в соответствии с резолюцией 71/243 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2016 года, 

 1. вновь заявляет, что израильская оккупация остается одним из главных факторов, 

препятствующих осуществлению прав палестинских женщин и девочек, улучшению их положения, 

достижению ими экономической самодостаточности и их интеграции в процесс развития общества; 

 2. призывает Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно отменить все меры, 
противоречащие международному праву, а также дискриминационные законодательные акты, политику и 
акции на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которые нарушают 
права человека палестинского народа, и подчеркивает, что палестинские гражданские лица, в частности 
женщины и дети, составляют подавляющее большинство среди тех, кто испытывает на себе негативное 
воздействие конфликта; 

 3. призывает срочно принять меры по обеспечению безопасности и защиты палестинского 
гражданского населения на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
согласно соответствующим положениям международного гуманитарного права и призыву Совета 
Безопасности, содержащемуся в его резолюции 904 (1994) от 18 марта 1994 года; 

 4. призывает стороны в полном объеме выполнять свои обязательства, в том числе как государств — 
участников Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин197, в полной мере 
принимая во внимание заключительные замечания, а также общие рекомендации Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин; 

 5. признает вклад национальных коалиций и комитетов в дело обеспечения соблюдения прав 
женщин, в том числе относящихся к резолюции 1325 (2000), Конвенции и борьбе с насилием в отношении 
женщин; 

 6. с удовлетворением отмечает принятие палестинским правительством национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000); 

 7. настоятельно призывает международное сообщество продолжать уделять особое внимание 
поощрению и защите прав человека палестинских женщин и девочек и активизировать свои меры, 
направленные на улучшение тяжелых условий жизни палестинских женщин и их семей, в том числе 
живущих в условиях израильской оккупации, и признает важность учета гендерных факторов во всех 
гуманитарных программах путем принятия мер по обеспечению недискриминационного доступа к 
механизмам защиты и полному спектру медицинских, юридических и психосоциальных услуг и услуг по 
обеспечению средств к существованию и путем предоставления женщинам и женским группам возможности 
на равноправной основе принимать конструктивное участие в гуманитарной деятельности и оказания им 
помощи в выполнении руководящих функций в рамках этой деятельности; 

 8. призывает международное сообщество, включая Организацию Объединенных Наций, в 
частности Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, продолжать оказывать крайне необходимую помощь, особенно 
чрезвычайную помощь, и услуги, принимая во внимание, среди прочего, Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года203 и национальные приоритетные задачи, с целью облегчить тяжелейшее 
гуманитарное положение палестинских женщин и их семей, в частности для преодоления гуманитарного 
кризиса и решения проблемы ухудшения социально-экономических условий в секторе Газа; 

_______________ 

203 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 9. напоминает о необходимости того, чтобы все стороны в вооруженном конфликте уважали 

гражданский и гуманитарный характер лагерей беженцев и учитывали особые потребности женщин и 

девочек, и подчеркивает, что положение палестинских беженцев, включая женщин и девочек, по-прежнему 

вызывает серьезную обеспокоенность и что они по-прежнему нуждаются в помощи для удовлетворения 

своих основных потребностей в области медицинского обслуживания, образования и жизнеобеспечения, 
поскольку справедливого решения проблемы палестинских беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) 

Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года до сих пор не найдено; 

 10. подтверждает необходимость достижения мирного урегулирования вопроса о Палестине, 

который является главной причиной арабо-израильского конфликта, во всех его аспектах и настоятельно 

призывает в этой связи к наращиванию и активизации возобновленных международных и региональных 

дипломатических усилий и поддержки, направленных на безотлагательное достижение всеобъемлющего, 

справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, Мадридского мандата, включая принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 

инициативы204  и «дорожной карты» «четверки»205  и прекращение израильской оккупации, начавшейся в 

1967 году; 

 11. подчеркивает важность усилий по повышению роли палестинских женщин в процессе принятия 

решений и их равноправного и конструктивного участия во всех усилиях по достижению, поддержанию и 
укреплению мира и безопасности и их привлечения к таким усилиям и рекомендует государствам-членам и 

государствам-наблюдателям, а также системе Организации Объединенных Наций обеспечивать 

систематический учет, признание и поддержку чрезвычайно важной роли палестинских женщин на всех 

уровнях, в частности посредством содействия расширению возможностей женщин, повышению их 

руководящей роли, расширению их участия в принятии решений по политическим, экономическим и 

гуманитарным вопросам и их более широкого привлечения к принятию таких решений; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать следить за ситуацией, оказывать палестинским 

женщинам помощь всеми доступными средствами, включая средства, о которых говорится в его докладе, и 

включить информацию о специфических последствиях оккупации для женщин и прогрессе, достигнутом в 

осуществлении настоящей резолюции, в его доклад об экономических и социальных последствиях 

израильской оккупации для условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах, 

который будет представлен Экономическому и Социальному Совету на его сессии 2020 года. 

37-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/29. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для 

условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 73/98 от 7 декабря 2018 года и 73/255 от 20 декабря 

2018 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2018/20 от 24 июля 2018 года, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объединенных Наций, в которых заявляется о 

недопустимости приобретения территории силой, и ссылаясь на соответствующие резолюции Совета 

Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 252 (1968) от 21 мая 1968 года, 

338 (1973) от 22 октября 1973 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года, 497 (1981) от 17 декабря 1981 года и 

2334 (2016) от 23 декабря 2016 года, 

_______________ 

204 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
205 S/2003/529, приложение.  
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 ссылаясь на резолюции десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи, включая 

резолюции ES-10/13 от 21 октября 2003 года, ES-10/14 от 8 декабря 2003 года, ES-10/15 от 20 июля 2004 года 

и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 принимая к сведению доклад Экономической и социальной комиссии для Западной Азии об 

экономических и социальных последствиях израильской оккупации для условий жизни палестинского 
народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах, препровожденный Генеральным секретарем206, 

 подтверждая применимость Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о защите гражданского 

населения во время войны207 к оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

и к другим арабским территориям, оккупированных Израилем с 1967 года, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах208, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах208 и Конвенцию о правах ребенка209 и вновь подтверждая, 

что эти документы по правам человека применимы и должны соблюдаться на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных сирийских Голанах, 

 с обеспокоенностью отмечая, что прошло более 70 лет после принятия резолюции 181 (II) Генеральной 

Ассамблеи от 29 ноября 1947 года и 52 года после оккупации в 1967 году палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, 

 принимая к сведению в этой связи присоединение Палестины к нескольким договорам по правам 

человека и основным конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам, 

 принимая к сведению также резолюцию 67/19 Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 2012 года, 

 подчеркивая настоятельную необходимость безотлагательного прекращения израильской оккупации, 

начавшейся в 1967 году, и достижения справедливого, долгосрочного и всеобъемлющего мирного 

урегулирования по всем направлениям на основе резолюций Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 

425 (1978) от 19 марта 1978 года, 1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года, 

1544 (2004) от 19 мая 2004 года, 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года и 2334 (2016), принципа «земля в обмен 

на мир», Арабской мирной инициативы210  и разработанной «четверкой» «дорожной карты»211 , а также 

соблюдения договоренностей, достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения 

Палестины как представителем палестинского народа, 

 подтверждая принцип постоянного суверенитета народов, находящихся под иностранной оккупацией, 

над своими природными ресурсами и выражая в этой связи обеспокоенность по поводу того, что Израиль, 

оккупирующая держава, и израильские поселенцы эксплуатируют, ставят под угрозу и истощают природные 

ресурсы на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных 

сирийских Голанах, особенно в результате деятельности по строительству поселений, которая является 

незаконной по международному праву и которая, к сожалению, продолжалась в отчетный период, 

 будучи убежден в том, что израильская оккупация серьезно мешает усилиям по обеспечению 

экологически устойчивого развития и здоровой экономической обстановки на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голанах, и выражая серьезную 

обеспокоенность вызванным ею ухудшением экономических условий и условий жизни, 

 выражая тревогу в этой связи по поводу крайне высокого уровня безработицы конкретно в секторе 

Газа, по-прежнему составляющего более 40 процентов, а среди молодежи — 60 процентов, что усугубляют 
продолжающаяся в течение длительного периода израильская практика закрытия территорий и жесткие 

экономические ограничения и ограничения на передвижение, которые по существу представляют собой 

_______________ 

206 A/74/88-E/2019/72. 
207 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
208 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
209 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 2731. 
210 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
211 S/2003/529, приложение. 
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блокаду, а также по поводу сохраняющихся негативных последствий военных операций в секторе Газа для 

социально-экономической инфраструктуры и условий жизни, 

 высоко оценивая то обстоятельство, что, несмотря на многочисленные сложности, в том числе 

препятствия, создаваемые продолжающейся израильской оккупацией, палестинское правительство 

прилагает усилия к улучшению социально-экономической обстановки на оккупированной палестинской 
территории, особенно в таких областях, как управление, верховенство закона и права человека, обеспечение 

людей заработком и производительные сектора, образование и культура, здравоохранение, социальная 

защита, инфраструктура и водоснабжение, 

 подчеркивая важность Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 

в целях развития, которая нацелена, в частности, на усиление поддержки и помощи, оказываемых 

палестинскому народу в сфере развития, и на укрепление институционального потенциала в соответствии с 

палестинскими национальными приоритетами, 

 будучи серьезно обеспокоен ускоренными темпами строительства поселений и другими связанными с 

этим мерами Израиля на оккупированной палестинской территории, особенно в оккупированном Восточном 

Иерусалиме и вокруг него, а также на оккупированных сирийских Голанах в нарушение норм 

международного гуманитарного права и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, 

и подчеркивая, что подобные незаконные меры являются главными источниками других нарушений и 

дискриминационной политики со стороны Израиля, 

 призывая все государства и международные организации продолжать активно проводить политику 

обеспечения выполнения своих обязательств по международному праву в отношении всех незаконных 

действий и мер Израиля на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

особенно в отношении израильских поселений, 

 принимая к сведению доклад независимой международной миссии по установлению фактов в целях 

расследования последствий израильских поселений для гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав палестинского народа на всей оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим212, 

 выражая глубокую обеспокоенность участившимися случаями насилия, притеснений, провокаций, 
вандализма и подстрекательства на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, особенно со стороны незаконных вооруженных израильских поселенцев, в отношении 
палестинских гражданских лиц, включая детей, и их имущества, включая жилые дома, исторических и 
религиозных объектов и сельскохозяйственных угодий и призывая привлекать виновных к ответственности 
за незаконные действия, совершаемые в этой связи, 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что сооружение Израилем стены и связанный с ней режим на 
оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, серьезно 
отражаются на социально-экономическом положении палестинского народа и что в результате этого 
нарушаются его экономические и социальные права, включая права на труд, охрану здоровья, образование, 
собственность, должный жизненный уровень и свободу доступа и передвижения, 

 ссылаясь в этой связи на вынесенное Международным Судом 9 июля 2004 года консультативное 
заключение относительно правовых последствий строительства стены на оккупированной палестинской 
территории213 и на резолюцию ES–10/15 Генеральной Ассамблеи и подчеркивая необходимость выполнения 
упомянутых в них обязанностей, 

 сожалея по поводу всех случаев гибели невинного гражданского населения и ранения десятков мирных 
жителей и призывая все стороны в полной мере уважать международное право, в том числе гуманитарное 
право и стандарты в области прав человека, включая защиту жизни гражданских лиц, а также укреплять 
безопасность человека, обеспечить деэскалацию обстановки, проявлять сдержанность, в том числе 
воздерживаться от провокационных действий и заявлений, и создать стабильные условия, способствующие 
поискам мира, 

_______________ 

212 A/HRC/22/63. 
213 См. A/ES-10/273 и A/ES-10/273/Corr.1. 
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 выражая серьезную обеспокоенность по поводу широкомасштабного уничтожения Израилем, 

оккупирующей державой, объектов собственности, включая рост масштабов уничтожения жилых домов, 

хозяйственных объектов, исторических памятников, сельскохозяйственных угодий и садов, на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в частности в связи с 

сооружением им поселений и стены и конфискацией земли вопреки нормам международного права на 

оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, 

 выражая также серьезную обеспокоенность по поводу продолжающегося насильственного 

перемещения и лишения собственности палестинских гражданских лиц, включая бедуинскую общину, в 

результате продолжающейся и активизировавшейся практики сноса жилых домов, выселения и лишения 

прав на жительство в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, а также мер, направленных на 

еще большую изоляцию города от его естественным образом сложившихся палестинских пригородов, что 

серьезно ухудшает и без того плачевное социально-экономическое положение палестинского народа, 

 выражая далее серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся израильских военных 

операций и политики закрытия районов и введения жестких ограничений на передвижение людей и товаров, 

закрытия пунктов пересечения границы, создания контрольно-пропускных пунктов и введения пропускного 

режима на всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и их негативных 

последствий для социально-экономического положения палестинского народа, в частности палестинских 

беженцев, которое по-прежнему носит характер гуманитарного кризиса, 

 выражая серьезную обеспокоенность, в частности, в связи с сохраняющимся кризисом в секторе Газа 

в результате продолжающейся в течение длительного периода израильской практики закрытия территорий, 

жестких экономических ограничений и ограничений на передвижение, которые по существу представляют 

собой блокаду, подчеркивая, что эта ситуация является нестерпимой, как это отражено в многочисленных 

докладах, включая доклад страновой группы Организации Объединенных Наций от 26 августа 2016 года, 

озаглавленный «Газа: два года спустя», призывая в этой связи полностью выполнить резолюцию 1860 (2009) 

Совета Безопасности от 8 января 2009 года в целях обеспечения полного открытия пунктов пересечения 

границы для непрерывного и регулярного передвижения людей и товаров, включая гуманитарную помощь, 

товарную торговлю и поставку строительных материалов, и подчеркивая необходимость обеспечения 

безопасности всего гражданского населения, 

 выражая сожаление по поводу конфликта, разразившегося в секторе Газа и вокруг него в июле и 

августе 2014 года, и связанных с ним потерь среди гражданского населения, включая убийство тысяч мирных 

палестинцев, в том числе детей, женщин и пожилых людей, и нанесение им ранений, а также повсеместное 

разрушение или повреждение тысяч жилых домов и жизненно важных объектов гражданской 

инфраструктуры, включая школы, больницы, водопроводные, канализационные и электрические сети, 

объекты экономического, промышленного и сельскохозяйственного значения, общественные учреждения, 

места отправления религиозных обрядов и школы и объекты Организации Объединенных Наций, а также по 

поводу внутреннего перемещения сотен тысяч гражданских лиц и всех нарушений норм международного 

права, включая гуманитарное право и стандарты в области прав человека, в этой связи, 

 будучи серьезно обеспокоен долгосрочными и масштабными негативными последствиями военных 

операций, проведенных в июле и августе 2014 года, а также военных операций в период с декабря 2008 года 

по январь 2009 года и в ноябре 2012 года, для экономических условий, оказания социальных услуг и 
социальных, гуманитарных и физических условий жизни палестинского гражданского населения, включая 

палестинских беженцев, 

 ссылаясь в этой связи на соответствующие доклады Организации Объединенных Наций, включая 

доклады Экономического и Социального Совета, Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

и Совета по правам человека, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу краткосрочных и долгосрочных пагубных последствий 
таких широкомасштабных разрушений и противодействия усилиям по восстановлению со стороны Израиля, 
оккупирующей державы, для социально-экономических и гуманитарных условий жизни палестинского 
гражданского населения в секторе Газа, где гуманитарный кризис продолжает обостряться, и призывая в этой 
связи к незамедлительному ускорению и завершению процесса реконструкции в секторе Газа при содействии 
стран-доноров, включая выплату средств, обещанных на проведенной 12 октября 2014 года Каирской 
международной конференции по Палестине, посвященной восстановлению сектора Газа, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860%20(2009)
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 будучи серьезно обеспокоен различными сообщениями Организации Объединенных Наций и 

специализированных учреждений о существенной зависимости от внешней помощи, возникшей в результате 

длительного закрытия границ, непомерно высоких уровней безработицы, массовой нищеты и серьезных 

гуманитарных трудностей, включая плохое обеспечение продовольствием и рост проблем со здоровьем, в 

том числе высокие показатели недоедания, среди палестинского народа, особенно детей, на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу случаев гибели и ранения среди гражданского 

населения, включая детей, женщин и мирных демонстрантов, и подчеркивая, что палестинское гражданское 

население должно пользоваться защитой в соответствии с международным гуманитарным правом, 

 особо отмечая важность обеспечения безопасности и благополучия всех гражданских лиц и призывая 

к прекращению всех актов насилия, в том числе всех актов террора, провокаций, подстрекательства и 

уничтожения и всех ракетных обстрелов, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что тысячи палестинцев, включая множество 

женщин и детей, по-прежнему находятся в израильских тюрьмах или изоляторах в суровых условиях, 

включая антисанитарные условия, одиночное заключение, чрезмерное применение административного 

задержания, в том числе в отношении детей, отсутствие надлежащего медицинского ухода, широкое 

применение практики неоказания медицинской помощи, в том числе больным заключенным, жизнь которых 
находится под угрозой, а также лишение права на свидание с родственниками и несоблюдение должных 

процессуальных норм, что создает угрозу их благополучию, и выражая также глубокую обеспокоенность в 

связи с любого рода грубым обращением и издевательствами, которым подвергаются заключенные и 

задержанные палестинцы, и любыми сообщениями о пытках, 

 сознавая неотложную необходимость восстановления и развития социально-экономической 

инфраструктуры оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, а также 

насущную потребность в преодолении гуманитарного кризиса, в котором оказался палестинский народ, 

включая обеспечение беспрепятственной доставки гуманитарной помощи и непрерывного и регулярного 

передвижения людей и товаров в сектор Газа и из него, 

 отмечая усилия, прилагаемые палестинским правительством при международной поддержке в целях 

реформирования, развития и укрепления своих учреждений и инфраструктуры, подчеркивая необходимость 
сохранения и дальнейшего развития палестинских учреждений и инфраструктуры, несмотря на препятствия, 

порождаемые продолжающейся израильской оккупацией, и высоко оценивая в этой связи нынешние усилия 

по развитию учреждений независимого палестинского государства, в том числе путем осуществления 

«Повестки дня по национальной политике Палестины: национальные приоритеты, стратегии и мероприятия 

(2017–2022 годы)», 

 выражая обеспокоенность по поводу рисков, возникающих для значительных достигнутых успехов, 

подтверждаемых положительными оценками готовности к государственности, которые были даны 

международными учреждениями, в том числе Всемирным банком, Международным валютным фондом, 

Организацией Объединенных Наций и Специальным комитетом связи по координации международной 

помощи палестинцам, в связи с негативными последствиями нынешних нестабильности и финансового 

кризиса, с которыми сталкивается палестинское правительство, и продолжающимся отсутствием надежных 

политических перспектив, 

 высоко оценивая в этой связи важную работу, ведущуюся Организацией Объединенных Наций, 

специализированными учреждениями и сообществом доноров, по содействию социально-экономическому 

развитию палестинского народа в соответствии с его планом национального развития и государственного 

строительства, а также жизненно необходимую помощь, оказываемую в гуманитарной области, 

 подтверждая необходимость поддержать палестинское правительство национального согласия в 

принятии на себя всех государственных обязанностей во всех сферах как на Западном берегу, так и в секторе 

Газа, в том числе в виде его присутствия на пунктах пересечения границы с Газой, и поддержать 

палестинское национальное примирение и особо отмечая необходимость уважения и сохранения 

территориальной целостности и единства оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, 
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 призывая обе стороны выполнить свои обязательства в соответствии с «дорожной картой» в 

сотрудничестве с «четверкой», 

 сознавая, что развитие и формирование благоприятных экономических, социальных и экологических 

условий трудно обеспечить в условиях оккупации и что им больше всего способствуют условия мира и 

стабильности, 

 1. призывает полностью открыть пункты пересечения границы с сектором Газа в соответствии с 

резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасности для обеспечения доступа гуманитарной помощи, а также 

беспрепятственного и регулярного движения людей и товаров и отменить все ограничения на передвижение, 

введенные в отношении палестинского народа, в том числе ограничения, которые обусловлены 

продолжающимися израильскими военными операциями и многоуровневой системой закрытия районов, и 

принять другие неотложные меры для облегчения тяжелого гуманитарного положения на оккупированной 

палестинской территории, которое особенно плачевно в секторе Газа, и призывает также Израиль, 

оккупирующую державу, выполнять все его юридические обязательства в соответствии с международным 

гуманитарным правом и резолюциями Организации Объединенных Наций по этому вопросу; 

 2. подчеркивает необходимость сохранения территориальной непрерывности, единства и 

целостности оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и гарантирования 

свободы передвижения людей и товаров по всей оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, а также свободы передвижения по отношению к внешнему миру; 

 3. подчеркивает также необходимость сохранения и развития палестинских национальных 

учреждений и инфраструктуры для оказания жизненно важных общественных услуг палестинскому 

гражданскому населению и содействия поощрению и защите прав человека, включая экономические и 

социальные права; 

 4. требует от Израиля соблюдения Протокола об экономических отношениях между 

правительством Израиля и Организацией освобождения Палестины, подписанного 29 апреля 1994 года в 

Париже214; 

 5. призывает Израиль восстановить и заменить имущество граждан, жизненно важную 

инфраструктуру, сельскохозяйственные угодья и государственные учреждения, которые были повреждены 

или уничтожены в результате его военных операций на оккупированной палестинской территории; 

 6. вновь обращается с призывом о выполнении в полном объеме Соглашения о передвижении и 
доступе от 15 ноября 2005 года, в особенности о незамедлительном и постоянном открытии всех пунктов 
пересечения границы с сектором Газа, что имеет исключительно большое значение для обеспечения 
пропуска продовольствия и предметов первой необходимости, включая строительные материалы и топливо 
в достаточном количестве, а также для обеспечения беспрепятственного доступа учреждений Организации 
Объединенных Наций и связанных с ней учреждений и необходимых для восстановления экономики 
регулярных торговых потоков на всей оккупированной палестинской территории, и обращает особое 
внимание на необходимость обеспечения безопасности всего гражданского населения; 

 7. призывает все стороны соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

воздерживаться от насилия в отношении гражданского населения в соответствии с Женевской конвенцией от 

12 августа 1949 года о защите гражданского населения во время войны207; 

 8. подтверждает неотъемлемое право палестинского народа и арабского населения 
оккупированных сирийских Голан на все их природные и экономические ресурсы и призывает Израиль, 
оккупирующую державу, не эксплуатировать, не ставить под угрозу, не уничтожать и не истощать эти 
ресурсы; 

 9. призывает Израиль, оккупирующую державу, прекратить уничтожение жилых домов и 

имущества, хозяйственных объектов и сельскохозяйственных угодий и садов на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах, а 

также не допускать совершения таких незаконных действий израильскими поселенцами; 

_______________ 

214 См. A/49/180-S/1994/727, приложение, озаглавленное «Соглашение по сектору Газа и району Иерихона», приложение IV. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860%20(2009)
https://undocs.org/ru/A/49/180
https://undocs.org/ru/A/49/180
https://undocs.org/ru/A/49/180
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 10. призывает также Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно положить конец 

эксплуатации природных ресурсов, в том числе воды и полезных ископаемых, и прекратить сброс всех видов 

отходов на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах, который серьезно угрожает их природным ресурсам, а именно водным, 

земельным и энергетическим ресурсам, и создает серьезную экологическую опасность и угрозу здоровью 
гражданского населения, и призывает также Израиль, оккупирующую державу, устранить все препятствия 

для реализации важнейших природоохранных проектов, включая сооружение установок для очистки 

сточных вод в секторе Газа, и в первую очередь обеспечить энергоснабжение, необходимое для 

функционирования установки по экстренной очистке сточных вод в северной части сектора Газа, и 

подчеркивает в этой связи настоятельную необходимость восстановления и развития системы 

водоснабжения, включая проект по строительству опреснительной установки для сектора Газа; 

 11. призывает к оказанию необходимой помощи для безопасного удаления всех неразорвавшихся 

боеприпасов в секторе Газа, создающих угрозу для жизни палестинцев и негативно сказывающихся на 

состоянии окружающей среды и усилиях по реконструкции и развитию, и с удовлетворением отмечает 

усилия, предпринимавшиеся до настоящего времени Службой Организации Объединенных Наций по 

вопросам деятельности, связанной с разминированием; 

 12. подтверждает, что строительство и расширение израильских поселений и связанной с ними 
инфраструктуры на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах незаконны и являются серьезным препятствием для социально-

экономического развития и достижения мира, и призывает к полному прекращению всей деятельности по 

строительству поселений и смежной деятельности, включая полное прекращение всей деятельности, 

направленной на изменение демографического состава, правового статуса и характера оккупированных 

территорий, в том числе, в частности, в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, во 

исполнение соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолюцию 2334 (2016), и норм 

международного права, включая Женевскую конвенцию о защите гражданского населения во время войны; 

 13. призывает к привлечению к ответственности за незаконные действия, совершаемые 

израильскими поселенцами на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

ссылается в этой связи на резолюцию 904 (1994) Совета Безопасности от 18 марта 1994 года и подчеркивает 

необходимость ее осуществления; 

 14. призывает также безотлагательно обратить внимание на участь и соблюдение прав, согласно 

международному праву, заключенных и задержанных лиц и призывает обе стороны приложить усилия к 

дальнейшему освобождению заключенных и задержанных, осуждает практику невыдачи тел убитых и 

призывает передать родственникам тела, которые еще не были им возвращены, в соответствии с 

международным гуманитарным правом и стандартами в области прав человека, с тем чтобы достойно 

проводить их в последний путь в соответствии с их религиозными убеждениями и традициями; 

 15. подтверждает, что продолжающееся сооружение Израилем стены на оккупированной 

палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, идет вразрез с нормами 

международного права, ведет к изоляции Восточного Иерусалима и фрагментации Западного берега и 

серьезно затрудняет социально-экономическое развитие палестинского народа, и призывает в этой связи к 

полному выполнению юридических обязательств, упомянутых в консультативном заключении 
Международного Суда от 9 июля 2004 года213 и в резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи и 

последующих резолюциях по этому вопросу; 

 16. призывает Израиль соблюдать положения Женевской конвенции о защите гражданского 

населения во время войны и упростить процедуру поездок сирийских граждан с оккупированных сирийских 

Голан к своим родственникам, проживающим на родине в Сирийской Арабской Республике, через 

контрольно-пропускной пункт в Эль-Кунейтре; 

 17. особо отмечает важность работы организаций и учреждений Организации Объединенных 

Наций на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и Специального 

координатора Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личного 

представителя Генерального секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской 

администрации; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/904%20(1994)
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/15
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 18. с удовлетворением отмечает и настоятельно призывает продолжать деятельность 

Генерального секретаря и Специального координатора Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи — в сотрудничестве с заинтересованными партнерами — в усилиях, направленных на 

удовлетворение неотложных гуманитарных потребностей и потребностей в области инфраструктуры и 

экономического развития, в том числе на основе осуществления проектов, одобренных Специальным 

комитетом связи по координации международной помощи палестинцам; 

 19. выражает признательность государствам-членам, органам Организации Объединенных Наций 

и межправительственным, региональным и неправительственным организациям, которые оказывали и 

продолжают оказывать экономическую и гуманитарную помощь палестинскому народу, что способствует 

улучшению его критического социально-экономического положения, и настоятельно призывает к 

дальнейшему оказанию помощи соразмерно его возросшим социально-экономическим и гуманитарным 

потребностям в сотрудничестве с официальными палестинскими учреждениями и в соответствии с 

Палестинским национальным планом развития; 

 20. вновь заявляет о важности и необходимости расширения и активизации международных усилий, 

прилагаемых на основе соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, включая 

резолюции Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 425 (1978), 1397 (2002), 1515 (2003), 1544 (2004), 

1850 (2008) и 2334 (2016), решений Мадридской конференции, принципа «земля в обмен на мир», Арабской 
мирной инициативы210 и разработанной «четверкой» «дорожной карты»211, а также соблюдения 

договоренностей, достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения Палестины 

как представителем палестинского народа, с целью заложить основу для реализации принципа 

сосуществования двух государств — Израиля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях мира и 

безопасности в рамках признанных границ, основанных на границах, существовавших до 1967 года, и 

достижения справедливого, прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования; 

 21. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят четвертой 

сессии через Экономический и Социальный Совет доклад об осуществлении настоящей резолюции и, 

действуя в сотрудничестве с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, 

продолжать включать в доклад Специального координатора Организации Объединенных Наций 

обновленную информацию об условиях жизни палестинского народа; 

 22. постановляет включить в повестку дня своей сессии 2020 года пункт, озаглавленный 

«Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах». 

37-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

 

2019/30. Организация работы Технического комитета по либерализации внешней 

торговли, экономической глобализации и финансированию развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению резолюцию 332 (XXX) Экономической и социальной комиссии для Западной 

Азии от 28 июня 2018 года, 

 утверждает разделение Технического комитета по либерализации внешней торговли, экономической 

глобализации и финансированию развития на два комитета: Комитет по финансированию развития в 

государствах — членах Экономической и социальной комиссии для Западной Азии и Комитет по торговой 

политике в государствах — членах Экономической и социальной комиссии для Западной Азии, каждый из 

которых будет проводить двухгодичные сессии в соответствии с положениями резолюции 332 (XXX) 

Комиссии, содержащейся в приложении к настоящей резолюции. 

37-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/242%20(1967)
https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/425%20(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1397%20(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1544%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1850%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
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Приложение 

Резолюция 332 (XXX) 

Организация работы Технического комитета по либерализации внешней торговли, 

экономической глобализации и финансированию развития 

 Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии, 

 ссылаясь на свои резолюции 313 (XXVII) от 10 мая 2012 года о периодичности проведения сессий 

Технического комитета по либерализации внешней торговли, экономической глобализации и 

финансированию развития в странах региона Экономической и социальной комиссии для Западной Азии и 

214 (XIX) от 7 мая 1997 года об учреждении этого Комитета, 

 ссылаясь на Дохинскую декларацию об осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, которая была принята государствами-членами на двадцать девятой сессии Комиссии 

и в которой они просили уделять особое внимание финансированию развития и создать форум для 

обсуждения этого вопроса, 

 принимая во внимание рекомендации, сформулированные Техническим комитетом по либерализации 

внешней торговли, экономической глобализации и финансированию развития на его двенадцатой и 

тринадцатой сессиях, относительно разделения этого Комитета на два комитета, каждый из которых будет 

проводить свои двухгодичные сессии, 

 сознавая важность расширения участия государств-членов в определении приоритетов, планировании 

и разработке программ Комиссии в области финансирования развития, 

 учитывая необходимость укрепления координации и взаимодополняемости между Комиссией и 

арабскими региональными организациями в их работе по финансированию политики в области развития в 

целях удовлетворения потребностей государств-членов и укрепления их потенциала в области 

финансирования национальных планов развития, 

 признавая важность роли Комиссии в решении вопросов торговой политики для оказания арабским 

государствам поддержки на пути к региональной интеграции и устойчивому развитию, 

 руководствуясь действиями, предпринимаемыми другими региональными комиссиями Организации 

Объединенных Наций для организации работы их вспомогательных органов в целях более эффективного 

реагирования на приоритеты своих государств-членов, 

 1. утверждает разделение Технического комитета по либерализации внешней торговли, 

экономической глобализации и финансированию развития на два комитета: Комитет по финансированию 

развития в государствах — членах Экономической и социальной комиссии для Западной Азии и Комитет по 

торговой политике в государствах — членах Экономической и социальной комиссии для Западной Азии, 

каждый из которых будет проводить свои двухгодичные сессии, без каких-либо дополнительных 

финансовых последствий; 

 2. постановляет, что Комитет по финансированию развития берет на себя следующие функции: 

 a) обсуждение приоритетов в рамках программы работы и среднесрочных планов действий 

Комиссии в области финансирования развития; 

 b) отслеживание прогресса в осуществлении политики в области финансирования развития в 

государствах-членах и вынесение соответствующих рекомендаций; 

 c) мониторинг событий, происходящих в рамках региональных и международных форумов, 

конференций и процессов и касающихся финансирования развития, и координацию региональных усилий 

по осуществлению соответствующих резолюций и рекомендаций, вытекающих из деятельности таких 

форумов и процессов; 

 d) поддержку сотрудничества между секретариатом Комиссии и специализированными советами 

министров Лиги арабских государств и организациями и союзами, созданными под ее эгидой, а также 

сотрудничества с другими специализированными региональными организациями в целях укрепления 

потенциала и согласования политики и стратегий, направленных на мобилизацию средств для 
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финансирования развития; и поддержку усилий в области коммуникации, партнерских связей и согласования 

позиций на международной арене; 

 3. постановляет также, что Комитет по торговой политике берет на себя следующие функции: 

 a) обсуждение приоритетов в рамках программы работы и среднесрочных планов действий 

Комиссии в области торговой политики; 

 b) отслеживание прогресса в осуществлении торговой политики в государствах-членах и вынесение 

соответствующих рекомендаций; 

 c) мониторинг событий в рамках региональных и международных форумов, конференций и 

процессов, касающихся торговой политики, и координацию региональных усилий по осуществлению 

соответствующих резолюций и рекомендаций, вытекающих из деятельности таких форумов и процессов; 

 d) поддержку сотрудничества между секретариатом Комиссии и специализированными советами 

министров Лиги арабских государств и организациями и союзами, созданными под ее эгидой, а также 

сотрудничества с другими специализированными региональными организациями в целях укрепления 

потенциала и согласования политики и стратегий, направленных на разработку торговой политики; и 

поддержку усилий в области коммуникации, партнерских связей и согласования позиций на международной 

арене; 

 4. просит Исполнительного секретаря представить Комиссии на ее тридцать первой сессии доклад 

об осуществлении настоящей резолюции. 

 

 

2019/31. Обзор межправительственной структуры Экономической комиссии для 

Африки во исполнение резолюций 943 (XLIX) и 957 (LI) Комиссии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению резолюцию 966 (LII) Экономической комиссии для Африки от 26 марта 2019 года, 

 одобряет коррективы в межправительственной структуре Экономической комиссии для Африки, 

изложенные в резолюции 966 (LII), содержащейся в приложении к настоящей резолюции. 

37-e пленарное заседание, 

23 июля 2019 года 

 

Приложение 

Резолюция 966 (LII) 

Обзор межправительственной структуры Экономической комиссии для Африки 

во исполнение ее резолюций 943 (XLIX) и 957 (LI) 

 Конференция министров финансов, планирования и экономического развития африканских стран — 

членов Экономической комиссии для Африки, 

 ссылаясь на свою резолюцию 908 (XLVI) от 26 марта 2013 года, в которой Комиссия поручила 

Исполнительному секретарю Экономической комиссии для Африки привести программы и приоритеты 

Комиссии в соответствие с новой стратегической ориентацией в целях поддержки программы 

преобразований в области развития Африканского союза, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 943 (XLIX) от 5 апреля 2016 года, в которой она просила 

Исполнительного секретаря Комиссии провести независимый, всеобъемлющий и тщательный обзор 

межправительственной структуры Комиссии, включая ее межправительственный комитет экспертов, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 957 (LI) от 15 мая 2018 года, в которой она постановила 

предоставить Комиссии дополнительное время для проведения дальнейшего обзора и анализа 

межправительственной структуры Комиссии и просила Исполнительного секретаря представить 

Конференции министров на ее следующей сессии доклад о структурной перестройке Конференции и 

вспомогательных органов Комиссии, в том числе ее межправительственных комитетов экспертов, 
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 принимая к сведению резолюцию 72/279 Генеральной Ассамблеи от 31 мая 2018 года, в которой 

Ассамблея вновь подтвердила роль и функции системы развития Организации Объединенных Наций на 

региональном уровне, включая региональные экономические комиссии и региональные группы системы 

развития Организации Объединенных Наций, подчеркнула необходимость устранения пробелов и 

частичного дублирования на региональном уровне и поддержала поэтапный подход к перестройке системы 

развития Организации Объединенных Наций на региональном уровне, 

 отмечая новую стратегическую концепцию Экономической комиссии для Африки, направленную на 

преобразование и расширение возможностей африканских стран, и структурную реформу секретариата 

Комиссии, которая проводится в целях выработки идей и принятия мер, направленных на обеспечение в 

Африке более широких прав и возможностей, всеобщего участия и преобразований в рамках Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года215 и Повестки дня на период до 2063 года «Африка, 

какой мы хотим ее видеть», в рамках трех основных ее функций Комиссии, а именно экспертно-

аналитической, организационной и оперативной216, 

 1. принимает к сведению обзор межправительственной структуры, его выводы и рекомендации; 

 2. одобряет внесение следующих корректив в межправительственную структуру Экономической 

комиссии для Африки: 

 a) создать следующие секторальные вспомогательные органы: 

i) Комитет по экономическому управлению; 

ii) Комитет по статистике и данным; 

iii) Комитет по развитию частного сектора, региональной интеграции, торговле, инфраструктуре, 

промышленности и технологиям; 

iv) Комитет по изменению климата, «голубой» экономике, сельскому хозяйству и управлению 

природными ресурсами; 

v) Комитет по социальному развитию, борьбе с нищетой и гендерным вопросам; 

 b) изменить название «субрегиональные межправительственные комитеты экспертов» на 

«межправительственные комитеты старших должностных лиц и экспертов» в целях обеспечения 

эффективной реализации политики и более широкого участия старших должностных лиц правительств в 

работе этих комитетов. 

 

 

2019/32. Специальная консультативная группа по Гаити 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 

26 июля 2006 года, 2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 2009 года, 
2010/28 от 23 июля 2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 2014/37 от 

18 ноября 2014 года, 2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 от 25 июля 

2017 года и 2018/19 от 24 июля 2018 года и свои решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 2009/211 от 

20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 2011/207 от 17 февраля 2011 года, 2011/211 от 

26 апреля 2011 года, 2011/268 от 28 июля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 2014/207 от 30 января 

2014 года, 2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года и 2017/214 от 19 апреля 2017 года, 

 1. с удовлетворением отмечает доклад Специальной консультативной группы по Гаити 217  и 

содержащиеся в нем рекомендации, а также проведенную членами Консультативной группы 

информационно-просветительскую работу; 

_______________ 

215 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
216 См. резолюцию 2018/23, приложение. 
217 E/2019/80.  
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 2. признает, что политическая, институциональная и социально-экономическая стабильность имеет 

огромное значение для долгосрочного развития Гаити, и призывает правительство Гаити, Организацию 

Объединенных Наций и международное сообщество предпринимать совместные усилия в этом 

направлении; 

 3. подчеркивает важность усилий, которые правительство Гаити последовательно прилагает с 
целью повысить национальную ответственность за обеспечение потенциала противодействия и 

всеохватного социально-экономического развития в интересах всех гаитян, и особо отмечает настоятельную 

необходимость устранения глубокого неравенства, изоляции и экономических трудностей, являющихся 

коренными причинами сложившейся ситуации; 

 4. рекомендует властям Гаити, а также всем политическим силам и заинтересованным сторонам 

воспользоваться предоставленной возможностью работать сообща в целях содействия процессу 

восстановления и развития Гаити, а также укрепления и поддержания мира, в том числе в рамках 

всеохватного внутригаитянского диалога; 

 5. призывает доноров и других партнеров, включая систему Организации Объединенных Наций и 

международные финансовые учреждения, продолжать оказывать скоординированную поддержку 

долгосрочному развитию Гаити в соответствии с приоритетными целями и задачами, сформулированными 

правительством Гаити и в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года218; 

 6. призывает правительство Гаити и партнеров по процессу развития удвоить усилия, нацеленные 

на то, чтобы использовать существующие механизмы для отслеживания помощи с целью повышать 

транспарентность и скоординированность соответствующей деятельности и степень ее согласованности с 

приоритетами Гаити в области развития; 

 7. призывает к тесному и последовательному сотрудничеству, координации и, при необходимости, 

обмену информацией между Миссией Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия 

в Гаити, будущим Объединенным представительством Организации Объединенных Наций в Гаити, 

страновой группой Организации Объединенных Наций и всеми другими структурами Организации 

Объединенных Наций, а также другими местными и международными партнерами, в консультации с 

правительством Гаити, особенно в свете планируемого вывода Миссии Организации Объединенных Наций 

по поддержке сектора правосудия в Гаити, с тем чтобы обеспечить применение системой Организации 

Объединенных Наций в Гаити подхода «Единство действий»; 

 8. признает позитивный вклад инициатив в сфере сотрудничества Юг — Юг и трехстороннего 

сотрудничества, которые координируются правительством Гаити на основе горизонтального подхода и при 

широком участии сторон и призваны помочь стране более гибко и эффективно реагировать на проблемы в 

сфере развития, уделяя особое внимание применению комплексного подхода в вопросах наращивания 

потенциала, и рекомендует всем партнерам по процессу развития, включая систему Организации 

Объединенных Наций и развивающиеся страны, поддерживать соответствующие механизмы; 

 9. призывает правительство Гаити и партнеров по процессу развития оказывать поддержку 
организациям гражданского общества в Гаити, использовать их местные знания и развивать у них 
способность включаться в процесс развития и становиться более эффективными проводниками перемен в 
поддержку целей Гаити в области развития; 

 10. предлагает донорам обеспечивать увязку своих усилий с Национальным планом ликвидации 

холеры в Гаити на 2013–2022 годы, новым подходом Организации Объединенных Наций к борьбе с холерой 

в Гаити и национальным планом в области здравоохранения, а также с другими осуществляемыми в стране 

мероприятиями по предотвращению заболеваний, передающихся через воду, и выделить финансовые 

ресурсы, необходимые для их осуществления, и с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые 

Специальным посланником Организации Объединенных Наций по Гаити для мобилизации достаточных 

государственных и частных финансовых средств на цели ликвидации холеры в Гаити; 

 11. настоятельно призывает обеспечить адекватное финансирование гуманитарных мероприятий, в 
том числе мер реагирования в связи с эпидемией холеры, включенных в План гуманитарного реагирования 

_______________ 

218 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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для Гаити на 2019 год, и рекомендует партнерам увязывать краткосрочные мероприятия с решением задач 

долгосрочного развития в интересах повышения потенциала противодействия и снижения вероятности 

рецидива кризисов; 

 12. рекомендует всем соответствующим субъектам системы Организации Объединенных Наций 

осуществлять координацию их усилий по просьбе правительства Гаити, с тем чтобы активнее 
способствовать упрочению национальных институтов и осуществлению стратегий и программ, призванных 

содействовать восстановлению и устойчивому развитию; 

 13. постановляет продлить мандат Специальной консультативной группы по Гаити до завершения 

сессии 2020 года, чтобы пристально отслеживать долгосрочную стратегию развития Гаити и оказывать 

консультативную помощь в связи с ней в целях содействия социально-экономическому восстановлению, 

реконструкции и стабильности, уделяя при этом особое внимание необходимости обеспечивать 

согласованность и последовательность процесса оказания международной поддержки Гаити с учетом 

долгосрочных национальных приоритетов в области развития и с опорой на Стратегический план развития 

Гаити и подчеркивая необходимость избегать параллелизма и дублирования в деятельности существующих 

механизмов; 

 14. выражает признательность Генеральному секретарю за поддержку, оказанную 

Консультативной группе, и просит его и далее оказывать Группе надлежащее содействие в ее работе в рамках 

имеющихся ресурсов; 

 15. просит Консультативную группу при выполнении ею своего мандата продолжать сотрудничество 

с Генеральным секретарем и его Специальным представителем по Гаити и главой Миссии Организации 

Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити, а также будущим главой Объединенного 

представительства Организации Объединенных Наций в Гаити, Группой Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию, соответствующими фондами и программами Организации Объединенных 

Наций, специализированными учреждениями, международными финансовыми учреждениями, 

региональными организациями и структурами, включая Экономическую комиссию для Латинской Америки 
и Карибского бассейна, Организацию американских государств, Карибское сообщество, Союз 

южноамериканских наций и Межамериканский банк развития, и другими основными заинтересованными 

сторонами и организациями гражданского общества, и в этой связи приветствует продолжение диалога 

между членами Консультативной группы и Организацией американских государств; 

 16. просит также Консультативную группу представить Экономическому и Социальному Совету 

для рассмотрения на его сессии 2020 года доклад о деятельности Группы, включив в него соответствующие 

рекомендации. 

38-e пленарное заседание, 

24 июля 2019 года 

 

 

2019/33. Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2017/25 от 7 июля 2017 года, 

 рассмотрев доклад Директора-исполнителя Объединенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу219, 

 обращая особое внимание на важную роль Политической декларации по ВИЧ и СПИДу 2016 года под 

названием «Ускоренными темпами к активизации борьбы с ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 

2030 году», которая была принята на заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи по ВИЧ и СПИДу 

8 июня 2016 года220, а также Стратегии Объединенной программы Организации Объединенных Наций по 

_______________ 

219 E/2019/74. 
220 Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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ВИЧ/СПИДу на период 2016–2021 годов под названием «Ускоренное принятие мер для искоренения 

СПИДа», которая была принята Координационным советом Объединенной программы 30 октября 2015 года, 

и с удовлетворением отмечая тот факт, что они являются взаимодополняющими и согласуются с Повесткой 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года221, 

 с удовлетворением отмечая успехи, достигнутые в расширении доступа к лечению ВИЧ и 

предупреждении новых случаев инфицирования ВИЧ, 

 будучи обеспокоен тем, что, несмотря на прогресс в достижении целевых показателей «90-90-90», в 

2017 году из примерно 36,9 миллиона человек, живущих с ВИЧ во всем мире, лишь 75 процентов 

(27,5 миллиона) знали о своем статусе, лишь 59 процентов (21,7 миллиона) проходили лечение и менее 

половины (47 процентов) (17,5 миллиона) добились супрессии вирусной нагрузки, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на достигнутый прогресс, 

сохраняются многочисленные диспропорции между странами и регионами и внутри них, между мужчинами 

и женщинами и в отношении различных возрастных групп и ключевых групп населения222 , которые, по 

эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены повышенному риску инфицирования ВИЧ, а 

также в связи с тем, что достижение изложенных в Политической декларации 2016 года целевых показателей 

на 2020 год находится под угрозой, причем в некоторых странах и среди некоторых подгрупп населения 

число новых случаев инфицирования ВИЧ растет, что отчасти обусловлено неэффективностью 
соответствующей политики; в связи с тем, что доступность тестирования на вирусную нагрузку остается 

низкой; и с тем, что на цели борьбы с ВИЧ по-прежнему не выделяется достаточных финансовых средств, в 

том числе для стран с низким и средним уровнем дохода, особенно для тех из них, которые в значительной 

степени затронуты эпидемией ВИЧ, 

 признавая, что стигматизация, связанная с ВИЧ, хотя и становится все менее распространенным 

явлением, по-прежнему препятствует эффективному реагированию на ВИЧ, особенно когда речь идет о 

девочках-подростках и молодых женщинах и уязвимых и ключевых группах населения, которые, по 

эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены повышенному риску инфицирования ВИЧ, 

 признавая также, что конструктивное участие гражданского общества как одной из ключевых сторон 

в принятии глобальных мер в ответ на эпидемию СПИДа играет принципиально важную роль, и 

подтверждая, что поощрение, защита и осуществление всех прав человека и основных свобод для всех 
является одним из важнейших элементов глобальных мер в ответ на эпидемию СПИДа, в том числе в таких 

областях, как профилактика, лечение, уход и поддержка, 

 отмечая существование разработанных на научной основе мер по профилактике ВИЧ и выражая 

обеспокоенность по поводу неравномерного расширения масштабов применения этих мер, а также по поводу 

медленного расходования выделенных на профилактику средств, которая приводит к серьезным пробелам в 

профилактической деятельности, 

 будучи обеспокоен тем, что, хотя туберкулез является главной причиной смертности людей, живущих с 
ВИЧ, и 9 процентов случаев заболевания туберкулезом во всем мире приходится на людей, живущих с ВИЧ, 
в 2017 году лишь в 41 проценте от ориентировочного числа случаев заболевания туберкулезом среди людей, 
живущих с ВИЧ, пациенты были диагностированы, уведомлены о своем диагнозе и проходили курс лечения 
от обоих заболеваний и лишь 60 процентов учтенных больных туберкулезом прошли тестирование на ВИЧ, 
что не позволяет провести лечение и приводит к смертельным исходам, которые можно было бы 
предотвратить, 

 признавая, что обеспечение всеобщего доступа к медицинским услугам может ускорить процесс 

прекращения эпидемии СПИДа к 2030 году путем содействия расширению доступа к услугам, развития и 

укрепления систем здравоохранения, расширения возможностей для удовлетворения многочисленных 

потребностей людей, живущих с ВИЧ или подвергающихся риску инфицирования ВИЧ, и содействия 
применению комплексных подходов к предоставлению услуг, а также путем включения услуг по 

_______________ 

221 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
222 В Политической декларации и в докладе под названием «Пробелы в области профилактики» говорится, что каждая страна 
должна с учетом эпидемиологической ситуации и социальных условий определить конкретные группы населения, которые 
являются ключевыми с точки зрения динамики эпидемии и мер реагирования на нее. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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профилактике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ в определяемые на национальном уровне наборы 

качественных базовых медицинских услуг, особенно на уровне первичного медико-санитарного 

обслуживания, 

 признавая также, что усилия по обеспечению всеобщего доступа к медицинским услугам должны 

основываться на опыте, накопленном в рамках деятельности по борьбе с ВИЧ, включая уделение особого 
внимания справедливости, результатам и ответственности, обеспечение учета принципов прав человека и 

потребностей наиболее маргинализированных групп населения, инновации в области финансирования 

здравоохранения, инклюзивное управление системой здравоохранения, предоставление услуг на местном 

уровне, уделение особого внимания социальным и структурным детерминантам здоровья и важность 

противодействия стигматизации и дискриминации, 

 подтверждая, что Объединенная программа играет центральную роль в стимулировании и поддержке 

многосекторальных мер по борьбе с ВИЧ в контексте более широких усилий по реализации целей в области 

устойчивого развития и принципа «никто не должен быть забыт», 

 выражая обеспокоенность по поводу политики и практики, которые препятствуют усилиям по 

обеспечению доступа к услугам по профилактике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ, 

 с удовлетворением отмечая, что государства-члены продолжают представлять информацию о 

прогрессе в деле осуществлении мер по борьбе с ВИЧ и что Объединенная программа оказывает поддержку 
государствам-членам, в том числе путем расширения доступа к качественным данным и возможностей их 

использования для оценки прогресса и совершенствования стратегий борьбы с ВИЧ, 

 подчеркивая, что Объединенной программе необходимо продолжать оказывать поддержку 

государствам-членам, особенно тем из них, в которых наблюдаются высокие показатели распространенности 

ВИЧ или концентрированные эпидемии, 

 учитывая важность опыта, накопленного в ходе осуществления мер по борьбе с ВИЧ в самых разных 

секторах, для решения других сложных проблем в сферах здравоохранения и развития, а также тот факт, что 

успехи в борьбе с ВИЧ и СПИДом позволили добиться прогресса в решении более широких задач в области 

развития, 

 учитывая также необходимость обеспечения того, чтобы Объединенная программа была надежной и 

отвечала поставленным целям и современным требованиям, и отмечая, что в соответствии с решением 8.9 
Координационного совета программы, принятым на его сорок втором совещании, в 2020 году будет проведен 

обзор пересмотренной модели функционирования, и отмечая также, что Объединенной инспекционной 

группой будет подготовлен доклад об обзоре управления и административной деятельности Объединенной 

программы, а Комитетом по поиску кандидатуры на должность Директора-исполнителя — доклад о 

накопленном опыте, который мог бы способствовать этому процессу, 

 1. принимает к сведению доклад Директора-исполнителя Объединенной программы Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу219; 

 2. признает, что эпидемия СПИДа все еще продолжается, и подчеркивает сохраняющуюся 

необходимость активизировать меры по борьбе со СПИДом, с тем чтобы добиться более существенных 

успехов в деле достижения целевых показателей на 2020 год в странах, где этот процесс идет медленно, 

признавая при этом, что необходимо содействовать сохранению успехов, которых удалось достичь в борьбе 

с пандемией, и добиться прекращения эпидемии к 2030 году, а также заложить основу для долгосрочной 

стабильности предпринимаемых действий; 

 3. настоятельно призывает Объединенную программу продолжать содействовать полному, 

эффективному и своевременному осуществлению Стратегии Объединенной программы Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на период 2016–2021 годов под названием «Ускоренное принятие мер 

для искоренения СПИДа» и Политической декларации по ВИЧ и СПИДу 2016 года под названием 

«Ускоренными темпами к активизации борьбы с ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 2030 году»220 и 

рекомендует правительствам, гражданскому обществу, местным сообществам и частному сектору добиться 

достижения целей, изложенных в Стратегии на период 2016–2021 годов и Политической декларации по ВИЧ 

и СПИДу 2016 года, поскольку оно является одной из важных предпосылок и одним из условий для 

реализации целей в области устойчивого развития, включая задачу 3.3221; 
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 4. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций, гражданское 

общество, местные сообщества, частный сектор и другие заинтересованные стороны принять 

безотлагательные меры и наладить партнерские отношения в целях расширения масштабов осуществления 

основанных на подтвержденной информации мер профилактики, диагностики, лечения, ухода и обеспечения 

непрерывной помощи в связи с ВИЧ, включая доступ к безопасным, эффективным, качественным и 

недорогостоящим лекарственным препаратам, в том числе к воспроизведенным лекарственным препаратам, 

к тестированию на вирусную нагрузку для целей ее супрессии, а также к профилактическому лечению 

туберкулеза, с тем чтобы обеспечить, что этими услугами охвачены люди, которые нуждаются в них больше 

всего, включая ключевые группы населения222, которые, по эпидемиологическим данным, повсюду в мире 

подвержены повышенному риску инфицирования ВИЧ, девочек-подростков и молодых женщин, и 

призывает активизировать усилия по защите прав человека и содействию гендерному равенству, а также по 

решению вопросов, касающихся социальных факторов риска, включая гендерное насилие, и социально-

экономических детерминант здоровья; 

 5. настоятельно призывает государства-члены в срочном порядке устранить, где это возможно, 

факторы, мешающие странам с низким и средним уровнем дохода предоставлять недорогостоящие и 

эффективные средства профилактики и лечения ВИЧ, средства диагностики, лекарственные средства, 

товары и иную фармацевтическую продукцию; 

 6. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций, гражданское 

общество, местные сообщества, частный сектор и другие заинтересованные стороны активизировать усилия 

по координации мер между программами по борьбе с ВИЧ и другими программами и секторами 

здравоохранения, уделяя особое внимание их интеграции в рамках систем здравоохранения, для повышения 

эффективности и содействия обеспечению долгосрочной стабильности, а также услуг, направленных на 

решение проблемы сочетанных инфекций и сопутствующих заболеваний, в целях содействия улучшению 

состояния здоровья населения в контексте обеспечения всеобщего доступа к медицинским услугам к 

2030 году; 

 7. призывает также укрепить координацию и взаимодействие между программами по борьбе с 

туберкулезом и ВИЧ, а также с другими программами и секторами здравоохранения, с тем чтобы выявить не 

обнаруженные еще случаи заболевания туберкулезом и инфицирования ВИЧ благодаря обеспечению 

всеобщего и равноправного доступа к комплексным услугам по профилактике, диагностике, лечению и уходу 

через государственных, частных и местных поставщиков таких услуг в соответствии с национальным 

законодательством, в том числе путем содействия тестированию на ВИЧ и лечению в связи с ВИЧ больных 

туберкулезом и регулярной проверки всех лиц, живущих с ВИЧ, на туберкулез и обеспечения лечения 

туберкулеза или его профилактики в соответствии с показаниями; 

 8. настоятельно призывает Объединенную программу продолжать использовать сравнительные 
преимущества различных органов Организации Объединенных Наций и других партнеров в целях ускорения 

осуществления и повышения эффективности многосекторальных мер по борьбе со СПИДом согласно 

мандатам соответствующих органов; 

 9. признает, что цели в области устойчивого развития предусматривают искоренение 

дискриминационных законов, политики и практики, которое будет иметь большое значение для сокращения 

числа факторов, препятствующих эффективному реагированию на ВИЧ, в том числе в интересах уязвимых 

и ключевых групп населения, которые, по эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены 

повышенному риску инфицирования ВИЧ; 

 10. подтверждает, что модель совместного финансирования Объединенной программы и 

управления ею служит для системы Организации Объединенных Наций ценным примером согласованного 

осуществления стратегий, с учетом национальных условий и приоритетов, благодаря скоординированности 

действий в рамках Программы, ее нацеленности на достижение конкретных результатов, ее системе 

управления на основе участия всех заинтересованных сторон и обеспечению отдачи на страновом уровне, 

как это предусматривается в резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем 

обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций от 21 декабря 2016 года; 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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 11. с удовлетворением отмечает усилия Объединенной программы по совершенствованию и 

адаптации ее модели функционирования для целей оказания более эффективной поддержки странам и 

настоятельно призывает Объединенную программу продолжать предпринимать эти усилия и принимать 

активное участие в проведении реформы Организации Объединенных Наций на национальном, 

региональном и глобальном уровнях и, в частности, на страновом уровне, с тем чтобы меры по борьбе со 

СПИДом стали неотъемлемой частью сотрудничества в области устойчивого развития между страновыми 

группами Организации Объединенных Наций, правительствами принимающих стран и заинтересованными 

сторонами при выполнении обязательств относительно СПИДа с учетом национальной специфики и 

приоритетных задач и при достижении целей в области устойчивого развития в целом, а также при 

обеспечении соблюдения принципа «никто не должен быть забыт»; 

 12. просит Координационный совет программы рассмотреть вопросы управления Объединенной 

программой, а также возможные пути стабильного выделения Объединенной программе средств на 

основную деятельность согласно всем соответствующим принципам Организации Объединенных Наций, с 

тем чтобы провести оценку в отношении таких вопросов с целью обеспечить эффективность, 

результативность и подотчетность Объединенной программы, и представить доклад Экономическому и 

Социальному Совету к 2021 году; 

 13. признает усилия Объединенной программы, которая оказывает поддержку и содействие в 

проведении последующей деятельности и обзора хода осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года221, включая политический форум высокого уровня по устойчивому 

развитию, с целью обеспечить, чтобы борьбе с ВИЧ и СПИДом и ее взаимосвязи с другими целями в области 

устойчивого развития уделялось должное внимание; 

 14. подчеркивает исключительную важность сохранения политической приверженности и активной 

позиции политических кругов в интересах искоренения СПИДа к 2030 году и признает необходимость того, 

чтобы на совещании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, срок проведения которого в соответствии с 

ее решением, содержащимся в ее резолюции 70/266 от 8 июня 2016 года, будет определен не позднее чем на 

семьдесят пятой сессии Ассамблеи, был проведен обзор прогресса в осуществлении изложенных в 

Политической декларации 2016 года обязательств и были активизированы меры реагирования с целью 

восстановить нужную динамику и вернуться на путь ликвидации СПИДа к 2030 году на основе тесной 

увязки и взаимоусиливающего эффекта с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 

 15. призывает принять срочные меры, с тем чтобы решить проблему дефицита ресурсов, 

выделяемых на цели борьбы с ВИЧ и СПИДом, с учетом того, что в соответствии с принципами общей 

ответственности и всемирной солидарности для достижения целевых показателей на 2020 год необходимо 

ежегодно выделять 26 млрд долл. США, рекомендует странам увеличить объем финансовых средств, 

выделяемых на цели борьбы с ВИЧ и СПИДом на национальном и международном уровнях, и подчеркивает, 

что необходимо принимать меры в целях обеспечения политической, программной и финансовой 

ответственности и устойчивости на всех уровнях; 

 16. подчеркивает важность полного финансирования программы «Единые принципы бюджета, 

результатов и отчетности» для эффективного функционирования Объединенной программы и призывает 

активизировать усилия по ликвидации нынешнего дефицита финансовых средств, и в том числе обратиться 

с этой целью к уже имеющимся донорам с призывом сохранить и увеличить объем их взносов и предложить 

новым донорам из государственного и частного секторов присоединиться к процессу финансирования; 

 17. просит Генерального секретаря препроводить Совету на его сессии 2021 года доклад о ходе 

осуществления системой Организации Объединенных Наций скоординированных мер в связи с эпидемией 

ВИЧ и СПИДа, подготовленный Директором-исполнителем Объединенной программы в сотрудничестве с 

ее соучредителями и другими соответствующими организациями и органами системы Организации 

Объединенных Наций. 

38-e пленарное заседание, 

24 июля 2019 года 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
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2019/34. Изменение названия Комитета по жилищному хозяйству и землепользованию 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению решение Е (68) Европейской экономической комиссии от 10 апреля 2019 года, в 

котором Комиссия постановила изменить название Комитета по жилищному хозяйству и землепользованию 

на «Комитет по городскому развитию, жилищному хозяйству и землепользованию», 

 утверждает изменение названия Комитета по жилищному хозяйству и землепользованию 

Европейской экономической комиссии на «Комитет по городскому развитию, жилищному хозяйству и 

землепользованию». 

38-e пленарное заседание, 

24 июля 2019 года 
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2019/200. Выборы Президиума Экономического и Социального Совета  

на 2018-2019 годы 

 

A 

 На своем 1-м пленарном заседании 26 июля 2016 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Ингу Ронду КИНГ (Сент-Винсент и Гренадины) Председателем Совета на 2018–

2019 годы, а Омара ХИЛАЛЕ (Марокко), Теодоро Лопеса ЛОКСИНА-мл. (Филиппины) и Туре ХАТТРЕМА 

(Норвегия) — заместителями Председателя Совета на 2018–2019 годы на срок полномочий, начинающийся 

с даты избрания и истекающий в момент избрания их преемников в начале следующего цикла в июле 

2019 года, при том понимании, что они остаются представителями членов Совета. 

 

 

B 

 На своем 4-м пленарном заседании 19 октября 2018 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Валентина РЫБАКОВА (Беларусь) заместителем Председателя Совета на 2018–2019 годы 

на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий в момент избрания его преемника в 

начале следующего цикла в июле 2019 года, при том понимании, что он останется представителем члена 

Совета. 

 

 

C 

 На своем 7-м пленарном заседании 14 февраля 2019 года Экономический и Социальный Совет путем 
аккламации избрал заместителями Председателя Совета на 2018–2019 годы Киру Кристианне Данганан 

АСУСЕНУ (Филиппины) и Мону ЮУЛЬ (Норвегия) на оставшийся срок полномочий Теодоро Лопеса 

ЛОКСИНА-мл. (Филиппины) и Туре ХАТТРЕМА (Норвегия). 

 

 

2019/201. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и назначения во 

вспомогательные органы Экономического и Социального Совета и связанные 

с ним органы 

A 

 На своем 6-м пленарном заседании 5 декабря 2018 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

 

Выборы 

ПОСТОЯННЫЙ ФОРУМ ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

 Совет путем тайного голосования избрал Джавада САФАИ (Исламская Республика Иран) членом 

Постоянного форума по вопросам коренных народов на срок полномочий, начинающийся с даты избрания 

и истекающий 31 декабря 2019 года, для заполнения вакансии, образовавшейся после сложения полномочий 

г-ном Сейедом Мохсеном ЭМАДИ (Исламская Республика Иран). 

 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОМИССИИ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 

 В соответствии со своей резолюцией 2015/1 от 4 марта 2015 года Совет путем аккламации избрал 

ИРЛАНДИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ и РУМЫНИЮ в Организационный комитет Комиссии по миростроительству 

на срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 2020 года или по 

истечении срока их членства в Совете. 

 Совет отложил выборы одного члена от государств Африки на двухлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 2020 года. 

 

https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
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Назначения 

КОМИТЕТ ПО ПОЛИТИКЕ В ОБЛАСТИ РАЗВИТИЯ 

 Совет назначил Рольфа ВАН ДЕР ХОВЕНА (Нидерланды), кандидатура которого для избрания в состав 

Комитета по политике в области развития была предложена Генеральным секретарем, на срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 2021 года, для заполнения вакансии, возникшей 

в связи с отставкой Тересы РИБЕРЫ (Испания). 

 

Вакансии, сохраняющиеся с предыдущих сессий 

Выборы 

КОМИССИЯ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

 Совет путем аккламации избрал САЛЬВАДОР в состав Комиссии по народонаселению и развитию на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят третьей сессии Комиссии 

в 2019 году и истекающий по завершении ее пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

 Совет отложил далее выборы одного члена от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят четвертой сессии Комиссии в 

2021 году; одного члена от государств Африки и одного члена от государств Азии и Тихого океана на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят пятой сессии 

Комиссии в 2022 году; и одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и одного 
члена от государств Западной Европы и других государств на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся на первом заседании пятьдесят третьей сессии Комиссии в 2019 году и истекающий по 

завершении ее пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

 

КОМИССИЯ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал УКРАИНУ в состав Комиссии социального развития на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии Комиссии в 2019 году и 

истекающий по завершении ее шестьдесят первой сессии в 2023 году. 

 Совет отложил далее выборы одного члена от государств Западной Европы и других государств на 

срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят восьмой сессии 

Комиссии в 2020 году; двух членов от государств Западной Европы и других государств на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят девятой сессии 
Комиссии в 2021 году; и двух членов от государств Азии и Тихого океана и двух членов от государств 

Западной Европы и других государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании пятьдесят восьмой сессии Комиссии в 2019 году и истекающий по завершении ее шестьдесят 

первой сессии в 2023 году. 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ  

И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал ЭКВАДОР и ГВАТЕМАЛУ в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года 

и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки на срок полномочий, начинающийся 

с даты избрания и истекающий 31 декабря 2020 года, и одного члена от государств Восточной 

Европы на трехлетний на срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 

2021 года. 

 

КОМИССИЯ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ в состав Комиссии по науке и технике 

в целях развития на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 

31 декабря 2022 года. 
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 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки и одного члена от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2019 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 

КОМИТЕТ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ, СОЦИАЛЬНЫМ И КУЛЬТУРНЫМ ПРАВАМ 

 Совет путем аккламации избрал Прити САРАН (Индия) членом Комитета по экономическим, 
социальным и культурным правам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года 

и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ 

 Для заполнения вакансии, сохранявшейся в Межправительственной рабочей группе экспертов по 

международным стандартам учета и отчетности, Совет путем аккламации избрал МАРОККО на трехлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 2021 года.  

 Совет вновь отложил выборы двух членов от государств Азии и Тихого океана и одного члена от 

государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания 

и истекающий 31 декабря 2018 года; одного члена от государств Африки, двух членов от государств Азии и 

Тихого океана, трех членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и семи членов от 

государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 
истекающий 31 декабря 2020 года; и одного члена от государств Африки, одного члена от государств Азии 

и Тихого океана и одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ СТРУКТУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ  

И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН 

 Руководствуясь пунктом 61 b) резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи от 2 июля 2010 года, Совет 

путем аккламации избрал ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ в Исполнительный совет Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») на срок полномочий, начинающийся 1 января 2019 года и 

истекающий 31 декабря 2019 года. 

 

ПРОГРАММНЫЙ КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ ОБЪЕДИНЕННОЙ ПРОГРАММЫ  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВИЧ/СПИДУ 

 Совет путем аккламации избрал ФРАНЦИЮ в Программный координационный совет Объединенной 

программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2019 года, вместо ГЕРМАНИИ, которая вышла из 

его состава 31 декабря 2018 года. 

 

B 

 На своем 7-м пленарном заседании 14 февраля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

Вакансии, заполнение которых ранее было отложено Советом 

Выборы 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОМИССИИ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 

 В соответствии со своей резолюцией 2015/1 от 4 марта 2015 года Совет избрал путем аккламации 

БРАЗИЛИЮ и МАЛИ и путем тайного голосования ИСЛАМСКУЮ РЕСПУБЛИКУ ИРАН в Организационный 

комитет Комиссии по миростроительству на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2020 года или по истечении срока их членства в Совете. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
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КОМИССИЯ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ПОРТУГАЛИЮ в Комиссию социального развития на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии Комиссии в 2019 году и 

истекающий по завершении ее шестьдесят первой сессии в 2023 году. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Западной Европы и других государств на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят восьмой сессии 

Комиссии в 2020 году; двух членов от государств Западной Европы и других государств на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят девятой сессии 

Комиссии в 2021 году; и двух членов от государств Азии и Тихого океана и одного члена от государств 

Западной Европы и других государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании пятьдесят восьмой сессии Комиссии в 2019 году и истекающий по завершении ее шестьдесят 

первой сессии в 2023 году. 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ  

И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал ЮЖНУЮ АФРИКУ в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2020 года. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Восточной Европы на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 

КОМИССИЯ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ЭКВАДОР в состав Комиссии по науке и технике в целях развития на 

срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки и одного члена от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2022 года. 

 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО МЕЖДУНАРОДНЫМ  

СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ 

 Для заполнения вакансии, сохранявшейся в Межправительственной рабочей группе экспертов по 

международным стандартам учета и отчетности, Совет путем аккламации избрал ГВАТЕМАЛУ на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2020 года.  

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки, двух членов от государств Азии и 

Тихого океана, двух членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и семи членов от 

государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2020 года; и одного члена от государств Африки, одного члена от государств Азии 

и Тихого океана и одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 

КОМИТЕТ ПО ПРИСУЖДЕНИЮ ПРЕМИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ 

 Для заполнения вакансий, сохранявшихся в Комитете по присуждению Премии Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения, Совет избрал ГАМБИЮ, ИСЛАНДИЮ, ПАНАМУ и 

РУМЫНИЮ на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки, трех членов от государств Азии и 

Тихого океана и одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 
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C 

 На своем 12-м и 13-м пленарных заседаниях 7 мая 2019 года Экономический и Социальный Совет 

принял следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

Выборы 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ ПО КОНТРОЛЮ НАД НАРКОТИКАМИ 

 Совет путем тайоного голосования избрал Зукисву ЗИНГЕЛУ (Южная Африка) в Международный 

комитет по контролю над наркотиками из числа кандидатов, выдвинутых Всемирной организацией 

здравоохранения, на пятилетний срок полномочий, начинающийся 2 марта 2020 года и истекающий 1 марта 

2025 года. 

 Совет путем тайного голосования избрал также из числа кандидатов, выдвинутых правительствами, 

Бернара ЛЕРУА (Франция), Джагжита ПАВАДИЮ (Индия), Сезара Томаса Арсе РИВАСА (Парагвай), Джаллаля 

ТАУФИКА (Марокко) и Вивиану МАНРИКЕ СУЛУАГУ (Колумбия) на пятилетний срок полномочий, 

начинающийся 2 марта 2020 года и истекающий 1 марта 2025 года. 

 

СТАТИСТИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 

 Совет путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ, ГРУЗИЮ, МАДАГАСКАР, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, 

СЬЕРРА-ЛЕОНЕ и ЧЕХИЮ в состав Статистической комиссии на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2023 года. 

 Совет путем тайного голосования избрал также КУВЕЙТ и РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2023 года.  

 

КОМИССИЯ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

 Совет путем аккламации избрал ЛИВАН, ЛИВИЮ, СОМАЛИ, ТУРКМЕНИСТАН и УКРАИНУ в состав 

Комиссии по народонаселению и развитию на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании пятьдесят четвертой сессии Комиссии в 2020 году и истекающий по завершении ее пятьдесят 

седьмой сессии в 2024 году. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки, одного члена от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна и двух членов от государств Западной Европы и других 

государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят четвертой 

сессии Комиссии в 2020 году и истекающий по завершении ее пятьдесят седьмой сессии в 2024 году.  

 Для заполнения двух сохранявшихся в Комиссии вакансий Совет путем аккламации избрал ИЗРАИЛЬ и 

ЯМАЙКУ на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят 

шестой сессии Комиссии в 2023 году.  

 Совет вновь отложил выборы для заполнения следующих трех вакансий: одного члена от государств 

Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении 

пятьдесят четвертой сессии Комиссии в 2021 году; и одного члена от государств Африки и одного члена от 

государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по 

завершении пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2022 году.  

 

КОМИССИЯ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ РЕСПУБЛИКУ КОНГО, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА), ЛИВИЮ, НИГЕРИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, ЭФИОПИЮ и ЯПОНИЮ в 
состав Комиссии социального развития на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 
заседании пятьдесят девятой сессии Комиссии в 2020 году и истекающий по завершении ее шестьдесят 
второй сессии в 2024 году. 

 Совет путем тайного голосования избрал КУБУ на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на 

первом заседании пятьдесят девятой сессии Комиссии в 2020 году и истекающий по завершении ее 

шестьдесят второй сессии в 2024 году. 
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 Совет отложил выборы одного члена от государств Восточной Европы, двух членов от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна и трех членов от государств Западной Европы и других 

государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят девятой 

сессии Комиссии в 2020 году и истекающий по завершении ее шестьдесят второй сессии в 2024 году. 

 Для заполнения сохранявшейся в Комиссии вакансии Совет путем аккламации избрал АВСТРИЮ на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении шестьдесят первой сессии 

Комиссии в 2023 году. 

 Совет вновь отложил выборы для заполнения сохранявшихся в Комиссии вакансий для трех членов от 

государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, который начинается для всех них с 

даты избрания, а истекает для двух по завершении пятьдесят девятой сессии Комиссии в 2021 году и для 

одного по завершении пятьдесят восьмой сессии Комиссии в 2020 году; а также для заполнения двух 

сохранявшихся вакансий для членов от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении шестьдесят первой сессии Комиссии в 

2023 году; 

 

КОМИССИЯ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ, ДАНИЮ, КОЛУМБИЮ, МЕКСИКУ, МОНГОЛИЮ, РОССИЙСКУЮ 

ФЕДЕРАЦИЮ, СЕНЕГАЛ, СОМАЛИ, ФИЛИППИНЫ и ШВЕЙЦАРИЮ в состав Комиссии по положению женщин на 
четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят пятой сессии Комиссии 

в 2020 году и истекающий по завершении ее шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

 

КОМИССИЯ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРИЮ, АНГОЛУ, ВЕНГРИЮ, ГЕРМАНИЮ, ИСПАНИЮ, ИТАЛИЮ, 

КЕНИЮ, ЛИВИЮ, МАРОККО, НИДЕРЛАНДЫ, ПОЛЬШУ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТУРЦИЮ, УКРАИНУ, ШВЕЦИЮ и ЮЖНУЮ АФРИКУ в 

состав Комиссии по наркотическим средствам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2020 года и истекающий 31 декабря 2023 года. 

 Совет также избрал путем тайного голосования БАХРЕЙН, КАЗАХСТАН, КИТАЙ, МЕКСИКУ, НЕПАЛ, 

ПАКИСТАН, ПЕРУ, САЛЬВАДОР, ТАИЛАНД, ТУРКМЕНИСТАН, УРУГВАЙ, ЭКВАДОР, ЯМАЙКу и ЯПОНИЮ на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2023 года. 

 Совет отложил выборы двух членов от государств Африки на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2023 года. 

 

ПОСТОЯННЫЙ ФОРУМ ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

 Совет путем аккламации избрал Витала БАМБАНЗЕ (Бурунди), Григория ЛУКЬЯНЦЕВА (Российская 

Федерация), Борнфасе МУЗЕКЕ МАТЕ (Намибия), Тове СЁВНДАЛЬ ГАНТА (Дания) и ЧЖАНА Сяоаня (Китай) 

членами Постоянного форума по вопросам коренных народов на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года.  

 Совет путем тайного голосования также избрал Ирму ПИНЕДУ САНТЬЯГО (Мексика) и Лурдес ТИБАН 

ГУАЛУ (Эквадор) на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 

31 декабря 2022 года. 

 Совет отложил выборы одного члена от государств Восточной Европы на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ДЕТСКОГО ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 Совет путем аккламации избрал ЗИМБАБВЕ, ИРЛАНДИЮ, ЙЕМЕН, КИТАЙ, НОРВЕГИЮ, РОССИЙСКУЮ 

ФЕДЕРАЦИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, ШВЕЙЦАРИЮ и 

ЭСТОНИЮ в состав Исполнительного совета Детского фонда Организации Объединенных Наций на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 
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 Совет путем тайного голосования избрал также КУБУ и ПАРАГВАЙ на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал далее следующие государства-члены на срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года, для замены членов Исполнительного совета, выбывающих 

31 декабря 2019 года: НОВУЮ ЗЕЛАНДИЮ и РЕСПУБЛИКУ МОЛДОВА на оставшийся срок полномочий 
ИТАЛИИ и БЕЛАРУСИ (истекающий 31 декабря 2020 года); и ГЕРМАНИЮ, ИСПАНИЮ и ЯПОНИЮ — на 

оставшийся срок полномочий соответственно ФРАНЦИИ, ЛЮКСЕМБУРГА и АВСТРАЛИИ (истекающий 

31 декабря 2021 года).  

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ/ 

ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ/ 

УПРАВЛЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ПРОЕКТОВ 

 Совет путем аккламации избрал БОЛГАРИЮ, ДАНИЮ, КИТАЙ, КОЛУМБИЮ, КУВЕЙТ, НОРВЕГИЮ, ПЕРУ, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, СОМАЛИ, ЧЕХИЮ и ЯПОНИЮ в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал также следующие государства-члены на срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года, для замены членов Исполнительного совета, выбывающих 31 декабря 

2019 года: ФИНЛЯНДИЮ и ШВЕЙЦАРИЮ на оставшийся срок полномочий СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и МОНАКО (истекающий 31 декабря 2020 года); и АВСТРИЮ на 

оставшийся срок полномочий БЕЛЬГИИ (истекающий 31 декабря 2021 года).  

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ СТРУКТУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН 

 Руководствуясь своей резолюцией 2010/35 от 25 октября 2010 года, Совет путем аккламации избрал 

БРАЗИЛИЮ, БУРУНДИ, ГЕРМАНИЮ, ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ РЕСПУБЛИКУ КОНГО, КАЗАХСТАН, КИТАЙ, ЛИВАН, 

ЛИТВУ, МАДАГАСКАР, МЕКСИКУ, НИГЕРИЮ, НОВУЮ ЗЕЛАНДИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РОССИЙСКУЮ 

ФЕДЕРАЦИЮ, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ, ШВЕЙЦАРИЮ и ЯПОНИЮ в состав Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года 

и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет отложил выборы одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Руководствуясь своей резолюцией 2010/35, Совет путем аккламации также избрал следующие 

государства-члены на срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 

2021 года, для замены членов Исполнительного совета, выбывающих 31 декабря 2019 года: БЕЛЬГИЮ и 

КАНАДУ на оставшийся срок полномочий ИРЛАНДИИ и ТУРЦИИ, соответственно.  

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ВСЕМИРНОЙ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ ПРОГРАММЫ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРАЛИЮ, БУРУНДИ, ИСПАНИЮ, МАДАГАСКАР и ТУРКМЕНИСТАН в 

состав Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года.  

 Совет путем тайного голосования избрал также КУБУ на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал далее АВСТРИЮ на срок полномочий, начинающийся 1 января 

2020 года и истекающий 31 декабря 2021 года, на оставшийся срок полномочий ШВЕЙЦАРИИ, которая 

выбыла 31 декабря 2019 года.  
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ПРОГРАММНЫЙ КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ ОБЪЕДИНЕННОЙ ПРОГРАММЫ  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВИЧ/СПИДУ 

 Совет путем аккламации избрал БЕЛАРУСЬ, КЕНИЮ, САЛЬВАДОР, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, 

ТУНИС и ФРАНЦИЮ в состав Программного координационного совета Объединенной программы 

Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года.  

 Совет отложил выборы двух членов от государств Азии и Тихого океана на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал также следующие государства-члены на срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2021 года, для замены членов Программного 

координационного совета, выбывающих 31 декабря 2019 года: ЛЮКСЕМБУРГ и ШВЕЙЦАРИЮ на оставшийся 

срок полномочий БЕЛЬГИИ и ШВЕЦИИ, соответственно.  

 

Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ 

 Совет выдвинул кандидатуры КИТАЯ, КОМОРСКИХ ОСТРОВОВ, ЛИБЕРИИ, МАВРИТАНИИ, РЕСПУБЛИКИ 

КОРЕЯ и УРУГВАЯ для избрания Генеральной Ассамблеей в состав Комитета по программе и координации 

на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Совет отложил выдвижение кандидатуры одного члена от государств Азии и Тихого океана для 

избрания Генеральной Ассамблеей на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и 

истекающий 31 декабря 2022 года.  

 Для заполнения сохранявшейся в Комитете вакансии Совет выдвинул кандидатуру ПАРАГВАЯ на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания Генеральной Ассамблеей и истекающий 31 декабря 2021 года.  

 Совет вновь отложил выдвижение двух кандидатур, а именно кандидатуры одного члена от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания 

Генеральной Ассамблеей и истекающий 31 декабря 2020 года, и кандидатуры одного члена от государств 

Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания Ассамблеей и 

истекающий 31 декабря 2021 года.  

 

Незаполненные вакансии 

Выборы 

КОМИССИЯ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал МАДАГАСКАР в состав Комиссии по науке и технике в целях развития 

на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2022 года.  

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна 

на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2022 года.  

 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ 

 Совет путем аккламации избрал КАМБОДЖУ в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности на срок полномочий, начинающийся с даты 

избрания и истекающий 31 декабря 2021 года.  

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Африки, двух членов от государств Азии и 
Тихого океана, двух членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и семи членов от 

государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2020 года; и одного члена от государств Африки и одного члена от государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий 31 декабря 2021 года. 
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КОМИТЕТ ПО ПРИСУЖДЕНИЮ ПРЕМИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ИНДОНЕЗИЮ, КОТ-Д’ИВУАР, ЛИВАН и ФИДЖИ в состав Комитета по 

присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области народонаселения на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 Совет вновь отложил выборы одного члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна 

на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 

D 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах:  

 

Утверждение назначений 

СОВЕТ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ИНСТИТУТА СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ  

ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 Совет утвердил назначение следующих четырех кандидатов членами Совета Научно-

исследовательского института социального развития при Организации Объединенных Наций: Ханифа 

Хасана Али АЛЬ-КАССИМА (Объединенные Арабские Эмираты), Ха Джун ЧХАНА (Республика Корея), 

Шалини РАНДЕРИИ (Индия) и Имраана ВАЛОДИА (Южная Африка) на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся с даты утверждения Советом и истекающий 30 июня 2023 года; и повторное назначение 

Сарасвати МЕНОНА (Индия) на дополнительный двухлетний срок полномочий, начинающийся с даты 

утверждения Советом и заканчивающийся 30 июня 2021 года1. 

 

E 

 На своем 28-м пленарном заседании 8 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

Назначения 

ПОСТОЯННЫЙ ФОРУМ ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

 В соответствии с резолюцией 2000/22 Экономического и Социального Совета от 28 июля 2000 года 

Председатель Совета назначил следующих восемь членов Постоянного форума по вопросам коренных 

народов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 31 декабря 

2022 года: Фулман ЧАУДХАРИ (Непал), Симон Фредди КОНДО РИВЕРОС (Многонациональное Государство 

Боливия), Хинду Умару ИБРАХИМ (Чад), Ханна МАКГЛЕЙД (Австралия), Дарио Хосе МЕХИЯ МОНТАЛЬВО 

(Колумбия), Анна НУОРГАМ (Финляндия), Джеффри Скотт РОТ (Соединенные Штаты Америки) и Алексей 

ЦЫКАРЕВ (Российская Федерация). 

 

F 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

Назначения 

СОВЕТ ПОПЕЧИТЕЛЕЙ МЕЖРЕГИОНАЛЬНОГО НАУЧНО–ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ИНСТИТУТА ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ ПРЕСТУПНОСТИ И ПРАВОСУДИЯ 

 Совет одобрил назначение Каролины ЛИСАРРАГИ ХАУТОН (Перу) и О Ён Джу (Республика Корея) и 
повторное назначение Карлоса КАСТРЕСАНЫ ФЕРНАНДЕСА (Испания) и Хоэля Антонио ЭРНАНДЕСА ГАРСИИ 

_______________ 

1 Как было рекомендовано Комиссией социального развития на ее пятьдесят седьмой сессии в ее решении 57/101.  

https://undocs.org/ru/A/RES/57/101
https://undocs.org/ru/A/RES/57/101
https://undocs.org/ru/A/RES/57/101
https://undocs.org/ru/A/RES/57/101
https://undocs.org/ru/A/RES/57/101
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(Мексика) в Совет попечителей Межрегионального научно-исследовательского института Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия2. 

 

G 

 На своем 38-м пленарном заседании 24 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ними органах: 

 

Незаполненные вакансии 

Выборы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ СТРУКТУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ  

ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал АРГЕНТИНУ в состав Исполнительного совета Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
(Структура «ООН-женщины») на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и 
истекающий 31 декабря 2022 года. 

 

ПОСТОЯННЫЙ ФОРУМ ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

 Совет путем аккламации избрал Свена-Эрика СООСААРА (Эстония) членом Постоянного форума по 
вопросам коренных народов на срок полномочий, начинающийся 1 января 2020 года и истекающий 
31 декабря 2022 года.  

 

КОМИТЕТ ПО ПРИСУЖДЕНИЮ ПРЕМИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ТРИНИДАД И ТОБАГО в состав Комитета по присуждению Премии 
Организации Объединенных Наций в области народонаселения на срок полномочий, начинающийся с даты 
избрания и истекающий 31 декабря 2021 года. 

 

 

2019/202. Предварительная повестка дня сессии Экономического и Социального Совета 

2019 года 

 На своем 1-м пленарном заседании 26 июля 2018 года Экономический и Социальный Совет утвердил 
предварительную повестку дня своей сессии 2019 года3. 

 

 

2019/203. Особые обязанности членов Президиума Экономического и Социального 

Совета в ходе его сессии 2019 года 

 На своем 4-м пленарном заседании 19 октября 2018 года Экономический и Социальный Совет 
постановил возложить на свой Президиум на время сессии 2019 года следующие особые обязанности: 
Председатель Инга Ронда КИНГ (Сент-Винсент и Гренадины) будет отвечать за этап заседаний высокого 
уровня, созываемый под эгидой Совета политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, 
форум по последующим мерам в области финансирования развития, многосторонний форум по 
использованию научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в области 
устойчивого развития, специальное заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых 
вопросах а также за любые совместные заседания и другие специальные заседания, в проведении которых 
может возникнуть необходимость; ответственность за этап оперативной деятельности в целях развития 
будет возложена на заместителя Председателя Теодоро Лопеса ЛОКСИНА-мл. (Филиппины), за этап 
рассмотрения гуманитарных вопросов — на заместителя Председателя Омара ХИЛАЛЕ (Марокко)4; за этап 

_______________ 

2 По рекомендации, вынесенной Комиссией по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее двадцать восьмой 
сессии. 
3 E/2019/1. 
4 Его впоследствии сменила Кира Кристианне Данганан Асусена (Филиппины) (см. решение 2019/200 С). 

https://undocs.org/ru/E/2019/1
https://undocs.org/ru/E/2019/1
https://undocs.org/ru/E/2019/1
https://undocs.org/ru/E/2019/1
https://undocs.org/ru/E/2019/1
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заседаний по вопросам интеграции будет отвечать заместитель Председателя Валентин РЫБАКОВ (Беларусь); 
и за этап заседаний по вопросам управления, в том числе для проведения выборов для заполнения вакансий 
во вспомогательных органах Совета и связанных с ним органах будет отвечать заместитель Председателя 
Совета Туре ХАТТРЕМ (Норвегия)5. 

 

 

2019/204. Дополнение к порядку работы сессии Экономического и Социального Совета 

2019 года 

 На своем 6-м пленарном заседании 5 декабря 2018 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свою резолюцию 2019/1 от 19 октября 2018 года о порядке работы своей сессии 

2019 года, постановил перенести дату проведения однодневного специального заседания Совета по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах с пятницы, 26 апреля 2019 года, на понедельник, 

29 апреля 2019 года. 

 

 

2019/205. Тема сессии Экономического и Социального Совета 2019 года 

 На своем 7-м пленарном заседании 14 февраля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на резолюцию 70/299 Генеральной Ассамблеи от 29 июля 2016 года, озаглавленную 

«Осуществление последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и проведение обзора хода ее реализации на глобальном уровне», и резолюцию 72/305 

Ассамблеи от 23 июля 2018 года, озаглавленную «Обзор хода осуществления резолюции 68/1 Генеральной 

Ассамблеи об укреплении Экономического и Социального Совета», а также на решение 2017/208 Совета от 
23 ноября 2016 года по темам сессий Совета 2017, 2018 и 2019 годов, постановил изменить тему сессии 

Совета 2019 года, приведя ее в соответствие с темой политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию 2019 года, созываемого под эгидой Совета, а именно: «Расширение прав и 

возможностей людей и обеспечение всеобщего охвата и равенства». 

 

 

2019/206. Изменение порядка работы сессии Экономического и Социального Совета 

2019 года 

 На своем 7-м пленарном заседании 14 февраля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2019/1 от 19 октября 2018 года о порядке работы своей сессии 2019 года, 

постановил перенести сроки проведения этапа заседаний по гуманитарным вопросам, который должен был 

проходить в Женеве со среды, 29 мая, по пятницу, 31 мая, на понедельник, 24 июня — среду, 26 июня. 

 

 

2019/207. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня восемнадцатой 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

 На своем 7-м пленарном заседании 14 февраля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил провести восемнадцатую сессию Комитета экспертов по международному 
сотрудничеству в налоговых вопросах 23–26 апреля 2019 года в Нью-Йорке;  

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня восемнадцатой сессии Комитета:  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ВОСЕМНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Обсуждение вопросов существа, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах:  

_______________ 

5 Его впоследствии сменила Мона Юуль (Норвегия) (см. решение 2019/200 C). 

https://undocs.org/ru/E/RES/2019/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/1
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а) процедурные вопросы Комитета;  

b) доклад Подкомитета по обновлению Типовой конвенции Организации Объединенных Наций об 

избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися 

странами, в том числе по следующим вопросам: 

i) налогообложение роялти;  

ii) налогообложение структур коллективного инвестирования; 

c) налогообложение и цели в области устойчивого развития: последующий доклад; 

d) обновление Практического руководства Организации Объединенных Наций по трансфертному 

ценообразованию для развивающихся стран; 

e) обновление Справочника по отдельным вопросам налогообложения предприятий добывающей 

промышленности для развивающихся стран; 

f) обновление Руководства по ведению переговоров, касающихся заключения двусторонних 

договоров по вопросам налогообложения между развитыми и развивающимися странами; 

g) предотвращение и разрешение споров; 

h) укрепление потенциала; 

i) вопросы экологического налогообложения; 

j) налоговые последствия цифровой экономики — вопросы, актуальные для развивающихся стран; 

k) налогообложение проектов в области развития; 

l) связь договоров о налогообложении с торговыми и инвестиционными договорами; 

m) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня девятнадцатой сессии Комитета. 

5. Утверждение доклада Комитета о работе его восемнадцатой сессии. 

 

 

2019/208. Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов на сессии Экономического 

и Социального Совета 2019 года 

 На своем 9-м пленарном заседании 11 апреля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил определить темой этапа рассмотрения гуманитарных вопросов сессии 2019 года 

«Содействие принятию мер по спасению жизней, оказанию помощи нуждающимся и уменьшению рисков 

гуманитарного характера, степени уязвимости и нужды: в преддверии семидесятой годовщины принятия 
Женевских конвенций от 12 августа 1949 года и саммита по климату, созываемого Генеральным 

секретарем»; 

 b) постановил также, что в рамках этого этапа будет проведено два дискуссионных форума; 

 c) принял к сведению темы, предложенные для двух дискуссионных форумов в рамках этого этапа: 

i) «Подготовка к будущему в условиях изменения климата и связанных с погодой бедствий: 
повышение готовности и гуманитарное реагирование и сотрудничество в целях повышения 
устойчивости и устранения нарастающих рисков и проблем»; 

ii) «Повышение эффективности гуманитарной деятельности: последующие шаги по созданию на 

местном уровне потенциала для более всеохватного и эффективного гуманитарного реагирования и по 

вовлечению в него местного населения»; 

 d) принял к сведению также, что в рамках указанного этапа заседаний будет проведено параллельное 

мероприятие высокого уровня на тему «В преддверии семидесятой годовщины принятия Женевских 

конвенций от 12 августа 1949 года: достижение коллективной приверженности международному 

гуманитарному праву и практическая реализация основных мер защиты». 
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2019/209. Новая стратегическая направленность Программы Организации 

Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 На своем 9-м пленарном заседании 11 апреля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

рассмотрев записку Генерального секретаря о новой стратегической направленности Программы 

Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат)6, уполномочил Генерального 
секретаря приступить, в порядке исключения, к подготовке предлагаемого бюджета по программам на 

2020 год для ООН-Хабитат на основе новой стратегической направленности ООН-Хабитат, подробно 

описанной в проекте стратегического плана на 2020–2025 годы7 , без ущерба для любых последующих 

решений, которые Совет и Генеральная Ассамблея могут принять по докладу Ассамблеи Хабитат. 

 

 

2019/210. Доклад Статистической комиссии о работе ее пятидесятой сессии 

и предварительная повестка дня и сроки проведения ее пятьдесят 

первой сессии 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Статистической комиссии о работе ее пятидесятой сессии8; 

 b) постановил провести пятьдесят первую сессию Комиссии в Нью-Йорке 3–6 марта 2020 года;  

 c) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят первой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ  

ПЕРВОЙ СЕССИИ СТАТИСТИЧЕСКОЙ КОМИССИИ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

Документация 

Предварительная повестка дня и аннотации 

Записка Секретариата о предварительной программе работы и расписании заседаний сессии 

3. Демографическая и социальная статистика: 

а) демографическая статистика; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) статистика инвалидности; 

Документация 

Совместный доклад Генерального секретаря и Вашингтонской группы по статистике 

инвалидности 

c) гендерная статистика; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

d) статистика беженцев; 

_______________ 

6 E/2019/59. 
7 HSP/HA/1/7. 
8 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 4 (E/2019/24). 

https://undocs.org/ru/E/2019/59
https://undocs.org/ru/E/2019/59
https://undocs.org/ru/E/2019/59
https://undocs.org/ru/E/2019/24
https://undocs.org/ru/E/2019/24
https://undocs.org/ru/E/2019/24
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Документация 

Доклад Группы экспертов по статистике беженцев и внутренне перемещенных лиц 

e) статистика актов гражданского состояния и естественного движения населения; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

f) статистика, связанная со старением, и дезагрегированные по возрасту данные; 

Документация 

Доклад Тичфилдской группы по статистике, связанной со старением, и дезагрегированным по 
возрасту данным 

g) статистика здравоохранения. 

Документация 

Доклад Всемирной организации здравоохранения 

4. Экономическая статистика: 

а) национальные счета; 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по национальным счетам 

b) статистика сельского хозяйства и сельских районов; 

Документация 

Доклад Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 

c) статистика энергетики; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

d) статистика предпринимательства и торговли; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по статистике предпринимательской деятельности и торговли 

e) статистика услуг; 

Документация 

Доклад Ворбургской группы по статистике услуг 

f) статистика информационно-коммуникационных технологий; 

Документация 

Доклад Партнерства для анализа применения информационно-коммуникационных технологий в 
интересах развития 

g) статистика туризма; 

Документация 

Доклад Всемирной туристской организации 

h) Программа международных сопоставлений; 

Документация 

Доклад Всемирного банка 
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i) краткосрочные экономические показатели; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

j) статистика финансов; 

Документация 

Доклад Международного валютного фонда 

k) статистика цен; 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по статистике цен 

Доклад Оттавской группы по индексам цен 

l) будущее экономической статистики. 

Документация 

Доклад Группы друзей Председателя по экономической статистике 

5. Статистика природных ресурсов и окружающей среды: 

а) статистика окружающей среды; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) эколого-экономический учет. 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по эколого-экономическому учету 

6. Мероприятия, не отнесенные к конкретным областям: 

а) координация статистических программ; 

Документация 

Доклад Комитета по координации статистической деятельности 

b) международные статистические классификации; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по международным статистическим классификациям 

c) распространение статистических данных Статистическим отделом; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

d) данные и показатели для Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

Документация 

Доклад Межучрежденческой и экспертной группы по показателям достижения целей в области 
устойчивого развития 

Доклад Группы высокого уровня по вопросам партнерства, координации и укрепления 
потенциала в области статистики в интересах Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года 

Доклад Генерального секретаря о работе по обзору хода достижения целей в области устойчивого 
развития 
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e) деятельность по выполнению программных решений Генеральной Ассамблеи и Экономического 

и Социального Совета; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

f) интеграция статистической и геопространственной информации; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по интеграции статистической и геопространственной информации 

g) большие данные; 

Документация 

Доклад Глобальной рабочей группы по использованию больших данных для целей официальной 

статистики 

h) развитие статистики на региональном уровне; 

Документация 

Доклад Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна 

i) статистика государственного управления, мира и безопасности; 

Документация 

Доклад Прайской группы по статистике государственного управления 

j) основополагающие принципы официальной статистики; 

Документация 

Доклад Группы друзей Председателя по Основополагающим принципам официальной 

статистики 

k) открытые данные; 

Документация 

Доклад Рабочей группы по открытым данным 

l) методы работы Статистической комиссии; 

Документация 

Доклад Бюро о методах работы: оптимизация руководства группами 

m) управление статистическими системами и их модернизация. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

7. Вопросы программы (Статистический отдел). 

8. Предварительная повестка дня и документация пятьдесят второй сессии Статистической комиссии. 

Документация 

Записка Секретариата, содержащая проект предварительной повестки дня пятьдесят второй сессии 

Комиссии 

Записка Секретариата о проекте многолетней программы работы Комиссии 

9. Доклад Комиссии о работе ее пятьдесят первой сессии. 
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2019/211. Согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации 

форума Экономического и Социального Совета 2019 года по последующим 

мерам в области финансирования развития 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил препроводить согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации, 
содержащиеся в докладе его форума по последующим мерам в области финансирования развития 9 , 

политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию 2019 года, созываемому под эгидой 

Совета. 

 

 

2019/212. Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят третьей 

сессии и предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят 

четвертой сессии 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят третьей сессии10 и одобрил 

приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию шестьдесят четвертой сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ  

ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

Документация 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организация работы Комиссии по 

положению женщин 

3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конференции по положению женщин и 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»: 

а) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших проблемных областях и 

дальнейшие меры и инициативы: обзор и оценка хода осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи (во исполнение резолюции Экономического и Социального Совета 2018/8); 

Документация 

Доклад Генерального секретаря об обзоре и оценке хода осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи 

Доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») 

b) новые вопросы, тенденции, приоритетные области и новые подходы к вопросам, влияющим на 

положение женщин, в том числе на равенство между женщинами и мужчинами; 

c) Всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные аспекты ситуаций и программ. 

Документация 

Доклады Генерального секретаря 

_______________ 

9 См. E/FFDF/2019/3. 
10 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 7 (E/2019/27). 

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
https://undocs.org/ru/E/2019/27
https://undocs.org/ru/E/2019/27
https://undocs.org/ru/E/2019/27
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– Освобождение женщин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся 

впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов 

– Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД 

– Предложения в отношении приоритетных и обзорных тем Комиссии на 2021 год и 

последующий период 

Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») о деятельности 

Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению 

насилия в отношении женщин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответствующих сессий 

Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

Документация 

Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфиденциальных сообщений, 

касающихся положения женщин, и ответов на них 

5. Предварительная повестка дня шестьдесят пятой сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят четвертой сессии. 

 

 

2019/213. Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

о работе его семидесятой, семьдесят первой и семьдесят второй сессий 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о работе его семидесятой, 

семьдесят первой и семьдесят второй сессий11. 

 

 

2019/214. Доклад Комиссии социального развития о работе ее пятьдесят седьмой сессии 

и предварительная повестка дня и документация ее пятьдесят восьмой сессии 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комиссии социального развития о работе ее пятьдесят седьмой 

сессии12;  

 b) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят восьмой 

сессии Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

1. Выборы должностных лиц.  

2. Утверждение повестки дня и организация работы.  

3. Последующие мероприятия по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи:  

Документация 

Доклад Генерального секретаря о достижении социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки  

_______________ 

11 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 38 (A/74/38). 
12 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 6 (E/2019/26). 

https://undocs.org/ru/A/74/38
https://undocs.org/ru/A/74/38
https://undocs.org/ru/A/74/38
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/26
https://undocs.org/ru/E/2019/26
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а) приоритетная тема: системы всеобщего обеспечения доступным жильем и социальной защитой 

для решения проблемы бездомности; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о системах всеобщего обеспечения доступным жильем и 

социальной защитой для решения проблемы бездомности 

b) обзор соответствующих планов и программ действий Организации Объединенных Наций, 

касающихся положения социальных групп: 

i) итоговый документ заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу о 

реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

других целей в области развития, согласованных на международном уровне, в интересах 

инвалидов — «Путь вперед: охватывающая проблему инвалидности повестка дня в области 

развития на период до 2015 года и далее»; 

ii) Всемирная программа действий, касающаяся молодежи; 

iii) Мадридский международный план действий по проблемам старения 2002 года; 

iv) вопросы, политика и программы, касающиеся семьи; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о реализации целей Международного года семьи и 

связанных с ним последующих процессов 

Доклад Генерального секретаря о дальнейшем осуществлении Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения 2002 года 

c) новые вопросы (будут определены позднее). 

Документация 

Записка Генерального секретаря о новых вопросах 

4. Вопросы программ и другие вопросы. 

Документация 

Записка Секретариата о предлагаемом плане по программам на 2021 год 

5. Предварительная повестка дня пятьдесят девятой сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят восьмой сессии. 

 

 

2019/215. Заявление неправительственной организации «Палестинская ассоциация по 

правам человека («Свидетель»)» о предоставлении консультативного статуса 

при Экономическом и Социальном Совете 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил вернуть заявление Палестинской ассоциации по правам человека («Свидетель») Комитету по 

неправительственным организациям. 

 

 

2019/216. Заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об 

изменении статуса, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил предоставить консультативный статус следующим 235 неправительственным 

организациям: 
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Специальный консультативный статус 

A Better Community for All (ABC4All) (Организация «Улучшение положения в общинах для всех») 
Abshar Atefeha Charity Institute (благотворительный институт «Абшар Атефеха») 
Adolescent Breast and Pelvic Cancer Awareness Initiative (Инициатива по повышению уровня 

осведомленности о раке груди и органов таза у подростков) 
Afrikanische Frauenorganisation (Организация женщин Африки) 
Agencia Internacional de Cooperación y Desarrollo (Международное агентство по сотрудничеству и 

развитию) 
Alberta Council for Global Cooperation (Совет провинции Альберта по вопросам глобального 

сотрудничества) 
Alebe Collins Nigeria Foundation (Нигерийский фонд Алиба Коллинза) 
Al-Gusor Al-Raidh Social Development Organization (Организация социального развития Эль-Гусор 

эр-Раидх) 
Alnahda Philanthropic Society for Women (Филантропическое общество для женщин «Ан-Нахда») 
Alternative Perspectives and Global Concerns (Организация «Альтернативные подходы и глобальные 

проблемы») 
American Academy of Arts and Sciences (Американская академия наук и искусств) 
American Pakistan Foundation (Американо-пакистанский фонд) 
Amroha Education Foundation (Образовательный фонд Амроха) 

Andean Information Network (Андская информационная сеть) 

Angels in the Field (Организация «Ангелы на местах») 

Anglican Rite Roman Catholic Church (Англиканская римско-католическая церковь радения) 

Aotearoa Youth Leadership Institute (Институт лидерства молодежи Аотеароа) 
Apex Development Foundation (Фонд развития «Апекс») 
Appui solidaire pour le renforcement de l'aide au développement (Организация «Солидарная поддержка 

для расширения помощи в целях развития») 

Arc Finance, Ltd. (Организация «Арк финанс») 
Asia Initiatives, Inc. (Корпорация «Азиатские инициативы») 
Asociación Colectivo Mujeres al Derecho (ASOCOLEMAD) (Коллективная ассоциация по защите прав 

матерей) 

Asociación La Ruta del Clima (Ассоциация «Ла рута дель клима») 
Associação Nacional de Deficiência Mentais Raras — Raríssimas (Национальная ассоциация по борьбе с 

редкими психическими расстройствами «Рариссимас») 
Association Assistance communautaire et développement (Ассоциация по поддержке общин и вопросам 

развития) 

Association canadienne pour le droit et la vérité (Канадская ассоциация за право и правду) 
Association consortium pour les aires et territoires du patrimoine autochtone et communautaire (APAC) 

(Ассоциация-консорциум охраняемых областей и территорий коренных народов и общин) 
Association des femmes pour la promotion et le développement endogène (Ассоциация женщин за 

поощрение и укрепление развития на местном уровне) 
Association du développement communautaire en Mauritanie (Ассоциация развития мавританских 

общин) 
Association Duval (Ассоциация «Дюваль») 
Association for Reconciliation and Development through English (Ассоциация за примирение и развитие 

посредством английского языка) 
Association Jbel Ayachi pour le développement culturel, social, économique et de l'environnement 

(Ассоциация Джебель-Аячи за культурное, социальное, экономическое и экологическое развитие) 
Association Ma'onah for Human Rights and Immigration (Ассоциация за права человека и иммиграцию 

«Маонах») 
Association pour la défense des droits de la femme mauritanienne (Ассоциация защиты прав мавританских 

женщин) 
Association pour la diffusion des droits humains aux peuples autochtones — Humanitarian Law Agency 

(Ассоциация по пропаганде прав человека среди коренных народов — Агентство гуманитарного 
права) 

Australian Injecting and Illicit Drug Users League, Inc. (AIVL) (Австралийская лига лиц, употребляющих 
наркотики путем инъекций, и лиц, употребляющих запрещенные наркотики) 
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Avocats sans frontières — Québec (Организация «Адвокаты без границ — Квебек») 

Babatunde Development and Empowerment Initiative (Инициатива по развитию и расширению прав и 

возможностей «Бабатунде») 

Bangladesh Association for Development of Trade and Finance (BADTF) (Бангладешская ассоциация 

развития торговли и финансов) 
BCARE USA, Inc. (BCARE International) (Организация «Би-кэр», США (Международная организация 

«Би-кэр»)) 

Beijing Changier Education Foundation (Пекинский просветительский фонд «Чейнджиер») 

Beijing Guangming Charity Foundation (Пекинский благотворительный фонд «Гуанмин») 

Beit Hagalgalim/House of Wheels (Организация «Бейт-Хагалгалим»/«Дом колес») 

Belgische associatie voor mensenrechten en ontwikkeling (Бельгийская ассоциация в интересах прав 

человека и развития) 

Bien-être social pour tous (Организация «Социальное благополучие для всех») 

Bir Dünya Çocuk Derneği (Ассоциация «Мир детей») 

Brain Sluice Africa Child’s (Организация «Брейн слус африка чайлдс») 

Cámara de Instituciones de Diagnóstico Médico (CADIME) (Объединение лечебно-диагностических 

учреждений) 
Canadian Canola Growers Association (Канадская ассоциация производителей канолы) 

Center for the Study of Crime (Центр криминологических исследований) 

Centre de recherche et d’action pour le développement durable et l’épanouissement des sociétés 

(Исследовательский центр содействия устойчивому развитию и общественному процветанию) 

Centro de Información y Educación para la Prevención del Abuso de Drogas (CEDRO) (Информационно-

просветительный центр по борьбе с наркоманией) 

Chengmei Charity Foundation (Благотворительный фонд Чэнмэй) 

China Charities Aid Foundation for Children (Китайский благотворительный фонд помощи детям) 

Churches in One Accord (Организация «Церкви в едином согласии») 

Citizen Association Health Education and Research Association (HERA) (Гражданская ассоциация 

«Медико-просветительская и исследовательская ассоциация») 
Civil Society Support Center NGO “SEG” (Центр поддержки гражданского общества «СЕГ») 

Commit-2-Change, Inc. (Организация «Приверженность переменам») 

Community Development Alliance (Альянс за развитие общин) 

Compassion Soul Winners Outreach International (Международная просветительская организация 

«Милосердие во спасение души») 

ComunidadMujer (Организация «Сообщество женщин») 

Concern for Human Welfare (Организация «Забота о благополучии человека») 

Confederation of Indian Healthcare Foundation (CIHF) (Фонд «Конфедерация индийских учреждений 

здравоохранения») 

Continents University (Организация «Университет континентов») 

Corporación Colectivo de Abogados José Alvear Restrepo (Совместная корпорация адвокатов им. Хосе 

Альвеара Рестрепо) 
Corporación Fiscalia del Medio Ambiente (FIMA) (Юридическая корпорация по охране окружающей 

среды) 

CrowdGuard (Организация «Защита населения») 

Dansk Flygtningehjælp (Датский совет по делам беженцев) 

DePaul University (Университет ДеПоля) 

Dignidad y Justicia en el Camino, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Достоинство и 

справедливость в пути») 

Direct Aid Organization (Организация «Прямая помощь») 

Drug Reform Coordination Network, Inc. (Сеть координации реформ в сфере борьбы с наркотиками) 

Earth Law Center (Центр по правам Земли) 

Ecocentre for Environmental Protection (Экоцентр по защите окружающей среды) 
El-Aged Care, Limited by Guarantee (Организация «Эл» по уходу за пожилыми людьми) 

Əlil Təşkilatları İttifaqı (Союз организаций инвалидов) 

Empower (Организация «Импауэр») 

European Network on Debt and Development (Европейская сеть по вопросам задолженности и развития) 
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Farhikhtegan’e Mosalman Association (Ассоциация «Фархиктегане мосальман») 

Federal Lezghin National and Cultural Autonomy (Федеральная лезгинская национально-культурная 

автономия) 

Fédération internationale des associations d’inventeurs (Международная федерация ассоциаций 

изобретателей) 
Feminenza International, Ltd. (Международная организация «Феминенза») 

Fondation du Dr Julien (Фонд доктора Жюльена) 

Fondation européenne d’études progressistes (Фонд европейских прогрессивных исследований) 

Fondation Medicines Patent Pool (Фонд «Патентный пул лекарственных средств») 

Fondation Millennia 2025 Femmes et Innovation (Фонд «Милленниа-2025: женщины и инновации») 

Fondazione del Monte di Bologna e Ravenna (Фонд «Монте-ди-Болонья и Равенна») 

Fondazione di ricerca scientifica ed umanistica Antonio Meneghetti (Фонд научных и гуманистических 

исследований Антонио Менегетти) 

Forum européen des femmes musulmanes (Европейский форум мусульманских женщин) 

Foundation for Building Sustainable Communities (Фонд для создания устойчивых общин) 

Foundation for International Medical Relief of Children (Фонд по оказанию международной медицинской 

помощи детям) 
Fundación Abba Colombia (Фонд «Абба Колумбия») 

Fundación Cepaim, Acción Integral con Migrantes (Фонд комплексных действий в интересах мигрантов 

«Сепаим») 

Gap Intercessors Ministry International (Международная организация «Гэп интерсэссорс министри») 

Gender and Development Action, Limited (Организация «Действия в поддержку гендерного равенства и 

развития») 

Geneva Agape Foundation (Женевский фонд «Агап») 

Georgetown University (Джорджтаунский университет) 

Gesellschaft Bosnischer Akademiker in Österreich (Общество боснийских ученых в Австрии) 

Girls Not Brides: the Global Partnership to End Child Marriage (Глобальное партнерство за ликвидацию 

браков с несовершеннолетними «Девочки — не невесты») 
Global Alliance of NGOs for Road Safety (Глобальный альянс неправительственных организаций в 

области безопасности дорожного движения) 

Global Interfaith WASH Alliance India (Глобальный межконфессиональный альянс по ВССГ, Индия) 

Global Medic Force (Europe) (Глобальный медицинский корпус, Европа) 

Global Music & Wellness Inc (Организация «Глобал мьюзик энд веллнесс») 

Global Peace Foundation (Глобальный фонд мира) 

Green Mobilisation Initiative (Организация «Инициатива по зеленой мобилизации») 

Groundswell International, Inc. (Международная организация «Граундсуэлл») 

Hazar Eğitim Kültür ve Dayanışma Derneği (Хазарская ассоциация образования, культуры и 

солидарности) 

Hellenic Initiative, Inc. (Организация «Греческая инициатива») 

Helpline Foundation for the Needy, Abuja (Фонд оказания телефонной помощи нуждающимся, Абуджа) 
Hinduistička Vjerska Zajednica Hrvatske (Хорватская религиозная община индуистов) 

Human Rights Center in Iraq (Центр по правам человека в Ираке) 

Ikkaido, Ltd. (Организация «Иккаидо») 

Imam Ali Charity Institution (Благотворительный институт имени Имама Али) 

Instituto de Estudos Socioeconômicos (Институт социально-экономических исследований) 

International Action for Peace & Sustainable Development (Организация «Международные действия за 

мир и устойчивое развитие») 

International Arts Movement, Inc. (Международное движение в поддержку искусства) 

International Association of World Peace Advocate (Международная ассоциация борцов за мир во всем 

мире) 

International Society for Peace and Safety (Международное общество за мир и безопасность) 

“İqtisadi və Sosial İnkişaf Mərkəzi” ictimai birliyi (Центр экономического и социального развития) 

Iranian Thalassemia Society (Иранское общество борьбы с талассемией) 

Israel Trauma Coalition for Response and Preparedness, RA (Израильская коалиция организаций 

травматологической помощи для принятия мер реагирования и обеспечения готовности) 
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Italian Climate Network (Итальянская климатологическая сеть) 

Justiça Global (Организация «Глобальная справедливость») 

Kadın Sağlıkçılar Eğitim ve Dayanışma Vakfı (Фонд образования и солидарности женщин-специалистов 

здравоохранения) 

Kallipatira (Организация «Каллипатира») 
Kids’ Educational Engagement Project (KEEP) (Проект по расширению охвата образованием детей) 

Knowledge for Development without Borders (KFDWB) (Организация «Знания в интересах развития без 

границ») 

La Voûte nubienne (Ассоциация «Нубийский дом») 

League of Women Voters of Nigeria (Лига избирательниц Нигерии) 

Legal Action Worldwide (Организация «Правовые действия по всему миру») 

Legal Advice Centre (Центр юридических консультаций) 

Local Environment Development and Agricultural Research Society (LEDARS) (Общество по 

устойчивому развитию местной окружающей среды и сельскохозяйственных исследований) 

Love Alliance Foundation for Orphans, Disabled and Abandoned Persons in Nigeria (Нигерийский фонд 

помощи сиротам, инвалидам и брошенным лицам «Союз любви») 

Magyar Női Unió Egyesület (Венгерский союз женщин) 
Markaz Toseeh Tehran (Организация «Марказ Тосеех Тегеран») 

Medical and Educational Sustainable Community Help, Incorporated (MESCH) (Организация 

«Долговременная медицинская и образовательная поддержка на уровне общин») 

Medijski Edukativni Centar (Медийный образовательный центр) 

Migration Council Australia (Австралийский совет по миграции) 

Montréal International (Организация «Монреаль Интернасьональ») 

Mundo a Sorrir — Associação de Médicos Dentistas Solidários Portugueses (Ассоциация португальских 

дантистов «Мир улыбок») 

MUSIAD Corp. (Организация «МЮСИАД») 

Namati, Inc. (Организация «Намати») 

National Association for the Defense of Rights and Freedoms (Национальная ассоциация в защиту прав и 
свобод) 

National Council of Juvenile and Family Court Judges (Национальный совет судей по делам 

несовершеннолетних и семейным делам) 

Nature’s Rights (Организация «Права природы») 

Nikookaran Sharif Charity (Благотворительная организация «Никоокаран шариф») 

Ogiek Peoples’ Development Program (OPDP) (Программа развития народа огиек) 

One Earth Future Foundation, Inc. (Фонд «Одна Земля — одно будущее») 

OneNess Foundation for the Aged, Disabled and Children (Фонд единства для пожилых людей, инвалидов 

и детей) 

ONG Funsocial Crecer Colombia (НПО «Фунсосиаль Кресер», Колумбия) 

Open Net Association, Inc. (Ассоциация «Открытая сеть») 

Opportunity Two Excel Foundation (Фонд «Оппортьюнити ту иксел») 
Organisation pour de nouvelles initiatives en développement et santé au Burkina Faso (Организация «За 

новые инициативы в области развития и здравоохранения в Буркина-Фасо») 

Organización no gubernamental de Desarrollo Piensa Discapacidad (Международная организация по 

развитию умственно неполноценных) 

Panoramic Charity Foundation (Благотворительный фонд «Панорама») 

Partenaires pour le développement rural (PDR) (Партнерство за развитие сельских районов) 

Peace Development Fund (Фонд за мирное развитие) 

Peace Initiative Network (Сеть мирной инициативы) 

Peace Society of Kenya (Кенийское общество за мир) 

PeaceTrees Vietnam (Организация «Деревья мира», Вьетнам) 

Pearl Initiative, Inc. (Инициатива «Перл») 
People’s Cultural Centre (Народный культурный центр) 

Permanent Peace Movement (Движение за прочный мир) 

Phelyn Skill Acquisition Center (Центр профессиональной подготовки «Фелин») 

Poka Healthcare Foundation (Фонд здравоохранения «Пока») 



Решения 

180 
 

PRO Leadership Global. Inc. (Организация «ПРО лидершип глобал»)  

Public Aid Organization (Организация общественной помощи) 

Rahbord Peimayesh Research & Educational Services Cooperative (Исследовательско-образовательный 

кооператив «Рахборд пеймэйеш») 

Ranney School (школа им. Ранни) 
Regional Centre for International Development Cooperation, Limited by Guarantee (Региональный центр 

по вопросам международного сотрудничества в целях развития) 

Rescue the Poor Child (Организация «Спасение бедных детей») 

RIO Rusmisbrukernes Interesseorganisasjon (Сообщество бывших наркоманов) 

SAM, Inc. (Организация «СЭМ») 

Sanctuary for Families, Inc. (Организация «Семейный приют») 

Sanid Organization for Relief and Development (Организация «Санид» по оказанию помощи и 

содействию развитию) 

Seek the Peace (Организация «Борись за мир») 

Shrushti Seva Samiti (Организация «Шрушти Сева Самити») 

Silambam Asia (SILA) (Организация «Силамбам», Азия) 

Smart Women’s Community Institute (Общественный институт «Умные женщины») 
Smile Again Africa Development Organization (Организация развития Африки «Смайл эгейн») 

Smile Youth Initiative International (Международная молодежная инициатива «Улыбка») 

Sociedad Espiritista Kardeciana Cruzada Quisicuaba (Кардецианское крестное духовное общество 

«Куисикуаба») 

Sociedad Mexicana de Criminología Capítulo Nuevo León (Мексиканское общество криминологии штата 

Нуэво-Леон) 

Sociedad y Discapacidad: Estudios, Asesoría e Integración de la Persona con Discapacidad “Sociedad y 

Discapacidad” (Организация «Общество и инвалидность: исследования, консультирование и 

интеграция людей с инвалидностью») 

Society for Orphan, Neglected & Youths (SONY) (Общество в поддержку сирот, безнадзорных и 

молодежи) 
Solidarité humanitaire (Организация «Гуманитарная солидарность») 

South Saharan Social Development Organisation (Организация социального развития стран к югу от 

Сахары) 

South Youth Organization (Молодежная организация Юга) 

SPD (Организация «СПД») 

Specified Non-Profit Organization “Diamonds for Peace” (Установленная некоммерческая организация 

«Алмазы для мира») 

Stephen Lewis Foundation (Фонд им. Стивена Льюиса) 

Stevenson Holistic Care Foundation (Фонд комплексной помощи «Стивенсон») 

Stichting Deep Sea Conservation Coalition (Фонд «Коалиция за сохранение глубоководных районов 

моря») 

Stopaids (Организация «Стопэйдс») 
Swiss Academy for Development (SAD) (Швейцарская академия развития) 

Syndicat chrétien des travailleurs du Congo (SCTC) (Христианский профсоюз конголезских трудящихся) 

TASC National, Limited (Организация «ТАСК нэшнл») 

Terre des femmes, Schweiz (Организация «Земля женщин», Швейцария) 

The Centre for Family Health Initiatives (Центр инициатив по охране здоровья семьи) 

The Family Planning Association of Sri Lanka (Ассоциация планирования семьи Шри-Ланки) 

The First Community Christian Pentecostal Church of God, Inc. (Первая общинная пятидесятническая 

христианская церковь Божия) 

The Institute for Protection of Women’s Rights (IPWR) (Институт по защите прав женщин) 

The National Council of African Descendants in America (Национальный совет лиц африканского 

происхождения в Америке) 
The New Generation Girls and Women Development Initiative (Инициатива по формированию нового 

поколения девочек и женщин) 

The Paz Foundation (Фонд мира) 

The Reality of Aid Africa Network (сеть «Реальность помощи», Африка) 
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The Union of Arab Banks (Союз арабских банков) 

The Victor Pineda Foundation (Фонд Виктора Пинеды) 

Tiruzer Ethiopia for Africa (TEA) (Организация «Тирузе Эфиопия для Африки») 

TOBE Foundation for Rights & Freedoms (Фонд по правам и свободам «ТОБЕ») 

Triumphant Hand of Mercy Initiative, NPC (Инициатива «Триумфальная рука милосердия») 
Tsilhqot’in National Government (Национальное правительство народа чил-ко-тин) 

UCC Whale Center, Inc. (Центр «Ю-си-си вейл») 

Uluslararası Süleymaniye Eğitim ve Yardımlaşma Derneği (Международная ассоциация образования и 

сотрудничества «Сулеймание») 

Union nationale des femmes algériennes (Национальный союз алжирских женщин) 

Union of Relief and Development Associations (Союз ассоциаций по оказанию чрезвычайной помощи и 

развитию) 

Union pour la promotion de la femme et de l’enfant nigérienne (Союз поддержки женщин и детей Нигера) 

Union Theological Seminary (Объединенная теологическая семинария) 

Universal Peace and Violence Amelioration Centre (Международный центр за мир и искоренение 

насилия) 

Universal Soul Love (Организация «Юниверсал соул лав») 
US UCIA Corporation (Организация «Ю-си-ай-эй», США) 

Wassa Karité (Организация «Васса каритэ») 

Women Initiative for Sustainable Environment (Инициатива женщин в интересах устойчивой 

окружающей среды) 

Women’s Initiative for Self-Actualization (Организация «Инициатива женщин по самореализации») 

Women’s Spirit/Ruach Nashit — Financial Independence for Women Survivors of Violence («Женский 

дух» — организация в поддержку обеспечения финансовой независимости женщин, ставших 

жертвами насилия) 

World Obesity Federation (Всемирная федерация по борьбе с ожирением) 

Yemeni Observatory for Rights and Sustainable Development (Йеменский наблюдательный центр по 

правам и устойчивому развитию) 
Yoruba Indigene’s Foundation (Фонд «Йоруба индиджене») 

Youth Crime Watch of Liberia (Либерийская молодежная организация «Крайм уотч») 

Youth Education and Leadership Initiative (Инициатива «Образование и руководящая роль молодежи») 

Youth Health and Development Organization (Организация по вопросам охраны здоровья и развития 

молодежи) 

Youth Initiative against Unlawful Emigration (Организация «Молодежная инициатива по борьбе с 

незаконной эмиграцией») 

YUVA — Mauritius (Молодежное движение за единство и добрую волю, Маврикий) 

Zaindriss Foundation (Фонд «Зайндрисс») 

Zomi National Council of Myanmar Social Organization, Kalaymyo (ZNCM) (Социальная организация 

«Национальный совет зоми Мьянмы», Калаймио) 

 b) постановил также изменить статус следующих двух неправительственных организаций со 

специального консультативного на общий консультативный: 

International Human Rights and Anti-Corruption Society (Международное общество за права человека и 

против коррупции) 

Lazarus Union (Союз Лазаря) 

 c) постановил далее изменить статус следующей неправительственной организации со 

специального консультативного на общий консультативный: 

International Transport Workers’ Federation (Международная федерация транспортников) 

 d) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих семи неправительственных организаций: 

Appui aux femmes démunies et enfants marginalisés (Организация «Поддержка бедных женщин и 

маргинализованных детей») (специальный статус, 2015 год) в Dignité impact/Impact Dignity 
(Организация «Импульс достоинства») 
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Association of Third World Studies (Ассоциация по исследованиям третьего мира) (специальный статус, 

1995 год) в Association of Global South Studies (AGSS) (Ассоциация по исследованиям глобального 

Юга) 

Building and Social Housing Foundation (Фонд социального жилищного строительства) (специальный 

статус, 2006 год) в World Habitat (Организация «Всемирный хабитат») 
Citizens United to Promote Peace and Democracy in Liberia (Организация «Граждане, объединенные во 

имя мира и демократии в Либерии») (специальный выпуск, 2015 год) в Partnership for Sustainable 

Development (PASD) (Партнерство в интересах устойчивого развития) 

Fundación Intervida (Фонд «Интервида») (специальный выпуск, 2001 год) в Fundación Educación y 

Cooperación (EDUCO) (Фонд образования и сотрудничества) 

International Gay and Lesbian Human Rights Commission (Международная комиссия по правам человека 

геев и лесбиянок) (специальный статус, 2010 год) в OutRight Action International (Международная 

организация «Аутрайт экшн») 

Students’ Care Service (Служба помощи студентам) (специальный статус, 2018 год) в Shine Children and 

Youth Services (Детско-юношеская служба «Сияние») 

 e) отметил также, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению слияние 
International Campaign to Ban Landmines (Международная кампания по запрещению наземных мин), 
получившей специальный консультативный статус в 2011 году, и Cluster Munition Coalition (Коалиция 
против кассетных боеприпасов), в результате чего сформировалась объединенная International Campaign to 
Ban Landmines — Cluster Munition Coalition (ICBL-CMC) (Международная кампания по запрещению 
наземных мин — Коалиция против кассетных боеприпасов» (МКЗНМ-КПКБ)), и постановил предоставить 
этой новой организации специальный консультативный статус; 

 f) отметил далее, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению 
четырехгодичные доклады следующих 400 неправительственных организаций, в том числе новые доклады 
и доклады, представление которых было отсрочено13: 

Action aides aux familles démunies (Ассоциация помощи малоимущим семьям)  

Actions communautaires pour le développement intégral (Организация «Совместные действия в целях 

комплексного развития») 

Africa Centre for Citizens Orientation (Африканский центр ориентации для граждан)  
African Centre for Advocacy and Human Development (Африканский центр в целях объединения и 

развития)  

African Foundation for Human Advancement (Африканский фонд развития человеческого потенциала)  

African Heritage Foundation Nigeria (Фонд африканского наследия, Нигерия)  

African Hope Committee (Комитет «Надежда Африки»)  

African Views Organization (Организация «Взгляды Африке») 

African Youth Movement (Африканское молодежное движение)  
Afro-European Medical and Research Network (Африкано-европейская медицинская и научно-

исследовательская сеть)  
Agence d’aide à la coopération technique et au développement (Агентство по содействию техническому 

сотрудничеству и развитию)  

Agencia Latinoamericana de Información (Латиноамериканское информационное агентство)  

Agir ensemble pour les droits de l’homme (Организация «Общие действия в защиту прав человека»)  

Al Mezan Center for Human Rights (Центр по правам человека «Эль-Мезан»)  

Al-Birr and Al-Tawasul Organization (Организация «Аль-Бирр и Аль-Тавасул»)  
Al-Khoei Foundation (Фонд имени аль-Хоэя)  
Allied Rainbow Communities International (Международная организация «Объединенные радужные 

сообщества»)  
All-Russian Public Organization “Russian Public Institute of Electoral Law” (Общероссийская 

общественная организация «Российский общественный институт избирательного права»)  
All-Ukrainian Public Organization “Christian Rehabilitation Centers Association, for Drug- and Alcohol-

Addicted People” (Всеукраинская общественная организация «Ассоциация христианских 
реабилитационных центров для людей с наркотической и алкогольной зависимостью»)  

_______________ 

13 Перечисленные доклады относятся к периоду 2014–2017 годов, если не указано иное. 
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All-Ukrainian Union of Non-Government Organizations “Confederation of Non-Government Organizations 

of People with Disabilities of Ukraine” (Всеукраинский союз общественных организаций 

«Конфедерация общественных организаций инвалидов Украины») 

Alpha O Centre for Malaria Prevention and Control (Центр профилактики и борьбы с малярией 

«Альфа-О»)  
American Jewish Joint Distribution Committee (Американский еврейский объединенный комитет по 

распределению средств)  

American Psychological Association (Американская психологическая ассоциация) (2012–2015 годы) 

Americans for Democracy and Human Rights in Bahrain (Организация «Американцы за демократию и 

права человека в Бахрейне»)  

Amity Foundation (Фонд дружбы)  

Amman Center for Human Rights Studies (Амманский исследовательский центр по правам человека)  

Anti-Slavery International (Международная организация по борьбе с рабством)  

Architectes de l’urgence (Организация «Архитекторы срочности»)  

“Armenian Lawyers’ Association” Non-Governmental Organization (Общественная организация 

«Армянская ассоциация юристов») 

Asia Pacific Basin for Energy Strategies Association (Ассоциация стран Азиатско-Тихоокеанского 
бассейна по энергетическим стратегиям) 

Asia Pacific Forum on Women, Law and Development (Азиатско-Тихоокеанский форум по проблемам 

женщин, права и развития)  

Asian Indigenous and Tribal Peoples Network (Азиатская сеть коренных народов и племен)  

Asian Institute of Transport Development (Азиатский институт развития транспорта)  

Asian Legal Resource Centre (Азиатский центр правовой защиты)  

Asociación Habitat Pro (Ассоциация защиты среды обитания)  
Asociación Nacional de Estudiantes de Ingenierías Industrial, Administrativa y de Producción 

(Национальная ассоциация студентов промышленных, административных и производственных 
учебных заведений)  

Asociaţia Obştească “Centrul Ecologic-Recuperare, Reciclare, Reintegrare” (Общественная ассоциация 
«Экологический центр — восстановление, переработка, реинтеграция») 

Asociaţia Pakiv România (Ассоциация «Пакив», Румыния)  

Assembly of First Nations — National Indian Brotherhood (Ассамблея коренных народов — 

Национальное индейское братство)  

Associação de Mulheres сontra a Violencia (Ассоциация женщин по борьбе с насилием)  

Association pour le développement humain en Mauritanie (Ассоциация развития человеческого 

потенциала в Мавритании)  
Association apprentissage sans frontières (Ассоциация «Профессиональное обучение без границ») 

Association congolaise pour le développement agricole (Конголезская ассоциация сельскохозяйственного 

развития)  

Association démocratique des femmes du Maroc (Демократическая ассоциация женщин Марокко)  
Association des états généraux des étudiants de l’Europe (Ассоциация генеральных штатов студентов 

Европы)  

Association des ONG de l’environnement (Ассоциация экологических НПО)  
Association Diogenis — Drug Policy Dialogue in South East Europe (Ассоциация «Диоген» — диалог по 

вопросам политики в области борьбы с наркотиками в Юго-Восточной Европе)  
Association for Assistance to Families with Disabled Children (Ассоциация помощи семьям с детьми-

инвалидами)  

Association for Defending Victims of Terrorism (Ассоциация по защите жертв терроризма)  

Hariri Foundation for Sustainable Human Development (Фонд Харири за устойчивое развитие человека)  

Association internationale Soufie Alawiyya (Международная ассоциация «Суфийская Алавийя»)  

Association of Medical Doctors of Asia (Ассоциация врачей Азии)  
Association of Presbyterian Women of Aoteaora (New Zealand) (Ассоциация женщин Аотеаора, 

исповедующих пресвитерианство, Новая Зеландия)  
Association on Sustainable Development and Investment Climate Improvement, Uniting Investors and 

Creditors “World Organization for Development” («Всемирная организация по вопросам развития», 
ассоциация по устойчивому развитию и улучшению инвестиционного климата, объединяющая 
инвесторов и кредиторов)  
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Association pour la formation et l’insertion sociale de l’adolescent et de la femme (Ассоциация за 

просвещение и социальную интеграцию подростков и женщин)  

Association pour la santé et la prévention des maladies tropicales (Ассоциация по охране здоровья и 

профилактике тропических болезней)  

Association solidarité internationale pour l’Afrique (Ассоциация по международной солидарности в 
интересах Африки) 

Associazione Comunità Papa Giovanni XXIII (Общественная ассоциация «Папа Иоанн XXIII»)  

Associazione Nazionale Produttori Armi e Munizioni Sportive e Civili (Национальная ассоциация 

производителей спортивного и гражданского оружия и боеприпасов)  

Awesome Treasures Foundation (Фонд уникальных ценностей)  

Badil Resource Center for Palestinian Residency and Refugee Rights (Центр защиты права палестинцев на 

проживание и прав беженцев «Бадиль»)  

Baptist World Alliance (Всемирный союз баптистов) 

Basic Health International (Международное общество первичной медико-санитарной помощи)  

Batey Relief Alliance (Альянс по оказанию помощи «Батей»)  

Board of Certified Safety Professionals (Совет сертифицированных специалистов в области 

безопасности)  
Brahma Kumaris World Spiritual University (Всемирный духовный университет «Брахма Кумарис»)  

British Columbia Civil Liberties Association (Ассоциация гражданских свобод в Британской Колумбии)  

Buddhist Tzu Chi Foundation (Буддистский фонд милосердия «Цзы Чи»)  

Building and Social Housing Foundation (Фонд жилищного и социального строительства)  

Cameroon Association for the Defence of the Victims of Accidents (Камерунская ассоциация по защите 

жертв несчастных случаев) 

Canadian Federation of University Women (Канадская федерация женщин с университетским 

образованием)  

Canadian HIV/AIDS Legal Network (Канадская правовая сеть по ВИЧ/СПИДу)  

Canadian Research Institute for the Advancement of Women (Канадский научно-исследовательский 

институт по вопросам улучшения положения женщин)  
Capital Humano y Social Alternativo (Организация «Человеческий капитал и социальная альтернатива»)  

Caribbean Association for Feminist Research and Action (Карибская ассоциация по исследованию 

проблем женщин и деятельности в их интересах)  

Casa Generalizia della Società del Sacro Cuore (Общество Пресвятого Сердца Иисуса Христа)  

Catholic International Education Office (Международное бюро католического образования)  

Catholic Organization for Relief and Development Aid (Католическая организация по оказанию 

чрезвычайной помощи и помощи в целях развития)  

Catholics for Choice (Католики за право выбора)  

Cause première (Организация «Первопричина»)  

Center for Global Nonkilling (Центр за мир без убийств)  

Center for Policy Studies (Центр политических исследований)  

Center for Women and Development (Центр по вопросам женщин и развития)  
Centre d’accompagnement des alternatives locales de développement (Центр по содействию реализации 

альтернативных подходов к развитию на местах)  

Centre de formation et de recherche pour le développement (Гуманитарная организация по экономике 

миграции)  

Centre Europe-tiers monde (Центр «Европа — третий мир»)  

Centre for African Israeli Friendship (Центр африкано-израильской дружбы)  

Centre for Public Health (Центр за общественное здравоохранение)  

Centre pour les droits civils et politiques (Центр по гражданским и политическим правам) 

Centro de Culturas Indígenas del Perú (Центр культуры коренных народов Перу)  

Centro de los Derechos del Migrante (Центр по правам мигрантов) 

C-Fam (Организация «Си-Фам») 
China Association for International Science and Technology Cooperation (Китайская ассоциация 

международного сотрудничества в области науки и техники)  

China Education Association for International Exchange (Китайская просветительская ассоциация 

международного обмена)  
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China Foundation for Peace and Development (Китайский фонд за мир и развитие)  

China International Council for the Promotion of Multinational Corporations (Китайский международный 

совет по содействию многонациональным корпорациям)  

China Society for Human Rights Studies (Китайское общество по исследованиям в области прав 

человека)  
Chinese People’s Association for Peace and Disarmament (Китайская народная ассоциация за мир и 

разоружение)  

Christian Aid (Организации «Христианская помощь»)  

Church World Service (Всемирная служба церквей)  

Club des jeunes aveugles réhabilités du Cameroun (Камерунский молодежный центр реабилитации 

слепых)  

Club of Madrid (Мадридский клуб) (2011–2014 годы) 

Collectif sénégalais des Africaines pour la promotion de l’éducation relative à l’environnement 

(Сенегальское объединение африканских женщин в поддержку экологического просвещения) 

Comité international pour le respect et l’application de la Сharte africaine des droits de l’homme et des 

peuples (Международный комитет по соблюдению и применению Африканской хартии прав 

человека) 
Comité national d’action pour les droits de l’enfant et de la femme (Национальный комитет действий в 

защиту прав детей и женщин) 

Commission of the Churches on International Affairs of the World Council of Churches (Комиссия церквей 

по иностранным делам Всемирного совета церквей) (2012–2015 годы) 

Commonwealth Association of Surveying and Land Economy (Ассоциация топографии и 

землеустройства Содружества)  

Commonwealth Human Ecology Council (Совет стран Содружества по экологии человека)  

Commonwealth Human Rights Initiative (Правозащитная инициатива Содружества) (2013–2016 годы) 

Community Development Programme (Программа развития общин)  

Conectas Direitos Humanos (Организация «Прямые человеческие контакты»)  

Confédération des organisations familiales de l’Union européenne (Конфедерация организаций по 
вопросам семьи в Европейском союзе)  

Connecting Gender for Development (Организация «За развитие с учетом гендерного фактора»)  

Conselho Federal da Ordem dos Advogados do Brasil (Федеральный совет коллегии адвокатов Бразилии) 

Conservation International Foundation (Международный фонд охраны природы)  

Consortium d’appui aux actions pour la promotion et le développement de l’Afrique (Консорциум в 

поддержку действий в интересах поощрения развития Африки)  

Coordinating Committee for International Voluntary Service (Координационный комитет международной 

добровольной службы)  

Criminologists without Borders (Организация «Криминологи без границ»)  

Curia Generalizia Agostiniana (Генеральная курия августинцев)  

Delta Sigma Theta Sorority (Женское студенческое общество «Дельта-Сигма-Тета») 

Dharma Drum Mountain Buddhist Association (Буддийская ассоциация «Фагушань»)  
DiploFoundation (Фонд «Дипло»)  

Diplomaten für internationale Verbindungen von Mensch und Wirtschaft (Организация «Дипломаты за 

взаимосвязь человека и экономики на международном уровне») 

Dir Rural Development Organization (Организация по развитию сельских районов Дира)  

Disisleri Mensuplari Esleri Dayanisma Dernegi (Ассоциация солидарности супругов работников 

Министерства иностранных дел)  

Domestic and Foreign Missionary Society of the Protestant Episcopal Church in the United States of America 

(Местное и зарубежное миссионерское общество протестантской епископальной церкви в 

Соединенных Штатах Америки)  

Dominican Leadership Conference (Конференция доминиканского руководства)  

Drepavie (Ассоциация «Дрепави»)  
Drug Free America Foundation (Фонд «Америка без наркотиков»)  

Eastern Sudan Women Development Organization (Организация по развитию восточносуданских 

женщин)  

East-West Management Institute (Институт менеджмента «Восток-Запад»)  
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EKTA (ЕКТА)  

Engender (Организация «Энджендер»)  

EquallyAble Foundation (Фонд «Равные возможности»)  

Escuela Cultura de Paz (Школа культуры мира)  

Ethiopia Change and Development Association (Ассоциация в поддержку перемен в Эфиопии и ее 
развития)  

Ethiopian World Federation (Эфиопская мировая федерация)  

EUROMIL (Организация «ЕВРОМИЛ») 

Europe against Drugs (Фонд «Европа против наркотиков»)  

European Region of the International Lesbian and Gay Federation (Европейское региональное отделение 

Международной федерации лесбиянок и геев)  

European Union of Jewish Students (Европейский союз еврейских студентов)  

Ewiiaapaayp Band of Kumeyaay Indians (Резервация вияпи индейцев кумиай) 

Families of the Missing (Федерация «Семьи без вести пропавших»)  

Families of Victims of Involuntary Disappearance (Организация «Семьи жертв недобровольного 

исчезновения»)  

Family Health Association of Iran (Иранская ассоциация здоровья семьи)  
Federación de Asociaciones de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos (Федерация ассоциаций по 

защите и поощрению прав человека) (2012–2015 годы) 

Fédération européenne de la manutention (Европейская федерация производителей подъемно-

транспортной и складской техники)  

Федерация независимых профсоюзов России (Федерация независимых профсоюзов России)  

Federation of National Representations of the Experiment in International Living (Федерация национальных 

представительств «Опыта жизни за рубежом») 

Federation of Trade Unions of Ukraine (Федерация профсоюзов Украины) (2013–2016 годы) 

Flora Tristan Peruvian Women’s Center (Центр Флоры Тристан по улучшению положения перуанских 

женщин) 

FN Forbundet (Организация «ФН Форбундет»)  
Fondation d’Auteuil (Фонд «Отёй»)  

Fondation d’entreprise Sanofi espoir (Корпоративный фонд «Санофи эспуар») 

Fondation généreuse développement (Благотворительный фонд развития)  

Fondation VIMANIS (Фонд «ВИМАНИС»)  

Fondazione Cassa di Risparmio di Torino (Фонд «Туринский сберегательный банк»)  

Forest Peoples Programme (Программа в поддержку лесных народов)  

Free World Foundation (Фонд «Свободный мир») 

Friends of UNFPA (Друзья ЮНФПА)  

Friends World Committee for Consultation (Всемирный консультативный комитет квакеров) 

Fundación Cooperadora de la Nutrición Infantil (Кооперативный фонд детского питания)  

Fundación Migrantes y Refugiados sin Fronteras (Фонд «Мигранты и беженцы без границ»)  

Fundación Teletón México (Фонд «Телетон Мехико») 
Future Hope International (Международная организация «Будущая надежда»)  

Gabasawa Women and Children Empowerment Initiative (Инициатива по расширению прав и 

возможностей женщин и детей в Габасаве)  

General Confederation of Trade Unions (Всеобщая конфедерация профсоюзов)  

General Forum of the Arabic and African Non-Governmental Organizations (Общий форум арабских и 

африканских неправительственных организаций)  

Génération recherche action et formation pour l’environnement (Ассоциация «За проведение исследований 

и подготовку кадров в области экологии») 

Global Alert for Defence of Youth and the Less Privileged (Глобальная организация экстренных действий 

в защиту молодежи и малообеспеченных) 

Global Alliance on Accessible Technologies and Environments (Глобальный альянс за доступные 
технологии и доступную среду)  

Global Education Motivators (Организация «Глобальная мотивация в образовании»)  

Global Housing Foundation (Глобальный жилищный фонд)  

Gram Bharati Samiti (Организация «Грам Бхарати Самити»)  
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Grameen Shakti (Организация «Грамин Шакти»)  

Grupo de Mujeres de la Argentina — Foro de VIH, Mujeres y Familia (Организация «Группа женщин 

Аргентины — форум по вопросам ВИЧ, положения женщин и семьи») 

Guild of Service (Организация «Гильдия услуг»)  

Hawa Society for Women (Общество для женщин «Хава»)  
Health on the Net Foundation (Фонд «Здоровье и интернет»)  

Hellenic Association of Political Scientists (Греческая ассоциация политологов)  

Heritage Foundation (Фонд наследия) (2011–2014 годы) 

Heungsadahn (Организация «Хынсадан») 

High Security Newplate (Организация «Хай секьюрити ньюплейт»)  

Homosexuelle Initiative Wien (Организация «Гомосексуальная инициатива», Вена) (2013–2016 годы) 

Hope Foundation NGO (НПО «Фонд надежды»)  

Humanist Institute for Cooperation with Developing Countries (Гуманистический институт 

сотрудничества с развивающимися странами)  

Humanity First (Организация «Человечность — прежде всего»)  

Huqooq-ul-Ebad Development Foundation (Фонд развития «Хукук-уль-Эбад»)  

Ibuka — Mémoire et justice (section Suisse) (Швейцарское отделение организации «Ибука — память и 
справедливость») 

IDEAS for Us (Организация «Идеи для нас»)  

Ifendu for Women’s Development (Организация «Ифенду» за развитие в интересах женщин)  

Il Cenacolo (Организация «Тайная вечеря»)  

Imam Ali’s Popular Students Relief Society (Народное общество имама Али по оказанию помощи 

учащимся)  

Imam Al-Sadr Foundation (Фонд имени имама ас-Садра)  

Ingénieurs du monde (Организация «Инженеры мира»)  

InnerCity Mission for Children (Миссия для детей «Иннерсити»)  

Inter-European Parliamentary Forum on Population and Development (Европейский парламентский форум 

по народонаселению и развитию)  
International Career Support Association (Международная ассоциация поддержки профессионального 

роста)  

International Center for Research on Women (Международный научно-исследовательский центр по 

проблемам женщин)  

International Committee for Peace and Reconciliation (Международный комитет за мир и примирение)  

International Confederation of Childhood Cancer Parent Organizations (Международная конфедерация 

организаций родителей детей, больных раком)  

International Cooperative Alliance (Международный кооперативный альянс)  

International Council for Research and Innovation in Building and Construction (Международный совет по 

научным исследованиям и инновациям в области строительства)  

International Council of Psychologists (Международный совет психологов)  

International Council of Voluntary Agencies (Международный совет добровольных учреждений)  
International Council on Management of Population Programmes (Международный совет по управлению 

программами в области народонаселения)  

International Federation of Settlements and Neighbourhood Centres (Международная федерация 

социальных микрорайонных центров)  

International Federation of Training and Development Organizations (Международная федерация 

организаций по обучению и повышению квалификации)  

International Federation of Women Lawyers (Международная федерация женщин-юристов)  

International Food and Beverage Alliance (Международный альянс производителей продовольствия и 

напитков)  

International Forestry Students’ Association (Международная ассоциация студентов лесотехнических 

институтов)  
International Fund for Animal Welfare (Международный фонд защиты животных)  

International Higher Education Academy of Sciences (Международная академия наук высшей школы)  

International Institute for Non-Aligned Studies (Международный институт по исследованию проблем 

неприсоединения)  
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International Investment Centre (Центр иностранных инвестиций)  

International Mediation Institute (Международный институт по вопросам посредничества)  

International MotherBaby Childbirth Organization (Международная организация по вопросам 

деторождения «Мать и дитя»)  

International Network for Standardization of Higher Education Degrees (Международная сеть 
стандартизации дипломов о высшем образовании)  

International Network for Sustainable Energy (Международная сеть по устойчивой энергетике)  

International Organization of Supreme Audit Institutions (Международная организация высших 

ревизионных учреждений)  

International Partnership for Human Rights (Международное партнерство в защиту прав человека)  

International Prison Chaplains’ Association (Международная ассоциация тюремных капелланов)  

International Society for Augmentative and Alternative Communication (Международное общество 

дополнительной и альтернативной коммуникации)  

International Society of Doctors for the Environment (Международное общество «Врачи за окружающую 

среду»)  

International Union of Psychological Science (Международный союз психологических наук)  

International Women’s Forum (Международный женский форум)  
International Women’s Year Liaison Group (Группа связи по проведению Международного года 

женщины)  

Internet Association of Kazakhstan (Объединение юридических лиц «Интернет Ассоциация 

Казахстана») 

Interregional Public Charitable Organization of Assistance to Persons with Disabilities “Sail of Hope” 

(Межрегиональная общественная благотворительная организация содействия инвалидам «Парус 

надежды»)  

Inwelle Study and Resource Centre (Информационный центр исследований «Инвелле»)  

IPAS (Организация «ИПАС»)  

Isis Women’s International Cross-Cultural Exchange (Международная женская организация 

межкультурных обменов «Изида»)  
Italian Association for Aid to Children (Итальянская ассоциация помощи детям)  

Italian Association for Women in Development (Итальянская ассоциация в поддержку женщин в 

процессе развития)  

Iuventum (Организация «Ювентум»)  

Jesus Weeps over Africa (Организация «Слезы Иисуса по Африке»)  

Jewish Voice Ministries International (Международная миссионерская организация «Еврейский голос»)  

José Martí Cultural Society (Культурное общество им. Хосе Марти)  

Jssor Youth Organization (Молодежная организация «Джссор»)  

Kalyani (Организация «Кальяни»)  

Keystone Human Services International (Международная организация «Кистоун хьюман сервисиз»)  

Khiam Rehabilitation Centre for Victims of Torture (Реабилитационный центр для жертв пыток «Кхиам»)  

Khuwendo Kor (Организация «Хувендо Кор»)  
Kids First Fund (Фонд «Дети прежде всего»)  

Korea Center for United Nations Human Rights Policy (Корейский центр по политике в области прав 

человека Организации Объединенных Наций)  

Korea Differently Abled Federation (Корейская федерация людей с иными возможностями) 

Korea NGO Council for Overseas Development Cooperation (Корейский совет НПО по сотрудничеству в 

целях развития за рубежом)  

Korean National Council of Women (Корейский национальный совет женщин)  

Kulturverein — IDEA Society (Общество международного развития и развития искусств) 

La Brique (Организация «Ля брик»)  

Labour, Health and Human Rights Development Centre (Центр по вопросам занятости, здравоохранения 

и развития прав человека)  
Law Enforcement Action Partnership (Партнерство правоохранительных органов)  

Lazarus Union (Союз Лазаря) 

Lebanese American Renaissance Partnership (Партнерство американцев ливанского происхождения в 

целях возрождения)  
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LGBT Denmark: National Organization for Gay Men, Lesbians, Bisexuals and Transgendered People 

(«ЛГБТ-Дания»: национальная организация геев, лесбиянок, бисексуалов и транссексуалов)  

Liberians United to Expose Hidden Weapons (Организация «Либерийцы, объединившиеся в целях 

выявления спрятанного оружия») 

Lotus World (Организация «Мир лотоса»)  
Ma’arij Foundation for Peace and Development (Фонд мира и развития «Семья человечества»)  

Maasai Aid Association (Ассоциация помощи масаям)  

Mar Adentro de México (Организация «Мар адентро де Мехико»)  

Marangopoulos Foundation for Human Rights (Фонд Марангопулоса по правам человека)  

Marmara Group Strategic and Social Research Foundation (Фонд стратегических и социальных 

исследований «Группа Мармара»)  

Martin und Gerda Essl Sozialpreis gemeinnützige Privatstiftung (Частный некоммерческий фонд «Премия 

Мартина и Герды Эсслей за достижения в социальной сфере»)  

Mental Disability Rights International (Международная организация в защиту прав лиц с нарушениями 

психики)  

Mines Advisory Group (Консультативная группа по вопросам разминирования)  

Mobility International USA (Международная организация «Мобилити», США)  
Movimento Italiano Casalinghe (Движение итальянских домохозяек)  

Movimiento Manuela Ramos (Движение Мануэлы Рамос)  

Nation Builders Organisation (Организация «Нейшн билдерз»)  

National Assembly of Youth Organizations of the Republic of Azerbaijan (Национальная ассамблея 

молодежных организаций Азербайджанской Республики)  

National Association for Resource Improvement (Национальная ассоциация по улучшению ресурсной 

базы)  

National Congress of Australia’s First Peoples (Национальный конгресс коренного населения Австралии)  

National Federation of International Immigrant Women Associations (Национальная федерация 

международных ассоциаций иммигранток)  

National Rehabilitation and Development Centre (Национальный центр реабилитации и развития)  
National Rural Support Programme (Национальная программа поддержки сельских районов)  

Native American Rights Fund (Фонд защиты прав коренных жителей Америки)  

Nazra for Feminist Studies (Организация поддержки феминистских исследований «Назра»)  

Neighbour Organization Nepal (Непальская организация соседей)  

Network “Earth Village” (Сеть «Всемирная деревня») 

New South Wales Aboriginal Land Council (Территориальный совет аборигенов Нового Южного 

Уэльса)  

New South Wales Council for Civil Liberties (Совет Нового Южного Уэльса в защиту гражданских 

свобод)  

Non-Governmental Organization Federation of Nepal (Неправительственная организация «Федерация 

Непала»)  

North Indian Educational Trust (Образовательный фонд Северной Индии)  
Operation Mercy («Операция „Милосердие“»)  

Organisation des hommes démunis et enfants orphelins pour le développement (Организация неимущих и 

детей-сирот в поддержку развития) 

Organisation internationale pour les pays les moins avancés (Международная организация в интересах 

наименее развитых стран)  

Organization for Defending Victims of Violence (Организация в защиту жертв насилия)  

Organization for the Solidarity of the Peoples of Asia, Africa and Latin America (Организация 

солидарности народов Азии, Африки и Латинской Америки)  

Organizzazione Internazionale Protezione Animali (Международная организация по защите животных) 

Oxfam International (Международная организация «Оксфам»)  

Pace University (Пейсский университет)  
Pacific Women’s Watch (New Zealand) (Организация «Пасифик уименз уотч», Новая Зеландия) 

Pan-African Women’s Organization (Панафриканская организация женщин)  

Parliamentarians for Global Action (Организация «Парламентарии за глобальные действия»)  

Peace Boat (Организация «Корабль мира»)  
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Peace Brigades International (Организация «Международные бригады мира», Швейцария)  

Personhood Education (Организация «Просвещение по вопросам человеческой личности»)  

Pew Environment Group (Природоохранная группа «Пью»)  

Physicians for Social Responsibility (Организация «Врачи за социальную ответственность»)  

Playdoo (Côte d’Ivoire) (Организация «Плэйду», Кот-д’Ивуар)  
Prahar (Организация «Прахар»)  

Presse emblème campagne (Организация «Пресс эмблем кампань»)  

Promo-LEX (Организация «Промо-лекс»)  

Public-Private Alliance Foundation (Фонд союза между государственным и частным секторами)  

Raad Rehabilitation Goodwill Complex (Организация «Раад реабилитейшн гудвил комплекс»)  

Rambhau Mhalgi Prabodhini (Организация «Рамбхау мхалги прабодхини»)  

Reach Out NGO (REO) (НПО «Рич аут») 

Real Women of Canada (Организация «Настоящие женщины Канады»)  

Research and Development Centre, Nepal (Научно-исследовательский центр, Непал)  

Réseau des organisations féminines d’Afrique francophone (Сеть женских организаций франкоязычной 

Африки) 

Réseau international des droits humains (Международная сеть по правам человека) 
Réseau océan mondial (Всемирная сеть океанов)  

Rissho Kosei-kai (Организация «Риссё косэй-кай»)  

Rooftops Canada (Организация «Руфтопс», Канада)  

Russian Academy of Natural Sciences (Российская академия естественных наук)  

Samuel DeWitt Proctor Conference (Конференция Самуэля Де Витта Проктора) 

Save the Climate (Организация «За спасение климата»)  

School Sisters of Notre Dame (Орден учительствующих сестер Богоматери)  

Secours populaire français (Французская ассоциация по оказанию помощи населению) 

Secure World Foundation (Фонд «За безопасный мир»)  

Sewa Development Trust Sindh (Фонд по оказанию услуг в целях развития, Синд)  

Shirley Ann Sullivan Educational Foundation (Фонд образования им. Ширли Энн Салливан)  
Sigma Gamma Rho Sorority (Женское студенческое общество «Сигма Гамма Ро»)  

Sihtasutus Eesti Inimõiguste Keskus (Правозащитный центр при Таллиннской школе права)  

Sillamäe Lastekaitse Ühing (Силламяэское общество защиты детей)  

Simply Help (Фонд «Просто помощь») (2009–2012 годы) 

Sisters of Mercy of the Americas (Сестры милосердия Америки) 

Центр по вопросам социального развития  

Solidarité pour le développement (Организация «Солидарность в деле развития») 

Soroptimist International of the South West Pacific (Международная организация сороптимистов 

юго-западной части Тихого океана)  

Sovereign Knightly Order of Christ the Saviour (Суверенный рыцарский орден Христа Спасителя)  

Sovereign Military Order of the Temple of Jerusalem (Суверенный военный орден Иерусалимского 

храма)  
SpellAfrica Initiative (Инициатива «Спеллафрика»)  

Sree Saraswathi Thyagaraja College (Университет «Шри Сарасвати Тьягараджа»)  

Stichting dance4life (Благотворительный фонд «Искусство танца во имя жизни»)  

Strategic Alignment of Like Minds (Стратегический союз единомышленников)  

Structural Analysis of Cultural Systems (Организация «Структурный анализ культурных систем»)  

Sudanese Women Parliamentarians Caucus (Суданское объединение женщин-парламентариев)  

Sylvia Earle Alliance (Организация «Содружество Сильвии Эрл»)  

Tchad Agir pour l’environnement (Организация «Действия Чада в защиту окружающей среды»)  

Teresian Association (Ассоциация Святой Терезы)  

The Agatha Foundation, Inc. (Фонд «Агата») 

The Bible Hill Youth Club (Молодежный клуб «Библейский холм»)  
The Children’s Project, Inc. (Организация «Детский проект»)  

The Entrepreneurship Development Foundation for Women and Youth (Фонд развития 

предпринимательства среди женщин и молодежи)  

The Grail (Организация «Грааль»)  
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The International Automotive Lighting and Light Signalling Expert Group (Международная группа 

экспертов по вопросам автомобильного освещения и световой сигнализации)  

The International Coalition of Historic Site Museums of Conscience (Международная коалиция 

исторических музеев совести)  

The Kinsey Institute for Research in Sex, Gender and Reproduction, Inc. (Институт им. Кинси по изучению 

секса, гендера и репродукции) 

The Korean Council for the Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan (Корейский совет по 

делам женщин, подвергавшихся сексуальной эксплуатации военнослужащими Японии)  

The Rainforest Fund (Фонд для тропических лесов) 

The World Justice Project (Организация «Всемирный проект по обеспечению правосудия») 

Third World Network — Africa (Сеть «Третий мир — Африка»)  

To Love Children Educational Foundation International (Международный просветительский фонд 

«Любить детей»)  

Tomorrow’s Women Development Organisation (Организация «За развитие и будущее женщин»)  

Traditions pour demain (Организация «Традиции на завтрашний день»)  

Transdiaspora Network (Сеть «Трансдиаспора») 

Ukrainian Non-Governmental Socio-Political Association — National Assembly of Persons with Disabilities 

(Украинское неправительственное социально-политическое объединение — Национальная 

ассамблея инвалидов)  

Un Ponte per... (Организация «Мост к ...»)  

UNESCO Association of Guwahati (Ассоциация ЮНЕСКО Гувахати)  

Unión de Escritores y Artistas de Cuba (Союз писателей и художников Кубы)  

Union des nations pour l’enseignement, la science universelle et les droits de l’homme (Союз наций по 

вопросам образования, универсальной науки и прав человека)  

United Methodist Women (Женская организация Объединенной методистской церкви)  

United Nations of Youth Network — Nigeria (Сеть «Молодежная Организация Объединенных Наций», 

Нигерия)  

Universal Esperanto Association (Всеобщая ассоциация эсперантистов)  

Universitas 21 (Организация «Университас 21»)  

Vector of Friendship (Организация «Вектор дружбы») 

Verein zur Förderung der Völkerverständigung (Общество в поддержку народного согласия) 

Vikas Samiti (Организация «Викас самити»)  

Vivegam Godfrey (Фонд «Вивегам Годфри»)  

Vues et voix (Организация «Взгляды и голоса»)  

War Widows Association (Ассоциация вдов войны)  

Washington Office on Latin America (Вашингтонское бюро для Латинской Америки)  

WaterLex (Организация «УотерЛекс»)  

Wespak Welfare Trust (Благотворительный фонд «Веспак»)  

West Africa Network for Peacebuilding (Западноафриканская сеть по миростроительству)  

Womankind Worldwide (Организация «Вуманкайнд уорлдуайд»)  

Women and Development Association in Alexandria (Александрийская ассоциация «Женщины и 

развитие»)  

Women Empowerment and Human Resource Development Centre of India (Индийский центр по 

расширению прав и возможностей женщин и развитию людских ресурсов)  

Women in Law and Development in Africa (Организация «Женщины Африки: законодательство и 

развитие»)  

Women Organization for Development and Capacity-Building (Женская организация развития и 

укрепления потенциала)  

Women Power Connect (Организация «Уимен пауэр коннект») 

Women United for Economic Empowerment (Объединение женщин в поддержку расширения 

экономических прав и возможностей)  

Women’s Intercultural Network (Женская сеть межкультурного общения)  

Women’s Right to Education Programme (Программа обеспечения права женщин на образование)  

WomenAid Collective (Женское общество взаимопомощи)  
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World Federalist Movement (Всемирное федералистское движение)  

World Federation of Trade Unions (Всемирная федерация профсоюзов)  

World Information Transfer (Организация «Всемирная передача информации»)  

World Jewellery Confederation (Всемирная конфедерация производителей ювелирных изделий)  

World Leisure Organization (Всемирная организация по вопросам отдыха) 

World ORT Union (Всемирный союз «ОРТ»)  

World Shelter Organisation (Всемирная организация по приютам)  

Young Adult Institute (Институт по делам совершеннолетней молодежи) 

Youth Afrique Leadership Forum (Форум лидеров молодежи Африки)  

Youth Empowerment Alliance (Альянс за расширение прав и возможностей молодежи) 

Zala briviba (Организация «Зеленая свобода»)  

Zanjireh Omid International Charity Institute (Международный благотворительный институт «Цепочка 

надежды»)  

Zomi Innkuan USA (Организация «Зоми иннкуан», США) 

Zoological Society of London (Лондонское зоологическое общество)  

 g) постановил прекратить, с сохранением возможности возобновления, рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующих 20 неправительственных организаций после того, как 

эти организации не представили после трех напоминаний в течение двух подряд сессий Комитета по 

неправительственным организациям ответы на вопросы, заданные им членами Комитета: 

Al-Mehran Rural Development Organization (AMRDO) (Организация по развитию сельских районов 

«Аль-Мехран») 

Ambedkar Center for Justice and Peace (Центр Амбедкара в защиту мира и справедливости) 

Anciens esclaves nouveaux citoyens (Организация «Бывшие рабы — новые граждане») 

Aryab Hatt Seva Sansthan (Организация «Ариаб хат сева санстхан») 

Coalition of African Lesbians (CAL) (Коалиция лесбиянок Африки) 

Danjuma Atta Eye Foundation (Фонд Данжумы Атты Ай) 

Education des filles (Организация «Образование девочек») 

Green Lane Agricultural Assistance Non-Governmental Organization (Неправительственная организация 

по оказанию помощи в области сельского хозяйства «Зеленая тропа») 

La vie pour tous (Организация «Жизнь для всех») 

Medair (Организация «Медэйр») 

Medical Foundation for the Care of Victims of Torture (Медицинский фонд помощи жертвам пыток) 

Mittetulundusühing G-Global Development Community (Некоммерческая организация «Сообщество в 

целях глобального развития») 

Norsk organisasjon for reform av marihuanalovgivningen (Норвежская организация по реформе 

законодательства о марихуане) 

Organisation tunisienne de développement social (Тунисская организация социального развития) 

Peace Islands Institute, Inc. (Институт «Острова мира») 

Reproductive Health Matters (Организация «Вопросы репродуктивного здоровья — это важно!») 

Sheikh Eid Bin Mohammad Al Thani Charitable Association (Благотворительная ассоциация им. шейха 

Эйд бин Мохаммеда ат-Тани) 

Society for Participatory Research in Asia (Общество за совместные научные исследования в Азии) 

Trade and Economic Development Council (Совет по торгово-экономическому развитию) 

USA Refugees & Immigrants Corp. (Корпорация «Беженцы и иммигранты США») 

 

 

2019/217. Отзыв консультативного статуса неправительственной организации 

«Комитет Энергетического фонда Китая» 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил отозвать консультативный статус неправительственной организации «Комитет Энергетического 

фонда Китая». 
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2019/218. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его 

очередной сессии 2019 года 

 На своем 20-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его очередной сессии 

2019 года14. 

 

 

2019/219. Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его восьмой сессии и 

предварительная повестка дня и сроки проведения его девятой сессии 

 На своем 21-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его восьмой сессии15;  

 b) постановил провести девятую сессию Комитета экспертов 7–9 августа 2019 года в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке;  

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня девятой сессии Комитета экспертов: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДЕВЯТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО ГЛОБАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ ГЕОПРОСТРАНСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Совершенствование управления геопространственной информацией.  

4. Вклад региональных комитетов и тематических групп в деятельность, связанную с глобальной 

геопространственной информацией.  

5. Комплексная система геопространственной информации. 

6. Глобальная геодезическая система координат.  

7. Геопространственная информация на службе устойчивого развития. 

8. Интеграция геопространственной информации и статистических и других соответствующих данных. 

9. Применение геопространственной информации, связанной с землепользованием и землеустройством. 

10. Геопространственная информация о морских ресурсах. 

11. Геопространственная информация и реагирование на чрезвычайные ситуации. 

12. Правовые и политические рамки, включая вопросы, касающиеся заслуживающих доверия данных. 

13. Глобальные темы в отношении важнейших геопространственных данных.  

14. Национальные институциональные механизмы управления геопространственной информацией. 

15. Принятие и внедрение стандартов для сообщества, занимающегося вопросами глобальной геопро-
странственной информации.  

16. Сотрудничество с Группой экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 
названиям. 

17. Обзор деятельности Организации Объединенных Наций, связанной с управлением геопро-

странственной информацией.  

_______________ 

14 E/2019/32 (Part I). 
15 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 26 (E/2018/46). 

https://undocs.org/ru/E/2019/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2019/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2019/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2018/46
https://undocs.org/ru/E/2018/46
https://undocs.org/ru/E/2018/46
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18. Доклад об управлении программами. 

19. Предварительная повестка дня и сроки проведения десятой сессии Комитета экспертов. 

20. Доклад Комитета экспертов о работе его девятой сессии. 

 

 

2019/220. Доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 
о работе его шестьдесят третьей и шестьдесят четвертой сессий 

 На своем 21-м пленарном заседании 6 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам о работе его шестьдесят 
третьей и шестьдесят четвертой сессий16. 

 

 

2019/221. Доклад Совета Университета Организации Объединенных Наций о работе 
Университета 

 На своем 22-м пленарном заседании 7 июня 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению доклад Совета Университета Организации Объединенных Наций о работе Университета17. 

 

 

2019/222. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию о работе ее возобновленной двадцать седьмой сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию о работе ее 
возобновленной двадцать седьмой сессии18. 

 

 

2019/223. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию о работе ее двадцать восьмой сессии и предварительная 
повестка дня ее двадцать девятой сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию о работе ее двадцать восьмой сессии19; 

 b) подтвердил решение 21/1 Комиссии от 27 апреля 2012 года20; 

 c) утвердил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать девятой сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ  

ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Общие прения. 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

а) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности;  

_______________ 

16 Там же, 2019 год, Дополнение № 2 (E/2019/22). 
17 E/2019/8. 
18 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 10А (E/2018/30/Add.1). 

 19 Там же, 2019 год, Дополнение № 10 (E/2019/30). 
20 Там же, 2012 год, Дополнение № 10 и исправления (E/2012/30, E/2012/30/Corr.1 и E/2012/30/Corr.2), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2019/22
https://undocs.org/ru/E/2019/22
https://undocs.org/ru/E/2019/22
https://undocs.org/ru/E/2019/8
https://undocs.org/ru/E/2019/8
https://undocs.org/ru/E/2019/8
https://undocs.org/ru/E/2018/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2018/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2018/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2


Решения 

195 
 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и прочие смежные вопросы. 

5. Тематическая дискуссия об эффективных мерах по предупреждению незаконного ввоза мигрантов и 

борьбе с ним и защите при этом прав незаконно ввозимых мигрантов, особенно женщин и детей, и прав 

несопровождаемых детей-мигрантов; 

6. Объединение и координация усилий Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и государств-членов в области предупреждения преступности и уголовного правосудия: 

а) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней; 

b) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции; 

c) ратификация и осуществление международных документов по предупреждению терроризма и 

борьбе с ним; 

d) прочие вопросы предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

e) прочая деятельность в поддержку работы Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в частности деятельность сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

неправительственных организаций и других органов. 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия. 

8. Мировые тенденции в области преступности и новые проблемы в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и способы их решения. 

9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому 
Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию 

10. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюцией 72/305 

Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление.  

11. Предварительная повестка дня тридцатой сессии Комиссии. 

12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать девятой сессии. 

 

 

2019/224. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной 

шестьдесят первой сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной шестьдесят первой 

сессии21. 

_______________ 

21 Там же, 2018 год, Дополнение № 8А (E/2018/28/Add.1). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/E/2018/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2018/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2018/28/Add.1
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2019/225. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят второй 

сессии и предварительная повестка дня ее шестьдесят третьей сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

а) принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят второй 

сессии22; 

b) принял также к сведению решение 55/1 Комиссии от 7 декабря 2012 года23; 

c) утвердил приводимую ниже предварительную повестку дня шестьдесят третьей сессии 

Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Общие прения. 

 

Оперативный сегмент 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

а) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы по наркотикам 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и прочие смежные вопросы. 

 

Нормативный сегмент 

5. Осуществление договоров о международном контроле над наркотиками: 

а) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

b) вызовы и будущая работа Комиссии по наркотическим средствам, Всемирной организации 

здравоохранения и Международного комитета по контролю над наркотиками в связи с обзором 

веществ для возможной разработки рекомендаций в отношении их списочного статуса; 

c) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

d) международное сотрудничество с целью обеспечить наличие наркотических средств и 

психотропных веществ для использования в медицинских и научных целях, не допуская при этом 

их утечки; 

e) другие вопросы, возникающие в связи с договорами о международном контроле над 

наркотиками. 

6. Последующие меры по выполнению на национальном, региональном и международном уровнях всех 

обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней, отраженных в Декларации 

министров 2019 года:  

_______________ 

22 Там же, 2019 год, Дополнение № 8 (E/2019/28). 
23 Там же, 2012 год, Дополнение № 8А (E/2012/28/Add.1), гл. I, разд. B. 

https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
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а) рассмотрение усовершенствованного и оптимизированного вопросника к ежегодным докладам в 
соответствии с Декларацией министров 2019 года24.  

7. Межучрежденческое сотрудничество и координация усилий в деле решения мировой проблемы 
наркотиков и борьбе с ней. 

8. Рекомендации вспомогательных органов Комиссии. 

9. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюцией 72/305 
Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

10. Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой сессии Комиссии. 

11. Прочие вопросы. 

12. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят третьей сессии.  

 

 

2019/226. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2018 год25. 

 

 

2019/227. Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 
второй сессии и предварительная повестка дня и документация ее двадцать 
третьей сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

второй сессии26;  

 b) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию двадцать третьей 

сессии Комиссии:  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

1. Утверждение повестки дня и организация работы. 

2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на региональном и 
международном уровнях.  

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

3. Наука и техника в целях развития: приоритетные темы: 

а) использование стремительного технического прогресса в интересах инклюзивного и устойчивого 

развития 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

_______________ 

24 Декларация министров об активизации наших действий на национальном, региональном и международном уровнях в целях 
ускорения выполнения наших совместных обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней, 
одиннадцатый пункт раздела, озаглавленного «Дальнейшие действия» (см. Официальные отчеты Экономического и Социального 
Совета, 2019 год, Дополнение №. 8 (E/2019/28), гл. I, разд. B.  
25 E/INCB/2018/1. 
26 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 11 (E/2019/31). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/INCB/2018/1
https://undocs.org/ru/E/INCB/2018/1
https://undocs.org/ru/E/INCB/2018/1
https://undocs.org/ru/E/2019/31
https://undocs.org/ru/E/2019/31
https://undocs.org/ru/E/2019/31
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b) изучение вопроса об использовании космических технологий в целях устойчивого развития и о 

пользе международного научно-исследовательского сотрудничества в этой сфере 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

4. Представление докладов об обзорах научно-технической и инновационной политики. 

5. Выборы Председателя и других должностных лиц двадцать четвертой сессии Комиссии. 

6. Предварительная повестка дня и документация двадцать четвертой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать третьей сессии. 

 

 

2019/228. Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

второй сессии и предварительная повестка дня и документация ее пятьдесят 

третьей сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

второй сессии27; 

 b) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят третьей 

сессии Комиссии:  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

Документация 

Предварительная повестка дня пятьдесят третьей сессии Комиссии 

Записка Секретариата об организации работы сессии 

3. Общие прения: 

а) деятельность по дальнейшему осуществлению Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию на глобальном, региональном и национальном 

уровнях; 

b) народонаселение, продовольственная безопасность, питание и устойчивое развитие. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о народонаселении, продовольственной безопасности, питании и 

устойчивом развитии 

Доклад Генерального секретаря о контроле за осуществлением программ в области 

народонаселения, посвященный народонаселению, продовольственной безопасности, питанию и 

устойчивому развитию 

Доклад Генерального секретаря о поступлении финансовых ресурсов на цели оказания помощи в 

дальнейшем осуществлении Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию 

4. Осуществление программы и будущая программа работы Секретариата в области народонаселения. 

_______________ 

27 Там же, Дополнение № 5 (E/2019/25). 

https://undocs.org/ru/E/2019/25
https://undocs.org/ru/E/2019/25
https://undocs.org/ru/E/2019/25
https://undocs.org/ru/E/2019/25
https://undocs.org/ru/E/2019/25
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Документация28 

Доклад Генерального секретаря о мировых демографических тенденциях  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении программы и ходе работы в области 

народонаселения в 2019 году: Отдел народонаселения, Департамент по экономическим и социальным 

вопросам 

Записка Генерального секретаря о проекте программы работы на 2021 год: подпрограмма 5 

«Народонаселение» программы 7 «Экономические и социальные вопросы» 

5. Предварительная повестка дня пятьдесят четвертой сессии Комиссии. 

Документация 

Записка Секретариата, содержащая предварительную повестку дня пятьдесят четвертой сессии 

Комиссии  

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят третьей сессии. 

 

 

2019/229. Сроки проведения и предварительная повестка дня девятнадцатой сессии 

Комитета экспертов по государственному управлению 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил провести девятнадцатую сессию Комитета экспертов по государственному управлению 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 30 марта — 3 апреля 2020 года; 

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня девятнадцатой сессии Комитета: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДЕВЯТНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ЭКСПЕРТОВ ПО ГОСУДАРСТВЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Неофициальный доклад о деятельности Комитета и его членов в межсессионный период. 

4. Институциональные аспекты темы сессии Экономического и Социального Совета и политического 
форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2020 году. 

5. Диалог со странами, участвующими в добровольном национальном обзоре, по цели 16 в области 
устойчивого развития. 

6. Эффективное управление в интересах устойчивого развития: применение принципов на практике и 

обзор результатов. 

7. Будущие работники правительства и государственного сектора. 

8. Содействие построению миролюбивого и открытого общества и обеспечение доступа к правосудию 

для всех. 

9. Актуальные вопросы управления государственными финансами и финансирования для достижения 

целей в области устойчивого развития. 

10. Профессиональная подготовка и повышение осведомленности в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития. 

_______________ 

28 Начиная с 2020 года стратегические рамки и предлагаемая программа работы определяются новым ежегодным бюджетом по 
программам, утвержденным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 72/266 А, включая новую сводную таблицу результатов. 
Проект новой сводной таблицы результатов был предложен в приложении III к докладу Генерального секретаря под названием 
«Изменение парадигмы управления в Организации Объединенных Наций: совершенствование и упорядочение процесса 
планирования и составления бюджета по программам» (A/72/492/Add.1). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/266
https://undocs.org/ru/A/72/492/Add.1
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11. Предварительная повестка дня двадцатой сессии Комитета. 

12. Утверждение доклада Комитета о работе его девятнадцатой сессии.  

 c) постановил, что документация в поддержку предварительной повестки дня должна и впредь 
подготавливаться в соответствии с установленными процедурами работы Комитета. 

 

 

2019/230. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 1 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил, что Бюро Группы экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 
названиям должно в тесном взаимодействии с государствами — членами Организации Объединенных 
Наций приступить к разработке проекта стратегического плана и программы работы новой Группы 
экспертов, в котором, в частности, должны быть приняты во внимание: 

i) мандат и структура Группы; 

ii) вопрос о содействии созданию новых национальных органов по географическим названиям и 
улучшении работы существующих структур; 

iii) вопрос о создании механизмов финансирования (например, целевой фонд) для содействия 
осуществлению стратегического плана; 

iv) вопрос о соответствующей фирменной символике Группы и распространении информации о ней; 

v) цели и основные задачи ее вышестоящего органа — Экономического и Социального Совета; 

vi) соответствующие временные рамки планирования; 

 b) постановил также, что проект стратегического плана и программы работы должен быть 
направлен государствам-членам для рассмотрения до утверждения на второй сессии Группы экспертов 
Организации Объединенных Наций по географическим названиям. 

 

 

2019/231. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 2 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 
постановил, что Бюро Группы экспертов Организации Объединенных Наций по географическим названиям 
должно в тесном взаимодействии с государствами-членами пересмотреть порядок и сроки подготовки 
страновых докладов и их представления на сессиях Группы экспертов, а также содействовать 
интерактивным процессам представления содержащихся в них материалов. 

 

 

2019/232. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 3 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 
постановил, что соответствующие рабочие группы Группы экспертов Организации Объединенных Наций 
по географическим названиям (а именно, рабочие группы по оценке и осуществлению, по географическим 
названиям как культурному наследию и по файлам топонимических данных и топонимическим 
справочникам) должны провести обзор резолюций Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета, указанных в документе GEGN.2/2019/83, на предмет их актуальности для работы 
Группы экспертов и в случае необходимости представить на рассмотрение Группы экспертов доклад о 
результатах на ее второй сессии.  

 

 

2019/233. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 4 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил, что Бюро Группы экспертов Организации Объединенных Наций по географическим названиям 
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будет продолжать, действуя через Целевую группу по Африке, активно добиваться, чтобы Экономическая 

комиссия для Африки сотрудничала с Группой экспертов, например в разработке прикладной программы 

“GeoNyms” и осуществлении Габоронского плана топонимической деятельности в Африке, считая это 

необходимыми шагами в деле стандартизации географических названий в странах Африки.  

 

 

2019/234. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 
географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 5 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 
постановил, что Группа экспертов Организации Объединенных Наций по географическим названиям 
учредит специальную группу под эгидой Рабочей группы по вопросу о географических названиях как 
культурном наследии для определения целесообразности и масштабов изучения принципов и методологии 
письменного оформления географических названий, принятых в бесписьменных языках.  

 

 

2019/235. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 
географическим названиям о работе ее сессии 2019 года: рекомендация 6 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 
рекомендовал Группе экспертов Организации Объединенных Наций по географическим названиям 
продолжать поддерживать связь с сотрудниками Отдела документации Департамента по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению в целях облегчения их работы и содействия оптимальному 
использованию ими географических названий в развитие диалога, состоявшегося между членами Группы 
экспертов и сотрудниками Отдела документации. 

 

 

2019/236. Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 
четырнадцатой сессии и предварительная повестка дня его пятнадцатой 
сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 
четырнадцатой сессии29; 

 b) отметил, что пятнадцатая сессия Форума будет проведена в Центральных учреждениях 4–8 мая 
2020 года; 

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня пятнадцатой сессии Форума: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ПЯТНАДЦАТОЙ СЕССИИ ФОРУМА  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ЛЕСАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Осуществление стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы: 

а) диалог по вопросам политики, посвященный тематическим и оперативным приоритетам, 
приоритетным мерам и потребностям в ресурсах на период 2019–2020 годов с учетом 
периодичности обзорных сессий политического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию, проводимых в течение двухгодичного периода, и темы Международного дня лесов; 

b) добровольное объявление добровольных национальных вкладов; 

c) общесистемный вклад Организации Объединенных Наций в осуществление глобальных целей и 
задач в отношении лесов. 

_______________ 

29 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 22 (E/2019/42). 

https://undocs.org/ru/E/2019/42
https://undocs.org/ru/E/2019/42
https://undocs.org/ru/E/2019/42
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4. Контроль, оценка и отчетность: ход осуществления стратегического плана, включая правовой 

документ Организации Объединенных Наций о лесах и добровольные национальные вклады. 

5. Средства осуществления: наличие ресурсов для Глобальной сети содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности и ее приоритетные меры и потребности в ресурсах в контексте 

четырехгодичной программы работы на период 2021–2024 годов. 

6. Возникающие вопросы и проблемы. 

7. Целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

8. Этап заседаний высокого уровня, включая партнерский форум по лесам при участии Совместного 

партнерства по лесам, неправительственных организаций и главных административных сотрудников 

компаний частного сектора. 

9. Утверждение четырехгодичной программы работы на период 2021–2024 годов, включая рассмотрение 

соответствующих приоритетных мер и потребностей в ресурсах. 

10. Информация о реформе Департамента по экономическим и социальным вопросам, касающаяся 

Форума. 

11. Сроки и место проведения шестнадцатой сессии Форума. 

12. Предварительная повестка дня шестнадцатой сессии Форума. 

13. Утверждение доклада Форума о работе его пятнадцатой сессии. 

 

 

2019/237. Совещание международной группы экспертов по теме «Мир, правосудие и 

эффективные учреждения: роль коренных народов в достижении цели 16 в 

области устойчивого развития» 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил санкционировать проведение трехдневного совещания международной группы экспертов по 

теме «Мир, правосудие и эффективные учреждения: роль коренных народов в достижении цели устойчивого 

развития 16». 

 

 

2019/238. Место и сроки проведения девятнадцатой сессии Постоянного форума по 

вопросам коренных народов 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил провести девятнадцатую сессию Постоянного форума по вопросам коренных народов 13-

24 апреля 2020 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций. 

 

 

2019/239. Доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

восемнадцатой сессии и предварительная повестка дня его девятнадцатой 

сессии 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

восемнадцатой сессии30; 

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня девятнадцатой сессии Постоянного 

форума: 

 

_______________ 

30 Там же, Дополнение № 23 (E/2019/43). 

https://undocs.org/ru/E/2019/43
https://undocs.org/ru/E/2019/43
https://undocs.org/ru/E/2019/43
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДЕВЯТНАДЦАТОЙ СЕССИИ ПОСТОЯННОГО  

ФОРУМА ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Дискуссия по теме «Мир, правосудие и эффективные учреждения: роль коренных народов в 

достижении цели устойчивого развития 16». 

4. Обсуждение шести определенных мандатом областей деятельности Постоянного форума 

(экономическое и социальное развитие, культура, окружающая среда, образование, здравоохранение и 

права человека) с учетом Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, 

итогового документа Всемирной конференции по коренным народам и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. 

5. Диалоги:  

а) диалог с коренными народами; 

b) диалог с государствами-членами; 

c) диалог с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций; 

d) диалог по правам человека со Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных народов 

и Председателем Экспертного механизма по правам коренных народов; 

e) региональные диалоги; 

f) тематические диалоги. 

6. Будущая работа Постоянного форума, включая вопросы, рассматриваемые Экономическим и 

Социальным Советом, и новые вопросы. 

7. Предварительная повестка дня двадцатой сессии Постоянного форума. 

8. Утверждение доклада Постоянного форума о работе его девятнадцатой сессии. 

 

 

2019/240. Заявления неправительственных организаций «Ассоциация по борьбе с 

вывозом женщин», «Западноафриканская коалиция за права коренных 

народов» и «Форум „За участие женщин в политической жизни“» о 

предоставлении консультативного статуса при Экономическом и Социальном 

Совете 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 
постановил вернуть заявления Ассоциации по борьбе с вывозом женщин, Западноафриканской коалиции за 
права коренных народов и Форума «За участие женщин в политической жизни» Комитету по 
неправительственным организациям. 

 

 

2019/241. Заявления о предоставлении консультативного статуса, просьбы об изменении 

статуса, просьбы о переименовании и четырехгодичные доклады, 

поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил предоставить специальный консультативный статус следующим 216 неправитель-

ственным организациям: 

A New Dawn — Bedouin Jewish Centre in the Negev for Equality and Accessibility in Education, Research, 

Peace and Welfare Services, RA (Бедуинско-еврейский центр в Негеве за равенство и доступность в 

области образования, исследований, мира и социального обеспечения «Новая заря») 

Action citoyenne pour l’information et l’éducation au développement durable (Движение граждан за 

просвещение и воспитание в духе устойчивого развития) 
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Action pour le respect et la protection de l’environnement (Движение за сохранение и защиту 
окружающей среды) 

Action progressive pour la gestion de l’environnement (Движение за принятие последовательных мер в 
интересах рационального природопользования) 

Actions pour la réinsertion sociale de la femme (Организация в поддержку социальной реинтеграции 
женщин) 

Afraz Cultural Association (Культурная ассоциация «Афраз») 
Afric’ompetence («Африкомпетанс») 
Afrique secours Congo («Помощь Африке — Конго») 
Agir pour le développement (Act-Dev)/Act for Development (Act-Dev) («Действуй на благо развития» 

(«Акт-Дев»)) 
Ajoke Ayisat Afolabi Foundation (Фонд «Аджоук Айсат Афолаби») 
Aleh Jerusalem Centres (Центры «Алех», Иерусалим) 
Alianza Americas (Организация «Альянса Америкас») 
All Believers Pentecostal Church International (Международная пятидесятническая церковь всех 

верующих) 
All-Ukrainian Association “Successful Guards” (Всеукраинское объединение «Успешная стража») 
Anandi («Ананди») 
Anti-Trafficking Action (ASTRA) (Организация по борьбе с торговлей людьми (АСТРА)) 
Arms of Comfort Foundation (Фонд «Заботливые руки») 
Asociación Civil Kapé Kapé (Гражданская ассоциация «Kaпe-Kaпe») 
Asociación Cultural Nueva Acrópolis de El Salvador (Культурное объединение «Новый Акрополь» 

(Сальвадор)) 
Asociación para la Prevención, Reinserción y Atención a la Mujer Prostituida (Ассоциация по борьбе с 

проституцией, реабилитации женщин, вовлеченных в проституцию, и оказанию им помощи) 
Associação Jadir de Taekwondo (Ассоциация тэквондо «Жадир») 
Associació Benestar i Desenvolupament (ABD) (Ассоциация «Благополучие и развитие» (АБР)) 
Association of Professional Social Workers and Development Practitioners (Ассоциация 

профессиональных социальных работников и специалистов-практиков в области развития) 
Association pour la sensibilisation de la drépanocytose (Ассоциация за повышение осведомленности о 

дрепаноцитозе) 
Association pour l’encadrement des démunis et des déshérités (AFEDESE) (Ассоциация помощи бедным и 

обездоленным (АФЕДЕСЕ)) 
Association pour le rayonnement du Mali “Mali Yanga” (Ассоциация содействия распространению 

знаний о Мали «Мали Янга») 
Association pour une jeunesse africaine progressiste (Ассоциация за прогрессивную африканскую 

молодежь) 
Australian Federation of Disability Organisations, Ltd. (AFDO) (Австралийская федерация организаций 

инвалидов (АФДО)) 
Aydın Doğan Vakfı (Фонд Айдына Догана) 
Azad Foundation (India) (Фонд «Азад» (Индия)) 
Barisal Unnyon Sangstha (BUS) («Барисал Уннион Сангстха» (БУС)) 
Beijing Crafts Council (Пекинский совет по ремеслам) 
Bizchut — The Israel Human Rights Center for People with Disabilities, charity (Израильский 

благотворительный центр по правам человека для людей с инвалидностью «Бизшут») 
Boğaziçi Üniversitesi Mezunu İş İnsanları Derneği (Ассоциация выпускников и предпринимателей 

Босфорского университета) 
Broad National Movement, Ltd. (BNM) («Широкое национальное движение» (ШНД)) 
Bureau international des containers et du transport intermodal (BIC) (Международное бюро контейнерных 

и интермодальных перевозок (МБК)) 
Burundi Rugby League/Rugby à XIII (Бурундийская ассоциация регбилиг (регби-13)) 
Canadian Network for Maternal, Newborn and Child Health/Réseau canadien sur la santé des mères, des 

nouveau-nés et des enfants (Канадская сеть по охране здоровья матерей, новорожденных и детей) 
Care 2 Give, Inc. (Организация «Кеар то гив») 
Casa Hunter — Associação Brasileira dos Portadores da Doença de Hunter e Outras Doenças Raras 

(Бразильская ассоциация пациентов с болезнью Хантера и другими редкими заболеваниями «Каса 
Хантер») 
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Catholic Relief Services — United States Conference of Catholic Bishops («Католические службы 
чрезвычайной помощи — Конференция католических епископов США») 

Center for Sex Education and Family Life, Ltd./Gte. (Центр по вопросам полового воспитания и 
семейной жизни) 

Central Integrada de Apoio Familiar Pastor Rubens de Castro (Центр комплексной поддержки семьи им. 
пастора Рубенса де Кастро) 

Centre du Commerce International pour le Développement (Центр международной торговли в целях 
развития) 

Centre for Health Science and Law (CHSL) (Центр по медицинским и правовым дисциплинам (ЦМПД)) 
Centro internazionale sindacale per la cooperazione sviluppo (Международный профсоюзный центр по 

сотрудничеству в целях развития) 
Centro Mujeres, AC (Женский центр) 
Chavara Cultural Centre (Культурный центр «Чавара») 
China Charity Alliance (Китайский благотворительный альянс) 
Christian Women for Excellence and Empowerment in Nigerian Society («Христианские женщины за 

выдающиеся достижения и расширение прав и возможностей в нигерийском обществе») 
Co-Exist Initiative Organization (Организация «Инициатива сосуществования») 
Collectif Alpha Ujuvi (Сообщество «Альфа Уджуви») 

Community Human Rights and Advocacy Centre (CHRAC) (Общинный центр информационно-
просветительской деятельности в области прав человека) 

Concern on Innovative Radiance Society («Общество нового сияния») 
Concertation nationale de la société civile du Togo (CNSC–Togo) (Национальное объединение 

гражданского общества Того (НОГО — Того)) 
Construisons ensemble le monde («Давайте вместе построим мир») 
Cruelty Free International (Международная организация против жестокого обращения с животными) 
Darfur Women Action Group (Группа действий женщин Дарфура) 
Derecho Ambiente y Recursos Naturales («Право, окружающая среда и природные ресурсы») 
Disabled Women’s Association (Ассоциация женщин-инвалидов) 
Dream Doctors, RA («Врачи мечты») 
Earth (Организация «Земля») 

El Cantare Foundation (Фонд «Эль-Кантаре») 
El Halev — The Organization for Martial Arts for Women in Israel, RA (Организация по обучению боевым 

искусствам израильских женщин «Эль-Халев») 
ELEM — Youth in Distress (Организация по оказанию помощи находящимся в бедственном 

положении молодым людям «ЭЛЕМ») 
Envisions Institute of Development (Институт развития «Энвижнс») 
Equality for Peace and Democracy Organization (Организация «Равенство во имя мира и демократии») 
Faudar Rural Educational Society for Harijans (Сельское общество просвещения хариджан «Фодар») 
Federación de la Mujer Rural (Федерация сельских женщин) 
Federación Internacional de Empresarias BPW Spain (BPW Spain) (Международная федерация женщин-

предпринимателей (МФЖПЖС Испания)) 
Fondation Sounga (Фонд «Сунга») 

Forum de la jeunesse pour le développement durable (FOJEDD) (Форум молодежи за устойчивое 
развитие (ФМУР)) 

Foundation for Partnership Initiatives in the Niger Delta (Фонд партнерских инициатив в дельте Нигера) 
Foundation for Political, Economic and Social Research (SETA) (Фонд политических, экономических и 

социальных исследований (СЕТА)) 
Fundación Nacional para la Superación de la Pobreza (Национальный фонд по борьбе с нищетой) 
Fundación para la Democracia Internacional (Фонд «За международную демократию») 
Fundación para la Mejora de la Vida, la Cultura y la Sociedad (Фонд по улучшению условий жизни и 

развитию культуры и общества) 
Fundación Ronda (Фонд «Ронда») 
Fundación Saraki (Фонд «Сараки») 
Fundación Voluntarias Contra el Cancer, AC (Добровольческий фонд по борьбе с раком) 

Gender and Environmental Risk Reduction Initiative (Инициатива по уменьшению гендерных и 

экологических рисков) 
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Global Buddhist Foundation (Глобальный буддистский фонд) 

Goringhaicona Khoi Khoin Indigenous Traditional Council (Традиционный совет коренного населения 

«Горингхайкона кхой кхойн») 

Grace Leadership Foundation, Inc. (Фонд «Грейс лидершип») 

Great Enlightenment Lotus Society, Inc. (Общество «Грейт инлайтнмент лотус») 
Green and Better World («Зеленый и лучший мир») 

GSM Association (Ассоциация «ГСМ») 

Haitian Connection («Хейшн коннекшн») 

Health, Limited («Здоровье») 

Healthy Aging India («Здоровое старение», Индия) 

HelpAge India («ХелпЭйдж», Индия) 

Hope and Homes for Children («Надежда и дом для детей») 

Human Is Right (Организация «Человек прав») 

Human Rights & Democratic Participation Center “SHAMS” (Центр по правам человека и 

демократическому участию «ШАМС») 

ILAN — Israel Association for Children with Disabilities, RA (Израильская ассоциация для детей-

инвалидов «ИЛАН») 
Imani Works Corporation (Корпорация «Имани уоркс») 

IMPACT Foundation, Inc. — The Emmanuel & Una Springer Memorial Foundation (Фонд «ИМПАКТ» — 

Мемориал Эммануила и Уны Спрингер) 

Inclusion Ghana («Инклужн Гана») 

Institut mobile d’éducation démocratique (IMED) (Передвижной институт демократического 

образования (ПИДО)) 

Instituti për Kërkime dhe Alternativa Zhvillimi (Институт по исследованию проблем развития и 

выработке альтернативных решений) 

Instituto Global da Paz (Глобальный институт мира) 

International Association of Justice Watch (Международная ассоциация для наблюдения за сферой 

правосудия) 
International Convocation of Unitarian Universalist Women (Международная женская ассамблея 

унитариев-универсалистов) 

International Council for Small Business (Международный совет малого бизнеса) 

International Programme on the State of the Ocean (Международная программа по оценке состояния 

Мирового океана) 

Investment Migration Council (Совет по инвестиционной миграции) 

Iran Autism Association (Иранская ассоциация помощи лицам с аутизмом) 

Istituto Diplomatico Internazionale (Международный институт дипломатии) 

Jamia Islamiya Umar Faruk Charitable Trust, Solapur (Солапурский благотворительный фонд Исламского 

университета им. Умара Фарука) 

Japan Society for History Textbook (Японское общество за новые учебники истории) 

Kaleidoscope Human Rights Foundation, Ltd. (Правозащитный фонд «Калейдоскоп») 
Karelian Republican Public Organization “Center for Support of Indigenous Peoples and Civic Diplomacy — 

Young Karelia (Molodaya Karelia)” (Карельская республиканская общественная организация 

«Центр поддержки коренных народов и общественной дипломатии „Молодая Карелия“») 

Kesher — The Home for Special Families, RA («Кешер — дом для особых семей») 

King Khalid Foundation (Фонд короля Халида) 

Kuentai Non-Profit Organization (Некоммерческая организация «Куэнтай») 

Kuentai-USA («Куэнтай — США ») 

Kuu Tinaa («Куу тинаа») 

Lasses Education & Healthcare Initiative (Инициатива в области образования и здравоохранения для 

девушек) 

Les femmes, la force du changement (Организация «Женщины — катализаторы перемен») 
“Life & Business” Creativity Development Foundation (Фонд развития творчества «Жизнь и дело») 

Lion Damien Club (Клуб Лиона Дамьена) 

Maalkop Trading and Projects (Проектно-коммерческая организация «Маалкоп») 

Maji Mazuri Centre International (Международный центр «Маджи Мазури») 
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Mandela Center International (Международный центр Манделы) 

Merja Zarka («Мержа Зарка») 

Migrant Offshore Aid Station Foundation (MOAS) (Фонд создания станций помощи мигрантам в 

открытом море (МОАС)) 

Miss Caricom Int’l. («Мисс Кариком интернэшнл») Foundation CIP, Inc. («Мисс Кариком интернэшнл. 
Musawah Global Vision Berhad («Мусавах глобал вижн») 

Muslim American Leadership Alliance (Альянс лидеров американских мусульман) 

My Heart’s Appeal, Inc. («Зов моего сердца») 

National Association of Professional Social Workers in India (Национальная ассоциация 

профессиональных социальных работников Индии) 

National Campaign for Education — Nepal (Непальская национальная кампания в поддержку 

образования) 

Northern Council for Global Cooperation (Северный совет по вопросам глобального сотрудничества) 

Observatoire tunisien de l’économie (Тунисский наблюдательный совет по экономике) 

Occupational Knowledge International (Международная организация по обеспечению 

информированности о производственных рисках) 

Ofanim — Non-profit Association for the Advancement of Children and Youths in Israel (Некоммерческая 
ассоциация по улучшению положения детей и молодежи в Израиле «Офаним») 

Offthehook Foundation for Rural Dwellers (Фонд для сельских жителей «Оффзехук») 

Okowa Five Charity Initiative (Благотворительная инициатива «Окова-5») 

OneMama Incorporated («УанМама инкорпорейтид») 

ONG Norte Verde y Medio Ambiente (НПО «Зеленый Север и окружающая среда») 

Organisation Attawassoul pour la santé, la femme et l’enfant (Организация «Аттавассуль» по вопросам 

здравоохранения и делам женщин и детей) 
Organisation internationale de solidarité, d’amitié et de tolerance (OISAT-WASAT)/World Association for 

Solidarity and Tolerance (OISAT-WASAT) (Международная ассоциация за солидарность, дружбу и 
терпимость (ОИСАТ-УАСАТ)) 

Organisation internationale des sciences chimiques pour le développement (Международная организация 

по применению химических наук в целях развития) 

Organisation internationale pour l’enfance (Международная организация по делам детей) 

Organisation of African Youth (Организация африканской молодежи) 

Organised Centre for Empowerment and Advocacy in Nigeria (Организованный центр по вопросам 

расширения и защиты прав в Нигерии) 
Organização Nova Acrópole Lago Norte (Организация «Новый Акрополь» Лагу-Норти) 
Parents and Friends of Ex-Gays and Gays, Inc. (P-FOX) (Организация родителей и друзей геев и бывших 

геев) 
Partnership for Observation of the Global Oceans Society (Общество «Партнерство для наблюдения за 

Мировым океаном») 
Pasifika Migrant Services Charitable Trust (Благотворительный фонд по оказанию услуг мигрантам 

Тихоокеанского региона) 
Peaceever TV International Media Group, Inc. (Международная медиа-группа «Писэвер ТВ») 

People Empowering People, Africa (Организация по расширению прав и возможностей людей в 
Африке) 

Project HOPE — The People-to-People Health Foundation, Inc. (Проект «Надежда» — Фонд 
здравоохранения «Люди — людям») 

RASHID International, eV («РАШИД интернэшнл») 
Rose Academies, Inc. («Роуз экедемиз») 
Sahaj Sansthan Nokhada («Сахадж Санстан Нохада») 
Servicios y Asesoría para la Paz (Организация по предоставлению услуг и консультаций в поддержку 

мира) 
Shuchona Foundation (Фонд «Шучона») 
Social & Economic Action for Lebanon, Inc. (Организация по предоставлению социальной и 

экономической поддержки Ливану) 
Social Watch/Contrôle citoyen au Bénin («Соушл уотч»/«Гражданский контроль в Бенине») 

Society for Economic Empowerment and Entrepreneurship Development (Общество по расширению 

экономических прав и возможностей и развитию предпринимательства) 
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Society for Union of Muslims and Empowerment (SUMAE) (Фонд «Общество в поддержку союза 

мусульман и расширения их прав и возможностей» (СУМАЕ)) 

Solidar Tunisie (Тунисская организация «Солидарность») 

Srei Foundation (Фонд «Шрей») 

Stichting Choice for Youth and Sexuality (Фонд «Выбор для молодежи и половое воспитание») 
Stichting Ezidis (Фонд в поддержку езидов) 

Stichting Global Partnership for the Prevention of Armed Conflict (Фонд Глобального партнерства за 

предотвращение вооруженных конфликтов) 

Stichting Partnership on Sustainable, Low Carbon Transport Foundation (SLOCAT) (Фонд Партнерства за 

рациональный, низкоуглеродный транспорт) 

Stichting Wildlife Justice Commission (Фонд «Комиссия по делам правосудия в сфере дикой природы») 

Stolypin International Institute of Informatization and Public Administration (Международный институт 

информатизации и государственного управления имени П. А. Столыпина) 

Süreyya Eğitim Kültür ve Dayanışma Derneği (Ассоциация образования, культуры и солидарности 

«Сурейя») 

Sustainability Literacy Test (SULITEST) («Проверка грамотности в области устойчивого развития» 

(СУЛИТЕСТ)) 
Sustainable Run for Development («Устойчивое движение ради развития») 

Swedwatch (Организация «Шведвотч») 

Synergie féminine pour la paix et le développement durable (Организация сотрудничества женщин за мир 

и устойчивое развитие) 

Synergie Institute of Trade Commerce and Industry (Институт торговли и промышленности «Синергия») 

Talent Incubator (Организация «Инкубатор талантов») 

Telangana Jagruthi («Осознание в Телингане») 

The Alchemical Nursery Project, Inc. («Алкемикал нёрсери проджект») 

The Cosmos Foundation (Фонд «Космос») 

The F W de Klerk Foundation Trust (Фонд Ф. В. де Клерка) 

The Health Officers Council of British Columbia (Совет работников здравоохранения Британской 
Колумбии) 

The Islamic Relief Association for the Orphan and the Poor (Исламская ассоциация помощи сиротам и 

бедным слоям населения) 
The Palestinian Consultative Staff for Developing NGOs in Jenin Governorate (Палестинский 

консультативный совет по развитию НПО в провинции Джанин) 
The World Organization for Education, Sciences and Development (Всемирная организация в поддержку 

образования, наук и развития) 
Transforming Africa Initiative (TAI) (Инициатива «Трансформация Африки» (ТАИ)) 
Trauma Care International Foundation (Международный фонд травматологической помощи) 
Tumuku Development and Cultural Union (TACUDU) (Союз сторонников развития и культуры Тумуку 

(ТАКУДУ)) 
Uganda National NGO Forum (Национальный форум НПО Уганды) 
Union des jeunes citoyens d’Afrique (Союз молодых граждан Африки) 
Union des peuples autochtones pour le réveil au développement (Союз коренных народов за пробуждение 

к развитию) 
Union of Northwest Human Rights Organisation (Союз правозащитных организаций Северо-Западной 

провинции) 
Union pour le développement et la coopération (UDEC) (Союз за развитие и сотрудничество (ЮДЕК)) 
UNISC International (Международная организация «ЮНИСК») 
United States Council for International Business, Incorporated (Совет Соединенных Штатов по 

международному предпринимательству) 
Unity Housing Company (Жилищная компания «Единство») 
“Vətəndaşların Sosial Rifahı Naminə” ictimai birliyi (Общественное объединение «За социальное 

обеспечение граждан») 
Vicar Hope Foundation (Фонд викария надежды) 

Voice of Specially Abled People, Inc. («Голоса лиц с иными возможностями») 

Voie éclairée des enfants démunis (VED) («Путь к просвещению для детей из неблагополучных семей» 

(ВЕД)) 
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Voluntary Integration for Education and Welfare of Society (Добровольное объединение за образование и 

благополучие общества) 

Watershed Organisation Trust (WOTR) («Уотершед организейшн траст» (УОТР)) 

Women and Youth Development Initiatives («Инициативы в области развития женщин и молодежи») 

Women Entrepreneurship Platform (Платформа женщин-предпринимателей) 
Women in International Security (WIIS) (Организация «Женщины в контексте международной 

безопасности») 

Women’s Fund for Peace and Human Rights (WFPHR) (Женский фонд за мир и права человека 

(ЖФМПЧ)) 

Women’s Ordination Conference (Конференция по вопросам посвящения женщин в духовный сан) 

World Federation of Acupuncture-Moxibustion Societies (Всемирная федерация обществ акупунктуры-

моксотерапии) 

World Roma Federation, Inc. (Всемирная федерация рома) 

World Toilet Association (Всемирная туалетная ассоциация) 

World Trade United Foundation, Limited (Объединенный фонд всемирной торговли). 

Wynad Social Service Society (Общество социальных услуг «Вайнад») 

Yayasan Kota Kita Surakarta (Фонд «Наш город», Суракарта) 
YouChange China Social Entrepreneur Foundation (Фонд социальных предпринимателей «Ты 

преобразишь», Китай) 

Youthlead/Jeunes Leaders («Молодые лидеры») 

YWCA of Japan (Японская ассоциация молодых христианок) 

 b) постановил также перевести неправительственную организацию “International Association for the 

Exchange of Students for Technical Experience, asbl” (Международная ассоциация по обмену студентами-

стажерами в целях приобретения технического опыта) из реестра в число организаций с общим 

консультативным статусом; 

 c) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих восьми неправительственных организаций: 

“Association for Childhood Education International” (Международная детская педагогическая 

ассоциация) (в реестре с 1977 года) — в “Childhood Education International” («Чайлдхуд эдьюкейшн 

интернэшнл»); 

“Conseil international pour le soutien à des procès équitables et aux droits de l’homme” (специальный 

статус с 2016 года) — в «International Council Supporting Fair Trial and Human Rights” 

(Международный совет в поддержку справедливого правосудия и прав человека); 

“Fédération de la ligue démocratique des droits des femmes” (Федерация демократической лиги в защиту 

прав женщин) (специальный статус с 2018 года) — в “Fédération des ligues des droits des femmes” 

(Федерация лиг в защиту прав женщин); 

“International Confederation of Childhood Cancer Parent Organizations” (Международная конфедерация 

организаций родителей детей, больных раком) (специальный статус с 2010 года) — в “Childhood 

Cancer International” («Чайлдхуд кэнсер интернэшнл»); 

“International HIV/AIDS Alliance” (Международный союз по борьбе с ВИЧ/СПИДом) (специальный 

статус с 2000 года) — в “Frontline AIDS, Ltd.” («Франтлайн эйдс»); 

“International Institute of Higher Studies in Criminal Sciences” (Международный высший институт 

криминологических исследований) (специальный статус с 1989 года) — в “Siracusa International 

Institute for Criminal Justice and Human Rights” (Сиракузский международный институт уголовного 

правосудия и прав человека); 

“International Movement for Fraternal Union among Races and Peoples” (Международное движение за 

братское единство между расами и народами) (специальный статус с 1953 года) — в “Unis pour 

l’équité et la fin du racisme” (Объединение за справедливость и ликвидацию расизма); 

“Mental Disability Advocacy Center Foundation” (MDAC) (Фонд «Центр по защите прав лиц с 

ограниченными умственными возможностями» (ЦЗПОУВ)) (специальный статус с 2011 года) — в 

“Validity Foundation — Mental Disability Advocacy Centre» (Фонд «Валидити» — Центр по защите 

прав лиц с ограниченными умственными возможностями); 
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 d) отметил также, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению 

245 четырехгодичных докладов, представленных следующими 243 неправительственными организациями31: 

Academy of Labour and Social Relations (Академия трудовых и общественных отношений)  

Action contre la faim («Действия по борьбе с голодом») (2013–2016 годы) 

Action for Development (Suisse) («Деятельность в целях развития» (Швейцария)) 
Actions et interventions pour le développement et l’encadrement social («Меры и действия в целях 

развития и социальной реинтеграции») 

Africa Network for Environment & Economic Justice, Ltd./Gte. (Африканская сеть за экологическую и 

экономическую справедливость) 

Africa Speaks («Говорит Африка») 

African Centre for Democracy and Human Rights Studies (Африканский центр изучения демократии и 

прав человека) (2013–2016 годы) 

African Services Committee, Inc. (Африканский комитет по предоставлению услуг) 

AFS Inter-Cultural Programs, Inc. («АФС Интеркалчерал програмс») 

All Christians Welfare Association (Всехристианская ассоциация социальной защиты) 

Alliance Defending Freedom (Альянс в защиту свободы) 

All-Russian Society of Disabled People (Всероссийское общество инвалидов) 
Al-Mahdi Institute (Институт аль-Махди) (2013–2016 годы) 

Al-Maqdese for Society Development (Организация «Аль-Макдесе» за развитие общества) 

Alut — The Israeli Society for Autistic Children (Израильское общество для детей-аутистов «Алут») 

American College of Sports Medicine (Американский колледж спортивной медицины) 

American Psychiatric Association (Американская психиатрическая ассоциация) 

American Society of Safety Engineers (Американское общество инженеров по технике безопасности) 

Anchor of Salvation International Ministries («Якорь спасения: международное служение») (2013–

2016 годы) 

Antioch Christian Centre (Антиохийский христианский центр) 

Argentine Society of Pediatrics (Аргентинское педиатрическое общество) 

Asian-Eurasian Human Rights Forum (Азиатско-Евразийский форум по правам человека) 
Asociación Española para el Derecho Internacional de los Derechos Humanos (AEDIDH) (Испанская 

ассоциация международного права в области прав человека (ИАМППЧ)) 

Associação Brasileira de Gays, Lésbicas e Transgêneros (Бразильская ассоциация геев, лесбиянок и 

транссексуалов) (2013–2016 годы) 

Association for Aid and Relief, Japan (AAR) (Ассоциация помощи и содействия, Япония (АПС)) 

Association marocaine pour la promotion de la femme rurale (Марокканская ассоциация по улучшению 

положения сельских женщин) 

Association nationale pour l’évaluation environnementale (Национальная ассоциация за экологическую 

экспертизу) 

Association pour les droits de l’homme et l’univers carcéral (Ассоциация за права человека в 

пенитенциарной системе) 

Association santé et environnement (Ассоциация по вопросам здравоохранения и окружающей среды) 
(2013–2016 годы) 

Bangladesh NGOs Network for Radio and Communication (Бангладешская сеть НПО по вопросам радио 

и связи) 

Bangladesh Rural Advancement Committee (Комитет содействия развитию сельских районов 

Бангладеш) (2013–2016 годы) 

BioRegional Development Group (Группа по вопросам биорегионального развития) 

Blagovest Centre of People’s Help International Public Charitable Organization (Международная 

общественная благотворительная организация «Центр народной помощи „Благовест“») 

Bundesarbeitsgemeinschaft der Senioren-Organisationen (Национальная ассоциация организаций 

пенсионеров Германии) 

Business Council for Sustainable Energy (Совет предпринимателей в поддержку устойчивого 
энергоснабжения) 

_______________ 

31 Перечисленные доклады относятся к периоду 2014–2017 годов, если не указано иное. 
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Canadian Environmental Network (Канадская сеть по вопросам охраны окружающей среды) (2013–

2016 годы) 

Cell of Alternative Youth Activities (Группа поддержки альтернативных видов досуга молодежи) 

Center for Oceans Law and Policy (Центр морского права и политики)  

Center for Organisation Research and Education (Центр по организационным исследованиям и 
образованию) (2013–2016 годы) 

Centre de recherche et d’éducation pour le développement (CREPD) (Научно-просветительский центр по 

вопросам развития (КРЕПД)) (2013–2016 годы) 

Centre féminin pour la promotion du développement (CEFEPROD) (Женский центр содействия развитию 

(СЕФЕПРОД)) 

Centro de Promoción y Defensa de los Derechos Sexuales y Reproductivos (Центр по поощрению и защите 

сексуальных и репродуктивных прав) 

Centro di Ricerca e Documentazione Febbraio 74 («Центр исследований и документации — февраль 

1974») 

Child Care Consortium (Консорциум по охране детства) 

China Disabled Persons’ Federation (Китайская федерация инвалидов) 

Chinese Young Volunteers Association (Китайская ассоциация молодых добровольцев) 
Christian Conference of Asia (Азиатская христианская конференция) (2012–2015 годы) 

Comité catholique contre la faim et pour le développement (Католический комитет по борьбе с голодом и 

содействию развитию) 

Community Alliances for Drug Free Youth (Союз общин за молодежь без наркотиков) 

Community Development Volunteers for Technical Assistance (Организация добровольцев по оказанию 

технической помощи в целях развития общин) 

Concerned Women for America (CWA) («Обеспокоенные женщины за Америку» (ОЖА)) (2013–

2016 годы) 

Conference of Non-Governmental Organizations in Consultative Relationship with the United Nations 

(Конференция неправительственных организаций, имеющих консультативные отношения с 

Организацией Объединенных Наций) 
Dayemi Complex Bangladesh («Дайеми комплекс Бангладеш») 

Dominicans for Justice and Peace — Order of Preachers (Орден проповедников «Доминиканцы за 

справедливость и мир») 

Dones per la Llibertat i Democràcia («Женщины за свободу и демократию») 

Donne in Rete contro la Violenza, ONLUS (Ассоциация борьбы с насилием в отношении женщин) 

Down Syndrome International (Международная организация по синдрому Дауна) 

Earth Push, Ltd./Gte. («Импульс Земли») 

Eastern Regional Organization for Public Administration (Восточная региональная организация 

государственного управления). 

Education International (Международная ассоциация просвещения) 

Educational Foundation for African Women (Фонд образования для женщин Африки) 

Egyptian Council for Foreign Affairs (Египетский совет по международным отношениям) 
Ekta Welfare Society (Благотворительное общество «Экта») (2013–2016 годы) 
End Child Prostitution, Child Pornography and Trafficking of Children for Sexual Purposes, Inc. 

(Организация за искоренение детской проституции, детской порнографии и торговли детьми в 
сексуальных целях) 

Environmental Camps for Conservation Awareness («Экологические лагеря по распространению 
природоохранных знаний») 

Environmental Protection and Conservation Organisation (Организация по защите и сохранению 
окружающей среды) (2013–2016 годы) 

Environment-People-Law («Окружающая среда ― народ ― право») 
Equality Now («Равноправие сейчас») (2013–2016 годы) 
European Humanist Federation (Европейская гуманистическая федерация) 
European Space Policy Institute (Европейский институт космической политики) 
European Union of Women (Европейский союз женщин) 
EUROSOLAR Turkey (ЕВРОСОЛАР — Турция) 

Exchange and Cooperation Centre for Latin America/Centre d’échanges et coopération pour l’Amérique 

Latine (Центр обменов и сотрудничества для Латинской Америки) 
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Family Africa («Фэмили Эфрика») 

Federación Internacional de Fe y Alegría (Международная федерация «Вера и радость») (2011–

2014 годы) 

Fédération européenne des femmes actives en famille (Европейская федерация домохозяек) 

Federation of American Scientists (Федерация американских ученых) (2013–2016 годы) 
Fondation européenne pour le développement durable des régions (Европейский фонд устойчивого 

развития регионов) (2013–2016 годы) 

Fondation pour un centre pour le développement socio-économique/Foundation for a Center for Socio-

Economic Development (Фонд центра социально-экономического развития) 

Fridtjof Nansen Institute (Институт Фритьофа Нансена) (2013–2016 годы) 

Fundación Contemporánea («Современный фонд») 

Fundación Democrática Italo-Americana (Итало-американский демократический фонд)  

Fundación Eudes (Фонд «Эудес») 

Fundación para Estudio e Investigación de la Mujer (Фонд для просвещения и исследований по женской 

проблематике) 

Gargar Foundation for Development (Фонд развития «Гаргар») 

Generation Initiative for Women and Youth Network (Инициатива поколений Сети женщин и молодежи) 
Global Alliance against Traffic in Women (Глобальный альянс по борьбе с торговлей женщинами) 

Global Civil Initiatives, Inc. («Глобальные общественные инициативы») 

Global Initiative for Economic, Social and Cultural Rights (Глобальная инициатива в защиту 

экономических, социальных и культурных прав) 

Global Spatial Data Infrastructure («Глобальная инфраструктура пространственных данных») 

Global Voices («Глобальные голоса») 

Grassroots Organisations Operating Together in Sisterhood (Международная сеть массовых женских 

организаций) 

Greek Council for Refugees (Греческий совет по делам беженцев) (2013–2016 годы) 

Green Planet («Зеленая планета») 

Greenpeace International (Международная организация «Гринпис») 
Groupe pivot: droit et citoyenneté des femmes («Центральная группа: права и гражданство женщин») 

Habitat International Coalition (Международная коалиция Хабитат) (2013–2016 годы) 

Harm Reduction Coalition (Коалиция за снижение вреда) 

Hong Kong Federation of Women’s Centres (Федерация женских центров Гонконга) 

Hope for Africa («Надежда для Африки») 

House of Jacobs International («Хаус оф Джейкобс интернэшнл») 

Human Resource Development Foundation (Фонд развития людских ресурсов) 

Human Rights Advocates, Inc. («Защитники прав человека») (2013–2016 годы) 

IBON International Foundation, Inc. (Международный фонд «ИБОН») 

IDPC Consortium (Международный консорциум по политике регулирования наркотических средств) 

Imamia Medics International («Имамия медикс интернэшнл») 

Incorvuz-XXI (Инкорвуз-XXI) 
Indonesian Child Welfare Foundation (Индонезийский фонд благосостояния детей) 

Institute for Economics and Peace, Limited (Институт экономики и мира) 

Institute for Multicultural Counseling and Education Services, Inc. (Институт многокультурных 

консультационных и просветительских услуг) 

Institute of Global Education (Институт глобального образования) 

Instituto da Criança («Институто-да-Крианса») 

Integrated Development in Focus («Упор на комплексное развитие») 

International Academy of Sciences on Information, Information Procedures and Technologies (IASIPT) 

(Международная академия наук информации, информационных процессов и технологий (МАН 

ИПТ)) (2013–2016 годы) 

International Association for Human Values (Международная ассоциация за человеческие ценности) 
International Association for Humanitarian Medicine Brock Chisholm (Международная ассоциация 

гуманитарной медицины им. Брока Чизолма) 

International Association for Integration, Dignity and Economic Advancement (IDEA) (Международная 

ассоциация за интеграцию, человеческое достоинство и экономическое развитие (ИДЕА)) 
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International Association for Women’s Mental Health (Международная ассоциация по охране 

психического здоровья женщин) 

International Association of Lions Clubs (Международная ассоциация «Клубы Львов») 

International Association of Ports and Harbors (Международная ассоциация портов и гаваней) 

International Association of Y’s Men’s Clubs (Международная ассоциация мужских клубов “Y”) 
International Center of the Roerichs (Международный центр Рерихов) 

International Civil Society Centre: Convening Capacity-Building Research, gGmbH (Международный 

центр организаций гражданского общества: проведение научных исследований в интересах 

укрепления потенциала) 

International Commission on Irrigation and Drainage (Международная комиссия по оросительно-

осушительным работам) 

International Congo Aid — Smile African Children (Международный фонд помощи Конго «Во имя 

улыбок африканских детей») 

International Council of Academies of Engineering and Technological Sciences, Inc. (CAETS) 

(Международный совет академий инженерно-технических наук (КАЭТС)) (2013–2016 годы) 

International Council of Chemical Associations (Международный совет химических ассоциаций) 

International Council of Societies of Industrial Design (ICSID) (Международный совет организаций 
промышленного дизайна (МСОПД)) 

International Council on Jewish Social and Welfare Services (Международный совет еврейских 

учреждений социального обеспечения) 

International Council on Social Welfare (Международный совет по социальному обеспечению) (2012–

2015 годы) 

International Family Forestry Alliance, Inc. (Международный альянс семейного лесоводства) (2013–

2016 годы) 

International Federation for Home Economics (Международная федерация школ домоводства) (2013–

2016 годы) 

International Federation for Human Rights Leagues (Международная федерация лиг за права человека) 

(2012–2015 годы) 
International Federation of Hard-of-Hearing Young People (Международная федерация молодежи с 

нарушением слуха) (2013–2016 годы) 

International First Aid Society (Международное общество первой помощи) 

International Gay and Lesbian Human Rights Commission (Международная комиссия по правам человека 

геев и лесбиянок 

International Initiative for Peace (Международная мирная инициатива) (2013–2016 годы) 

International Justice Resource Center, Inc. (Международный ресурсный центр по вопросам правосудия) 

International La Strada Association (Международная ассоциация «Ла страда») 

International Psychoanalytical Association Trust (Фонд Международной психоаналитической 

ассоциации) 

International Rainwater Harvesting Alliance (Международный альянс по сбору дождевого стока) 
International Relations Students’ Association of McGill University (Ассоциация студентов факультета 

международных отношений Макгильского университета) 

International Society for Small and Medium Enterprises (Международное общество малых и средних 

предприятий) 
International Union for the Scientific Study of Population (Международный союз по научным 

исследованиям в области народонаселения) 
International Women Bond (Международный женский пакт) (2013–2016 годы) 
International Women’s Democracy Center (Международный женский центр за демократию) 
International Women’s Writing Guild (Международная гильдия женщин-литераторов) 
Interregional Non-Governmental Organization “Centre for Support of Indigenous Peoples of the North” 

(CSIPN) (Межрегиональная неправительственная организация «Центр содействия коренным 
малочисленным народам Севера» (ЦСКМНС)) 

Intersos Humanitarian Aid Organization (Организация гуманитарной помощи «Интерсос») 
Japanese Association of International Women’s Rights (JAIWR) (Японская ассоциация международных 

прав женщин (ЯАМПЖ)) 

Jeunes volontaires pour l’environnement («Молодые добровольцы за окружающую среду») (2013–

2016 годы) 
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JMJ Children’s Fund of Canada (Канадский детский фонд «Джей-эм-джей») 

John D and Catherine T MacArthur Foundation (Фонд Джона Д. и Кэтрин Т. Макартуров) 

Jossour forum des femmes marocaines (Йоссурский форум марокканских женщин) 

Kitakyushu Forum on Asian Women (KFAW) (Китакюсюйский форум по проблемам азиатских женщин 

(КФАЖ)) 
Kiwanis International (Международная организация «Киванис») 

Korea Freedom Federation (Корейская федерация свободы) 

LatCrit («ЛатКрит») 

Lawyers for Lawyers («Юристы для юристов») (2013–2016 годы) 

Lawyers’ Rights Watch Canada (Канадская организация по наблюдению за соблюдением прав 

адвокатов) (2013–2016 годы) 

Lawyers without Borders («Адвокаты без границ») (2012–2015 годы) 

Leadership for Environment & Development, Inc. (LEAD International) («Лидерство в интересах 

окружающей среды и развития» («ЛИД интернэшнл»)) 

Leadership Watch («Поддержка лидерства») 

Leonard Cheshire Disability (Центр помощи инвалидам им. Леонарда Чешира) 

Lesbian and Gay Federation in Germany (Федерация лесбиянок и геев Германии) 
Mahila Dakshata Samiti (Организация «Махила дакшата самити») (2012–2015 годы) 

Malaysian Relief Agency Foundation (Малайзийский фонд чрезвычайной помощи) 

Management Sciences for Health, Inc. («Управленческие науки для здравоохранения») 

Mankind Welfare Organization (Организация «Благосостояние человечества») 

Maruah — Working Group for an ASEAN Human Rights Mechanism, Singapore (Рабочая группа по 

механизму АСЕАН в области прав человека «Маруах», Сингапур) 

Maryknoll Fathers and Brothers («Отцы и братья из Мэринолла») 

Maryknoll Sisters of St. Dominic, Inc. («Сестры Святого Доминика из Мэринолла») 

Medical Aid for Palestinians (MAP) («Медицинская помощь палестинцам» (МПП)) 

Mennonite Central Committee (Центральный комитет меннонитов) 

Mercy Corps (Корпус милосердия) 
Migrants Rights International (MRI) (Международная организация по правам мигрантов (МРИ)) (2013–

2016 годы) 

Minhaj-ul-Quran International (Международная организация «Минхадж-ул-Куран») (2011–2014 годы) 

Minority Rights Group (Группа по правам меньшинств) (2012–2015 годы) 

Miracle Corners of the World («Чудесные уголки мира») 

Mujer para la Mujer, AC («Женщина — женщине») 

National Association of Criminal Defense Lawyers (Национальная ассоциация защитников по уголовным 

делам) 

National Association of Drug Court Professionals (Национальная ассоциация специалистов судебных 

органов по вопросам наркотиков) 

National Association of Vocational Education of China (Китайская национальная ассоциация 

профессионально-технического обучения) 
National Congress of American Indians (Национальный конгресс американских индейцев) 

National Council of Women of Canada (Национальный совет женщин Канады) (2013–2016 годы) 

Norwegian People’s Aid («Помощь норвежского народа») (2013–2016 годы) 

Novartis Foundation for Sustainable Development (Фонд поддержки устойчивого развития компании 

«Новартис») (2013–2016 годы) 

Observatoire international pour la non violence — communes des nations pour la paix (Международный 

центр по вопросам ненасилия — Национальные общины за мир) 

Operation ASHA (Операция АША») 

Organisation des jeunes pour le monde d’avenir (Организация молодежи за будущий мир) (2013–

2016 годы) 

Organisation marocaine des droits humains (Марокканская организация прав человека) 
Organisation pour l’environnement et le développement durable (OPED) (Организация по вопросам 

окружающей среды и устойчивого развития (ОПЕД)) (2013–2016 годы) 

Organization for Industrial, Spiritual and Cultural Advancement International (Международная организация 

за промышленное, духовное и культурное развитие) (2011–2014 годы) 
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Pakistan Fisherfolk Forum (Форум пакистанских рыбаков) 

Participatory Rural Development Society (PRDS) (Общество по коллективному развитию сельских 

районов (ПРДС)) 

People’s Decade of Human Rights Education (Народное движение в поддержку образования в области 

прав человека) 
People’s Solidarity for Participatory Democracy («Народная солидарность за представительную 

демократию») (2012–2015 годы) 

Platform for International Cooperation on Undocumented Migrants (Платформа для международного 

сотрудничества в отношении незарегистрированных мигрантов) 

Presbyterian Church (USA) (Пресвитерианская церковь США) 

Pro-Biodiversity Conservationists in Uganda, Limited («Сторонники сохранения биологического 

разнообразия в Уганде») (2013–2016 годы) 

Rassemblement des frères unis pour le développement socio-culturel (RAFUDESC — Bénin) 

(Объединенное братство поборников социально-культурного развития (РАФУДЕСК — Бенин)) 

RefugePoint, Inc. («РефьюджПойнт») 

Reporters sans frontières international/Reporters without Borders International (Международная 

организация «Репортеры без границ») (2005–2008 и 2009–2012 годы) 
Rozan («Розан») 

Rural Reconstruction Nepal («Сельскохозяйственное восстановление Непала») (2013–2016 годы) 

Safe Society («Безопасное общество») 

Saferworld («Сейферуорлд») 

Saint Petersburg Institute of Bioregulation and Gerontology of the North-Western Branch of the Russian 

Academy of Medical Sciences (Санкт-Петербургский институт биорегуляции и геронтологии 

Северо-Западного отделения Российской академии медицинских услуг) 

Samaj Kalyan O. Unnayan Shangstha (SKUS) («Самадж-Кальян-О-Уннаян-Шангстха» (СКУШ)) 

Scholars at Risk Network (Сеть поддержки научных специалистов, работающих в условиях риска) 

(2013–2016 годы) 

Share International, Inc. («Шэр интернэшнл») 
Shikhar Chetna Sangathan («Шихар Четна Сангатан») (2013–2016 годы) 

Singapore Council of Women’s Organisations (Сингапурский совет женских организаций) 

Social Development & Management Society (Общество социального развития и управления) 

Society of American Law Teachers, Inc. (Общество американских преподавателей права) 

Solar Electric Light Fund (Фонд для использования солнечной энергии) 

Special Abilities Development Association (SADA) (Ассоциация развития особых способностей 

(САДА)) 

Sun Charity USA («Сан чэрити Ю-Эс-Эй») 

Swedish NGO Foundation for Human Rights (Фонд шведских НПО по правам человека) (2013–

2016 годы) 

Tanzania Development Support, NFP («Поддержка развития Танзании») 

Technical Centre for Fine Art and Computer Studies, CIG (Технический центр изобразительных искусств 
и компьютерных исследований) (2013–2016 годы) 

The Ford Foundation (Фонд Форда) 

The New York Fertility Research Foundation, Inc. (Нью-йоркский фонд исследований проблемы 

фертильности) 

The Vance Center (Центр Вэнса) (2013–2016 годы) 

Tides Center (Центр «Тайдс») 

Tiye International («Тийе интернэшнл») 

Türkiye Kadın Girişimciler Derneği (Турецкая ассоциация женщин-предпринимателей) 

Union Women’s Center (Центр женских ассоциаций) 

Vienna Institute for Development and Cooperation (Венский институт по вопросам развития и 

сотрудничества) 
Waterkeeper Alliance, Inc. (Альянс «Уотеркипер») 

Wildlife Conservation Society (Общество охраны дикой природы) 

Witness («Свидетель») (2013–2016 годы) 

Women Research Center (Женский исследовательский центр) (2013–2016 годы) 



Решения 

216 
 

Women’s Welfare Centre (Центр социального обеспечения женщин) 

World for World Organization (Организация «Мир для мира») 

World Future Council Foundation (Фонд «Совет по мировому будущему») 

World Jewish Congress (Всемирный еврейский конгресс) (2011–2014 годы) 

World Lung Foundation (Всемирный фонд по борьбе с легочными заболеваниями) (2013–2016 годы) 

World Organisation against Torture (Всемирная организация против пыток) (2010–2013 и 2014–

2017 годы) 

World Organization of the Scout Movement (Всемирная организация движения скаутов) 

World Toilet Organisation, Limited (Всемирная туалетная организация) (2013–2016 годы) 

World Vision International (Международная организация «Уорлд вижн») (2012–2015 годы) 

Yemen Family Care Association (Йеменская ассоциация по оказанию помощи семье); 

 e) постановил прекратить, с сохранением возможности возобновления, рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующей 21 неправительственной организации после того, как 

эти организации не представили после трех напоминаний в течение двух подряд сессий Комитета по 

неправительственным организациям ответы на вопросы, заданные им членами Комитета: 

Akhil Bharatiya Human Rights Organisation (Правозащитная организация «Акхил Бхаратия») 

Alliance to Renew Co-operation among Humankind (Организация «Альянс за возобновление 

сотрудничества человечества») 

Association сconcerning Sexual Violence against Women (Ассоциация по борьбе с сексуальным насилием 

в отношении женщин) 

Association réseau de centres d’entraînement aux méthodes d’éducation active du Cameroun (Камерунская 

ассоциация «Сеть центров обучения методам активного воспитания») 

Chorbut Local Support Organization (Chorbut LSO) (Организация местной поддержки «Чорбут») 

Club des amis de la moughataa de Moudjeria (Клуб друзей округа Муджерия) 

Cooperación Internacional (Организация «Международное сотрудничество») 

Dream Touch for All (Организация «Мечты касаются всех») 

Euro-Mediterranean Human Rights Network (Европейско-средиземноморская сеть по правам человека) 

European Centre for Democracy and Human Rights, Limited (Европейский центр за демократию и права 

человека) 

Foundation for Human Rights Initiative (FHRI) (Фонд «Инициатива по правам человека») 

Global Coalition for Peace and Security, Inc. («Глобальная коалиция за мир и безопасность») 

IAMANEH Schweiz/Suisse/Svizzera/Switzerland (Швейцарское отделение Международной ассоциации 

по охране здоровья матери и ребенка) 

Pan African Girl Child Education Foundation (Панафриканский фонд образования для девочек) 

Philippine Social Enterprise Network, Inc. (Филиппинская сеть социального предпринимательства) 

Rohingya League, Ltd. (Лига защиты рохинджа) 

Sohag Community Development and Caring Children with Special Needs Association (Ассоциация 

провинции Сохаг по вопросам общинного развития и ухода за детьми с особыми потребностями) 

The Egyptian Coordination for Law and Justice (Египетский координационный центр права и 

правосудия) 

Vikash Deep («Викаш дип») 

Women Living under Muslim Laws — International Solidarity Network (WLUML) (Международная сеть 

солидарности женщин, живущих по законам ислама) 

Youth and Development Consultancy Institute (Консультативный институт молодежи и развития) 

 

 

 

2019/242. Отзыв консультативного статуса неправительственной организации 

«Глобальная инфраструктура пространственных данных» 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет 

постановил отозвать консультативный статус неправительственной организации «Глобальная 

инфраструктура пространственных данных» в связи с ее роспуском. 
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2019/243. Приостановление консультативного статуса неправительственных 

организаций с просроченными четырехгодичными докладами на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года постановил немедленно приостановить 
сроком на один год консультативный статус перечисленных ниже 198 неправительственных организаций и 

просил Генерального секретаря уведомить соответствующие организации о приостановлении их статуса: 

8th Day Center for Justice («Центр восьмого дня в поддержку справедливости») 

Aahung («Аахунг») 

Active — Sobriety, Friendship and Peace («Активная жизнь — трезвость, дружба и мир») 

African Development Solutions (ADESO) («Эфрикэн девелопмент солюшнс» (АДЕСО)) 

African Refugee Development Center (Центр развития в интересах африканских беженцев) 

Afro Centre for Development Peace and Justice (Африканский центр развития, мира и правосудия) 

Ain o Salish Kendra — Law and Mediation Centre (Центр права и посредничества «Аин о салиш 

кендра») 

Airports Council International (Международный совет аэропортов) 

Alliance for Development and Population Services (ADEPS) (Альянс за развитие и предоставление услуг 
населению (АДЕПС)) 

American Cancer Society (Американское общество борьбы с раковыми заболеваниями) 

Arsenal force vive («Арсеналь форс вив») 

Asia-Pacific Development Center on Disability Foundation (Азиатско-Тихоокеанский центр по вопросам 

развития в интересах инвалидов) 

Asociación Civil Consorcio Desarrollo y Justicia (Гражданская ассоциация «Консорциум за развитие и 

справедливость») 

Asociación Interamericana para la Defensa del Ambiente (Межамериканская ассоциация по охране 

окружающей среды) 

Asocijacija za Demokratsku Inicijativu (Ассоциация за демократические инициативы) 

Association africaine de l’eau (Африканская ассоциация по вопросам водных ресурсов) 
Association congolaise d’éducation et de prévention contre des maladies et la drogue (Конголезская 

ассоциация по вопросам образования и профилактики заболеваний и наркомании) 

Association des jeunes pour le développement humain et la protection de l’environnement (Ассоциация 

молодежи в целях развития человеческого потенциала и охраны окружающей среды) 

Association des populations des montagnes du monde (Ассоциация жителей горных районов планеты) 

Association générale des intervenants retraités pour des actions bénévoles de coopération et de développement 

(Всеобщая ассоциация пенсионеров — участников добровольческой деятельности в области 

сотрудничества и развития) 

Association internationale de lutte contre la pauvreté et pour le développement (AIPED) (Международная 

ассоциация борьбы с бедностью в целях развития (АИПЕД)) 

Association internationale des droits de l’enfant en difficulté et dans la souffrance (Международная 

ассоциация в защиту прав неблагополучных и страдающих детей) 
Association of European Parliamentarians for Africa (Ассоциация европейских парламентариев в 

поддержку Африки) 

Association of Interbalkan Women’s Cooperation Societies (Ассоциация обществ сотрудничества женщин 

балканских стран) 

Association of NGOs of Aotearoa, Incorporated (Ассоциация «НПО Аотеароа») 

Association of Women for Action and Research (Женская ассоциация за практическую деятельность и 

исследования) 

Association of Women in Technology in Nigeria (Ассоциация нигерийских женщин по использованию 

технологий) 

Association pour la lutte contre le travail des enfants au Niger (Ассоциация по борьбе с детским трудом в 

Нигере) 
Ayande Roshan Nokhbegan Foundation (Фонд «Аянде Рошан Нохбеган») 

Ayuda y Solidaridad con las Niñas de la Calle («Помощь и солидарность в интересах бездомных 

девочек») 
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Azerbaijan Women and Development Center (Азербайджанский центр по проблемам женщин и 

развития) 

Bala Atibala Samaj Sevi Sanstha («Бала Атибала Самадж Севи Санста») 

Becket Fund for Religious Liberty (Фонд Бекета в защиту религиозной свободы) 

Bibliothèques sans frontières («Библиотеки без границ») 
Biopolitics International Organisation (Организация «Биополитикс интернэшнл») 

Blue Planet Project, Inc. (Проект «Голубая планета») 

Brazilian Foundation of America (Бразильский фонд Америки) 

Bridges International («Бриджиз интернэшнл») 

Caribbean and Latin America Trade Association (Торговая ассоциация стран Карибского бассейна и 

Латинской Америки) 

Caucasus Environmental NGO Network (Сеть кавказских природоохранных НПО) 

Center for Health, Human Rights and Development, Limited by Guarantee (CEHURD) (Центр по вопросам 

здравоохранения, прав человека и развития (СЕХУРД)) 

Centre de recherches et de promotion pour la sauvegarde des sites et monuments historiques en Afrique 

(Научно-исследовательский и просветительский центр по вопросам охраны исторических 

объектов и памятников в Африке) 
Centre for Development Strategy (Центр по стратегии развития) 

Centre for Humanitarian Enhancement (Центр гуманитарного развития) 

Centre for Science in the Public Interest (Центр науки в интересах общества) 

Children’s Rights Advocacy and Lobby Mission — Africa (CALM-Africa) (Миссия по защите и 

лоббированию прав детей — Африка («КАЛМ-Африка»)) 

Chinese Immigrants Services, Inc. (Организация по предоставлению услуг китайским иммигрантам) 

Clean Energy Council, Limited (Совет по чистой энергетике) 

Clefsdufutur.org-ONG-CDF.org-Groupe G6 (Clefsdufutur.org-ONG-CDF.org «Группа Ж-6») 

Co-habiter («Жить вместе») 

Common Era, LLC («Новая эра») 

Cooperation and Participation in Overseas NGOs (Организация по сотрудничеству и взаимодействию с 
зарубежными НПО) 

Coordinadora de la Mujer (Женская координационная сеть) 

Corporate Social Responsibility Awareness and Advancement Initiative (Инициатива по повышению 

осознания социальной ответственности корпораций и ее поощрению) 

Couple to Couple League International (Международная лига взаимопомощи семейных пар) 

Defense Small Arms Advisory Council (Консультативный совет по стрелковому оружию для целей 

обороны) 

Deniz Feneri Yardımlaşma ve Dayanışma Derneği («Дениз Фенери ярдимлашма ве даянишма дернеги») 

Dialogue interreligieux monastique («Монашеский межрелигиозный диалог») 

EarthGame («ЁрсГейм») 

Eco-Accord — Center for Environment and Sustainable Development (Центр по проблемам окружающей 

среды и устойчивого развития «Эко-согласие») 
Eco-Tiras International Environmental Association of River Keepers (Международная экологическая 

организация хранителей рек «Эко-Тирас») 

Eesti Naisteühenduste Ümarlaua Sihtasutus (Круглый стол женских объединений Эстонии) 

EG Justice («В поддержку справедливости в ЭГ») 

Egyptian Association for Educational Resources (Египетская ассоциация поддержки образовательных 

ресурсов) 

EMDR Humanitarian Assistance Programs, Inc. (Программы гуманитарной помощи института ЕМДР) 

Emirates Human Rights Association (Ассоциация по правам человека Объединенных Арабских 

Эмиратов) 

Environmental Rights Action — Friends of the Earth Nigeria (Движение в поддержку экологических 

прав/«Друзья Земли», Нигерия) 

Espoir pour tous («Надежда для всех») 

EveryChild («Каждый ребенок») 

Exodus Cry, Inc. («Глас Исхода») 

Family Research Council (Совет исследований по вопросам семьи) 
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Federation of Women Lawyers in Kenya (Кенийская федерация женщин-юристов) 

Feminenza North America, Inc. (Североамериканская организация «Феминенца») 

Femmes Afrique solidarité (Организация солидарности женщин Африки) 

Fondation Chantal Biya (Фонд Шанталь Бийя) 

Foundation for Amity and Nation Solidarity (Фонд дружбы и национальной солидарности) 
Foundation for Released Prisoners (Фонд освобожденных заключенных) 
Foundation for the International Network of Museums for Peace (Фонд международной сети музеев за 

мир) 
Frankfurt School of Finance and Management, gemeinnützige GmbH (Франкфуртская школа финансов и 

менеджмента) 

Friends of Farm Workers («Друзья сельскохозяйственных рабочих») 

Fund for the City of New York, Inc. (Фонд для города Нью-Йорка) 

Fundación Alia2 (Фонд «Алиа 2») 
Fundación AlvarAlice (Фонд «АльварАлисе») 
Fundación Centro de Gestión Tecnológica e Informática Industrial (Фонд «Центр технологического и 

информационного управления в промышленности») 

Fundación Lonxanet para la Pesca Sostenible (Фонд «Лонханет за устойчивое рыболовство») 

Fundación UNITRAN (Фонд ЮНИТРАН) 

Getting Out By Going In («Геттинг аут бай гоинг ин») 

Gleichmass, eV («Гармония») 

Global Afrikan Congress (Глобальный африканский конгресс) 

Global Alliance for Women’s Health (Глобальный альянс за здоровье женщин) 

Global Footprint Network, Inc. («Всемирная сеть экологического следа») 
Global South Watch («Глобал саус уотч») 

Global Witness («Глобальный свидетель») 

Green Asia Network (Сеть «Зеленая Азия») 

Hope for the Nations («Надежда наций») 

Human First, Inc. («Все для человека») 

Human Rights Commission of Pakistan (Пакистанская комиссия по правам человека) 

Human Touch India («Хьюман тач Индия») 

Humanitarian Accountability Partnership International (Международное партнерство за гуманитарную 

подотчетность) 

Humanitarian Organization for Migration Economics (Гуманитарная организация по экономике 

миграции) 
Indigenous People of Africa Coordinating Committee (Координационный комитет коренных народов 

Африки) 

Initiative for Change (IFC) (Инициатива в поддержку преобразований (ИПП)) 

Institut de politique familiale (Институт семейной политики) 

Institute for Advanced Sustainability Studies, eV (IASS) (Институт высших исследований по вопросам 

устойчивости (ИАСС)) 

Institute for Energy and Environmental Research (IEER) (Институт энергетики и экологических 

исследований (ИЭЭИ)) 

Institute for Justice and Reconciliation (Институт проблем правосудия и примирения) 

Institute of Inter-Balkan Relations (Институт межбалканских отношений) 

Institute of International Sociology of Gorizia (Институт международной социологии Гориции) 

Instituto Humanitare (Гуманитарный институт) 
Integrity and Transparency Promotion Initiative (Инициатива по продвижению принципов 

добросовестности и прозрачности) 
Inter-American Parliamentary Group on Population and Development (Межамериканская парламентская 

группа по народонаселению и развитию) 
International Blue Crescent Relief and Development Foundation (Международный фонд Голубого 

Полумесяца по оказанию чрезвычайной помощи и обеспечению развития) 
International Coastal and Ocean Organization (Международная организация по вопросам прибрежных 

зон и океанов) 

International Commission on Workforce Development (Международная комиссия по развитию трудовых 

ресурсов) 
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International Environmental Law Research Centre (Центр исследований в области международного 

экологического права) 

International Federation of Inspection Agencies (Международная ассоциация инспекционных агентств) 

International Federation of Liberal Youth (Международная федерация либеральной молодежи) 

International Gender Policy Network (Международная сеть по гендерной политике) 
International House («Международный дом») 

International Insolvency Institute (Международный институт по проблемам банкротства) 

International League for Human Rights (Международная лига прав человека) 

International Planned Parenthood Federation (Africa Region) (Международная федерация по 

планированию семьи — Африканский регион) 

International Research Foundation for Development (Международный исследовательский фонд в целях 

развития) 

International Space University (Международный космический университет) 

International Sustainable Energy Organisation for Renewable Energy and Energy Efficiency (ISEO) 

(Международная организация по устойчивой энергетике в поддержку использования 

возобновляемых источников энергии и энергетической эффективности (МОУЭ)) 

International Voice of Justice («Международный голос справедливости») 
Internet Society («Интернет-сообщество») 

Israel Women’s Network (Сеть израильских женщин) 

Israeli Committee against House Demolitions (Израильский комитет против сноса домов) 

Jamaicans for Justice, Limited («Ямайцы за справедливость») 

Jana’s Campaign, Inc. («Кампания Яны») 

Jeunesse technologie développement («Молодежь — технологии — развитие») 

Kanchi, Limited («Канчи») 

Kongres Wanita Indonesia (Конгресс «Ванита Индонезия») 
Korea International Volunteer Organization (KVO) (Корейская международная волонтерская организация 

(КВО)) 

Krishi Gyan («Криши Гьян») 

Kuchlak Welfare Society (Общество социального вспоможения «Кучлак») 

Le forum pour l’intégration des migrants (Форум за интеграцию мигрантов) 
Love for Israel Relief Fund — The Fund for Advancing Social Projects, RA (Фонд помощи «Любовь к 

Израилю» — Фонд продвижения социальных проектов) 

Mamta — Health Institute for Mother & Child (Институт здоровья матери и ребенка «Мамта») 

MaterCare International («МатерКэр интернэшнл») 

Miramed Institute (Институт «Мирамед») 

National Coordinator for Human Rights (Национальный координационный центр по правам человека) 
National Organization of Women’s Associations in the Bahamas (Национальная организация женских 

ассоциаций на Багамских Островах) 

National Seniors Australia, Ltd. (Национальная ассоциация пожилых людей Австралии) 
Nehru Foundation for Development — Centre for Environment Education Society (Фонд Неру в поддержку 

развития — Центр экологического образования) 
Netherlands Centre for Indigenous Peoples (NCIV) (Нидерландский центр по проблемам коренных 

народов (НЦКН)) 

New Reality International («Нью риэлити интернэшнл») 

New York State Bar Association (Ассоциация адвокатов штата Нью-Йорк) 

ONG Kala Genève international (НПО «Кала Женев энтернасьональ») 

Onkod Relief and Development Organization (Организация помощи и развития «Онкод») 

Optimistes sans frontières («Оптимисты без границ») 
Pakistan Institute of Legislative Development and Transparency (PILDAT) (Пакистанский институт 

развития законодательства и транспарентности (ПИЛДАТ)) 

Pakistan Youth Organization (Молодежная организация Пакистана) 

Peace on Earth Advocacy Center (Центр информации и пропаганды по вопросам мира во всем мире) 
Peace Village Network Association, Inc. (Сетевая ассоциация «Мирная деревня») 

Plan Sweden («План — Швеция») 
Pluriels — Centre de consultations et d’études ethnopsychologiques pour migrants (Консультационный 

центр помощи мигрантам и этнопсихологических исследований «Плюрьель»)  
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Project Chernobyl, Inc. (Проект «Чернобыль») 

Pure in Heart America, Inc. («Чистые сердцем — Америка») 

Rainforest Foundation (Фонд по охране тропических лесов) 

Rainforest Foundation International (Международный фонд по охране тропических лесов) 

Ray of Hope («Луч надежды») 
Reach Out & Care Wheels («Поддержка и помощь: средства передвижения для инвалидов») 

Rehabilitation International (Международная организация реабилитации инвалидов) 

Réseau algérien pour la défense des droits de l’enfant “NADA” (Алжирская сеть по защите прав детей 

«НАДА») 

Réseau national des ONG des droits de l’homme (Национальная сеть НПО по правам человека) 

Roundtable on Sustainable Palm Oil («Круглый стол» по вопросам устойчивого производства 

пальмового масла) 

Russian Community of Latvia («Русская община Латвии») 

Sairam Population Research Trust (Фонд демографических исследований «Сайрам») 

Saviya Development Foundation (Фонд развития «Савийя») 

Sindhica Reforms Society (Sindhica) (Общество в поддержку реформ «Синдхика» («Синдхика»)) 

Sinha Institute of Medical Science and Technology (Институт медицинской науки и техники «Синха») 
Social Ecology Foundation (Фонд социальной экологии) 

Society of International Humanitarian Surgeons (Международное общество гуманитарной хирургии) 

Stat-View Association (Ассоциация «Стат-Вью») 

Stichting Global Forest Coalition (Фонд «Глобальная лесная коалиция») 

Stiftelsen Atlas-Alliansen (Фонд альянса «Атлас») 

Stiftung Basel Agency for Sustainable Energy (BASE) (Фонд «Базельское агентство по устойчивой 

энергетике» (БАУЭ)) 

Students’ Relief Society (Общество помощи учащимся) 

The Arab Association for Human Rights (Арабская ассоциация по правам человека) 

The Microfinance Club of New York, Inc. (Клуб микрофинансирования Нью-Йорка) 

The Registered Trustees of the Friends of AIDS Support Trust («Зарегистрированные попечители друзей 
Фонда поддержки больных СПИДом») 

The Vanier Institute of the Family/L’institut Vanier de la famille (Институт Ванье по изучению проблем 

семьи) 

The Women’s Welfare Trust (Женский благотворительный фонд) 

Union of Legal Entities “Eurasian Economic Club of Scientists” Association (Объединение юридических 

лиц «Ассоциация „Евразийский экономический клуб ученых“») 

United Network of Young Peacebuilders («Объединенная сеть молодых миротворцев»)  

Universal Muslim Association of America, Inc. (Всеобщая мусульманская ассоциация Америки) 

Urban Justice Center (Центр в поддержку справедливости в городах) 

Vital Voices Global Partnership (Глобальное партнерство «Энергичные голоса») 

Viva Rio («Вива Рио») 

Voluntary Aid Association (Ассоциация добровольной помощи) 
Women and Law in Southern Africa Research and Educational Trust (Исследовательский и 

образовательный фонд «Женщины и закон в южной части Африки») 

Women Thrive Worldwide («За процветание женщин во всем мире») 

Women’s Legal Education and Action Fund (Фонд правовой подготовки и защиты женщин) 

World Peace and Economic Development Organization (Организация в поддержку всеобщего мира и 

экономического развития) 

World Road Association (Всемирная дорожная ассоциация) 

World Student Christian Federation (Всемирная федерация студентов-христиан)». 

 

 

2019/244. Восстановление консультативного статуса неправительственных 

организаций, представивших просроченные четырехгодичные доклады, на 

основании резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и сославшись на свое решение 2018/255 от 
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24 июля 2018 года, постановил восстановить консультативный статус перечисленных ниже 

37 неправительственных организаций, которые представили свои просроченные четырехгодичные доклады:  

Action contre la faim (Действия по борьбе с голодом) 

African Centre for Democracy and Human Rights Studies (Африканский центр исследований в области 

демократии и прав человека) 
Al-Mahdi Institute (Институт аль-Махди) 

Anchor of Salvation International Ministries (Якорь спасения: международное служение) 

Associação Brasileira de Gays, Lésbicas e Transgêneros (Бразильская ассоциация гомосексуалистов, 

лесбиянок и транссексуалов)  

Association santé et environnement (Ассоциация по вопросам здравоохранения и окружающей среды) 

Bangladesh Rural Advancement Committee (Комитет содействия развитию сельских районов 

Бангладеш) 

Center for Organisation Research and Education (Центр по организационным исследованиям и 

образованию) 

Centre de recherche et d’éducation pour le développement (CREPD) (Научно-просветительский центр по 

вопросам развития (КРЕПД)) 

Concerned Women for America (CWA) («Обеспокоенные женщины за Америку») 
Ekta Welfare Society (Благотворительное общество «Экта»)  

Environmental Protection and Conservation Organisation (Организация по защите и сохранению 

окружающей среды) 

Federation of American Scientists (Федерация американских ученых) 

Fondation européenne pour le développement durable des régions (Европейский фонд устойчивого 

развития регионов) 

Fridtjof Nansen Institute (Институт Фритьофа Нансена) 

Greek Council for Refugees (Греческий совет по делам беженцев) 

International Academy of Sciences on Information, Information Procedures and Technologies (IASIPT) 

(Международная академия наук информации, информационных процессов и технологий (МАН 

ИПТ))  
International Council of Academies of Engineering and Technological Sciences, Inc. (CAETS) 

(Международный совет академий инженерно-технических наук (КАЭТС)) 

International Family Forestry Alliance, Inc. (Международный альянс семейного лесоводства) 

International Federation of Hard-of-Hearing Young People (Международная федерация молодежи с 

нарушением слуха) 

International Initiative for Peace (Международная мирная инициатива) 

International Women Bond (Международный женский пакт) 

Jeunes volontaires pour l’environnement (Молодые добровольцы за окружающую среду) 

Migrants Rights International (MRI) (Международная организация по правам мигрантов (МРИ)) 

Norwegian People’s Aid (Помощь норвежского народа) 

Novartis Foundation for Sustainable Development (Фонд поддержки устойчивого развития компании 

«Новартис») 
Organisation des jeunes pour le monde d’avenir (Организация молодежи за будущий мир) 

Organisation pour l’environnement et le développement durable (OPED) (Организация по вопросам 

окружающей среды и устойчивого развития (ОПЕД)) 

Pro-Biodiversity Conservationists in Uganda, Limited («Сторонники сохранения биологического 

разнообразия в Уганде») 

Rural Reconstruction Nepal (Сельскохозяйственное восстановление Непала) 

Shikhar Chetna Sangathan («Шихар Четна Сангатхан») 

Swedish NGO Foundation for Human Rights (Фонд шведских НПО по правам человека) 

Technical Centre for Fine Art and Computer Studies, CIG (Технический центр изобразительных искусств 

и компьютерных исследований) 

The Vance Center (Центр Вэнса) 
Women Research Center (Женский исследовательский центр) 

World Lung Foundation (Всемирный фонд по борьбе с легочными заболеваниями) 

World Toilet Organisation, Limited (Всемирная туалетная организация) 
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2019/245. Отзыв консультативного статуса неправительственных организаций во 

исполнение резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и сославшись на свое решение 2018/255 от 

24 июля 2018 года, постановил немедленно отозвать консультативный статус перечисленных ниже 
115 неправительственных организаций и просил Генерального секретаря уведомить соответствующие 

организации об этом решении: 

Access Bangladesh Foundation (Фонд «Доступ в Бангладеш») 

Africa Peace Forum (Африканский форум за мир) 

African Palliative Care Association (Африканская ассоциация паллиативной помощи) 

Afro-Asian Peoples’ Solidarity Organization (Организация солидарности народов Азии и Африки) 

Aleut International Association (Международная ассоциация алеутов) 

Alpha Kappa Alpha Sorority (Женское студенческое общество «Альфа-Каппа-Альфа») 

American Medical College of Homeopathy (Американский медицинский гомеопатический колледж) 

Asia Pacific Network Information Centre (Информационный центр Азиатско-Тихоокеанской сети) 

Asian Partnership for the Development of Human Resources in Rural Asia (AsiaDHRRA) (Азиатское 

партнерство для развития людских ресурсов в сельских районах стран Азии (АзияДХРРА)) 
Asociación Centro Indígena para el Desarrollo Sostenible (CINDES) (Ассоциация «Центр коренных 

народов за устойчивое развитие» (СИНДЕС)) 

Associação Brasileira de Celulose e Papel (Ассоциация бразильских целлюлозно-бумажных 

предприятий) 

Associação Novo Encanto de Desenvolvimento Ecológico (Ассоциация «Новое чудо: экологическое 

развитие») 

Association Al-Biri Charitable (Al-Khaireh) (Благотворительная ассоциация «Аль-Бири» («Аль-Хаира»)) 

Association des Badinga du Congo (ABADIC) (Конголезская ассоциация бадинга (АБАДИК)) 

Association for the Advancement of Sustainability in Higher Education, Inc. (Ассоциация по продвижению 

идей устойчивого развития в системе высшего образования)  

Association Ibn Sina pour le traitement des malades et sinistrés (Ассоциация им. Ибн Сины за лечение 
больных и пострадавших) 

Association Tierra Incógnita (Ассоциация «Тьерра инкогнита») 

Association trait d’union des jeunes burkinabé (Ассоциация «Союз молодежи Буркина-Фасо») 

Benin Rural Assistance (BRA) (Бенинская организация по оказанию помощи населению сельских 

районов (БРА)) 

Centre de développement agro-pastoral de Djolu (Центр по развитию агроживотноводства в Джолу) 

Centre de formation aux techniques informatiques (Центр обучения информационным технологиям) 

Comité de lutte contre les pandémies pour le développement durable au Cameroun (CLPC) (Комитет по 

борьбе с эпидемиями и устойчивому развитию в Камеруне (КПЛК)) 

Committee for Hispanic Children and Families (Комитет поддержки испаноязычных детей и семей) 

Community Awareness-Raising Advocacy Ventures around Needs (CARAVAN) (Информационно-

просветительские проекты по удовлетворению потребностей общин (КАРАВАН)) 
Confederation of Business Women of Russia (Конфедерация деловых женщин России) 

Consortium Congo Development (Консорциум развития Конго) 

Ecumenical Advocacy Alliance (Экуменический правозащитный альянс) 

Educació per a l’Acció Crítica (EPAC) (Ассоциация «Образование в поддержку решительных действий» 

(ЭПАК)) 

Ekap Achi Foundation (Фонд «Экап Ачи») 

Environmental Defense Fund (Фонд охраны окружающей среды) 

Ethics Institute of South Africa (Институт этики Южной Африки) 

Eurasian Harm Reduction Network (Евразийская сеть снижения вреда) 

European AIDS Treatment Group (Европейская группа по лечению СПИДа) 

European Bureau for Lesser-Used Languages (EBLUL) (Европейское бюро менее используемых языков 
(ЭБЛУЛ)) 

European Institute (Европейский институт) 
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European Window Film Association (Европейская ассоциация наружной видеорекламы) 

Family Welfare in Brazil Civil Society (BEMFAM) (Организация гражданского общества по вопросам 

охраны семьи в Бразилии (БЕМФАМ)) 

Fondation nature & vie (Фонд «Природа и жизнь») 

Fondation pour le dialogue des civilisations (Фонд «За диалог цивилизаций») 
Foundation for International Training (Международный фонд подготовки кадров) 

Foundation for the American Indian (Фонд поддержки индейских общин) 

Foundation for Women (Фонд для женщин) 

Friends of the Global Fund Africa, Ltd./Gte. (Друзья Глобального фонда для Африки) 

Fundación de Ayuda contra la Drogadicción (Фонд помощи для борьбы с наркоманией) 

Gede Foundation, Inc. (Фонд Геде) 

Global Environment & Technology Foundation (Фонд глобальной окружающей среды и технологий) 

Global Rights («Глобальные права») 

Globe vert («Зеленая планета») 

Grameena Vikas Samithi — Conserve Nature for a Better Future («Грамина Викас Самити» — сохраним 

природу для лучшего будущего) 

Groupe communication internationale en technologies, cultures et services (GCITCS) (Группа по 
международным связям в сфере технологий, культуры и услуг (ГСИТКС)) 

Groupe d’action pour la protection et la promotion de la flore et la faune (Группа действий по охране и 

содействию развитию флоры и фауны) 

Gwoup Lespwa ak Lavi (GLL) (Группа «Надежда и жизнь» (ГЛЛ)) 

Heartbeat International Foundation, Inc. (Международный кардиологический фонд «Сердцебиение») 

Help a Child Africa («Помоги детям Африки») 

Human Rights Network (HURINET) (Сеть по вопросам прав человека (ХУРИНЕТ)) 

ICVolunteers (Международные добровольцы по вопросам коммуникации) 

Impacto, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Воздействие») 

Institute for War and Peace Reporting (Институт по изучению сообщений о войне и мире) 

International Association for Impact Assessment (Международная ассоциация по оценке последствий) 
International Association of Medical Colleges (IAOMC) (Международная ассоциация медицинских 

колледжей (ИАОМК)) 

International Association of Science Parks (Международная ассоциация научных парков) 

International Center for Clubhouse Development (Международный центр клубного развития) 

International Center Innovations in Civic Participation (ICP) (Международный центр инноваций в области 

гражданского участия (ИКП)) 
International Critical Incident Stress Foundation (Международный фонд по преодолению стрессовых 

ситуаций в случае серьезных инцидентов) 
International Institute for the Development of Citizenship (IIDAC)/Instituto Internacional para o 

Desenvolvimento da Cidadania (IIDAC) (Международный институт формирования гражданского 
сознания (ИИДАК)) 

International Islamic Federation of Student Organizations (Международная исламская федерация 

студенческих организаций) 

International Relief Friendship Foundation (Фонд международной помощи и дружбы) 
International Research Centre for Environmental Structures “Pio Manzù” (Международный 

исследовательский центр экологических структур «Пио Мандзу») 

International Services Association (Ассоциация международных служб) 
International Society for Traumatic Stress Studies (Международное общество исследований 

травматического стресса) 

Iranian Vegetable Oil Industries Association (Иранская ассоциация производителей растительного масла) 

John Dau Foundation (Фонд Джона Дау) 

Kenya Healthcare Federation (Федерация здравоохранения Кении) 

Kinder in Kenia («Кайндер ин Кения») 

Kuwait Information Technology Society (Информационно-техническое общество Кувейта) 
Landsradet for Sveriges Ungdomsorganisationer (Национальный совет шведских молодежных 

организаций) 

Lebanese Association for Popular Action (AMEL) (Ливанская ассоциация общественных действий 

(АМЕЛ)) 
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LIGHT Africa (Свет для Африки) 

Maharashtra Foundation (Фонд «Махараштра») 

Mani Tese ’76 («Мани Тезе 76») 

Mauritius Council of Social Service (Маврикийский совет социального обеспечения) 

Medical Emergency Relief International (Международная организация экстренной медицинской 
помощи) 

Mediterranean Council for Burns and Fire Disasters (Средиземноморский совет по противоожоговой 

терапии) 

Merciful Assistance Foundation (Фонд «Милосердная помощь») 

Mission des volontaires contre la pauvreté (Миссия добровольцев против нищеты) 

National Council for Research on Women (Национальный совет исследований по проблемам женщин) 

National Law Center on Homelessness and Poverty (Национальный центр правовой помощи бедным и 

бездомным) 

Organisation de développement et des droits de l’homme au Cameroun (Организация по вопросам 

развития и прав человека в Камеруне) 

Organisation internationale pour le développement intégral de la femme (Международная организация за 

улучшение положения женщин) 
Per Ankh, Inc. («Пер Анх, Инк.») 

Prisoners’ Legal Service, Inc. (Служба юридической помощи заключенным) 

Réseau national de la jeunesse de Côte d’Ivoire (RNJ-CI) (Национальная молодежная сеть Кот-д’Ивуара 

(РНЖ-КИ)) 

Ripples International Registered Trustees (Организация международных зарегистрированных 

попечителей «Рипплз») 

Rodale Institute (Институт Родейла) 

Sawiris Foundation for Social Development (Фонд социального развития «Савирис») 

Scouts du Niger («Скауты Нигера») 

Smile of a Child («Улыбка ребенка») 

Social Welfare Corporation “Merry Year Foundation” (Корпорация социальной защиты «Фонд 
„Радостный год“») 

Solidarité pour un monde meilleur («Солидарность во имя лучшего мира») 

South Asia Partnership Pakistan (Партнерство в Южной Азии — Пакистан) 

Sustainable Rural Community Development Organisation, Limited (SURCOD) (Организация по вопросам 

устойчивого развития сельских общин (СУРКОД))  

The Competitiveness Company, Limited (Кампания по обеспечению конкурентоспособности) 

The Islamic Foundation (Исламский фонд) 

TOKACF Consul Cabinet Cameroon (ТОКАКФ Консюль Кабине Камерун) 

Twekembe Association Centre for Rural Systems and Development (Центр сельских систем и развития 

Ассоциации Твекембе) 

Vicony’s Global Success World (Всемирный успех по системе Викони) 

Volunteers for Africa (VFA) (Добровольцы для Африки (ВФА)) 
Watson Institute for International Studies (Институт международных исследований им. Уотсона) 

WebForce International («ВебФорс Интернэшнл») 

World Council of Credit Unions, Inc. (Всемирный совет кредитных союзов) 

World Federation of UNESCO Clubs, Centres and Associations (Всемирная федерация клубов, центров и 

ассоциаций содействия ЮНЕСКО) 

World Political Forum (WPF) (Всемирный политический форум (ВПФ)) 

Yad Sarah («Яад Сарах») 

Yemeni Women Union (Йеменский женский союз) 

Yukon River Inter-Tribal Watershed Council (YRITWC) (Межплеменной совет бассейна реки Юкон 

(ИРИТВК)) 

 

 

2019/246. Сроки проведения и предварительная повестка дня сессии Комитета по 

неправительственным организациям 2020 года 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 
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 а) постановил, что очередная сессия Комитета по неправительственным организациям 2020 года 

будет проходить 20–29 января и 7 февраля 2020 года, а его возобновленная сессия — 18–28 мая и 5 июня 

2020 года;  

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня сессии Комитета 2020 года: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ СЕССИИ КОМИТЕТА ПО  

НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМ ОРГАНИЗАЦИЯМ 2020 ГОДА 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, поступившие 
от неправительственных организаций: 

а) заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, 
поступившие от неправительственных организаций; 

b) новые заявления о предоставлении консультативного статуса и новые просьбы об изменении 
статуса; 

c) заявления имеющих консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 
неправительственных организаций, которые объединились с неправительственными 
организациями, не имеющими такого консультативного статуса. 

4. Четырехгодичные доклады, представленные неправительственными организациями, имеющими 
консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете: 

а) четырехгодичные доклады, которые были представлены неправительственными организациями, 
имеющими консультативный статус при Совете, и рассмотрение которых было отложено; 

b) рассмотрение четырехгодичных докладов, представленных неправительственными 
организациями, имеющими консультативный статус при Совете. 

5. Укрепление Сектора по неправительственным организациям Департамента по экономическим и 
социальным вопросам Секретариата. 

6. Обзор методов работы Комитета: осуществление резолюции 1996/31 Экономического и Социального 
Совета, включая процесс аккредитации представителей неправительственных организаций, и 
решения 1995/304 Совета; 

а) процесс аккредитации представителей неправительственных организаций; 

b) рассмотрение вопросов повестки дня неофициальной рабочей группы; 

c) прочие смежные вопросы. 

7. Рассмотрение специальных докладов. 

8. Общий целевой фонд добровольных взносов в поддержку Неформальной региональной сети 
неправительственных организаций Организации Объединенных Наций. 

9. Предварительная повестка дня и документация сессии Комитета 2021 года. 

10. Утверждение доклада Комитета о работе его сессии 2020 года. 

 

 

2019/247. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его 
возобновленной сессии 2019 года 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его возобновленной сессии 
2019 года32. 

_______________ 

32 E/2019/32 (Part II). 

https://undocs.org/ru/E/2019/32(PartII)
https://undocs.org/ru/E/2019/32(PartII)
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2019/248. Расширение членского состава Исполнительного комитета Программы 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на резолюцию 1166 (XII) Генеральной Ассамблеи от 26 ноября 1957 года, в которой Ассамблея 

предложила Совету учредить Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, и на последующие резолюции Ассамблеи, согласно которым 

членский состав Исполнительного комитета был расширен: 

 а) принял к сведению просьбы о расширении членского состава Исполнительного комитета, 

содержащиеся в вербальной ноте Постоянного представительства Буркина-Фасо при Организации 

Объединенных Наций от 3 июня 2019 года на имя Генерального секретаря33, вербальной ноте Постоянного 

представительства Исландии при Организации Объединенных Наций от 13 мая 2019 года на имя 

Генерального секретаря34  и вербальной ноте Постоянного представительства Мальты при Организации 

Объединенных Наций от 8 ноября 2018 года на имя Генерального секретаря35;  

 b) рекомендовал Генеральной Ассамблее принять на ее семьдесят четвертой сессии решение по 

вопросу о расширении членского состава Исполнительного комитета со 102 до 105 государств. 

 

 

2019/249. Доклад Комитета по программе и координации о работе его пятьдесят 

девятой сессии 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по программе и координации о работе его пятьдесят девятой сессии36. 

 

 

2019/250. Предлагаемый бюджет по программам на 2020 год 

 На своем 37-м пленарном заседании 23 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению соответствующие разделы предлагаемого бюджета по программам на 2020 год (соответствующие 

брошюры документа A/74/6). 

 

 

2019/251. Африканские страны, пережившие конфликты 

 На своем 38-м пленарном заседании Экономический и Социальный Совет, сославшись на свое 

решение 2018/249 от 24 июля 2018 года, просил Генерального секретаря представить на рассмотрение 

Совета на его сессии 2020 года доклад по подпункту, озаглавленному «Африканские страны, пережившие 

конфликты», пункта повестки дня, озаглавленного «Вопросы координации, программные и другие 

вопросы». 

 

 

2019/252. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня девятнадцатой 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

 На своем 38-м пленарном заседании 24 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет: 

 а) постановил провести девятнадцатую сессию Комитета экспертов по международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах 15–18 октября 2019 года в Женеве;  

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня девятнадцатой сессии Комитета:  

 

_______________ 

33 E/2019/82. 
34 E/2019/77. 
35 E/2019/5. 
36 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 16 (A/74/16). 
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДЕВЯТНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  
ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Обсуждение вопросов существа, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах:  

а) процедурные вопросы Комитета; 

b) доклад Подкомитета по вопросам обновления Типовой конвенции Организации Объединенных 
Наций об избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и 
развивающимися странами; 

c) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

d) обновление Практического руководства Организации Объединенных Наций по трансфертному 
ценообразованию для развивающихся стран; 

e) обновление Справочника по отдельным вопросам налогообложения предприятий добывающей 
промышленности для развивающихся стран; 

f) предотвращение и разрешение споров; 

g) укрепление потенциала; 

h) вопросы экологического налогообложения; 

i) налоговые последствия цифровой экономики — вопросы, актуальные для развивающихся стран; 

j) налогообложение проектов по линии официальной помощи в целях развития; 

k) связь налогообложения с торговыми и инвестиционными договорами; 

l) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня двадцатой сессии Комитета. 

5. Утверждение доклада Комитета о работе его девятнадцатой сессии. 
 
 

2019/253. Перенос рассмотрения вопросов, рекомендованных Европейской экономической 
комиссией для принятия решения Экономическим и Социальным Советом 

 На своем 38-м пленарном заседании 24 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет постановил 
отложить до своей сессии 2020 года рассмотрение проектов резолюций I, II, IV и VI, рекомендованных 
Европейской экономической комиссией и содержащихся в добавлении к докладу Генерального секретаря о 
региональном сотрудничестве в экономической, социальной и смежных областях37. 
 
 

2019/254. Рамочное руководство по стандартам энергоэффективности зданий 

 На своем 38-м пленарном заседании 24 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению решение H (68) Европейской экономической комиссии от 10 апреля 2019 года о Рамочном 
руководстве по стандартам энергоэффективности зданий. 
 
 

2019/255. Осуществление Конвенции по охране и использованию трансграничных 
водотоков и международных озер на глобальном уровне 

 На своем 38-м пленарном заседании 24 июля 2019 года Экономический и Социальный Совет принял к 
сведению решение K (68) Европейской экономической комиссии от 10 апреля 2019 года об осуществлении 
Конвенции по охране и использованию трансграничных водотоков и международных озер на глобальном 
уровне38

 

_______________ 

37 E/2019/15/Add.2. 
38 United Nations, Treaty Series, vol. 1936, No. 33207.  
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